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PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

1. Otwarcie posiedzenia

(Posiedzenie zostato otwarte o godz. 9.00)

2. Debata nad przypadkami famania praw czlowieka, zasad demokracji i paiistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokét

3. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (zatwierdzenie) (art. 69c
Regulaminu): Patrz protokol

4. Pierwsza rocznica podpisania konwencji stambulskiej: obecna sytuacja (debata)

Przewodniczacy. —Kolejnym punktem porzadku dziennego sg o$wiadczenia Rady i Komisji w sprawie pierwszej rocz-
nicy podpisania konwencji stambulskiej: obecna sytuacja (2018/2753(RSP)).

Wezesniej cheialbym zawrzed z pafistwem pewne porozumienie, poniewaz o godz. 10.00 musimy zakonczy¢ ten punkt
porzadku dziennego. Po nim nastgpi strategiczna, tradycyjna debata z udzialem premieréw — tym razem jest to premier
Holandii, dlatego bed¢ bardzo chciat restrykcyjnie przestrzegaé czasu wystgpien. Chcialbym réwniez, majac na uwadze
przewage formuly zgloszen z sali, zaproponowac, ze nie bede udzielal zgody na wystapienia w trybie niebieskiej kartki,
natomiast zostawimy czas na formule zgloszen z sali.

Na wystapienie Komisji, wystapienia w imieniu grup politycznych oraz wystgpienia postéw mamy w tej chwili 45 minut
- 5 minut na wprowadzenie, a wicc zostaloby 10 minut na zgloszenia z sali, w zwigzku z czym prosze o akceptacje
takiej formuly dzisiejszej debaty w tym punkcie porzadku dziennego. Rozumiem, ze jest akceptacja.

Wobec tego prosze bardzo o wystgpienie w imieniu Rady pania minister Monike Panayotova.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you for having this important debate on the
agenda today. Indeed this is not the first time I had the opportunity to discuss with you this very important topic. I
would like to use the opportunity to reiterate the points which I have made previously. Combating all forms of violence
against women and young girls is a core element of the respect for fundamental rights. These crimes have no place in
the Union, and the Council is clear on zero tolerance of violence against women.

The Istanbul Convention is a comprehensive framework on violence against women and domestic violence. It constitutes
a concrete tool to eradicate all forms of violence against women, protect its victims and prosecute the perpetrators.
Finally, it contributes to the elimination of all forms of discrimination against women and promotes equality between
women and men.
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All 28 Member States have already signed this Convention, and 18 of them have already ratified it. The Council has, on
several occasions, encouraged those Member States who have not done so yet to ratify the Istanbul Convention.

On 11 May 2017, the Council adopted the decisions on the signing of the Convention on behalf of the European
Union. Our Presidency is carrying on the work on the conclusion of this important instrument. This includes reaching
agreement on internal rules in the form of a code of conduct for the implementation of the Convention.

According to the EU-wide survey on violence against women conducted by the Fundamental Rights Agency in 2014,
one-in-three women, which means 33%, has experienced physical and/or sexual violence since the age of 15. One-in-five
women, which means 18%, has experienced stalking; every second woman has been confronted with one or more forms
of sexual harassment. Violence against women cannot be seen as a marginal issue that touches only on some women'’s
lives.

Last but not least, gender-based violence also has a significant impact on economies and societies as a whole, for
example in terms of health, legal and social services. In 2014, the European Institute for Gender Equality has estimated
that the cost of violence against women in the European Union could amount to billions, or to be more precise,
EUR 109 billion per year.

As President Tajani strongly affirmed, ‘the struggle for the elimination of violence against women is a fight that each and
every one of us must take part in. It is our duty to stand up for women by drawing awareness to this injustice.

The Council has repeatedly expressed its commitment to preventing and eliminating all forms of gender-based violence.
We all know that only our joint efforts and a message of unity will help to improve the situation of all women and girls
in Europe.

Frans Timmermans,First Vice-President of the Commission. — Mr President, one year ago, the European Union signed the
Istanbul Convention, and since then we have seen women’s marches and the “#Me Too’ campaign confirm once again
that violence against women is a global issue that continues to affect women and girls in every part of the world. We
know that this violence is part of an effort to keep women in their place as lesser citizens and this is unacceptable.

The Convention is the first legally binding international instrument with enforceable provisions to prevent and combat
violence against women. The Commission’s intention is to conclude EU accession as soon as possible. Since the signa-
ture, we have been working intensively with the Member States and the Council to reach an agreement on a Code of
Conduct that sets out the practical arrangements for implementing the Convention. The Code should accompany the
Council’s conclusion decision and describe the division of roles between the EU and the Member States in implementing
the Convention. We have been discussing legal competence issues, as well as issues such as reporting and sharing
information.

Some Member States, regretfully, are still reluctant to support EU accession to the Convention. Let me reiterate again
that the EU will accede alongside the Member States and will not replace Member States. Substantial aspects of the
Convention, such as those related to substantive criminal law, remain under Member States’ exclusive competence.

However, the advantage is that, if the EU becomes a contracting party in its own name, alongside the Member States,
certain obligations set out in the Convention will be legally binding for the EU’s institutions, bodies and agencies and
will therefore protect their staff. For example, the Convention requires that staff are protected through the internal rules
of the institutions to prohibit violence and harassment in the workplace and provide for procedures and services to
support victims and to sanction offenders.

The Commission is currently in the process of analysing the relevant obligations in the Convention, screening the
existing internal rules, regulations and practices of all EU institutions, agencies and bodies, and determining whether
there are any gaps in the current system. This is a task which will require the full engagement of all European
institutions and bodies, and I warmly welcome the European Parliament’s cooperation in this regard.
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Unfortunately, achieving EU compliance with these international standards is not enough. Despite the fact that all EU
Member States have signed the Convention and that 19 Member States have so far ratified it, we see strong opposition
against the Convention in a few countries. A lot has been said about this Convention, some of which is frankly untrue. I
would like to be very clear: this Convention is about protecting women against violence. Nothing more, nothing less.
One-in-three women in Europe has experienced violence at least once in their life simply because she is a woman, and
one-in-three women in Europe has experienced either physical andfor sexual violence. This is unacceptable.

The Istanbul Convention is the first binding and comprehensive international instrument in Europe that addresses
violence against women. It is not about imposing new social standards. It is about banning violence. The misconcep-
tions and misleading arguments voiced in the public debates about the Convention need to be confronted. The
Commission is working on a communication strategy to rebut fears that the Convention would challenge conventional
family or religious norms or introduce an obligation to allow same-sex marriage or a new refugee status for transgender
or intersex persons. I would really like to know in which universe social conventions or religious norms would allow for
violence against women. Which religion does that?

(Applause)

Gender equality is not a quick fix. We all know that. But unless we take concrete steps and move ahead together on this,
we won't achieve the behavioural and cultural shifts that allow change. I say this: 'm a son, 'm a husband, and I'm a
father of two girls. I find it completely unacceptable that my mother, my wife or my kids — my girls — would not be
better protected against violence. This is a duty shared by men and women. It's not only up to women to make this
happen, and this is a duty we should all take very seriously indeed.

Anna Maria Corazza Bildt, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the signature of the EU on the Istanbul
Convention was a historic step to strengthen our tools to prevent violence, combat impunity and protect victims.
Since then, Estonia, Cyprus, Germany and now Croatia have ratified the Convention, but 10 Member States are missing,
including the Presidency. I am asking them: how many women have to be harassed, beaten up and killed? How many
girls have to be married away, mutilated or trafficked for prostitution before they ratify and enforce?

All women and girls should feel free and safe in Europe, and no tradition or culture can justify men’s violence against
women. The EU accession to the Convention strengthens accountability for Member States and external action of the EU
in promoting women’s rights globally. It is about building a culture of respect for women and girls involving men and
boys. The Convention not only provides for sanctions, training, support for victims, but also measures to combat
stereotypes and sexism.

So together today, let’s call on the Presidency to put the Istanbul Convention on the agenda of the European Council for
as long as it takes, and call on all countries — Bulgaria, Hungary, Slovakia and Ukraine — to engage with civil society,
with religious leaders, across political parties based on facts. Thank you, Vice-President for what you said. Let’s also call
on the Commission to open a dialogue on the misleading interpretation of gender in the Convention. The Convention is
not against family — Mr President, I'm finishing — it is against violence that is against families. As co-rapporteur of the
Istanbul Convention, I will remain committed to zero tolerance to any violence against women and girls.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy, au nom du groupe S&D. — Monsieur le Président, nous sommes réunis
aujourd’hui pour célébrer un anniversaire, celui de la signature par I'Union européenne de la convention d’Istanbul, il y
a un an jour pour jour. C'est agréable un anniversaire, on se félicite, on regarde dans le rétroviseur et on constate a quel
point les femmes sont désormais mieux protégées, car la convention d’Istanbul est un traité juridiquement contraignant

et le meilleur outil qui soit pour prévenir les violences, protéger les victimes et poursuivre en justice les responsables.
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Mais cet anniversaire n'est en rien une célébration, car apres un an de négociations entre la Commission et le Conseil,
aucun progreés notable n'a été réalisé. Vous pouvez estimer que la négociation avance et qu'une partie des Etats membres
est de bonne volonté, je les en remercie sincérement. Mais nous avons ici besoin de l'unanimité. La Pologne ou la
Hongrie — pour ne citer quelles — refusent toute avancée sur le dossier.

Ces gouvernements ont tourné le dos a la moitié de leur population, qui risque pourtant de devenir des victimes, niant
ainsi notre droit de vivre a l'abri de la violence.

Et quelle force de conviction de la présidence bulgare du Conseil, qui a retiré un projet de loi pour la ratification de son
propre pays. Pas étonnant que les négociations au niveau européen s’éternisent.

Le Conseil a déja restreint la portée de l'adhésion de I'Union a la convention dIstanbul. Il a choisi de la limiter a
quelques domaines précis, alors que ce Parlement appelait & une adhésion la plus large possible. Les arguments juridi-
ques pour justifier ces restrictions regrettables ont dailleurs été rejetés par notre Service juridique.

Alors arrétez-vous la, arrétez de vous opposer a ce qui peut réellement aider les femmes en Europe, a ce qui peut mettre
fin a l'impunité des responsables. L'Union européenne doit ratifier au plus vite cette convention, ainsi que les dix Etats
membres qui ne l'ont pas encore fait au niveau national.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, beste collega’s, ik wil vandaag een vurig pleidooi houden voor de
ratificatie van het Verdrag van Istanbul. Elk instrument dat vrouwen een beetje meer beschermt tegen geweld, is van
groot belang. Ik benadruk dat het hier gaat om de vreselijkste misdaden tegen vrouwen, zoals genitale verminking,
gedwongen abortus en gedwongen sterilisatie, kindhuwelijken, verkrachting en eremoord.

Mensen kunnen en mogen religieuze overtuigingen hebben, maar dit mag de bescherming van vrouwen nooit in de weg
staan. lk kan niet begrijpen en aanvaarden dat cultuur, gewoonten, religie, traditie of de zogenaamde ‘eer’ een excuus
kunnen zijn om vrouwen te onderdrukken en te misbruiken.

Ik vraag jullie allen: Wat is er eervol aan geweld tegen vrouwen? En hoe kan het bestrijden van geweld niet in overeen-
stemming zijn met traditionele waarden? Ik betreur het ontzettend dat het in de EU zo moeilijk blijkt om samen een
krachtig signaal te geven tegen geweld. Geweld tegen vrouwen, en bij uitbreiding tegen alle genders, hoort niet thuis in
onze Europese samenleving. We slaan onszelf zo graag op de borst voor onze Europese waarden en grondrechten, maar
hebben het moeilijk de meest flagrante vorm van discriminatie te veroordelen. Ik vind dit de Europese Unie onwaardig.

Angelika Mlinar, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, dear Commissioner. All around the world, in every
country, women and girls still struggle to exercise their full human rights.

Violence against women and girls is perhaps the most obvious manifestation of the deep imbalances empowering our
societies and the vulnerabilities and limitations that follow them, especially for the most marginalised groups when
vulnerabilities are at their peak and protections at their lowest point.

This year marks the first anniversary of the signing by the European Union of the Istanbul Convention, and it is an
opportunity for us to reflect on the steps that have been taken so far. But it is also a possibility for a wake-up call. Only
robust action can ensure women a life free from violence.

I welcome the steps that have been taken in the negotiations of the Code of Conduct, which lays down the rights and
obligations of the EU and the Member States under the Convention. This gives me the opportunity to call on the next
EU Council Presidency, Austria — my country — to conclude the Code of Conduct and to find a political agreement with
the remaining problematic Member States who keep blocking the ratification by the European Union of the Istanbul
Convention.

For those Member States I have a crystal clear message: I urge you to stop spreading outrageous misinformation about
the Convention and its content. Gender is not a threat; domestic violence is.
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Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the 13th of June will go down in history. It will go
down in history as the day when the European Union truly stood up against violence against women and for the
protection of women against violence. And fighting against violence should actually not even be a debate here, because,
despite our political differences, shouldn’t we all agree that all women in the European Union should be able to live a
life free from violence? Still there is opposition to this Convention. There are politicians who are spreading lies in order
to block the ratification of this very important Convention, and these politicians only have one pre-condition under
which they actually care about violence against women, and that is when the perpetrator is a Muslim, when the perpe-
trator is a refugee, when the perpetrator is a stranger — when the perpetrator is somebody who they can politically
instrumentalise. And I say to you today: stop these disgusting political campaigns. Start doing something for the pro-
tection of women against violence, start campaigning for the Istanbul Convention, because this is the real political tool
that you should use in order to prevent violence from happening. Stand up for women in Europe: support the Istanbul
Convention now!

Malin Bjoérk, for GUE/NGL-gruppen. — Herr talman! Konsbaserat vald dodar. Det forminskar livsutrymmet och hotar.
Sexualiserat véld, trakasserier, vdld i nira relationer, hot pd offentliga platser och utrymmen. De som utsitts dr kvinnor
och flickor men ocksd de med normbrytande konsidentitet eller sexualitet sdsom hbtq-personer.

Men jag tror att det dnnu viktigare att synliggora vem som utovar valdet. Det d4r mén. Vi har en slags "toxic masculinity”
som i varsta fall genererar véildsutovande min. De goda nyheterna ar ju att det inte behover vara sd. Det dr en kon-
struktion av manlighet som inte hor hemma i detta drhundrade, och som vi kan 4ndra pd. Det dr det som ar feminism
och genus, det idr det handlar om. Och i den bemairkelsen, visst, dd vilkomnar jag ménga fler feministiska min som tar
avstand fran den typen av manlighet.

Vi som ir hir i dag, vi som foljer arbetet med att ratificera Istanbulkonventionen, vi vet vilket viktigt verktyg det ar. Vi
vet vilket virdefullt politiskt och juridiskt instrument det 4r, och vi kommer inte att ge oss, for den hiar kampen ar inte
over forrdn vi alla dr skyddade mot vald mot kvinnor och flickor. Vi kommer inte att ge oss, vi har ocksd minskliga
réttigheter.

Daniela Aiuto, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, gid un anno ¢ passato dalla firma della
Convenzione di Istanbul da parte dell'Unione europea e siamo oggi qui a ricordarlo. Come in ogni anniversario che si
rispetti, facciamo anche un primo bilancio per capire se abbiamo fatto abbastanza rispetto alle aspettative. La risposta &:
no, non abbiamo fatto abbastanza.

Certo, lo sappiamo, non €& con una firma che le cose possono cambiare. Una firma non ferma né le violenze né le
discriminazioni che ogni giorno subiscono le donne in tutta Europa. Quindi facciamo di piti, pressiamo i governi degli
Stati membri a fare di pitl, a legiferare nella maniera piu efficace e a mettere in campo tutte le forze necessarie perché le
violenze contro le donne non si fermano e siamo francamente stanche di aspettare.

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, il y a un peu plus d'un an, 'Union européenne
signait la convention d'Istanbul. Vous avez réussi au Parlement, a grand renfort de démagogie, a faire accepter ce texte a
une grande majorité de nos collegues. Soit.

Alors aujourd’hui, un an apres, est venu le temps de faire les comptes. Vous prétendez sauver les femmes et les filles
victimes de violences et vous avez mis en avant, lors de I'événement EYE consacré a la jeunesse européenne il y a
quelques jours, des femmes défendant le voile islamique, symbole, je 'affirme, de la menace qui pése réellement sur les
femmes européennes aujourd’hui.

Vous prétendez défendre I'égalité entre les hommes et les femmes en favorisant ce que vous appelez I'égalité des genres.
Pensez-vous réellement qu'imposer 'idéologie du genre, comme vous le faites, a tous et surtout a nos enfants, fera
reculer les violences faites aux femmes?

Vous prétendez enfin apporter la lumiére de la démocratie européenne a toutes les femmes et les filles d’Europe, et
lorsque les gouvernements bulgares, hongrois et polonais, entre autres, refusent souverainement d’adhérer a votre petit
livre rouge du genre, ils sont lynchés sur la place publique.
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IIs sont surtout conscients que cette convention dlstanbul ne protégera en rien les femmes européennes des réels
dangers qui les menacent aujourd’hui.

Agnieszka Koztowska-Rajewicz (PPE). —Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Szanowni Pafistwo! Chciatabym na
poczatek przypomniel, ze rzad polski podpisal konwencje w 2012 r. i ratyfikowal ja w 2015 r. I wyrazajac uznanie dla
Anny Marii Corrazzy Bildt, ktéra prowadzi ten temat w parlamencie z wielka determinacjg, chcialabym réwniez przy-
pomniel, ze konwencja powstala w 2011 r. i w ciagu zaledwie kilku lat podpisaly ja wszystkie kraje Rady Europy z
wyjatkiem Rosji i Azerbejdzanu. Podpisaly ja réwniez wszystkie kraje, w tym Unii Europejskiej, i wigkszo§¢ z nich
ratyfikowalo t¢ konwencje. Ostatnio zrobila to Chorwacja, ktdrej naleza si¢ za to wielkie brawa. Konwencja stambulska
jest uznana przez ONZ za zloty standard polityki antyprzemocowej. Zawiera rozdzial o prewencji, ktéry moéwi, ze
promowanie réwnosci kobiet i mezczyzn to najlepszy sposéb zapobiegania przemocy. Konwencja uznaje, ze nic nie
moze przemocy usprawiedliwia: ani tradycja, ani religia, ani kultura. Wprost niektére zwyczaje religijne, jak obrzezanie
kobiet, uznaje za przemoc i czyn karalny. Ta konwencja to mapa drogowa dla krajowych polityk antyprzemocowych.
Wyrazajac uznanie dla faktu, ze w 2017 r. Unia Europejska jako strona przystapila do konwencji, wzywam Komisje
Europejska i Rade do rozszerzenia zakresu ratyfikacji unijnej oraz do przygotowania projektu dyrektywy antyprzemo-
cowej, ktora jako prawo unijne miataby moc wigzaca.

Iratxe Garcia Pérez (S&D). —Sefior presidente, una de cada tres mujeres en la Unién Europea ha sido victima de algtin
tipo de violencia, y, por eso, celebrar hoy este debate, cuando hace un afio que la Unién Europea firmé el Convenio
de Estambul, creo que es una sefial fundamental para trasladar la necesidad de seguir comprometiéndonos y seguir
trabajando en la lucha contra la violencia contra las mujeres.

Quiero agradecer el discurso tan comprometido del sefior Timmermans al respecto, porque es cierto que necesitamos
muchas voces unidas en este sentido. También reconozco que me ha sorprendido escuchar la voz de la Presidencia al
respecto de esta cuestién, cuando Bulgaria se encuentra dentro de los paises que todavia no han asumido la necesidad de
ratificar el Convenio de Estambul.

Es una obligacién moral. Es una obligacién de todos los Estados miembros de la Unién Europea luchar contra la
violencia contra las mujeres, porque necesitamos medidas legislativas que nos comprometan, porque necesitamos
poner en marcha todas y cada una de las acciones en los distintos niveles para acabar con la mayor lacra social que
tiene en estos momentos el mundo.

Las mujeres estdn siendo asesinadas por el mero hecho de ser mujeres, y eso no merece la impasibilidad de nadie. Por lo
tanto, asumamos nuestras obligaciones, asumamos nuestros compromisos y pongamos en marcha una lucha que es
necesario comenzar ya desde la unidad de todos los demdcratas y desde la unidad de aquellos que consideramos que
es necesaria una Europa mds igual.

Branislav Skripek (ECR). —Vizeny pan predsedajici, samozrejme, nésilie na Zenach nikto schvalovat nechce, nikto si to
neZeld, ani to nie je spravne. Ale zdroven je treba vidief, Ze s tymto dokumentom md mnoZstvo $titov problémy,
a myslim si, Ze je doleZité, Ze toto je treba respektovat.

Vyskumy ukazujd, Ze priciny ndsilia vo¢i Zendm nie st také, ako v tomto dokumente stile hovorite: Ze muzi titocia na
zZeny, lebo st Zeny. To predsa nie je pravda. St to alkohol, hazard, partnerské problémy a mnoho $titov vidi v tomto
dokumente aj ideologicky problém. Konkrétne v bode C sa uvddza, Ze chcete predefinovat porozumenie tlohy muzov
a zien v spoloc¢nosti. LenZe toto sa nedeje medzindrodnym dokumentom. Takisto odstranovanie tohto ndsilia sa nedeje
restrikciou a prikazmi, ale vychovou a tctou v rodindch, v $koldch, voéi Zene ako takej, k tej schopnosti, ktord ma —
prinasat zivot.

V Turecku bol ratifikovany dohovor, ale ked tam bol pripad muza, ktory zndsilnil Zenu, stacilo zaviest zdkon, Ze ked sa
s flou oZeni, uZ bude od trestu oslobodeny.

Prosim vds, Istanbulsky dohovor treba vytvorit novy. Novy dokument, ktory bude vyhovovat $ttom.

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). —Sefior presidente, sefior vicepresidente, me gustarfa que este aniversario de la
firma del Convenio de Estambul por la Unién Europea fuera motivo de celebracién, pero me temo que es motivo de
denuncia.
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En marzo, sefiora Panayotova, el Gobierno biilgaro revocé su decisién de presentar el Convenio de Estambul para su
ratificaciéon en plena Presidencia europea. El primer ministro eslovaco, Robert Fico, dijo en febrero que se negaba a
ratificarlo. Segtin Viktor Orban, la forma de defender a las mujeres es impedir la inmigracién en Hungrfa.

Diez Estados miembros atin no han ratificado el Convenio y algunos, como Polonia, llevan afios amenazando con
revertir esa ratificacién. Incluso los paises que lo han ratificado, como el mio, Espafia, atin no han incorporado adecua-
damente las disposiciones en su legislacion nacional, de modo que se haga efectivo.

El Convenio de Estambul es la herramienta legal mds completa e integrada de que nos hemos dotado para combatir de
forma integral la violencia de género contra las nifias, contra las mujeres y también la violencia intrafamiliar, pero hace
ya cuatro afios que entrd en vigor. Yo confio en que la Presidencia austriaca complete el compromiso que el Consejo
adoptd hace un aflo.

Kovotavtiva Kotvefa (GUE/NGL). —Kipie TTpoedpe, éva xpovo peta v unoypaer e ZUpfaons e Kevotavtivounolng
ano v Eupenaikr Eveon dev éoupe katagéper akopa to autovoro: va woxtouv ot diataéeig g SupPaons oe OAa Ta kpdrn
peNn. Kat autd yati n Emtponn kavel ta otpafa patia. Eve gpovtiCel va anethel kat akopa va entPfadlet mpootipa ota kparn
peln, otav mapafiaouv to kowotikd dikato, Omes cupfaivel ot dnpoctovopkd, epnopikd, mepiParloviika dépata, Sev kavet to
iblo, otav mpokertar yia Ta dikaopata Tov avdponey, mou evat 1 fdon Kkt 0 Tuprvag ¢ kowaviag. Kat to yeipotepo:
EMTPENEL va avakukhavovtat Yeudels ednoeig yia to keipevo g ZUpfaons daovVOmoIOVTAG TO Kol OTPEPOVTAG TOV KOGHO
Evavtiov Tou.

Epoto v Emtporn: mpdtov, T pétpa mpotidetar va Aafet yia va woxver 1 Zopfacr mou 1 ida unéypaye; Aevtepov, mog da
avtikpoLoel Tig Yeudeig e1dnoes yupw and ) Tupfaor;

Jorg Meuthen (EFDD). —Herr Prisident, sehr geehrte Damen und Herren, sehr geehrte Angehorige der anderen
iiber 60 kiinstlichen Geschlechter! Wir sprechen tiber ,Ein Jahr Istanbul-Konvention“. Alle EU-Mitgliedstaaten verfiigen
tiber wirksame nationale Gesetze und Prozeduren, um Gewalt gegen Frauen und Minner zu bekdmpfen — sonst wiren
sie namlich nicht Mitglied der EU oder des Europarats geworden.

Deswegen ist die Istanbul-Konvention vollig iiberfliissig. Sie ist ein politisch korrekter Vorwand zur Vertiefung der
absurden Gender-Ideologie und sonst nichts. Der Istanbul-Konvention schligt zu Recht Ablehnung und Misstrauen
entgegen. Deswegen denkt der Europarat sogar dariiber nach, mit Steuergeldern viele bunte Broschiiren zu drucken,
um den Gender-Unsinn schonzureden. Die Istanbul-Konvention ist das falsche Instrument in der Hand der falschen
Leute.

Fiirs Protokoll: Wir stehen ganz klar gegen jede geschlechtsbezogene Gewalt sowohl gegen Frauen als auch gegen Min-
ner. Doch das ist Aufgabe des nationalen Strafrechts, nicht dieser iiberfliissigen Gender-Konvention.

Herr Kommissar Timmermans, beklagen Sie sich hier doch bitte nicht iiber Gewalt gegen Frauen im Raum der EU! Sie
sind einer der mafigeblichen Akteure, die mit ihrer Politk Gewalt gegen Frauen sogar massiv beférdern. Mit Ihrer
absurden Migrationspolitik holen Sie Scharen von frauenverachtenden und nicht selten zu massiver Gewalt gegen Frauen
bereiten jungen Minnern aus fremden Kulturkreisen in den Bereich der EU aktiv herein. Mehr Heuchelei war selten, Herr
Kommissar. Das ist mit Naivitdt nicht zu entschuldigen!

Franz Obermayr (ENF). —Herr Prisident! Einerseits ist es bedauerlich, dass manche Mitgliedstaaten noch nicht die
Istanbul-Konvention ratifiziert haben, aber andererseits zeigt es sich immer wieder, dass die Ratifizierung des Vertrages
nicht einhergeht mit dem Schutz der Frau. Exemplarisch zu sehen, Herr Kommissar Timmermans, in der Tiirkei, wo
beinahe jede zweite Frau unter hiuslicher Gewalt leidet. Im Jahr 2017 wurden gar 409 Frauen in der Tiirkei unter diesen
Umstdnden ermordet. Sie sind alle verstummte Zeugen eines archaischen Islams, wie der tiirkische Staatsprisident
Erdogan ihn offensichtlich gerne hitte.

Es wundert daher auch nicht, dass die staatliche tiirkische Religionsbehorde zu Beginn dieses Jahres vorschlug, die Ehe
fiir Kinder zu erlauben, sobald diese in die Pubertit kimen. Fiir uns, meine Damen und Herren, ein Weckruf, islamisti-
sche Parallelgesellschaften mit ihrem archaischen Frauenbild in unserer Mitte zu verhindern.
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Herr Kommissar Timmermans, Sie brauchen offensichtlich Nachhilfeunterricht in Religionswissenschaft, wenn Sie hier
heute an dieser Stelle die Frage stellen, welche Religion offensichtlich Gewalt gegen Frauen erlaubt. Gewalt an Frauen zu
verurteilen, ist richtig und wichtig. Diese aber priventiv zu bekdmpfen, Herr Kommissar, ist in meinen Augen ungleich
wichtiger.

Zgloszenia z sali

Mairead McGuinness (PPE). -Mr President. I just want to say very clearly that if you ever have listened to a victim of
domestic violence recalling their experience, you would have no doubt of the importance of this issue. And the tragedy
is that in our so-called developed world, domestic violence is everywhere. And this is a frightening reality for women
and indeed their children.

My country, Ireland, has signed the Istanbul Convention but has not ratified it yet; that needs to be done. I support the
call made here in this debate on this very sensitive issue.

It is a shocking sight and a shocking reality. I listened very recently to a woman describe the circumstances of her
experience and how difficult it was for her to extract herself from that. This House can only support this initiative
absolutely.

Caterina Chinnici (S&D). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, la firma da parte dellUnione europea della
Convenzione di Istanbul ¢ stata un passo fondamentale per offrire strumenti giuridici per prevenire le violenze, perse-
guire gli autori di reati e fornire sostegno alle vittime. A un anno dall'adesione dell'Unione, pero, tocca constatare che
non tutti gli Stati hanno dato effettiva applicazione alla Convenzione e che, anche laddove le disposizioni hanno trovato
attuazione, la violenza ¢ ancora una triste e drammatica realta per molte donne.

Evidentemente la legislazione da sola, per quanto efficace e completa, non basta. Non basta per risolvere in maniera
netta e definitiva i tanti problemi legati alla violenza di genere. Occorre un cambio di passo ancora piu efficace, attra-
verso la previsione di strumenti preventivi di carattere educativo, per diffondere una nuova cultura incentrata sul rispetto
delle donne, e occorre I'adozione a livello europeo di una nuova politica integrata contro qualsiasi forma di violenza nei
confronti delle donne, che solleciti in tutti i paesi la cosiddetta tolleranza zero, per realizzare finalmente una societa
realmente paritaria.

Note Mapiag (ECR). —Kupie Tpoedpe, exoupe oulntioe enavenppéva yia m Zopfaocn mg Kovetavtvoumolng kat guotkd
glvar onpavtkd To yeyovog ot £xet unoypagel. Ta kpovopata ¢ Piag katd Tov yuvaikev gvar oty nueprjowa datagn kot da
mpénel va Angdouv PETpa, TPOKEPREVOU va oTapatrogt 1 fia katd tov yuvaikoy. Guotkd unapyer kat kowevikr Sidotaon o Oha
0oa oupfPaivouy, undpyouv Sidgopa aitia, To ahkoOA, 0 TLOYOC, aANG KAaDNHEPIVA EVIEIVOVTAL TA PAIVOUEVA EVOOOLKOYEVELAKIG
Piag Aoyw kat TG OtkOVOIKAG Kpiong.

To Pacikd Aomodv eivan va vhonomdel 1 TupPaoct e Kevetavtvounmohns. ANG yia va ulonomdel, mpémet va kupwdel and ta
kpat péln. BAEmoupe on akopr ko 1 Boulyapia, mou €xet v Ipoedpia e Eupenaikis Eveone avty m ouypr, Sev éyel
TPOYwPNoEL 0TV KUpwon. Anarteitar Nomov va kupwdel 1 Supfaon, va epappootel kat va Angdolv okMpd pétpa evavtiov
000V ackolv Pla KaTd TGV YUVOIKGV.

Ivan Jakov¢ié (ALDE). —-Gospodine predsjedavajudi, Zelim povuéi jednu paralelu. Mozda ¢e vam ona izgledati eks-
tremna, ali ja sam duboko uvjeren da je ona istinita. Oni koji ne Zele ratificirati Istanbulsku konvenciju, oni nas Zele
vratiti u srednji vijek. Oni jo$ uvijek misle da je zemlja ravna ploca, jo§ uvijek misle da bi mnoge Zene mozda trebale biti
na lomaci. Zelim tako govoriti o tome jer ono o ¢emu mi ovdje danas govorimo zaista jest nevjerojatno: da u ovoj
Europskoj uniji jo§ uvijek imamo zemlje, imamo politicare koji su na vlasti, koji ne Zele ratificirati Istanbulsku konven-
ciju. Albanija, Bosna i Hercegovina, Crna Gora, Makedonija i Srbija ratificirale su Istanbulsku konvenciju, a Ceska,
Slovacka, Madarska i neke druge zemlje, i neke koje Zele povuéi svoju ratifikaciju, na neki su nacin vjestice Europske
unije.

NeokMie Tulikiotng (GUE/NGL). —Kupie TIpoedpe, ofjiepa oupmAnpdvetar €&vag Xpovog amd v Miépa umoypagns s
Soppaocne s KovotavtivoumoAns. Auetuxeg Opeg o @avopevo g fiag katd tev yuvaikav cuveyiler va ofuvetar kat exdn-
Novetar oe moANéG popgés, oupmepthapfavopévig e YUuXOAOYIKNG, COUATIKNG Kal 0eEOUANIKNG TAPEVOXAONG, THG avayKao-
TIKNG ApPAOONS, TG COUATERNOPIAG KOt TV EYKMHATGY TG,
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Tnv b omypr Aoye tov veogieheldepwy mohrtikav MtotnTag evteivovtal kot GANNEG HOPQEG KATamieons, Onag 1 Katarmieor
OTIV €pyacia, Ol amOKOMEG MeVGY Kal emdopdtev, N katapynor kade eidoug kpatikrg mpovolas, ot anoAUGEL EyKUGV Kat 1)
npocpuyonoinar), 6mou yiAadeg yuvaikes kahouvtat va empiocouy oe avtifoes GuVIIKeS Kal Vo TPOeTATEUGOUY Ta Matdid TOUG.

Anarteitar Aomov va AngdoLv Spactikd pétpa kat va mpaypatonomdoly ano@acioTikeG eVEPYELES, Kal ot eminedo Eveong kat
and kdde kpatog pENoc. v kupwon Kat epappoyr e ZUppacns dev xwpolv emguldtels, dev xwpolv e£otkovopnoels kat dev
npénet va napepfarhovear epnodia. Q¢ Opdda GUE da ouvexicoupe va malevoupe pexpt TENOUG yia pia Kowovia anaAlaypévn
and T pla, ™y ekpetdANevorn), TG avicOTITES.

Florent Marcellesi (Verts/ALE). —Sefior presidente, en Espafia, gracias al movimiento feminista, no solo tenemos el
Gobierno con mds mujeres del mundo y de la historia de Europa, sino que la lucha contra la violencia de género es
una prioridad social y politica. Por eso, celebro que la Unién Europea haya firmado hace un afio el Convenio
de Estambul. Pero, al mismo tiempo, lamento que el proceso de ratificacion siga estancado.

Ante los ataques machistas y homéfobos en contra del Convenio, yo pregunto al Consejo y a la Comisién: ;Qué estan
haciendo para desbloquear esta situacién? ;Como piensan contrarrestar las campafias de desinformacién? ;Hay alguna
iniciativa encima de la mesa?

Exigimos que el proceso de ratificacién concluya con éxito, pero también les quiero recordar alguna cosa mds. Como
este Parlamento ha manifestado, el Convenio es un paso necesario, pero no suficiente. Para acabar con la violencia
contra la mujer necesitamos una directiva contra la violencia de género. Esto no lo pierdan de vista, por favor.

Csaba Ségor (PPE). -Mr President, it is of great significance that one year ago the Council approved the signature of the
Istanbul Convention. But can we really celebrate today in terms of facts and figures?

Violence against women is an extremely serious crime and a serious breach of human rights. Still, it is a persistent issue
in the Member States. The numbers are alarming, as every third woman has been a victim of physical or sexual violence
in the EU.

In Romania there have been more than 20 000 reported cases in 2017, but we know that the majority of incidents do
not even come to the attention of the police. There is still a long way to go until real practices follow ratification acts
and the different forms of gender-based violence diminish in our societies.

The Istanbul Convention is not only about numbers but also about changing current attitudes in our households as well
as shaping the future behaviour of the next generation. Member States can no longer tolerate abusive behaviour towards
women and need to join forces to implement action to combat such violence.

Vilija Blinkeviciiité (S&D). —Pazvelkime realybei i akis, tikstan¢iy motery ir mergaiciy Europos Sgjungos valstybése
patiria smurta, ir ekonominj, ir psichologini, ir seksualinj ir fizinj smurta. Kas trecia, sako statistika. O jeigu pazvelgtume
giliau, ko gero tiikstanc¢iy motery net bijo pranesti apie tg patirtg smurtg. Vadinasi, realybé yra dar baisesné, ¢ia, Europos
Sajungoje. Ir todél mes privalome nedelsiant imtis visy priemoniy, kad situacija keistysi, kad moterys, mergaités nebity
skriaudZiamos. Kreipiuosi j pirmininkaujanciag Bulgarija, jus pirmininkaujanti valstybé turite rodyti pavyzdj ir nedelsiant
ratifikuoti Stambulo konvencijg. Kreipiuosi, pone Timmermansai, ir i Jus, praSydama, kad Komisija labai rimtai i§nagri-
néty galimybe dél direktyvos smurto pagrindu pateikimo, nes kitaip situacijos mes nepakeisime.
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Marek Jurek (ECR). —Panie Przewodniczgcy! Panie i Panowie Postowie! Konwencja stambulska to nie jest konwencja o
zwalczaniu przemocy. To jest konwencja o aplikacji ideologii gender. Ona ignoruje kluczowe przyczyny przemocy
domowej, przemocy wobec kobiet, takie na przyklad jak panseksualizm naszej kultury ( o czym wielokrotnie méwilismy
na przyklad w komisji na konkretnych przykladach tego, co si¢ dzieje w internecie) albo kryzys rodziny — bo mamy
dane, ze zdecydowana wigkszo$¢ przemocy wobec dzieci ma miejsce tam, gdzie dziecko nie Zyje z obojgiem swoich
naturalnych rodzicéw. Jest rzecza charakterystyczng, ze gdy weZmiemy na przyklad przymusowe malzefistwa, to znacz-
nie czedciej do nich dochodzi w krajach, ktdre ratyfikowaly konwencje stambulska, niz w krajach, ktére jej nie ratyfiko-
waly. Pan przewodniczacy Timmermans zupelnie ignoruje kompetencje Komisji Europejskiej zawarte w art. 17. On
méwi o koordynacji, a tymczasem styszymy tylko ataki na jedna trzecig pafstw Unii Europejskiej, ktére tej ideologii
podporzadkowa¢ si¢ nie chea.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). —Sefior presidente, en este aniversario quiero lanzar una reflexion: ningin Estado
miembro de la Unién Europea puede negarse a ratificar el Convenio de Estambul, al menos, si cree en los valores que
nos unen; al menos si aplica en su territorio los principios de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unién
Europea. Es hora de preguntarse si un Estado que no firma este Convenio puede pertenecer a la Unidn. Y, desde luego,
es hora de plantear que ningtin Estado que aspire a integrarse en la Unién pueda hacerlo sin haber firmado previamente
este Convenio.

La expresion mds dramdtica de la desigualdad es la violencia de género, y el Convenio de Estambul es el primer instru-
mento internacional efectivo para combatir de manera efectiva las agresiones machistas, que causan al afio mds victimas,
muertos y heridos que el terrorismo. Si hubiésemos guardado un minuto de silencio en este Pleno por cada victima de la
violencia machista registrada en la dltima década, tendriamos que haber estado callados cinco dias completos, un silen-
cio estruendoso que deberfa avergonzar a todos los que, a base de mentiras, buscan excusas para no enfrentar el
problema de estereotipos y dominacién en que se basan las agresiones sexistas.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). —Senhor Presidente, a evidéncia e a dimensio da violéncia contra as mulheres pro-
vavelmente nunca terd tido tanta proje¢do medidtica e visibilidade. Somam-se variados instrumentos estratégicos de
combate a violéncia, de que a Convengdo de Istambul serd, porventura, o de maior alcance.

Apesar disso, a tendéncia de agravamento da violéncia sobre as mulheres ndo parece mostrar sinais de ser invertida. Nao
por acaso: as politicas de austeridade, de desinvestimento econdémico e social, de ataque a direitos — promovidas com o
beneplécito da Unido Europeia — e o consequente aumento das desigualdades, da pobreza, da exploragdo laboral, outras
expressoes de violéncia humana, foram acompanhados de maiores niveis de violéncia sobre as mulheres.

Serd, porventura, a maior evidéncia de que é impossivel dissociar violéncia do modelo socioeconémico e das op¢des
politicas que o definem, e que ndo bastam diplomas, recomendacdes, leis, para alterar a realidade. Exigem-se outras
politicas.

A talhe de foice, ndo se pode, como alguns pretendem agora em Portugal, ignorar outras igndbeis formas de violéncia,
como a prostitui¢do, procurando legitima-la a pretexto de falsas liberdades de escolha ou conceptualizagdes de trabalho,
que rejeitamos.

Ana Miranda (Verts/ALE). —Senhor Presidente, que importante é esta ferramenta contra a violéncia contra as mulheres,
contra a violéncia patriarcal e machista. Bem-vindo ao primeiro instrumento juridico internacional que cobre todas as
formas de violéncia contra todas as mulheres de todas as idades em tempo de guerra e de paz.

Cerca de nove milhdes de mulheres na Europa foram violadas antes de completarem os quinze anos. E um ndmero
chocante. Igualmente alarmante é o facto de poucos paises na Europa tratarem este crime com a devida seriedade. Nés,
mulheres, queremos voltar para casa sem olhar para trds, queremos ser respeitadas no lar, no trabalho, na vida, quere-
mos que as nossas filhas vivam sem medo e que existam meios econdmicos, porque a violéncia econdmica também
existe. Por isso, tolerdncia zero relativamente a violéncia, tolerdncia zero relativamente aos Estados-Membros que nido
ratificaram a Convencdo de Istambul e tolerdncia zero relativamente as deputadas e deputados machistas desta cdmara
que, infelizmente, hd muitos.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/0j 13152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/oj

PL Dz.U. C z 30.5.2024

Michaela Sojdrova (PPE). —Pane piedsedajici, z vyjadfeni pana komisafe, ale i mnohych z vis vyplyvd, ze pokud
nepfijmeme dmluvu o prevenci a boji proti ndsili na Zendch a domdcimu nésili, Istanbulskou tmluvu, pak nemdme
ndstroj, nemdme pravn{ zdklad pro to, abychom bojovali proti ndsili na Zendch. Ale jd se chci diirazné ohradit proti
této nepravé. Protoze my tady pfece mdme Evropskou timluvu o lidskych pravech, kterd jasné bojuje proti mudeni,
nelidskému zachdzeni, chréni distojnost lidského Zivota a respekt rodinného i soukromého Zivota. Ob¢ané se mé ptaji:
,Co se stane, kdyZ nepfijmeme Istanbulskou Gmluvu?“ A j4 jim f{kam: ,V Ceské republice nic nového Istanbulskd damluva
nepiindsi.“ Ceskd republika md zdkon proti domacimu ndsili od roku 2006.

Déamy a panové, ja chdpu, Ze v nékterych statech je to mozna dilezité, a ja respektuji vas nazor, ale prosim respektujte i
subsidiaritu a rozhodovéni ostatnich ¢lenskych statd.

Maria Grapini (S&D). -Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, cred ¢ — macar cei de aici care am
rdmas, nu colegii care au plecat — suntem de acord cd semnarea Conventiei de la Istanbul a fost un prim pas.
Ratificarea in alte state, de o parte dintre statele membre, a fost al doilea pas. Dar este foarte important dacd tinem
cont de ce scrie in aceastd Conventie de la Istanbul.

Trebuie s facem preventie si md mird cd un coleg de aici spune ¢ depinde de tard. Violenta nu depinde de nationalitate,
nu depinde de nimic. Violenta este violentd si trebuie si o combatem cu toate mdsurile: preventia — prin educatie,
pedepsele — trebuie sd fie o pedeapsd asprd pentru cei care indrdznesc si mai violeze femei, tinere, copile, pentru
cazurile de cisitorii fortate. Avem foarte multe forme hidoase ale violentei si cred foarte tare ci trebuie sd fim uniti in
acest demers si md bucur cd ieri, inainte de a aniversa semnarea Conventiei, am avut un raport din proprie initiativd pe
educatie. Cred ci trebuie sd coreldm educatia si sd cuprindem in educatie si combaterea violentei.

(Koniec zgloszeti z sali)

Frans Timmermans,First Vice-President of the Commission. — Mr President, allow me to reflect very briefly on the nature
of violence against women. Violence against women, sexual violence against women, is about power, it’s not about sex.
Violence against women is an instrument of submission of women, and those who belittle violence against women
believe in a society where women are under submission.

What I find mind-boggling, of the extreme right, is that they would attack the Istanbul Convention and, at the same
time, say that we should be doing more in attacking violence against women in the Islamic community. If you are
serious about that, then the Istanbul Convention will give you additional instruments to do that.

I believe that if you oppose the Istanbul Convention with such force, it is based on an ideology that says that submission
of women is part of our traditional values, and I refute that vision of our society. The Istanbul Convention, at the end of
the day, is about equality between men and women. It is about making it clear that using violence, simply because you
are stronger and because you can, to create the submission of women is unacceptable in a European society based on
our common values, which demand equality of men and women.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, I have to justify that I am
here today in the capacity of the Presidency of the Council representing all EU Member States, therefore I am not in a
position to enter into details about the current situation in Bulgaria. Nevertheless, I would like to underline that it is
beyond any doubt that Bulgarian society is firmly opposed to any form of violence against women, as they had the
opportunity to underline during the plenary debate on the stalking crimes on 2nd May. The fact that the Convention
law was included as a priority in the programme of our Presidency is a clear demonstration that the Bulgarian
Government is convinced of its importance.

The process of ratification of the Convention by the Member States requires respect of the procedures according to the
specific national public debates and constitutional arrangements. We are currently still waiting for clarifications from the
Constitutional Court concerning certain aspects of the Convention in relation to the Bulgarian Constitution, and I am
convinced that this will contribute to a better-informed public debate on the topic. We will assess the situation in the
light of the Court’s ruling once it is available.
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As the Presidency, I would like to underline that we are fulfilling our duties and investing our utmost efforts to achieve
progress, and we will continue to work in closer cooperation with our Austrian colleagues to finalise the discussions on
the code of conduct towards conclusion by the European Union.

I would like to conclude by stressing that we share the view that violence against women and young girls and the
protection of its victims is an issue of common concern that touches upon the core values of the European Union. It
needs to be addressed with a high level of commitment, both by the European Institutions and bodies and also by our
Member States.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Soledad Cabezén Ruiz (S&D), por escrito. — Una de cada tres mujeres ha sufrido algin tipo de agresién fisica yjo
sexual en la UE. Hace un afio que la UE firmé el Convenio de Estambul. Aunque todos los Estados miembros lo han
firmado, no podemos permitir que todavia haya once Estados miembros que no lo han ratificado. El Convenio
de Estambul es el tratado internacional de mayor alcance para abordar la violencia contra las mujeres como una grave
violacién de los derechos humanos. Constituye el primer instrumento que hace juridicamente vinculante la prevencién y
lucha contra la violencia de género y establece una tolerancia cero hacia la violencia contra las mujeres. Sorprende
escuchar la voz de la Presidencia en esta cuestién, cuando Bulgaria se encuentra entre los paises que todavia no han
asumido la necesidad de ratificar el Convenio de Estambul. Es una obligacién de todos los Estados miembros luchar
contra la violencia de género, porque necesitamos medidas legislativas que nos comprometan, debemos poner en mar-
cha todas las acciones en los distintos niveles para acabar con la mayor lacra social que tiene en estos momentos el
mundo. Las mujeres estdn siendo asesinadas por el mero hecho de ser mujeres, y eso no merece la impasibilidad de
nadie.

Nessa Childers (S&D), in writing. — 13 June marks one year from the signing of the Istanbul Convention by the EU. It
is sad for me to say that my own country, Ireland, has yet to ratify this Convention. In Ireland today, some 15% of
women have experienced abusive behaviour from a partner at some point, according to national statistics, while two out
of five people know someone who has experienced domestic violence. Today, Parliament is sending a very strong
political message on its commitment to end violence against women and girls, and I urge the Minister to sign the
Istanbul Convention, and ensure its immediate ratification and implementation once this decision is made.

Awnren [Txam6aszku (ECR), 8 nucmena popma. — Tommua crie NONNMMCBAHETO Ha VcraHGyncKaTa KOHBEHLMS CMENIO MOXEM 1a
3aSIBIM, Ye Ts e NOJMTMYECKM aKT, KOMTO e aOCONIOTHO HeHyXKeH. A3 MOIKpersM 6opbara ¢ HACWIIMETO Hajl JKeHM, HO CbM
TBHPIO [POTUB M3MOJI3BAHETO HA TO3M NPEIIOT 3a NPOKApBAHE HAa MIEHM 33 Y3aKOHsBAHE HA reil-GpakoBe, HABIM3aHE HA MIeATA
33 MOHATHE ,COLMANEH MO M Hail-Beue CbM [POTMB PAa3INeXIAHETO HA IONA KATO COLMANHA ponis. Bbirapus e emHa oT cTpa-
HUTE, KOUTO He paruduiypa VcTaHOysIcKaTa KOHBEHIMS M CMSTaM, Ye TOBA e MPaBUIIHO pelieHne. TO3M HeHyxXeH NOKYMEHT He
criomara 3a Gopbara ¢ TOMAIIHOTO HACWIMeE, HANPOTMB M3MeCTBAa (OKyca M Ipeuy 3a HAJAraHeTo Ha eeKTMBHA MONMUTHKA 3a
Oopba ¢ JOMAIIHOTO HACKIIME ¥ MOIKPENa 3a CeMeiiCTBATA.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — Una de cada tres mujeres ha sufrido algin tipo de agresion fisica yjo
sexual en la UE. Hace un afio que la UE firmé el Convenio de Estambul. Aunque todos los Estados miembros lo han
firmado, no podemos permitir que todavia haya once Estados miembros que no lo han ratificado. El Convenio
de Estambul es el tratado internacional de mayor alcance para abordar la violencia contra las mujeres como una grave
violacion de los derechos humanos. Constituye el primer instrumento que hace juridicamente vinculante la prevencién y
lucha contra la violencia de género y establece una tolerancia cero hacia la violencia contra las mujeres. Sorprende
escuchar la voz de la Presidencia en esta cuestion, cuando Bulgaria se encuentra entre los paises que todavia no han
asumido la necesidad de ratificar el Convenio de Estambul. Es una obligacién de todos los Estados miembros luchar
contra la violencia de género, porque necesitamos medidas legislativas que nos comprometan, debemos poner en mar-
cha todas las acciones en los distintos niveles para acabar con la mayor lacra social que tiene en estos momentos el
mundo. Las mujeres estdn siendo asesinadas por el mero hecho de ser mujeres, y eso no merece la impasibilidad de
nadie.
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Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — Una de cada tres mujeres ha sufrido algiin tipo de agresion fisica y/o
sexual en la UE. Hace un afio que la UE firmé el Convenio de Estambul. Aunque todos los Estados miembros lo han
firmado, no podemos permitir que todavia haya once Estados miembros que no lo han ratificado. El Convenio
de Estambul es el tratado internacional de mayor alcance para abordar la violencia contra las mujeres como una grave
violacién de los derechos humanos. Constituye el primer instrumento que hace juridicamente vinculante la prevencién y
lucha contra la violencia de género y establece una tolerancia cero hacia la violencia contra las mujeres. Sorprende
escuchar la voz de la Presidencia en esta cuestién, cuando Bulgaria se encuentra entre los paises que todavia no han
asumido la necesidad de ratificar el Convenio de Estambul. Es una obligacién de todos los Estados miembros luchar
contra la violencia de género, porque necesitamos medidas legislativas que nos comprometan, debemos poner en mar-
cha todas las acciones en los distintos niveles para acabar con la mayor lacra social que tiene en estos momentos el
mundo. Las mujeres estdn siendo asesinadas por el mero hecho de ser mujeres, y eso no merece la impasibilidad de
nadie.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — Una de cada tres mujeres ha sufrido algin tipo de agresién fisica y/o sexual en la UE.
Hace un afio que la UE firmé el Convenio de Estambul. Aunque todos los Estados miembros lo han firmado, no
podemos permitir que todavia haya once Estados miembros que no lo han ratificado. El Convenio de Estambul es el
tratado internacional de mayor alcance para abordar la violencia contra las mujeres como una grave violacién de los
derechos humanos. Constituye el primer instrumento que hace juridicamente vinculante la prevencién y lucha contra la
violencia de género y establece una tolerancia cero hacia la violencia contra las mujeres. Sorprende escuchar la voz de la
Presidencia en esta cuestién, cuando Bulgaria se encuentra entre los paises que todavia no han asumido la necesidad de
ratificar el Convenio de Estambul. Es una obligacion de todos los Estados miembros luchar contra la violencia de género,
porque necesitamos medidas legislativas que nos comprometan, debemos poner en marcha todas las acciones en los
distintos niveles para acabar con la mayor lacra social que tiene en estos momentos el mundo. Las mujeres estdn siendo
asesinadas por el mero hecho de ser mujeres, y eso no merece la impasibilidad de nadie.

Kootag Mavpidng (S&D), ypartag. — Avotuydg undpyouv d1agopes eo@aljiévec aviAeS KAl TAPAVOT|OELS OXETIKA HiE T)
ouykekptpevn Zupfaon. T auto, Eekadapioupe on 1 Zupfaon dev evavtiwverar otoug poAoUG TV QUAGY OUTE Katamolepd
v owoyévela kat TG agies g, H Tupfaon katanolepd m Pia, kar witepa ) Pia evavtiov tov yuvakav Aoye QUAETIKNG
avicottac. Emmhéov, 1 Zopfaon katanolepd v adéatn, cuviidug, aANd wpr) evdootkoyevelakn Pia, T «ciwmnAi» katamieon
Kkat yuyohoyikr Pia, 6nou ta Yupata dev £xouv emhoyes daguyns, aAhd umotacoovtar Aoyw ¢ aduvapiag Toug otov Loxupo
dUm. Smv Kumpo éyouv yiver onpavtikd Pripata yia to vopodetiko mhaiolo kat undpyer avEnpévn evaodnoia yia to depa pe
okomod TNV mPOANYN Kkat katanolépnon g Plag katd Twv yuvaikev Kot e evdootkoyevelakns Piag. Qotdoo, macXoupe akop
OTOV €YKAIPO EVIOMIOHO TwV JUpdtey, adkd madiov, NNKIOpEVey Kat avamipov. € Omolov emyelpel va oUyKaUpel v
otkoyevelakr Pia Katd TV yuvarkov pe dpnokeutiko pavdla 1 pe dndev napadootakr] cupmepipopd, kataAfyw g e£g: onota-
dnmote KOWwVIKY oupmEPLPopa 1 Dprokeia ouyKaAUTTEL 1 euvoel TETola favaucOTita dev €XEL XWPO OTOV GUYXPOVO TOMTIGHEVO
Kkoopo. TmpiCoupe homov v Zupfaoct, enedn ompiloupe tov avdpeno kai aneydavopaocte T fia omolacdnTOTE HOPYTS.

Marijana Petir (PPE), napisan. — Neosporno je da EU, ba$ kao i svaka drzava ¢lanica ostro osuduje svaku vrstu nasilja te
na njega primjenjuje nultu stopu tolerancije. Svaka drzava ¢lanica ima zakonsku regulativu i povezane mehanizme za
borbu protiv nasilja nad Zenama i obiteljskog nasilja. Drzava ¢lanica je ta koja donosi mjere i mehanizme koji sprjeca-
vaju nasilje, ona je ta koja promptno reagira u slucajevima nasilja jer kada se nasilje dogada, nema vremena za Cekanje,
nema vremena za europske nadzorne mehanizme.

Mnoge drzave ¢lanice ve¢ imaju uspostavljene sustave borbe protiv nasilja. Medu njima je i Hrvatska koja ve¢ ima sve
mehanizme koje predvida Istanbulska konvencija za borbu protiv nasilja ugradene u svoje zakonodavstvo. Klju¢ rjesa-
vanja problema nasilja bilo koje vrste jest u prevenciji. Hrvatska je 13. travnja 2018. ratificirala Istanbulsku konvenciju,
no gradani Republike Hrvatske nedavno su prikupili 377.635 potpisa za referendum o deratifikaciji Konvencije. To nisu
potpisi za nasilje, to su potpisi protiv ideologije koja se Zeli nametnuti pod krinkom borbe protiv nasilja.

Kada uzmemo u obzir da deset drZava ¢lanica nije ratificiralo Konvenciju, moramo se zapitati zasto i pokazati razumi-
jevanje, a ne nametati nadim gradanima $to ne Zele te drzavama clanicama odredivati kako ¢e postupati u podrucjima u
kojima one imaju isklju¢ivu nadleznost.
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Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen. — Vuosi sitten EU allekirjoitti Istanbulin sopimuksen naisiin kohdistuvan vékivallan
ja perhevikivallan ehkaisemiseksi ja torjumiseksi. Tama oli tarked askel. Tyon tdytyy jatkua sopimuksen toteuttamiseksi.
Jasenmaiden, jotka eivit vield ole sopimusta ratifioineet, tulee tehdi se mahdollisimman pian. Sopimuksen tdytint66n-
panoon jisenmaissa on panostettava yhteistyossd eri hallinnonalojen kanssa. Muun muassa uhrien tukipalveluita ja tur-
vakotipaikkoja on lisittdvd, jotta palveluita riittdd kaikille niitd tarvitseville. Uhrien suojelemista on vahvistettava. Tama
alkaa siitd, ettd uhrit kokevat voivansa turvallisesti kertoa kohtaamastaan vikivallasta. Tdhdn vaikuttaa ammattihenkilos-
ton laadukas koulutus ja osaaminen vikivallan uhreja kohdatessaan.

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Wir begehen heute den ersten Jahrestag der Unterzeichnung des Ubereinkommens
des Europarats zur Verhiitung und Bekdmpfung von Gewalt gegen Frauen und hiuslicher Gewalt. Nach wie vor haben
zehn Mitgliedstaaten, darunter auch Bulgarien, das gerade noch den Ratsvorsitz innehat, die Konvention noch nicht
ratifiziert. Es ist eine moralische Pflicht, mehr als Willensbekundungen fiir den Schutz von Frauen abzugeben. Auch
bei allen Fortschritten, die wir in den letzten Jahrzehnten erzielt haben, gibt es nicht nur in Polen und Ungarn gefihrli-
che Tendenzen eines frauenfeindlichen backlash. Das eigene Haus ist fiir viel zu viele Frauen immer noch die grofite
Bedrohung. In Osterreich hat jede fiinfte Frau einmal im Leben kérperliche oder sexuelle Gewalt erfahren, in der EU
sogar jede dritte Frau. Wir haben mit der Istanbul-Konvention einen ersten Schritt zum stirkeren Schutz der Frauen
gemacht, nun missen wir aber weitergehen und dafiir kimpfen, dass der rechtliche Schutz von Frauen gegen Gewalt
endlich verbindliche Wirkung in der EU hat. Da erwarte ich mir ein entschiedenes Vorgehen des Osterreichischen Rats-
vorsitzes.

Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — Ma egy éve, hogy a ndékkel szembeni erdszak elleni nemzetkozi fellépésben éttorést
jelentd Isztambuli Egyezményt aldirdsdval lattdk el az Eurdpai Unié képviselSi, annak pedig kilenc hénapja, hogy az
Eurépai Parlamentben nagy tobbséggel idvozoltik az Egyezményt és hatdrozatban siirgettik az EU-t és tagdllamait a
miel6bbi ratifikdldsra. Azéta is ez a Parlament az egyetlen az unids intézmények koziil, amelyik emlékeztetett rd: minden
dllamhatalom, korményzat nyilvinvalé és egyik legfontosabb politikai és emberi kotelessége a gyengék, a védtelenek
6vasa, biztonsdguk garantdldsa.

Most, az els§ év eredménytelenségére, a tovabb romlé statisztikdkra visszatekintve kénytelenek vagyunk figyelmezteté-
siinket megismételni. Elfogadhatatlan, hogy néhany, a ratifikdlast makacsul megtagadd, vagy az egyezmény hatdskorét
sztikiteni probalé EU tagdllami kormany blokkol6 magatartasit a Bizottsdg és a Tandcs eltiiri, st kiszolgdlja azzal, hogy
végtelen intézményi jogi egyeztetésekkel legitimalja a nyilvdnvalé obstrukciét. Jozan ésszel érthetetlennek tdinik az
Egyezmény ellenzése mogott meghtizodé kormanyzati, politikai érdek, de sajat orszdgom, az Orbdn-kormdny esetében
lathat6, hogy ez is titkrozi a hatalmon 1év6 part vezetSinek vildglatdsat, ami politikai programmad emelte a ndk lenézését,
tarsadalmi elnyomdsdt.

Az EU-ban még létez§ ilyen személetmdd és politika veszélyei miatt is fontos, hogy az EP megerdsitse a tagdllamok és az
eurdpai intézmények felé: nékkel szembeni erdszak esetében nincs helye tolerancidnak!

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — A tendéncia de agravamento da violéncia sobre as mulheres ndo parece
mostrar sinais de ser invertida. Ndo por acaso, as politicas de austeridade, de desinvestimento econdémico e social, de
ataque a direitos, promovidas com o benepldcito da UE, e o consequente aumento das desigualdades, da pobreza, da
exploragdo laboral, outras expressdes de violéncia humana, foram acompanhados de maiores niveis de violéncia sobre as
mulheres.

Serd, porventura, a maior evidéncia de que é impossivel dissociar violéncia do modelo socioeconémico e das opgdes
politicas que o definem. E que ndo bastam diplomas, recomendagdes, leis para alterar a realidade. Exigem-se outras
politicas! A talhe de foice, ndo se pode, como alguns pretendem em Portugal, ignorar outras igndbeis formas de violén-
cia, como a prostitui¢do, procurando legitimd-la a pretexto de falsas liberdades de escolha ou conceptualizacdes de
trabalho que rejeitamos.

EMocafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE), yparta. — H ipfaon e Kevotaviivounolng, mou dev &xet kupwdel akdpa and
O\a ta kparn pékn, akoloudel GUVONIKE KaL OTOXEUHEVI] TIPOGEYYLON YiG THY AVTIHETOMION TG eueulne Plag. H mpooydprion
e EE o Supfaon efacpaliler ) ouvdeon petall edvikol kar eupwmaikol dikaiou kar evioxUet tov podo G Evwong ota
diedviy @opa. Tapd tavta, ta kpatn péln dev anaAaccovar and v unoypéworn va evowpatacouvy | Tupfacn oy edvikn
Toug vopodeoia. TTapd v mpoodo mou €xel cuvteheotel, 0 dpopog yia v &dhenyn Tov gpgulov Sakpicewy eivar pakpls. Ta
ototyeia givar oagn: to 1/3 tou cuvolou tev yuvaikev oty Eupamn éxouv unootel copatiki 1 oefouvakikn Pia Touldyiotov
e gopd oty evijhikn Lot toug, to 20% £xet unootel mapevoxAnon péow dadiktiou, pia oG koot yuvaikeg éxel méoet Jupa
Pracpov kat mocooto peyalitepo and to 1/10 xet unootel oeovalikr) Pia pe xprion cwpatikig Piag. Baoikoi napdyovies mou
guvoouv v ekdNAwor) kpouopuatey fiag Katd Twv yuvakev ivat o pofog Tou kowevikou diacuppov kat to ENAeppa nadeiag.
H anoteheopatikr avripetonion OAwv Tov popeav uguAng Piag anartel cuvtoviopeveg Spacels mpOANYNG, EVIHEPWONG Kat
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evaiodntonoinong alha kat evdappuvon tev dupdtev va katayyéNovy kade mpaén Piag, pakpid and @ofo, vponr), KOWeVIKA
OTEPEOTUTIAL KL OIKOVOHLKT 1] ouvatodnuatiki eEaptron anod toug JUTes.

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 9.58.)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

5. Wznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 10.05)

6. Debata z premierem Niderlandow Markiem Rutte na temat przyszloSci Europy

(debata)

Presidente. —L'ordine del giorno reca la discussione con il Primo ministro dei Paesi Bassi Mark Rutte sul futuro
dell’Europa (2018/2728(RSP)).

Ho il piacere di salutare il Primo ministro del Regno di Olanda, il signor Rutte. Lo ringrazio per aver accettato il nostro
invito ad un dibattito con i deputati europei sul futuro dell’Europa.

A noi interessa conoscere le proposte del governo del Regno di Olanda. A noi interessa coinvolgere nel Parlamento, che
¢ il cuore della democrazia europea, tutti i Primi ministri della nostra Unione, per avere un confronto sereno, franco e
costruttivo sull’'avvenire dellEuropa.

Quindi sono veramente lieto che il Primo ministro olandese abbia accettato il nostro invito e gli do immediatamente la
parola.

Mark Rutte,Prime Minister of the Netherlands. — Mr President, ladies and gentlemen. Thank you, President Tajani, for your
kind introduction, and thank you, the Members of the European Parliament, for giving me this opportunity to contri-
bute to this series of debates with members of the European Council on the future of Europe. It is a pleasure and a
privilege to be here.

Winston Churchill once said: ‘Politics is the ability to foretell what is going to happen tomorrow, next week, next month
and next year. And to have the ability afterwards to explain why it didn’t happen.” Churchill was right, we can’t predict
the future. Unexpected events will always occur. But as politicians, it'’s our job to lead and to chart a course. It's our job
to set goals and make choices that help achieve those goals. And looking at Europe and the world today, it's clear: the
European Union needs to make choices. Choices about its course and its role in the years to come.

I must say, my personal views on the importance of the EU have evolved over the years. Yes, there is a transactional,
‘bread and butter’ element. Member States all benefit from the Single Market, the monetary union and the free move-
ment of people. But it’s just as important that the EU ensures security, stability and the rule of law. The mere fact that
we work together, that we are embedded in this Union, makes us stronger, safer and more effective.

More and more, I've come to view the EU in this light. It's something we in the Netherlands felt in the aftermath of the
downing of flight MH17 in 2014, and yet again after the decision to hold Russia accountable for its part in it.

The EU united behind us, jointly calling for Russia to accept responsibility and cooperate with efforts to establish the
truth and achieve justice and accountability. We are grateful for the support and unity shown by this Union.
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Russia has continued in its denial; its baseless criticism of the investigation and its obstruction of the truth are a stark
reminder of how much we depend on all parties uniting to achieve justice for the victims and their loved ones, and of
the importance of upholding an international, rules-based system aimed at fostering peace and justice.

So today, I stand before you with a real sense of urgency. Because recent developments make it very clear that we
cannot take our way of life, our way of doing business, or our way of conducting international relations for granted.
The multilateral order is being challenged in a way that we haven’'t seen in decades, and the geopolitical balance of
power is shifting. This global dimension of Europe’s future is the first thing I'd like to highlight today. Because if we
want to be able to act, if we want to determine our own future, Europe must stand united. Now, more than ever.

We must deal with the fact that Russia has chosen to distance itself from its neighbours in the West. We must deal with
the ongoing conflict in Syria, and the arc of instability around Europe. With countries like China and India, which are
stepping up their presence on the world stage, projecting greater self-confidence and a clear agenda. And with all the
challenges and opportunities this brings for the EU, as the world’s biggest trading bloc and as a leading force for peace,
stability and development.

Even the relationship with our most important ally is no longer self-evident. The USA has unilaterally pulled out of the
Paris Climate Agreement and the Iran nuclear deal. It has imposed import duties on steel and aluminium, triggering a
debate we thought was obsolete. But of course, we remain friends and allies. I personally have always been a strong
believer in the transatlantic bond. We need to keep working as closely as possible with the USA. But we must also deal
with the fact that the rules-based multilateral system is under severe pressure.

Since 1945, that system has greatly benefited Europe as a whole and the world around us. Indeed, the EU is the most
successful example in world history of how multilateralism and the willingness to compromise can bring about unpre-
cedented security, stability and prosperity. The EU is the ultimate example of the power of international cooperation and
free trade. We know from experience that progress requires give and take. We know the value of seeking common
ground, shared interests and sensible compromise.

So let us broadcast a strong message to the world: that Europe’s belief in the power of multilateral cooperation and free
trade is as firm as ever, and that the EU Member States stand united in this, however much pressure we face.

I like to compare it to the wagon trains in those John Wayne westerns that I watched as a boy. The settlers made a
conscious decision to jointly undertake the difficult journey westwards. Before setting off, they agreed to stick to certain
rules. Rules on conduct, speed of progress and care of the sick. And when evening fell, or danger threatened, the settlers
circled their wagons. Their unity gave them strength, stability and security. It's the same with the EU. Unity is the
bedrock of our strength. Unity defines our ability to act.

Sadly, Brexit will leave a big hole in our circle. The only positive effect is that it has made the other 27 Member States
even more aware of the importance of unity and working together.

As a founding member, the Netherlands is committed to ensuring that our circle stays strong; that the EU remains
successful and effective, that it continues to improve the lives of hundreds of millions of people. For the Netherlands,
EU membership is self-evident. Because the Single Market has brought greater prosperity for more people than the
founders of the EU could ever have imagined. Thanks to our shared values, most Europeans and more Europeans than
ever before, enjoy legal certainty and protection.

But I must be frank. I firmly believe that a truly strong and unified Europe must embody that famous quote by Goethe:
‘In der Beschrinkung zeigt sich der Meister.” ‘Mastery is revealed in constraint.’ Or, to put it another way, ‘less is more.” More
and more Europe isn’t the answer to the many problems that people face in their daily lives. For some, ‘ever closer
union’ is still a goal in itself. Not for me. ‘Unity’ and ‘ever closer union’ are not the same. You don’t achieve unity by
simply doing more in more areas. You achieve it by doing things really well in a few important areas.
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So I believe we should be working towards a more perfect Union, which safeguards our way of life and delivers practical
results. The EU needs to under-promise and over-deliver. Because focusing on our core tasks will promote the Union’s
effectiveness, strength and identity. And it will boost unity.

I believe that the future of Europe should essentially be about the original promise of Europe: the promise of sovereign
Member States working together to help each other achieve greater prosperity, security and stability. But we can only
deliver on this promise if a deal is a deal, and if the difficult compromises we have to make apply to everyone, and in
full. Europe isn’t a menu you can pick and choose from. That is — and always has been — the basic promise and the basic
premise of our unity.

So let me be very clear: the debate about the future of the European Union should not be about more or less Europe. It
should be about where the EU can add value. Where can cooperation achieve more than the Member States can achieve
in isolation? Where does it make sense for sovereign Member States to make a positive and conscious choice to work
together?

Originally, it was the Single Market and international trade policy. Then came EMU and the euro. Then, more recently,
we added the common migration policy, joint control of our external borders and our collective security. Of course,
there’s climate policy — by definition a cross-border issue. These are the areas where the EU needs to focus, because here
Europe can achieve more than the sum of its parts. The challenge is to ensure that we do confine ourselves to these
areas. And that we actually deliver on them. A Europe that adds value, sticks to its core tasks and achieves visible results
can count on public support. That is why, once again, we need to under-promise and over-deliver.

So for me, the debate on the EU’s future starts with the questions: Is the EU still doing the right things? What new
priorities are emerging? Where does the EU need to do things better, or differently? When it comes to new priorities,
climate policy and climate policy is a case in point. The current EU target of reducing greenhouse gas emissions by 40 %
by 2030 predates the Paris Climate Agreement. But it isn't enough. Not if we're to play our part in keeping global
warming below two degrees. Let alone aim at one-and-a-half degrees, as we agreed in Paris.

So for a Paris-compatible EU target. we need to raise the bar. I am proposing a 55 % reduction in greenhouse gas
emissions by 2030.

(Applause)

Not only to meet our obligations, but also because a competitive and forward-looking Europe is, by definition, a
sustainable Europe. Can it be done? Absolutely! As long as we, the Member States, Commission and European
Parliament, all make it our goal.

That's what I'm asking you today. Together with countries like France, the Netherlands wants to lead the way on this
new climate ambition, and to work with you to achieve it. Exactly as we've done before.

I still have a very clear memory, dating from the Dutch Presidency in 2016, of how we tackled the refugee crisis in
record time through a big, concerted effort. As co-legislator on border control measures, you played a major role. Let us
show once again, in this other, more insidious crisis, that Europe can take responsibility, and that together we can
achieve a great deal.

And this brings me to what we need to do better. It's an important question, because the EU has a tendency to make
new agreements before existing agreements have been fully implemented. We all know the ultimate example: the Single
Market. There is so much more we can achieve in the field of services and the Digital Single Market. According to this
Parliament’s estimate of the cost of non-Europe, we're missing out on over a trillion euros a year. So, with respect to the
EU’s original promise and its future: this is what it's all about.
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Here, too, I have something to ask of you, especially the representatives of the larger Member States that are at this
moment in no hurry to open up the market for services. I hope you won't hold it against me, as Prime Minister of a
country with a smaller domestic market and a long history of international trade, for mentioning the elephant in the
room. We need to team up to unleash the full potential of the Single Market. Because we can’t pass up an extra trillion
euros a year.

(Applause)

Another area where we could do better is the eurozone. We've come a long way, and the EU has shown that it can take
action when it has to. But we are not sufficiently prepared for another crisis. The basic promise of the euro was that it
would bring us all greater prosperity — not a redistribution of prosperity. That together we would achieve greater
affluence. The pleas now being made to establish a transfer union fly in the face of this promise. Yes, I know that a
currency union needs stabilisation mechanisms at times of crisis. But if the 19 eurozone countries were to put their own
budgets and national debts in order, this would probably be stabilisation enough. That, too, is simply an existing
agreement under the Stability and Growth Pact. A deal is a deal.

Of course, if — after putting its house in order — a country suffers a financial crisis and there’s genuinely no alternative,
we should help each other, as good neighbours. We created the ESM, our collective safety net, precisely for that purpose.
But we need to do things in that order.

Let’s not forget, we already have hundreds of billions of euros available in the EU budget to support structural reforms
at national level. I strongly believe that we should use these resources, these existing resources, to fulfil the original
promise of the euro, a higher level of convergence and competitiveness for all. Let's use the tools we already have in
place. Let's make sure that the Commission and the Eurogroup work together to achieve this goal.

And yes, of course we must do better on migration. We must be prepared to tackle the next migration crisis. We must
resist the unchecked influx of migrants and work harder on return. We really must take steps now to make the
European asylum system fair and effective. If we fail to take these measures — collectively — we risk losing the advantages
that Schengen has brought us. I applaud the work done by the Bulgarian Presidency on migration, and by the way, I
congratulate Boyko Borisov on his birthday today!

Mr President, Members of the European Parliament, the debate about the future of Europe, about old and new priorities,
is also at the heart of the debate on the next multi-annual budget. To the Netherlands, it is only logical that the budget
should shrink after Brexit. And within that smaller budget, it is only logical that wealthy states should pay more — but
not disproportionately so. The Netherlands is willing to pay its share, but countries with a comparable level of pros-
perity must make a comparable net contribution per capita. Member States’ financial contributions need to be propor-
tionate and reasonable: that's how we see it.

But figures aside, the Netherlands sees the next budget above all as a chance to show that the EU is serious about
reform, by re-assigning funds to tomorrow’s priorities. We can’t solve today’s problems with yesterday’s solutions. We
can't face the twenty-first century with a budget that reflects the realities of decades ago.

At present, agriculture and structural funds swallow up 70 % of the budget. Spending less in these areas will make room
for new priorities. We also need to reform the very substance of these policy areas, to make them fit for the future.
That, too, is only logical; and it's necessary. We must show the people of Europe that we practise what we preach.
Because, as the old Dutch saying goes: trust arrives on foot and leaves on horseback.

In many countries, the EU’s democratic legitimacy, as well as public trust and support, are under pressure. For the future
of Europe, perhaps our most important task is to regain that trust one step at a time.
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Of course, the democratic legitimacy of the EU has various dimensions. There’s the formal, institutional dimension. And
that centres on the fine balance between the members of national parliaments and you. 'm not giving away any secrets
when [ say that the Netherlands attaches great importance to the role of national parliaments. Because that is where we
must address the question of what Member States can do better themselves, and what should be a matter for the EU as
a whole. In other words, how taxpayers’ money should be spent.

Here, in the European Parliament, proposals for European laws and rules are discussed, amended and adopted. Here,
implementation is monitored. And here, plans and proposals by the Council and the Commission for the future of the
EU are weighed and discussed. In this way, national parliaments and the European Parliament together provide the EU’s
democratic legitimacy.

But there’s also a less institutional dimension. Because legitimacy and realism are extensions of each other. So the EU
needs to listen to what the citizens of the Member States want from it. And especially, what they don’t want. And it has
to act on that.

[ believe that delivering on the EU’s basic promise is crucial if support for the EU and unity are to be preserved. Yes of
course, there can be no democratic legitimacy without the rule of law. Let me be crystal clear on that point: ours is a
union of laws and values. Membership of the EU is not a statement of intent. It means opting unconditionally for
freedom of the press, an independent judiciary, legal certainty and all those other democratic achievements that bind
us together as a community of values.

(Applause)
It’s literally part of the deal. When you're in, you're in all the way.

This is a pressing issue for this Parliament too, I'm happy to say. Those who say that the rule of law is a purely national
matter are wrong. The people of Europe can flourish only if the rule of law applies in all Member States.

(Applause)

Our citizens need to trust each other’s legal systems. And businesses need to know that their investments are safe, and
that any disputes will be resolved by an independent judiciary. That's why it's vital that countries do what they agreed
when they signed up as members of the EU, and that the Commission monitors this rigorously and independently.

Ladies and gentlemen, friends, one of the founding fathers of the European Union was Johan Beyen, a post-war Dutch
Minister of Foreign Affairs. In his memoirs, published in 1968, he refers to the story of the giraffe that Julius Caesar
brought back to Rome from one of his campaigns. It's said that the Romans weren't sure what to call this strange
animal.

Eventually they settled on ‘camelopard’, because it had a neck like a camel and spots like a leopard. Beyen wrote: ‘Europe
is like a giraffe: an animal difficult to define, but easy to recognise.” And fifty years on, that’s still a good description.
Because Europe’s wealth lies in the diversity of its Member States and the regions, the histories, and all the different
languages and cultures. That can’t be summed up in a few words.

At the same time, Europe is easy to recognise as a community of values and as a united partnership. It's a circle of
covered wagons that gives strength and protection, and that’s my core message. We don’t have to agree on everything —
and we probably won't today — in order to recognise the value of unity in a fast-changing world. That unity, ladies and
gentlemen, is the future of Europe: our future.

(Sustained applause)

President. — Thank you very much, Mr Rutte. The first reaction is positive. I think that a standing ovation is a good
message from the European Parliament.

Frans Timmermans,First Vice-President of the Commission. — Mr President, I want to start by thanking Prime Minister
Rutte for praising former Dutch Foreign Ministers. That's always a good thing to do.
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Listening to Prime Minister Rutte, [ was thinking about one of the most important contributions the Dutch nation has
made to Europe, as it now stands. I have to take you back to 1581 when, after a long struggle with the Spanish King,
the Dutch Parliament (if you could call it at the time the States General) declared that, since the King did not perform
his duty vis-a-vis the Dutch population, he had in fact left the throne — vacated the throne. This ‘Act of Verlatinghe’ is
the first document in European history where it said that sovereignty is in the hands of the people, and for them to give
to the rulers.

I think this has later also been the inspiration for the Declaration of Independence in the United States and for the
Declaration of the Rights of Man and of the Citizen in France, and therefore it constitutes, I believe, an essential element
of today’s Europe and our values.

I wanted to take you back briefly to the Dutch Republic because the Dutch Republic, once it had obtained its indepen-
dence and freedom, flourished incredibly to become a world power. And the elements of that were openness; entrepre-
neurial attitudes; audacity (to try and sail all over the world), but also respect for diversity; curiosity about what is
different; openness to other religions and other beliefs; putting an end to persecution of people who had different
beliefs. It's interesting, if you follow Dutch history, that in those times when we were open towards what is different,
we did well. And in those times when we became introspective, we became afraid of what is different, we set our backs
to the outside world, we declined and we became irrelevant in world politics.

I think this applies to Europe today, and I really, on behalf of the European Commission, want to thank the Prime
Minister for the sense of urgency he has expressed today before this Parliament.

This sense of urgency should be guiding what we do right now, because the unthinkable has become possible. Who
would have said five years ago that the European Union can break up and disintegrate? Nobody. It was gratuitous to
attack the European Union and its institutions, because they were unbreakable anyway. And now we've seen, as a
consequence of the fourth industrial revolution, as a consequence of all these crises we've had, that the European
Union is not unbreakable — which means that it's valuable. Something that is breakable and fragile can be extremely
valuable, and that is the European Union. So this is the time for people who believe in the European Union to stand up
and come together and show unity, and this is precisely what the Prime Minister has advocated today. And I warmly
welcome that.

What is creating this brittle element in our Union? I believe, to sum it up, it is, arguably, moral hazard. The Union
functions because Member States trust each other that they will do what we agreed collectively. This trust has been
eroded over the last ten years: between north and south, east and west, within the west, within the east. If we do not
confront the issue of moral hazard, if we do not take that away, if we do not take that out of our Union, how could we
ask our Member States and our people to share their destinies? I can only share a destiny with someone I trust and can
rely on when I'm in trouble. If that is not the case, I will withdraw, because it is too risky for me. I believe that is where
it starts, and that’s my own very urgent call upon the Prime Minister, as a Member of the European Council.

If I look back over the last couple of years, what is the issue that has brought the European Union to the brink? It’s the
issue of migration. The issue of migration has played a key role in all of our Member States, wherever we are, and only
if we, as a European Union, can convince our citizens that we do have an answer to this — not denying migration, not
pretending you can solve it by building fences and building walls, not pretending that you can solve it by just letting
everybody in — if you understand that we need a comprehensive approach on the migration issue and that only at
European level will this comprehensive approach be valuable and work — if we cannot convince our Member States
and our citizens of that, then we will be in the same situation as the Dutch citizens were in 1581. You have vacated
your seat because you are not capable to deliver to the citizens what they demand as your sovereign, namely security
and management of a migration issue that will be with us for generations. And I would call on the Prime Minister to use
everything he can during the upcoming European Council to try and help the Bulgarian Presidency bring the issue
forward.
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I feel strongly supported by what President Tajani said yesterday when he called upon the European Council to see what
Parliament has done in this line of work, to see what Parliament and Commission have proposed together. I think this is
a good basis for a solution of this problem. We cannot leave our Member States alone with the issue. This is something
Europe needs to solve. That is being big on big things.

One of the challenges that is new to us, which comes from the outside, is the fact that, for the first time since 1945, we
now have a President of the United States who apparently believes that a disunited Europe is more in the interest of the
United States than a united Europe. This is completely new and a paradigm shift. Again, this calls for Europe to be
united, and I, these days, remember very well John F. Kennedy going to Berlin and at Berlin's worst hour, saying to
people in Berlin: ‘T am one of you, I am one of you and I will make sure that you will continue to live in liberty’. That’s
an American President I am inspired by. Also by Ronald Reagan, going to Berlin again and saying to Mr Gorbachev: ‘tear
down that wall’. That is an American President I'm inspired by, and he helped the great European liberators Wojtyla and
Walesa to do what was necessary to bring freedom to the whole of Europe. That is an American President one can be
inspired by.

(Applause)

I would echo what the Prime Minister said: the foundations of our relations with the United States on the basis of our
values are extremely strong and cannot be destroyed by one president and one administration. The more unity Europe
has on the basis of international rules, on the basis of our values, the more chance we will have to help the Americans
return to that same path. Because we are linked — our destinies are linked — with the Americans’ because we share so
many values.

In conclusion, I would also like to echo what the Prime Minister said on the nature of our unity. After 1945, our unity
was built on a tripod of democracy, the rule of law and respect for human rights. This tripod is indispensable if we
want to maintain and strengthen our Union. You cannot use democracy against the rule of law, nor can you use the rule
of law against democracy, nor can you use those against respect for human rights. This is, by the way, how it worked in
times of dictatorship in Eastern Europe: when we would criticise democracy, they would say: ‘but our constitution
describes it’. So they used their so-called rule of law (which was in fact rule by law) as justification for not having
democracy. But you cannot do it the other way round either. You cannot say: ‘because I've got a majority, I can do
with the rule of law whatever I like. I am the rule of law!’

(Applause)

If that is your position, you return to the rule by law, which is at fundamental odds with the nature of our Union.

[ want warmly to thank the Prime Minister for now saying very clearly, on behalf of the Dutch Government, that, yes,
the instruments of the Union are important: our common market (and we need to perfect it — a lot to do); our common
currency (which is not perfect yet — a lot still to do); finding a budget for the European Union (which is not perfect yet;
we made a proposal; I think it does comply with some of the criteria set out by the Prime Minister, but that’s all up for
debate — we'll get there). But all these things have no importance and no value if they are not founded on the basic
values that brought Europeans together after such a long period of strife and dictatorship. Our freedom is founded on
our values, not on our markets, not on our currency, but on the values we share.

(Applause)

Presidente. —~Ora procedo alla chiusura del sistema per la registrazione elettronica delle richieste per il «catch-the-eye».

Leaders of Groups, please, it is important to respect your speaking time now, because one minute more for you is one
minute less for your Group.

(Applause)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, [ wish to welcome the Prime Minister to the European
Parliament. It is good to have him here.
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After the G7 weekend — or should I call it the G6 weekend — I want to focus on External Affairs in my contribution
today. Some would probably say that after Donald Trump, in three or seven years’ time, the old system of partnership
with America will come back, but I don't think so. I think we are at a historical moment, at a crossroads, and I think we
have to decide in which direction we want to go as the European Union, as you also said in your contribution. The
alternatives are clear: national egoism — that the European Union is a community of those who are dreamers of the past,
of the empires of our history or whether we are a real global power as Europeans. The positive thing is that the decision
is in our hands; we decide about our future.

The need is obvious. You mentioned MH17. I want to underline that you have the full support of my group and I think
of the whole House, that we have to find the persons responsible and that Russia has to contribute to an independent
investigation. But having this concrete point in mind, Prime Minister, the key question is: how do we come to conclu-
sions in external affairs in the European Union because today, foreign affairs policy is — frankly speaking — horse-trading
in the European Union. A continent of 27 Member States with 500 million people can be blocked by only one country
in this European Union and we are obviously weak in this regard. We have a friendship group of China inside the
Council, we have a friendship group of Russia inside the Council, a friendship group of Iran in the European Council.
You can buy countries at the moment to get influence in this European Union and you can block everything.

(Applause)

That is why you have to answer one concrete question. The Commission will come up with a proposal to use the
Lisbon Treaty and change the unanimous decision-making process on external affairs, to switch to majority decision-
making. If we don’t do so, we will be weak. If we do so, we will be strong. We need your answer on this concrete
question.

Another aspect is our priorities for our external affairs activities. I think the Middle East is key; the EU is the biggest
donor but with the least impact in the region. Can we use our humanitarian power to create peace in Syria, yes or no?
And on Africa, which is probably the biggest priority for all of us, we have to take an open market approach. Trade is
key for creating development in Africa and a Marshall Plan is needed. There I want to reflect on the MFF discussion. You
spoke about the MFF, and first let me underline that I do not think it is fair when you talk about the proportional
burden-sharing in the European Union, because the mechanism of financing the European Union is clearly linked to
GDP: so 1% is 1%, 1.1% is 1.1% and 1.3% — which is the idea of the European Parliament — is 1.3%. So it is proportio-
nal in every way, so don't tell the people that this is not proportional what we are doing here; the key question is
whether we are ready to finance the strength of the European Union when we make new investments in the defence
fund, when we make new investments on a Marshall Plan for Africa and when we want to have strong border control,
with additional Frontex officers, then we have to finance this and you have to finance this.

I want to add, on the subject of external affairs, also some general ideas. We need a clear understanding about what is
our role as Europeans in this global development. Today’s world — and Frans mentioned this — is dominated by ‘America
first’; egoism against partnership. Our history was the same, the history of Europe: national egoism against partnership.
Then we had a game-changer; we had the creation of the European Union as a game-changer — a way, a mechanism, to
find solutions in a civilised way.

Having this in mind, dear friends, I think the European Union is probably a model for today’s world — being less than a
nation and more than an international organisation, and a key to solving problems and avoiding conflicts, today’s
European Union is probably the alternative to the Donald Trump approach.

Ladies and gentlemen, if we have this in mind, I think we also have to talk about the hard power of the European
Union. We are talking about the military activities of our continent. We have done a lot with PESCO now in creating a
headquarters. Please allow me on this aspect only to pick out one detail, because, Prime Minister, you talked about
respecting agreements on a European level, so I want to ask you about the implementation of the PNR Agreement
because this is also an important security aspect but it is not fully implemented in the Netherlands.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/0j 25/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/oj

PL Dz.U. C z 30.5.2024

Coming back to military activities, [ want to ask you what you think about creating common initiatives in this field. My
group believes that in drones and in cyberwar, in new security challenges, we should from the beginning start with EU
forces, with EU activities. In the long term, we have to work for a European army, but in the short term I think it would
be much more cost efficient if we could do this together from the start.

Finally, if you allow, I want to say that the headline for our External Affairs Policy should be what Europe is all about.
The European Union is a force for peace, is a power of peace. In Iran we showed that sanctions worked and the treaty
works. It is better to have an agreement than to send troops. The same in North Korea. And even in Ukraine we told
our friends that weapons will not create more peace. So Europe is a continent which stands on a global level for peace.
That is a great image for the future.

Udo Bullmann, on behalf of the SED Group. — Mr President, a warm welcome to the Prime Minister from the Social
Democrats in the House as well. We listened to your speech and I have to admit I like the general idea of talking about
urgencies. I like the general idea of talking about leadership, and if I got it right — and I am one of those you will find
on the site, I also liked your metaphors, go west, because this is very familiar to this House: we are permanently
detecting new ‘territoires’, new areas of our work, we are building Europe each and any day from scratch, in a new
mode towards a new direction — and if I got it right, you were also talking about John Wayne’s spirit, which I like as
well.

But what do you think about the organisers of a trek to the west where the organisers say to the farmers: ‘well, the
“territoire” in front of you is dangerous, you will have bad weather, there is a multiplication on criminal gangs which
you have to face, and to make you more efficient I provide you with less water, less food and less horses, and at the end
of the day that makes you quicker, and you will with less resources get to the other side in a better way’. What do you
think at the end of the day, how many of these farmers would have then ended up in California, and what do you think
John Wayne would have said to the organisers, once the organisers would have tried to get him on board as a possible
scout?

So I have questions to this narrative, and I don'’t think that this narrative is in itself convincing. So please explain your
position on the European budget, because this is my metaphor on that.

I would also join forces with you and hope that we can have a joint initiative in making clear to Mr Tusk that Dublin
reform and that the situation of the refugees in the Mediterranean has to be the top priority at the next summit — the
top priority. And I would like to echo the interest of the European Parliament that nothing is postponed any more.

My question is: can you support this position in the best interests of those people who are in danger of drowning in the
Mediterranean, in the best interests of the dignity of the European Union and, to make it very concrete — talking to the
experts in the house, for instance to my colleague, Liberal colleague in 't Veld this morning — also in the concrete
legislation? This moment we are discussing, the Coreper is discussing the Reception Directive — close to a compromise.
The only potential deal-breaker I hear is the Council insisting on a by-principle detention of children. What would John
Wayne have said to this question that you by principle have to organise the detention of children, to have a reception
culture for foreigners and for migrants and for refugees? You could take the lead (talking about leadership immediately),
ask one of your guys, of your colleagues, to phone up your ministers and your civil servants in the Coreper and clarify
on that, so that we perhaps get a solution already today.

(Applause)

Again, talking about a joint spirit (John Wayne again, forgive me today but it was so close to my heart): what would he
have said to the leaders of a country where he had to pay taxes for the coffee he buys, but those who sell the coffee do
not need to pay taxes? It would have been potentially a dangerous conversation with him, because what would have
been his position on tax havens and the defence of tax havens like you see in the Netherlands?

(Applause)

So it’s an interesting question.
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Mein Schlusswort auf Deutsch. Man sagt ja zu Recht, dass wir uns gar nicht so unihnlich sind — was wir beide nicht so
gerne horen, weder die Niederlinder noch die Deutschen. Wir haben euch immer bewundert fiir die vielen Dinge, die
Frans Timmermans aufgezihlt hat. Wir geben es kaum zu: sogar beim Fufsball, FufSball total. Es ist ja kaum einzuges-
tehen, dass wir euch eigentlich sogar dabei gelegentlich bewundern.

Aber was ihr machen miisst — und das ist mein Appell als regionaler Nachbar —, Herr Premierminister: Bringen Sie die
Niederldnder, bringen Sie Ihren Staat, bringen Sie Thre Gesellschaft in die erste Linie der Reform der Europidischen Union!
Wir brauchen die Niederlande als einen Reformfaktor, einen aktiven Faktor, um die Zukunft Europas zu bauen gegen die
Populisten, gegen diejenigen, die Europa kaputt machen wollen. Sind Sie in der ersten Linie, lassen Sie uns Klartext
reden! Das entspricht beider Mentalititen. Keine Ausreden mehr: Wir miissen es gemeinsam anpacken.

Peter van Dalen, namens de ECR-Fractie. — Heel hartelijk welkom, meneer Rutte. We kunnen hier gewoon Nederlands
spreken hoor. We hebben uitstekende tolken. Die hebben het nu wel een beetje moeilijk, maar betere tolken vind je niet.

In de Europese Unie is het Verenigd Koninkrijk altijd opgetreden als constructieve oppositie, als tegenmacht tegen de te
vaak overheersende as Duitsland-Frankrijk.

In Berlijn heerst echter een oud trauma: men wil nimmer meer opnieuw dominant worden. Dus uiteindelijk bepaalt
binnen die Duits-Franse as Parijs wat er gaat gebeuren. Dat betekent, zeker nu met Macron, nog meer Europa.

Door de exit van het Verenigd Koninkrijk valt in de Europese Unie het land weg dat op een nuchtere en constructieve
manier tegenwicht bood.

Hoog tijd dus voor Europa 2.0: enter Mark Rutte! Als een van de langstzittende Europese regeringsleiders is hij dé
aangewezen persoon om dat tegenwicht te organiseren. Ook het moment is van groot belang. We zijn op weg naar
2019: Europese verkiezingen, een nieuwe Commissie, onderhandelingen over de meerjarenbegroting, en natuurlijk de
brexit. Europese politici als Macron, Juncker en Verhofstadt staan te trappelen om door te pakken. Dus nil is het
moment voor Mark Rutte om tegenwicht te bieden, de scepter van de Engelsen over te nemen en die tegenmacht te
organiseren.

Ruttes toespraak in Berlijn dit voorjaar vormt een hele goede basis voor dat tegenwicht. Dat geldt ook voor de samen-
werking binnen de eurozone, waarbij hij met een aantal noordelijke landen en Oostenrijk probeert die eurozone op een
nuchtere manier op te bouwen.

Geen Verenigde Staten van Europa dus, maar een nuchtere benadering. Een bescheiden en vooral dienstbaar Europa dat
afspraken nakomt en verbindt. Dus ook een bescheiden begroting, geen eurozone die transferunie wordt, en een
Europese Unie die Italié en Griekenland helpt met het migrantenvraagstuk.

Het is nd tijd voor zo'n Europese Unie. Mark Rutte moet aan de bak. Gebeurt dat niet, dan zal de kloof tussen de burger
en Brussel, die nu al groot is, onhoudbaar worden.

Guy Verhofstadt, namens de ALDE-Fractie. — Mijnheer de minister-president, beste Mark. Welkom in het Europees
Parlement.

I have to tell you — I agree with you. The new world order needs a new Europe and it's completely useless and
unproductive to continue a discussion now, 20 years on, about less and more and more and less. What we need is
not more or less — it's new, it's something else, it’s something different to the Europe we got in the past. I liked the word
you used: a “more perfect” Union, because a more perfect Union is a sentence in the American constitution, and in the
American constitution, they are not talking about a bigger union or a smaller union — they're talking about a more
efficient union, a more united union, a more perfect union. It's good to look to the past of the Netherlands, as Frans
Timmermans has done, to see where we have to go because the Netherlands in my opinion, were robbed a little bit
avant la lettre. There were seven independent provinces who worked together and beat the Spanish Armada, with a little
bit of help from the Brits, but we have forgotten that, naturally, for the moment. The bad weather also helped them a
lot. Afterwards, in 1602, Mark, what did you do? What the Netherlands did was unite the fleets, in one fleet, in one
confederation, in one nation, establishing the Dutch Golden Age. That is the example that you have given to Europe,
and what we have to do is to copy that by creating a European golden age in a certain way, a European golden age in a
time where we are surrounded, I should say, by a circle of evil, and by that, I mean Putin. I mean Erdogan. I also mean,
on a bad day — and that’s nearly every day — Mr Trump for the moment, for example, on trade matters.
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We need a Europe that is also in solidarity with you, Mark, and with the Dutch people and the Dutch victims of MH17,
and I ask the Commission, President Juncker and President Tusk to examine in what way in the international court case
in The Hague we can be in full solidarity with the Dutch in that court case — because the Russians continuing to deny
their responsibility is a scandal, and Europe has to be behind the Netherlands and far more outspoken on that issue.

(Applause)

But as we all know, Putin gets away with everything: the shooting down of flight MH17, the cyber-attacks against Baltic
states, murders in the streets of London, killing of political opponents in Moscow, the illegal occupation of Ukraine and
some regions in other Soviet republics. I think it's time to wake up, particularly at a time when we have an American
president who is more comfortable with autocrats than with his old Western democratic allies. That's a wake-up call.
That's the inconvenient truth. The inconvenient truth is that if there were to be an attack by somebody on European soil
tomorrow, we could not be sure that the Americans would help us. We need to take responsibility, we need to build up
our own European defence community, and I agreed with Manfred Weber when he said we need to get rid of the
unanimity rule in all these matters as soon as possible. It doesn’t make any sense to continue like that. Our problem
is not only that we maybe have a different point of view on this issue. We have another problem, and it is that we have
inside the European Union, inside the European family, a fifth column in our ranks. Let’s be honest — I call them the
cheerleaders of Putin: Farage, Le Pen, Wilders and others. Their friends are sitting here and they are, in fact, doing only
one thing: they take the money from the Kremlin, they take the intelligence of the Kremlin, like Mr Arron Banks, the
friend of Mr Farage, who colluded and even contributed, with the help of the Russians, to creating Brexit. These people
work together, in fact, with Mr Orban, but Mr Weber said nothing about Mr Orban today. I'm a little bit disappointed.
It’s time that we stop this cooperation with people like Orban, Kaczynski and Salvini who are working with all these
nationalists and populists.

(Applause)

I'm pleased that you talked about a Europe of values at the end of your speech and your introduction, as Macron did, as
Bettel did, as Charles Michel did.

In fact, we as liberals can never accept the illiberal plot of these people, and we and you have to be at the forefront to
fight against them. Thank you.

(Applause)

President. ~Thank you very much, Mr Verhofstadt. I want to thank you for this.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I would like to thank Prime Minister Rutte for coming to
join this debate and also for bringing in a sense of urgency; I very much appreciate that. Thank you also for your very
clear words on the rule of law, on the bad situation that we see in several countries in the European Union. My question
directly on that would be what exactly are you — what exactly are the Netherlands — going to do in Council to support
the Article 7 procedure on Poland but also, when it goes beyond Poland, what exactly are you going to do?

I really appreciated your words as well about how unity works and how we all depend on each other because I think
this is really true. We do depend on each other. If we work together well then we can all benefit from that, but if we
work apart, then we will all lose out. You mentioned climate change as the obvious example of that, and I very much
agree with that and I can only applaud the proposal you made on further reducing CO, emissions to 55% in the
European Union. This is a really good way forward because climate change is a threat to humanity and we need to
act. We need to get our act together and we have to move first because if we don't, no one else will do so.

But of course in order to achieve that, you will also have to talk with your colleagues and your neighbours. You will
have to make sure you get a majority in Council because we in Parliament are not actually the problem — the others are
the problem! — and the problem is the Council, so please go ahead, put some pressure on your colleagues to make sure
that we get to that aim.
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Talking about dependency, I would also like to mention the fact that we are very much dependent on each other in
economic terms. The economy is, I understand, a very central point in how you view the European Union, and even
how you view the world. You have said that everyone needs to put their house in order. I think that’s not the first time
you have said that you; you have said that repeatedly. But putting your house in order doesn’t work if you say everyone
puts their house in order and everyone does their thing and then all will be well. This is because we have a common
market, we have a current common currency, we are all interlinked and our economies are interlinked, so if one wants
to export, someone else needs to import. This is how it works. We are all interdependent on that, and if everyone has to
save and save and save, then who’s going to drive demand?

You've been very critical again here today of others not getting their budget in order, but I would say one of the reasons
other countries are not managing to put their budget in order is because of you — it's your government and previous
Dutch Governments which, by being a tax haven, through a long history of blocking and frustrating and delaying
European action against tax avoidance.

(Applause from certain quarters)

With that you are taking away other countries’ income. Tax dodging by companies leads to costs of
EUR 15 to 17 billion a year in the European Union. That's money missing from our taxpayers. You have just agreed
in the Netherlands — to please, apparently, multinationals like Unilever and Shell — to give a tax break to companies that
will cost the Dutch taxpayers 1.6 billion a year. Out of the 20 largest companies in Portugal, 19 used Dutch letterboxes
to avoid paying taxes in the midst of the economic crisis. So while Portugal was attacked for not saving enough, while
in Portugal there were severe austerity measures, it was actually your country that helped companies avoid pay the taxes
that would have helped Portugal.

(Applause)

So how do you expect Portugal to get its house in order, and why do you not cooperate with your colleagues in the
Council instead of competing with them? Less tax competition would actually be more in this case!

Promoting the single market might sound very pro-European in the context that we are all getting used to, but just
sticking to free trade, deregulation, liberalisation, that is the recipe for a status quo. We need to get to a social union —
we should not forget that the European Union is not just a market, it is a place where people live, work, experience
inequalities, have social insecurities — and that's where we need to get. We need to get to a social union because if we're
not having more social union, if we’re not having more solidarity in the European Union, then we're not getting
anywhere. The European Union should be more social, should have more solidarity or it will have difficulties being.

(Loud applause)

Dennis de Jong, namens de GUE/NGL-Fractie. — Dank u wel, Voorzitter, en een hartelijk welkom ook van Links Europa,
mijn eigen fractie, aan de minister-president van Nederland, de heer Rutte. Zoals Peter van Dalen al zei: je kunt hier
prima Nederlands praten. Dat komt doordat we hele goede tolken hebben. Die hebben het niet een beetje maar hart-
stikke moeilijk omdat hun arbeidsvoorwaarden verder worden uitgekleed en ze niet eens het recht op staken krijgen.
Onze fractie is daar solidair mee en ik hoop dat steeds meer fracties zich uitspreken voor de rechten van de tolken.

Want dit staat wel voor iets breders. Als zelfs in dit Parlement — dat toch het huis van de democratie in Europa zou
moeten zijn — de arbeidsvoorwaarden en arbeidsrechten van mensen niet meer worden nageleefd, als concurrentie en
marktdenken het enige is wat telt, dan kom ik uit bij Mark Rutte. Want in uw toespraak in Berlijn en in uw toespraak
hier staat eveneens de markt centraal. Zelfs als het gaat om veiligheid en de rechtsstaat, wil u in de eerste plaats
bedrijven ruimte geven.

Ik denk dat dat de foute ingang is. Kijken we maar eens waar de markt goed voor is geweest: in Nederland beschikt 10 %
van de bevolking over twee derde van het inkomen. De overige 90 % moet de rest verdelen. Op wereldvlak bezit 1 % de
helft van het vermogen. De overige 99 % moet de rest verdelen. Dat is wat de markt doet, in Nederland, in Europa en in
de hele wereld. Daarover moeten we het hebben. Wat doet u voor die 90 %? Ook de Groenen zeiden het al. Waar is de
sociale kant? Hoe zit het met eerlijkheid?
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Belastingen spelen daarin een rol. We zien dat kinderen op dit moment minder kansen hebben dan hun ouders hadden,
dat het toekomstbeeld voor mensen minder goed is. Dat zijn de dingen die we moeten aanpakken. Gelijk loon voor
gelijk werk, zei u in Berlijn. U hebt dat nu niet herhaald, maar dat is een reéel probleem. We hebben weliswaar stappen
vooruitgezet met gedetacheerden, maar nog steeds gelden voor hen de sociale premies en pensioenen van het land van
herkomst. Dus er is niet echt gelijk loon voor gelijk werk. Deze week en bij de vorige Straatsburgzitting stonden hier
vrachtwagen- en buschauffeurs voor de deur. Internationaal wegtransport heeft geen gelijk loon voor gelijk werk. Wat
doet u voor die 90 %? Wat doet u voor hen?

En dan de culturele kant van de zaak. We hebben niks tegen ondernemingsgeest. Dat is goed. Maar waar we wel wat
tegen hebben, is het tegen elkaar uitspelen van mensen. Wat doen we om mensen te verbinden? Gaan we naar een
samenleving (zij het dan een rechtsstaat) waar iedereen tegen elkaar wordt opgezet? Of komen we bij een samenleving
die verbindt? Gaan we verder dan het marktdenken?

Er wordt hier regelmatig verwezen naar Trump. Maar waar heeft die zijn populariteit aan te danken? Die heeft hij te
danken aan de staalarbeiders in Detroit, die zich alleen gelaten voelen en vinden dat ze het slachtoffer van de globalise-
ring zijn. Daar heeft ook de Commissie op gewezen. Als je dat niet aanpakt, dan krijg je het tegenovergestelde van wat
waarschijnlijk ook u wil. Dan krijg je mensen die tegen elkaar opkomen. Dan krijg je onveiligheid. En daar komen we
niet verder mee.

Nog één opmerking over die 1 %. U zit bij die één procent. Dat zijn ook de grote investeerders. Dat zijn de grote
multinationals. Ik zou u willen aanraden eens te kijken naar Investigate Europe. Dat is een ngo die in beeld gebracht
heeft wat BlackRock als investeringsmaatschappij voorstelt. BlackRock beheert 6,3 biljoen US-dollar. Op dit moment zet
Blackrock de aanval in op de collectieve pensioenen in Europa. We moeten allemaal individuele pensioenen hebben.
Daar kan BlackRock lekker op verdienen. Daarom wil het ook een pan-Europees pensioenproduct dat je per persoon
onderschrijft. Dat gaat de verkeerde kant op. Ik wil een solidair Europa. En ik wil graag uw visie op een solidair Europa
horen.

Ik doe één voorstel: als we die markt nou eens reguleren? Laten we aan het Europees verdrag een sociaal en groen
protocol hechten. De vakbeweging heeft dat jaren geleden al voorgesteld voor het sociale aspect. Aangezien u nu
Groen Rechts bent, wil u waarschijnlijk wel instemmen met de aanhechting van een groen protocol. Laten we dus
alles toetsen op solidariteit en duurzaamheid en de markt beteugelen. Zou dat niet leiden tot een Europa dat echt
verbindt, dat echt stabiel is en waarmee we voorkomen dat we hier straks ook met een Trump zitten?

Gerard Batten, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, Mr Rutte, you spoke about listening to the people, but in
Holland, of course, in 2005 you had a referendum on the constitution. That was ignored. We got the Lisbon Treaty,
which was the Constitution in another form, in 2016. The Dutch voted against the Ukrainian Association Agreement,
and that has been ignored. The EU rule is to pay and obey, so if you can change that, then good luck to you.

Now, Europe can have a great and prosperous future, but not if the European Union is planning it. The European Union
is responsible for many of the problems that beset Europe, and your solution is always the same: to have more power.
The European Union was always about creating an undemocratic state — a ‘united states of Europe’ — and it has always
been about deconstructing nation states and transferring political power to Brussels. That would be bad enough in itself,
but you have actually made a complete mess of governing the Member States.

There are two areas in which this is obvious to the ordinary citizen: the economy and security. The creation of the euro
was a political project, not an economic project, and was an entirely predictable disaster and has brought about financial
austerity and unemployment. The dead hand of European bureaucracy impedes business and makes it increasingly
harder for small businesses to operate, to create new jobs and to grow prosperities. Your policies have blighted the
lives of millions of people.

Meanwhile, our security is endangered because of the results of mass immigration. Under Mrs Merkel’s leadership you
have brought in millions of people from Africa, the Middle East and beyond, and you intend to bring in millions more.
You have turned many parts of Europe into foreign countries. You use the emotional blackmail argument of talking
about helping defenceless refugee families, and yet the reality is that the vast majority of these migrants are young men
from Islamic countries. This is not immigration, this is invasion.
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(Shouted comments from the floor)

Traditionally, Europe resisted Islamic invasion. Heroic struggles in the Siege of Malta, at the Gates of Vienna, have now
been replaced by abject surrender. Islam offers two options: submit or resist.

(Interjection from the floor: ‘Rubbish’)

You have decided to surrender and submit on behalf of your citizens. But some states are resisting. Rebellion is now
stirring in Hungary, Poland, the Czech Republic, Austria and elsewhere. The tide is turning against the EU, and best of
all, we have Brexit: a modern Peasants’ Revolt against their out-of-touch overlords. When Britain leaves the European
Union, we can point the way for a Europe of independent democratic nation states. Most people want a Europe of
genuine trade, friendship and cooperation. They do not want rule from Brussels.

(Mixed reactions from the floor)

Presidente. —Ricordo al pubblico presente in quest’Aula che non & consentito a coloro che assistono al dibattito applau-
dire o dissentire nei confronti degli oratori.

Marcel de Graaff, on behalf of the ENF Group. — Mr President, I welcome Mr Rutte to this Parliament. I guess we will see
him quite often in the future when he has accepted the position of Mr Tusk as President of the European Council.

When we discuss the future of the EU, we most certainly must address the situation of the rule of law in the Member
States. The majority of this Parliament has serious concerns about the rule of law in Hungary, Poland, Malta and
Slovakia. Therefore it has started the monitoring group on the rule of law. Your party is a member of the ALDE
Group, and a colleague of yours in this Parliament, Ms in't Veld, presides over this monitoring group.

I advise this monitoring group to take the Netherlands as a reference case. In the Netherlands, the prosecution doesn’t
have the obligation to follow up on any reported offence. It is at the discretion of the Prosecutor’s Office whether to
take action. Therefore, millions of citizens in the Netherlands see prosecution as a political tool. This was recently
confirmed in a report by WODC, a scientific institution that advises the Dutch Government. The report stated that
over the last decade there has been no prosecution of extreme-left violence.

I will give you another example. Last month, a group of rejected asylum seekers looking for a place to stay broke into a
house near Amsterdam, claimed the property as theirs and tried to chase away the inhabitants. Although this attempt
failed, the state prosecution didn’t want to take legal action, and they allowed this behaviour. To me it's absolutely clear
that applying the law to one group and letting another off the hook creates legal inequality. It breaks the rule of law.
These are the Netherlands of Mr Rutte and Ms in't Veld of today.

I have some serious advice for Mr Rutte with regard to his European ambitions. If you want an EU where the rule of law
applies, start at home. And I quote: ‘get your house in order’, and have the prosecution take action against illegal
activities in general, not just against so-called populists.

A second issue I would like to address is illegal migration. The EU is in a complete deadlock on how to deal with illegal
migrants. The EU has no solutions. It doesn't close its borders; it doesn’t expel rejected asylum seekers; it doesn’t fight
Islamisation and radicalisation. So I urge Mr Rutte to distance himself from Ms Merkel’s ‘refugees welcome’ policies and
endorse the Visegrad approach.

He could start by making it a criminal offence to help illegal migrants, rejecting asylum to migrants who enter via safe
third countries, and making asylum seekers who go on holiday in their home country lose their right to stay. When you
are President of the European Council, recommend the whole package that we proposed yesterday to the Member States.

(Applause)
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Diane James (NI). -Mr President, good morning, Prime Minister, and thank you for coming to the Chamber and for
taking questions. I've got three for you, sir.

The first one concerns trade. You've made the point that the Dutch economy depends on trade with the United
Kingdom as a result of the Rotterdam effect. I do appreciate the point you made about the Single Market and why,
therefore, you would want the United Kingdom to remain part of that, but you've also effectively admitted the issue of
punitive tariffs post-Brexit making no economic sense for your own country. Can we ask, therefore, that you champion
not only support for a free-trade deal for the United Kingdom post-Brexit, but that you also champion free trade change
within the remaining European Union Member States?

My second question: you raise the issue of rule of law and electoral process. You, I hope, will be aware of billionaire
George Soros, a fifth columnist, to use a phrase used this morning, interfering in a democratic referendum result on
Brexit in the United Kingdom. Can I ask, how would you deal with that sort of political interference and how will you
try and influence European Union policy to stop that degree of national affront to democracy and affront to national
democratic process?

Mark Rutte,Prime Minister of the Netherlands. — Mr President, I'll continue in English if that is okay, but of course with all
respect for the interpreters. First of all, to the First Vice-President of the European Commission, thank you very much
for your gracious remarks, dear Frans. You made this point regarding moral hazard. That was exactly right, since there is
a lack of trust which crept into the European Union over the last ten years because of moral hazard. I was very happy
that you made this point and we have to work on that.

You also made a point regarding migration, and other speakers in this first round also made a point on migration. It is
also crucial to come to an agreement at European Council level. We are very much pushing to make that happen at the
European Council at the end of this month. But it is not easy, since, at the moment, there are still a lot of debates going
on between the North and the South, as well as with the countries in the East. Regarding this whole notion of solidarity,
of burden sharing, and of making sure that everyone is involved and that we find an acceptable compromise, I'm not
very optimistic at the moment that we will reach conclusions at the end of June. We need your help there, and the
European Parliament can push for this. Mr Bullmann also made this point in response to you on this issue.

On the situation with the United States, this was also a point made by Mr Weber, Guy Verhofstadt and others. I was
always raised with the absolute conviction that the transatlantic bonds between Europe and the United States — anchored
not only in a joint security imperative, in the fact that we share values across the Atlantic Ocean, and that we share the
same type of history — make it crucial that together we keep working on the transatlantic bonds. It is not easy, but I
cannot foresee us resolving any major crisis in the world without the United States. For our defence, it is crucial to keep
the dialogue with the United States going, even if within that family relationship we have some serious quarrels at the
moment.

And, yes, Frans, you can count on the Netherlands where rule of law is concerned. I know that you personally, within
the Commission, are working very hard on this.

Ms Keller you made a point about Article 7. Let me assure you that the Netherlands and my government are squarely
behind Frans Timmermans and the entire European Commission on this issue. There can be no doubt, and I am happy
that I know that the whole Commission is behind it.

Mr Weber, on the issue of the Multiannual Financial Framework: yes, I agree that we have new priorities which we need
to address. But at the same time — and this is also a point I would like to make to Mr Bullmann — we have to
acknowledge that 70 % of the European budget at the moment is spent on the priorities of yesterday. Why not think
about what we can do in terms of making savings there to free money up for new priorities?

Mr Bullmann, you made this analogy again with John Wayne. However, when John Wayne and his people were back in
those days when that story played out, when the United States was working on pushing its frontiers westwards, there
was no government to help them. There was no central system. It was the farmers themselves, making sure that, by
putting their wagons in a circle, they could create safety.
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Luckily, at the moment we have governments and we have collective security. Absolutely, we need to work with our
members, but considering this budget and what you need to do, we cannot just discuss new money; we also have to
look at where we can find the money. I am simply against the 1.3 %. If you really want to make the parties at the
extremes much bigger than they are today, keep on pushing for 1.3 %. It's the best recipe.

On PNR, I completely agree with Mr Weber. The legislation to implement PNR has been submitted to our Parliament
and is being discussed in our House. We have already set up our national organisation and notified the Commission. It
is not yet through Parliament, but we are working on that. At the moment, I believe that 14 countries have implemen-
ted this legislation. Half still have to come, and we are in the second half and working on that.

On the military side, military mobility is one of the things the Netherlands is pushing at the moment within NATO and
within the EU. We are very much behind the initiatives President Macron is making to get a more effective basis to
organise defence within the European Union. At the same time, I would argue that we should not now push for new
symbols like a European Army. These are symbols. We have to make sure that we get things done in practice and that
we get, in that sense, a satisfactory result for our citizens. I am not in favour of these symbols like the European army. I
am very much in favour of working in the next five to ten years on practical things like, for example, military mobility. I
know that I can count on your Group on this important priority.

On the issue of taxation, we acknowledge the importance of combating tax avoidance, both for the Netherlands and at
the EU level. Taxation is an important issue in this House, but particularly in the parliaments of the Member States.
Taxation is a key element of the political systems in our democracies, and in the Treaty they are therefore part — and I
believe rightly so — of the Member States’ competencies. We are working at this moment on letterboxes and how to
make sure that we take the necessary next steps in that regard. I was very happy to see that Commissioner Moscovici
was very appreciative of the Dutch initiative in that regard. This is also in reaction to Ms Keller and Mr Bullmann.

It was Mr Peter van Dalen and Mr Udo Bullmann raising the issue of reform, and whether the Netherlands are pushing
reform within the EU. Yes we are. We are pushing for radical reform. Yes, we are working on new alliances within the
EU. The fact that the UK is leaving means that we in the Netherlands, which is the fifth-largest economy in the European
Union, have to work on how we are going to organise our relationships with other countries.

Of course, our relationships with Germany and France will always be crucial. When I listened to President Emmanuel
Macron’s speech in the Sorbonne last September, I agreed with most of the points he made there. We have agreed to
work together on issues like migration, the G5 Sahel, external borders, and in particular on climate change and pushing
for this 55 % CO, emissions target.

At the same time, we are working with other countries to find a balance within the EU to make sure — with the UK
leaving and therefore the power balance shifting — that we in the Netherlands also try to work on new alliances. Yes,
indeed we are working closely together not only with the Baltic States and the Scandinavian countries, but also with
Austria, Ireland, and Spain, as well as with Portugal on other issues; it can be bilateral, it can be multilateral. Within the
EU, that helps to achieve sensible decision-making.

Therefore, it is much more nuanced, in response to Mr van Dalen, than saying it is a counterbalance to France and
Germany. The moments they agree on a policy are very scarce. Sometimes it is good that they can agree on issues,
because they are the two biggest Member States, but there is no automaticity that when they agree, things are pushed
forward, and it is not an automaticity that they agree. In many cases, as we all know, they very much disagree, and that
also helps the debate in those areas.

Ms Keller, you also have to do something. Yes, I have to work; I agree. The Dutch Government, together with France,
has to work on this support for the 55%. But please don’t leave it to me. You have this big House here. We had the
applause, so please help. We have to do this collectively. That's exactly the plea I was making in my speech. I need the
European Parliament, because without your pressure — including in your Member States — to push for that emissions
target, we will never get there.
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Mr de Jong, of course we disagree on many issues, not on the Dutch language, but on many other issues. But still, I
would argue that you were bashing the free market. Thanks to the free market, hundreds of millions of people in the
last ten to fifteen years have been lifted out of poverty worldwide. Thanks to the free market, let's not forget that.

(Applause)

On one thing we fully agree. I did not mention it in my speech, but the same pay for the same work in the same type of
circumstances is at the core of the belief of the Dutch Government, and we will push for that. I know that collectively
we are working to make that happen, including in the transportation sector.

Mr Batten, you addressed Brexit. [ would like to remind you that the Governor of the Bank of England has calculated
that the cost of the United Kingdom leaving the European Union is already GBP 900 per average British family. That is
the cost that British families are already paying, and that will rise.

(Mixed heckling and applause from the floor)

Maybe not for you personally, but this is happening at the moment. What I found in the Netherlands is that this fact, as
well as the fact that it is hurting our collective security, is the best argument why the others need to work more closely
together. So in that sense, thank you for that, but I am still very sombre and pessimistic about the fact that you are
leaving the European Union.

Finally, Ms James, on Brexit: let me assure you that the Dutch Government is squarely behind Michel Barnier and what
he is doing as our negotiator in this process. Can you help to make sure that we get more clarity from the British side
as soon as possible, particularly on the issue of the Irish border? I believe that it is crucial to move and push that
subject, which is important for all of us, forward.

(Applause)

Procedura «catch the eye»

Esther de Lange (PPE). -Dank u wel, voorzitter. Meneer de minister-president, u hebt gezegd: de EU moet minder
beloven en meer waarmaken. Daar ben ik het mee eens. Maar laten we het concreet maken. Een groot aantal voorstellen
van dit Parlement zijn door de Commissie behandeld maar zitten nog vast in de Raad. Ik wil even terugkomen op het
gebied van migratie. U zei: het is moeilijk, ik ben niet optimistisch. Maar denkt u eens een stukje mee. Angela Merkel
heeft gesproken over flexibele solidariteit als oplossing voor dit probleem. Je moet toch komen tot een migratiebeleid
met alle landen, dat begint in de landen van herkomst, dat een sterkere grensbescherming inhoudt en dat een land niet
alleen laat op het moment dat er vele vluchtelingen komen. In mijn kantoor hangt een spreuk in het Fries, toch onze
andere landstaal. Ik zal u het Fries besparen, maar in het Nederlands komt die hierop neer: als het niet kan zoals het
moet, dan moet het maar zoals het kan. Ik denk dat dat nu speelt in de discussie over migratie. Angela Merkel noemt
dat flexibele solidariteit. Denkt u eens mee. Hoe zou die eruit kunnen zien?

Ik wil nog twee andere punten aanstippen. Wat nationale parlementen betreft, ben ik het eens met uw pleidooi. We
kunnen hele ingewikkelde constructies gaan verzinnen om die meer te betrekken. Maar laten we eens beginnen met de
documenten in de Raad, die vaak onnodig als geheim bestempeld worden, waardoor nationale parlementen hun werk
niet kunnen doen en wij ook minder. Dit parlement is open en transparant. Helpt u ons mee om ook de Raad open en
transparant te maken.

Ten slotte kom ik bij mijn laatste pleidooi. U sprak terecht over een eerlijke interne markt, of over het vervolmaken van
de interne markt, ook op digitaal gebied. Hoe zorgen we dat we die digitale interne markt ook eerlijk maken? En ja, daar
hoort misschien ook een discussie over digitale belasting bij. Dank u wel.

Agnes Jongerius (S&D). -Dank u wel, Voorzitter. Dank u, minister-president, dat u hier bent. Ik heb geluisterd naar
een toespraak die volgens sommigen die van een bekeerling was. Maar mag ik u vragen u ook nog op een ander punt te
bekeren? Want als we onderwerpen noemen waar het ‘beter’ of ‘meer’ kan, dan verwacht ik dat op dat lijstje ook sociaal
Europa staat.
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U was erbij op de top in Goteborg. U was erbij toen aan de burgers van Europa beloofd werd dat Europa ook in sociaal
opzicht AAA zou worden. Ik ben blij dat u steunt dat chauffeurs onder ‘gelijk loon voor gelijk werk’ moeten komen te
vallen. Maar mag ik u, als aanvoerder van de 'zeven zuinige dwergen’, ook zien als aanvoerder van de Sociale Alliantie
onder de regeringsleiders? En mag ik uw steun voor voorstellen als een Europese arbeidsautoriteit en een evenwicht
tussen werk en privéleven?

Amjad Bashir (ECR). -Mr President, I would like to thank the Prime Minister very much for addressing us today. I have
a couple of quick questions. The first is about the migration crisis. Would you agree with me that, in order to address
the migration problem, we need to get to the root causes, and that is the failed states — many of which we've interfered
in — like Afghanistan, Iraq and Libya? Would you not say that we need to trade with these nations so that they can find
themselves in a better place to help their citizens to remain where they are?

The second question is on human rights and the fact that economic power is going to the East, to China and India.
These countries believe that economic development will, in the end, see that human rights are respected. Would you not
agree, at a time when, in Myanmar, millions of people have had to seek refuge in neighbouring countries where ethnic
cleansing and genocide is taking place, that we in Europe have to say that this is unacceptable and that human rights
values have to be respected?

Johannes Cornelis van Baalen (ALDE). —Voorzitter, het is een eer hier te spreken nadat de heer Rutte zijn pleidooi
heeft gehouden. Als wij willen luisteren naar de geschiedenis, kijk ik niet alleen naar de 'Republiek der Zeven Verenigde
Provincién’, waarbij de provincién hun soevereiniteit gingen delen. Een ander voorbeeld is het Verenigd Koninkrijk der
Nederlanden van 1815-1830, waar wij in het noorden te weinig respect opbrachten voor onze landgenoten in het
zuiden, zowel op religieus gebied als ook op ander gebied. Daardoor is dat project gefaald.

Kijken we nu naar de Europese Unie, dan moeten wij in het westen respect hebben voor onze collega’s in het oosten en
het zuiden en omgekeerd. In dit halfrond moeten wij van links tot rechts zonder boegeroep met elkaar debatteren. De
parlementaire dimensie die de premier heeft genoemd, namelijk het Europees Parlement en de samenwerking met de
nationale parlementen, is vitaal. Want zonder parlementaire dimensie is er geen draagvlak. Zonder draagvlak en met
bestuurlijke arrogantie bouw je geen Europa. Dus we moeten samen voortgaan.

Presidente. —La parola all'on. Turmes. Lo saluto perché credo sia il suo ultimo intervento in quest’Aula, avendo assunto
responsabilita di governo nel suo paese, e gli formulo i migliori auguri a nome di tutti quanti noi di buon lavoro in
Lussemburgo.

Claude Turmes (Verts/ALE). —-Mr President, thank you very much. Yes, I am leaving for the Luxembourgish
Government. When Guy Verhofstadt says that we need a new golden age, I think he is right, but I think the golden
age for a lot of Europeans was before Margaret Thatcher and neoliberalism. It was also before ten years of — I think for a
lot of Europeans — brutal austerity politics. It was surely also before this kind of tax competition.

So when I go back to Luxembourg next week, Mr Rutte, I think I have the same job to do in my government as you. I
do not think we can leave taxation policy in unanimity. We need at least to take energy and environment taxation out of
unanimity, as well as corporate taxation and probably also taxation for the very wealthy, because otherwise we are
undermining solidarity in Europe.

Colleagues, if you want to give me a big gift, we can build on your 55% climate. Today and next week we will be
finalising, hopefully, the efficiency legislation, the renewables legislation and the energy and climate framework legisla-
tion. So what should be the target for 20307 33, 33, 55: isn't that a good rhetoric? So that’s where we have to get today
and then, in addition, we need a vision. Society needs a vision, and this vision is net zero in 2050, and that is, hopefully,
also where you can help me next week when we close it. Thanks a lot for these almost two decades of working together.

(Applause)

Anja Hazekamp (GUE/NGL). -Dank u wel, Voorzitter. Minister-president, vanmorgen zei u “minder beloven en meer
waarmaken”. Vervolgens zegt u dat de uitstoot van broeikasgassen niet met 30 % maar met 55 % zou moeten worden
teruggedrongen.
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Ik denk dat dat heel goed is. Alle lof en hulde daarvoor. Maar onze afhankelijkheid van aardgas zorgt niet alleen voor
wekelijkse aardbevingen in Groningen. Ze brengt ook de doelstellingen van het klimaatakkoord geen stap dichterbij.

Tegelijkertijd haalt Nederland veel van de ontwikkelingsdoelen van de Verenigde Naties niet. We hebben te veel armoede
en te weinig hernieuwbare energie. Slechts een klein aandeel van de landbouw is biologisch. En de uitstoot van broei-
kasgassen is veel hoger dan die van onze Europese collega’s.

Uw kabinet doet bitter weinig om dat aan te pakken. Onlangs drukte u er bij de Commissie nog een mestderogatie door.
Voorzitter, onze bio-industrie brengt biologische en andere boeren in de verdrukking, houdt dierenleed en ernstige
milieuvervuiling in stand en is funest voor het klimaat.

Graag hoor ik van de premier hoe hij ervoor gaat zorgen dat Nederland niet het vieste jongetje van de Europese klas
blijft.

President. — We need to respect speaking time because more time means fewer Members of Parliament can speak.

Piernicola Pedicini (EFDD). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie Primo ministro per essere qui. Lei viene dal
nord Europa e io vengo dal sud Europa e dalle nostre parti si dice che «l sazio non capisce il digiuno». Oggi siamo qui a
chiederci, ancora una volta, quale futuro per questa Unione europea.

Ma quale futuro ci pud essere se permettiamo ancora una volta di importare olio tunisino senza dazi nel nostro
territorio, facendo concorrenza sleale alle nostre imprese olivicole? Quale futuro ci puo essere se importiamo il grano
canadese trattato con il glifosato che, oltre a essere cancerogeno, distrugge anche le nostre piccole e medie imprese che
producono il grano duro che serve per la pasta?

E quale futuro ci puo essere se avete avuto il coraggio di lasciare sola I'Ttalia per dieci anni, di fronte alla crisi migratoria?
Adesso avete il coraggio di chiudere le vostre frontiere e avete ancora il coraggio di dire che I'talia e il governo italiano ¢
xenofobo.

E lei, collega Jodo Rodrigues che ¢ qui davanti a me, come si permette di offendere il governo italiano e 17 milioni di
cittadini italiani che 'hanno votato? Allora, se questa ¢ 'Unione che voi volete, non c’¢ nessun futuro per questa Unione.

Adpnpog douvrovlne (NI). —Kipie Tpoedpe, xupte Mpodumoupyé, ot nyétes e Eupondikis Evooews Snlovouv oe xade
euKaIPia TG EVaG AMO TOUG GTHAVTIKOTEPOUG OTOXOUG TNG €lval 1] cUvadENQuOT Twv Aadhv kat 1) eykataleupn kide exdpotntag
mou 0d1ynoe oto mapeAdov oe cuykpovoels. Emméov, piag kat to avrikeipevo e oulntong eivat o pEAlov g Eupamng, éva
OHAVTIKO TP auToL Tou tEANovTog givan kat 1) mepignpn Sievpuver] pe v évialn tev Xopov tov Autikeov Balkaviov.

AuoTUY®OG OpeG akopn Kat petd and Oha oca £xouv cupfel ta teheutaia xpovia oty Eupann, aduvatolv va katavorjoouv ot
nyétes e Teppaviag kat v S0pugopwv ¢ mwg, ekPeTaNAEUOPEVOL TNV UTApPEN IS aploTepT)S IPOdOTIKIG KUPEPVIOENG oIV
EN\ada kat mpoonadevtag va empfalouv pia AMon oto dépa g ovopaciag Twv Skomiev, Oxt anhd dev mpowdouv Tt dielpuvon,
al\a dnuoupyolv eldoya ot ouvtptik mhetoyngia tov ENMjveov to ouvaiodnua mog n Eupomn uviodetel Eexadapa
avdevikeg DEoels yia va eEUnpeTroEL Ta CUPPEPOVTA TIG.

Eipar féPatog mag 1 oupgovia yia v ovopacia tev Zkomiov Ja katappeloel pall e TV katdppeuon g KuBEpvijong tou
SYPIZA, kadott dev exgpdler miéov T PoUhnor g mAelowngiag tou eNvikoy Aaol. Ta Zkoma dev da eviaydolv oty
Evoon! Tpénet mhéov va avaloyiotolpe 6Aot ot ENNnpveg eav Déloupe va ouvexicoupe va avijkoupe oe évav exdpikod yia Ty
natpida pag Opyaviopo.

Elmar Brok (PPE). —-Herr Prisident! Herr Ministerprisident, ich bedanke mich sehr fiir Thre Rede, die deutlich gemacht
hat, dass Sie eine realistische, seriose, aber auch zukunftsgerichtete Europapolitik betreiben wollen. Und ich glaube, dass
das in guten Strukturen ist und dass es weitblickend ist, auch aufgrund der internationalen Situation, in der wir jetzt
stehen. Aber dafiir miissen Sie der Europiischen Union auch die notwendigen Instrumente geben. Ihre Haltung in den
Haushaltsfragen steht im Widerspruch zu den richtigen politischen Zielen, die Sie zum Ausdruck gebracht haben. Ich
bitte Sie, diesen Widerspruch aufzulosen.
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Wenn wir gegenwirtig auch die Migrationsfrage diskutieren, wenn wir endlich einen wirkungsvollen AufSengrenzschutz
durchfithren wollen, dann muss dafiir das Geld zur Verfigung gestellt werden. Man kann nicht sagen: ,Europa muss die
Frage losen®, und anschliefend gibt man nicht das Geld dafiir, anschliefend gibt man nicht die Entscheidungsmechanis-
men dafiir. Auf diese Art und Weise ist Europa in den Augen der Offentlichkeit wieder schuld daran, dass es nicht
vorangeht. Aber in Wirklichkeit haben die Nationalstaaten durch die Verweigerung der Instrumente eine Losung unmé-
glich gemacht. Ich bitte um Ihre Stellungnahme dazu.

Salvatore Cicu (PPE). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, io credo che il populismo cresca nel momento in cui
I'Unione europea non riesce a dare risposte concrete ai temi appunto dellimmigrazione, ai temi del lavoro, ai temi
della diseguaglianza e della povertd. Credo che la posizione del governo italiano, che deve essere rispettata, ¢ una
sfida. E una sfida proprio alla concretezza e all'efficacia della risposta. Quindi io credo che non bisogni pii tergiversare
rispetto agli egoismi e ai pregiudizi, alla necessita cioe che la posizione del Parlamento europeo nel prossimo Consiglio
venga assunta come una posizione da condividere, perché noi non possiamo piti aspettare.

Oggi sono arrivati altri mille migranti nel porto di Catania e I'ltalia sta facendo la sua parte rispetto a questa situazione,
pero non ¢ pit tollerabile che i paesi del Sud vengano lasciati soli. Allora, occorre una redistribuzione, occorrono regole
precise, occorre che ciascuno faccia la sua parte, perché se I'Europa vuole esistere, credo che questo sia il momento di
dimostrarlo.

Paul Tang (S&D). -Dank u wel, Voorzitter, en welkom aan de minister-president. De vraag is inderdaad: aan wie laten
we de toekomst over? Aan Donald Trump, Vladimir Poetin, de techgiganten Google en Facebook, of oliemaatschappijen
als Shell? Nee, zonder Europa geen toekomst van waarden. Europa zal de rug moeten rechten. Ik ben blij met de
urgentie waarmee de minister-president hier vandaag heeft gestaan. Mijn complimenten daarvoor.

Maar er is wel werk aan de winkel. Waarom neemt het Nederlandse kabinet niet het voortouw bij het veranderen van de
euro en lijkt het niks te willen veranderen? Wat is uw handtekening waard als u zegt dat de sociale pijler niet eens in uw
boekenkast terechtkomt? En waarom wil het Nederlandse kabinet de winstbelasting niet hervormen? Want u kunt niet
als het Zeeuwse meisje klagen over de Europese begroting en tegelijkertijd Nederland als een belastingpiraat laten optre-
den en winstbelasting stelen van andere landen. Meer dan 14 miljard euro kost Nederland de andere Europese lidstaten.
Wees dus niet John Wayne die zichzelf in de voet schiet. Wees ook een partner. Er is werk aan de winkel voor het
Nederlandse kabinet.

Charles Tannock (ECR). —-Mr President, Prime Minister Rutte, you have made a strong case for the role of the EU in
external security and foreign policy matters, and you rightly cited Russian expansionism as an example where we work
better together in preventing it. But to me, Brexit is a destructive and selfish act, but at least Prime Minister May has
requested that the UK and the EU have a very special and deep partnership in terms of external security and defence
matters post-Brexit.

But as a third country, the UK's role, for instance with PESCO or over Justice and Home Affairs matters, will be very
limited. Recently, for instance, the Commission refused to allow the UK to participate in the Galileo project. So how do
you envisage keeping the UK, a P5 member and a nuclear power with serious armed forces, fully plugged in and actively
engaged with the EU security and defence structures post-Brexit?

Sophia in ’t Veld (ALDE). —Voorzitter. Welkom, meneer Rutte! Het is een genoegen u hier in het hart van de Europese
democratie warme woorden te horen spreken over Europa. In de wereld van Trump, Kim Jong-un, brexit en vluchtelin-
genstromen, Facebook en klimaatverandering biedt Europa ons bescherming.

U sprak bevlogen over de eenheid van Europa, maar tegelijkertijd ook over de Europese Unie als minimale technocrati-
sche samenwerking. Daar zit licht tussen, meneer Rutte. Natiestaten waren het antwoord op de uitdagingen van
de 19e eeuw. Europese eenwording is het antwoord op de realiteit van de 21e eeuw. Want Europa heeft nu geen
boekhouders nodig, maar leiderschap. Leiders die zich durven uitspreken voor een krachtig politiek Europa.
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Bent u die leider, meneer Rutte? Maakt u, samen met Macron en Merkel, het pro-Europese, progressieve midden sterker?
Ik ben in elk geval verheugd dat u inmiddels het idee van een eurozonebegroting omarmt. Meebuigen met populisme
heeft het midden uitgehold. Maar een zwak Europa kunnen we ons niet permitteren. In 2019 vinden Europese verkie-
zingen plaats. D66 staat voor een sterk en solidair Europa. Meneer Rutte, vinden wij u aan onze zijde?

Helga Triipel (Verts/ALE). -Mr President, Prime Minister, I agree with your sentiments that the European Union has to
be a more perfect union. What does it mean, more perfect? From my point of view, it means we need a more common
political interest all over the European Union in being stronger. We have to be more responsible, more ecological, more
social, more effective, and we need a common asylum system in order to be better in all these questions of refugees and
migrants. There we can do better. That would be a more — and better — perfect union.

And with that, I come to the MFF. I was very disappointed when I read in the newspaper that you, Prime Minister, said:
oh, we have Brexit, the UK will be leaving; we will be a smaller union, so we will have a smaller budget. No, that is not
true, because we have bigger challenges; we want to be more responsible; we want to perform well on the global stage.
Therefore, we have to answer the question: where does the money come from? It must come, to a large extent, from
new own resources and, in particular, environmental taxes and a digital tax. Be ready to make the new tech giants pay to
the national and the European budget. That would be a wonderful solution and European citizens would profit from
that.

Peter Lundgren (EFDD). —Herr talman! Vilkommen hit, premidrminister Rutte. Det 4r nu vildigt minga medborgare
runt om i Europa som ser hur EU har blivit allt mer maktfullkomligt och allt mindre kapabelt att l6sa stora problem,
och alla vi som papekar detta faktum stimplas som populister och moéts med ménga andra tillmilen enbart for att vi
papekar detta faktum.

Den enda losningen man har frin EU:s sida dr ju stindigt 6kande budgetar och avgifter. Nederldnderna betalar redan,
precis som Sverige, mycket mer 4n man far tillbaka och har gjort sd i manga dr. Nu foresldr Angela Merkel att alla
nettobetalare ska betala dnnu mer. Hur ska Nederlinderna med sina 26 ledaméter mot Tysklands 96 ledamoter kunna
stoppa det hir? Ert folk kommer att f& betala detta bland annat genom hojd pensionsélder i framtiden. Ar det hir vad
det nederldndska folket onskar, for det dr deras talan ni f6r som premidrminister hir i dag.

Teopytog Emtiderog (NI). —Kipie Mpadunoupye, wg yvootov 1 Toupkia mpoedel katd exatovtadeg yhiades Toug napavopoug
petavaotes ota eAAnvika vijowd. apdAnha, aneikel v Evpenaiki Eveoon om, av dev ikavomoroet TG mapalOyes amartroels
e, Ya mAnppupioer v Eupdnn pe napavopoug petavaotes. [pdogata katryyee T oupgavia pe v ENAada yia enavagopd
000V Aadpopetavaotav dev mAnpouv i mpoinovécels yia xoprynon aculou.

Supgoveite on 1 Euponaiky Eveor mpénel va okAnpuver ) otaon g anévavt oty Toupkia, va Sakdyer dpeoa T
Xpnratodotnon, kadog emiong kat g cuinTioels yia v évtatn s oty Eupenaikn Eveon; Aevtepov, eneidr] cwotd enonua-
VATE OTL HE TO EUPO EYIVE AMAGS AVAKATAVOLUT TAOUTOU, CURQOVELTE OTL, 0Ta TAaioI auTd Kat yia emideien aNAneyylng, npénet
va petodel kat va ehagpuvdel To ypéog e ENadog, v onota katéotpeye okovopuka kat 1 Eupenaikn Eveon yia va dacwdel
0 eupw; Kai téhog, Jewpeite 0T1, av eykataleiyoupe Ty apyr e opogeviag, da eEumnpetiooupe Ty avaykn yia umapén piag
Eupemne kupiapyov Aadv;

Angelika Niebler (PPE). —Herr Prisident, Herr Vizeprisident, Herr Ministerprasident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen!
Sie sagten — und ich komme darauf gleich zu sprechen — ,less is more” und ,a deal is a deal”. Ich mochte mich fiir diese
klaren Aussagen bei Thnen, Herr Ministerprisident, ganz, ganz herzlich bedanken. Ich unterstiitze Sie vollumfinglich,
mochte aber zum schlanken Europa nochmal nachfragen: In welchen Bereichen soll sich denn kiinftig die Européische
Union zuriickziehen? Haben Sie da konkrete Vorschldge? Sie fragten ja zu Recht auch in unsere Runde: Is the EU still
doing the right thing? Wenn ich Sie zuriickfrage: Was ist denn Thre Antwort darauf? Machen wir wirklich die richtigen
Dinge, oder was wiirden Sie denn anders machen? Das wire meine Frage.

Und natiirlich erlaube ich mir auch, mit Blick auf die Debatten zum europdischen Haushalt diese Frage an Sie
zurtickzugeben. Ich mochte meinen Kollegen Elmar Brok nochmals ganz nachdriicklich unterstiitzen. Wir miissen iiber
die Aufgaben diskutieren, die Europa hat. Aber die Aufgaben, fur die wir in der Europiischen Union zustindig sind,
miissen dann auch ordentlich finanziert werden. Nur dann kénnen wir liefern, nur dann kénnen wir das leisten, was wir
den Biirgerinnen und Biirgern auch versprochen haben. Und da glaube ich, dass wir bei den vielen neuen Herausforde-
rungen um eine moderate Erh6hung des europidischen Haushalts einfach nicht herumkommen werden. Also bitte: kein
apodiktisches ,Nein®, sondern ein bisschen mehr Flexibilitdt in dem Bereich.
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Victor Bostinaru (S&D). —-Mr President, I will refer to two of the Prime Minister's key words: unity and trust. I
remember that we have to pay attention. If the gap between what we preach and what we practise is only getting larger
then we are offering support to populism, Euroscepticism and even anti-euro cronyism. This is why I have two ques-
tions for you. What is your view on the future of the Schengen Ssystem and what role do you see for Romania and
Bulgaria, knowing that your country systematically — and without any legal basis in the Treaties — opposed the integra-
tion of my country into Schengen? The second question is: what is your vision of the future of the eurozone, conside-
ring that a moment ago you referred to President Juncker’s State of Union speech with some, should I say, offensive
connotations? If you have a vision, you should go to the doctor. What is your vision of the future of the eurozone and
how can the eurozone be enlarged to integrate new Member States?

Othmar Karas (PPE). —-Herr Prisident, meine Damen und Herren! Ich mochte zuerst einmal dem Vizeprisidenten
Timmermans fiir seine Antwortrede danken. Ich kann jeden einzelnen Satz unterstreichen, und er hat sich auch unter-
schieden von Thnen, Herr Ministerprasident, weil es keinen einzigen Widerspruch in den Formulierungen gegeben hat.

Daher muss ich nachfragen. Sie sprechen von der Einheit. Und ich frage Sie daher: Sind Sie bereit, die Einstimmigkeit zu
reduzieren, damit die Europdische Union handlungsfihiger wird? Sind Sie fur verstirkte Eigenmittel im europaischen
Budget und fiir Eigenmittel zur Schaffung eines Euro-Budgets im EU-Haushalt? Sind Sie fiir gemeinsame Asylstandards?
Sind Sie fur eine gemeinsame Migrationspolitik? Sind Sie fiir den Europdischen Wihrungsfonds? Sind Sie fiir einen
Sanktionsmechanismus bei Verletzungen des europiischen und internationalen Rechts und der europaischen Werte?

Und Sie sprechen von den Spannungen zwischen nationalen Parlamenten und Europdischem Parlament. Die haben wir
nur dann, wenn wir keine klaren Zustindigkeiten haben. Die haben wir nur dann, wenn die Einstimmigkeit und der
Intergouvernementalismus vorherrschen. Treten Sie dafiir ein, dass das Europdische Parlament in allen Fragen die demok-
ratische Legitimierung und Kontrolle vornimmt, wo auf europdischer Ebene entschieden wird!

Emilian Pavel (S&D). -Domnule presedinte, domnule prim-ministru, aici in spatele dumneavoastrd, dacd va uitati...
Sunt si eu membru al Parlamentului European din Romania si vreau si apreciez citeva cuvinte pe care le-ati rostit. Da,
Europa trebuie sd ia anumite decizii. Da, toti trebuie si beneficiem de libera miscare. Da, trebuie si ne ocupdm de
anumite urgente. Trebuie sd fim uniti, ati vorbit de unitate. Ati vorbit de competitivitate europeand, domnule prim-
ministru, foarte frumos. Dar, haideti, domnule prim-ministru, si folosim acest cuvant pe care l-ati folosit, sau aceastd
expresie, team up.

I will just express it: team up, team up and respect the laws, Prime Minister. Respect the laws and the requests that were
made here in Parliament and in the Council, and bring Romania and Bulgaria into Schengen. Don’t mix up corruption,
because your ambassador had a meal for the New Year with a penal person from Romania who was convicted in the
first instance. So please respect the law, Prime Minister.

Hans-Olaf Henkel (ECR). -Mr President, Prime Minister, you mentioned — and rightfully so — that with Brexit, Europe
would be faced with a big hole, but you also talked about the things that Prime Minister Churchill said, that unexpected
things can happen. Brexit will not only have a tremendous negative impact on Britain, but also on the European Union.
We talked recently to the heads of the Port of Rotterdam, who confirmed that.

I would therefore like to ask you to take the initiative, because I have not met one person to the right of me in this
Parliament, and to your left, who does not regret Brexit. Take the initiative and make Britain another offer for more
autonomy in immigration, so as to avoid Brexit at the last minute. Without Britain, Europe will never be complete and
will never be credible.

Annie Schreijer-Pierik (PPE). —Voorzitter, mijnheer Rutte, wij kennen elkaar goed, dus ik spreek u gewoon bij uw
voornaam aan: Mark.

Heb ik het goed gehoord dat u net hebt gezegd dat landbouw- en structuurfondsen in Nederland tot de verleden tijd
behoren? Dan kijk ik nu naar Frans Timmermans. Die heeft net gezegd dat de economische groei in Nederland dankzij
Europa heel groot was en dat er een bedrag van 85 miljard euro mee gemoeid was als het gaat over export.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/0j 39/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/oj

PL Dz.U. C z 30.5.2024

Wat de vermindering voor de landbouw betreft, weten we tot nu toe helemaal niet om welke cijfers het gaat. Gaat het
om 15 procent of 30 procent? Daarnaast impliceert het klimaatakkoord een verhoging. Daarin moet heel Europa mee-
doen. Als dat niet gebeurt, dan zetten we uiteindelijk in heel Nederland de agrarische sector in de uitverkoop want dan
hebben we te maken met een nog hogere kostprijs. In Nederland hebben we op milieugebied altijd gedaan wat Europa
ons vroeg. Andere landen hebben dat niet gedaan. Ik wil er dus op aandringen om alles in Europa met elkaar gelijk te
doen, want het gaat om de toekomst van onze gezinsbedrijven en onze verwerkende industrie. Het gaat om onze
transportbedrijven en een leefbaar platteland, en uiteindelijk ook om artikel 2 van het klimaatakkoord. Daarbij moet
voedselzekerheid niet alleen in Nederland, maar ook in Europa bovenaan staan. Ik hoop dat u daar met Carola Schouten
hard aan meewerkt.

Liisa Jaakonsaari (S&D). —Arvoisa puhemies, pddministeri Rutte korosti aivan oikein Euroopan unionin legitimiteettid
ja samalla kansallisten parlamenttien asemaa. Se on aivan oikein. Jdi kuitenkin sellainen vaikutelma, ettd Te olette varaa-
massa Euroopan parlamentille ja unionille pienen roolin, jonkinlaisen mini-Euroopan, kun mainitsitte, ettd ehké ilmas-
tonmuutoksessa olisi roolia yhteisille eurooppalaisille asioille. Mutta eiko ole aika vaikea erottaa tini paivind toisistaan
eurooppalaista ja kansallista politiikkaa? T4illi moni meppi on jo painostanut Teitd veronkierron ja veroparatiisien
sulkemiseen. Osittain Te vastasittekin jo siihen. Haluaisin kuitenkin vield kysy4, ettd eiko tdmé digivallankumous erityi-
sesti edellytd, ettd verotuksessa voidaan tehdd uusia eurooppalaisia ja jopa maailmanlaajuisia ratkaisuja.

Andrey Kovatchev (PPE). -Mr President, Prime Minister Rutte, thank you for your speech on a united and stable
Europe. Indeed, we are all facing global challenges, and as you say, we need to have a European Union which delivers
an added value where the national sovereign state cannot be effective enough. Such areas are common migration policy,
a fair and effective European asylum system, protection of the external borders but also preserving and extending the
free Schengen area.

Thank you very much for the birthday wishes to Prime Minister Borisov, and congratulations to the Bulgarian
Presidency. I am not asking you for a present for Prime Minister Borisov’s birthday, but for fair treatment of all countries
which fulfil all the criteria which are needed for the Schengen area. The same goes for ERM II — the exchange mecha-
nism for the eurozone. I hope that you act only on behalf of the Netherlands and not some other Prime Ministers hiding
behind your back. But when will the Netherlands give up this opposition and let Bulgaria and Romania join the
Schengen area, at least as regards their international airports?

Karin Kadenbach (S&D). -Herr Prisident, Herr Ministerprasident! Wenn im Bierzelt Populisten schreien: ,Keinen Euro-
cent mehr nach Europal®, dann ist das das Eine. Wenn aber ein serioser Politiker — und als solchen schitze ich Sie ein —
hier in diesem Haus behauptet, wir verlangen nur mehr und mehr und mehr statt uns inhaltlich mit der Zukunft
Europas auseinanderzusetzen, dann empfinde ich das bis zu einem gewissen Grad als Affront.

Denn wir haben nicht einfach mehr und mehr gefordert. Wir haben ganz konkret eingefordert, dass das, worauf wir uns
in der Vergangenheit schon verstindigt und wozu wir uns verpflichtet haben, eingehalten wird, dass die Leistungen, die
wir fur dieses Europa schon zugesagt haben — sei es im Bereich der Kohidsionsfonds, sei es im Bereich der Landwirtschaft
—, erbracht werden konnen.

Und wir haben uns gemeinsam mit der Kommission und dem Rat darauf verstindigt, neue Aufgaben, die wir als
gemeinsame Aufgaben definiert haben, zu ibernehmen. Diese Aufgaben brauchen eine budgetire Ausstattung. Und ich
ersuche Sie: Bierzelt ist Bierzelt, aber das Parlament und die Zukunft Europas sind etwas, womit wir uns serios ausei-
nandersetzen wollen. Wir brauchen nicht generell mehr Europa — wir brauchen ein besseres, ein sozialeres, ein gerech-
teres Europa.

Sander Loones (ECR). —Voorzitter. Interessante toespraak, meneer Rutte. Wat jammer dat u ze niet minstens deels in
het Nederlands hebt gegeven. Maar goed, dat kunt u goedmaken op het wereldkampioenschap voetbal. Oh nee, daaraan
neemt u niet deel.

Serieuzer nu. Ik vind het altijd jammer wanneer Nederland niet kan meespelen. Dat maakt de competitie internationaal
en Europees minder boeiend. lk heb graag dat jullie wél op het veld staan. Als ik een aantal collega’s hier in het
Europees Parlement hoor, krijg ik trouwens de indruk dat zij liever een Europese ploeg zouden zien in plaats van die
competitie tussen de verschillende lidstaten. Dat is niet mijn visie.
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Over Europa nu. Die competitie moet er ook op Europees niveau zijn. En daarover gaat mijn vraag aan u. Hoe gaan wij
die competitie organiseren? Laten we eerlijk zijn. We zien dat Frankrijk en Duitsland opnieuw het laken naar zich toe
proberen te trekken, in een tegenreactie op de Visegrad- en de ‘Club Med™-landen. Hoe gaan wij onze stem luider laten
klinken? Dat is mijn vraag aan Nederland, Denemarken, lerland en Finland, die kleinere landen uit Noord-Europa. Hoe
zullen wij onze boodschap sterker brengen?

Pavel Svoboda (PPE). -Mr President, I would like to thank the Prime Minister for his realistic speech. Prime Minister,
you spoke about the rule of law and said that this should apply to every state. Would you also agree that international
law is part of the rule of law principle? If so, there are grave breaches of international law taking place, like the ones in
Crimea and Georgia. If a Member State proposes to leave such grave breaches of international law unpunished and, for
instance, to abolish sanctions, would you agree that such a state is working against the rule of law and thereby against
the values of the European Union?

Richard Corbett (S&D). —-Mr President, the Prime Minister quoted Winston Churchill in his speech, but the British
Prime Minister he reminded me of the most when he spoke was, sadly, David Cameron. Like him, you, Prime Minister,
railed against the treaty provision on ever-closer union without quoting the full sentence, which refers to closer union
respecting the principle of subsidiarity: in other words, as decentralised as possible and only centralised where necessary.
Like him, you spoke of a European Union that only acts on the big things and not the little things. But the biggest thing
this union does is the single European market, where the devil is in the detail, hence all the detailed legislation that
Ministers who like to attack Brussels subsequently rail against and denounce as interference.

You spoke of Europe inflicting legislation on Member States and doing too much, as if Member States were blissfully
unaware of what was happening, yet no legislation is agreed without the approval of the Council of Ministers, composed
of national ministers accountable to national parliaments. It's time that national politicians ceased to rail against Brussels
as if it was something alien and started explaining it to citizens. Otherwise you might have the same thing happening in
your country.

Elisabetta Gardini (PPE). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, caro Primo ministro, io sono un po’ preoccupata
perché penso che siamo qui a parlare del futuro dellEuropa, ma questa Europa non avra futuro se noi non diamo
risposta a quello di cui ha parlato con passione Timmermans. Io 'ho molto apprezzato, sia oggi che ieri, perché ho
trovato in lui veramente un appello accorato, un appello accorato a dare una risposta a risolvere questa crisi che ¢ una
cosa seria. La crisi dell'emigrazione che I'Europa sta affrontando fara saltare 'Europa, se voi non vi rendete conto in
Consiglio che quella ¢ la priorita. Non ci sara il futuro dellEuropa, se non lo fate.

Abbiamo bisogno di tornare ai fondamentali, caro Ministro. Lei ha citato un padre dell’Europa, io vorrei citarne un altro:
De Gasperi. Sono andata a rivedermi un suo discorso. Lui diceva, gia nel 1954, che noi abbiamo bisogno di
un’architettura europea che sappia dominare dalla base alla cima, dove inglobiamo tutti i pensieri, e non, come dice
tante volte Verhofstadt: tu sei buono, tu sei cattivo, tu sei incluso, tu sei fuori dalla porta, no! E guardi che allora la
situazione non era semplice. Eravamo dopo la guerra, c’erano ancora tanti affascinati dal totalitarismo bolscevico. Oggi
noi dobbiamo riprendere quella Europa per costruire una casa comune, dove i cittadini vogliano entrare, dal basso verso
l'alto. Dall’alto verso il basso non funziona.

Ramoén Jauregui Atondo (S&D). —Sefior presidente, sefior primer ministro, yo aprecio, como muchos colegas, una
enorme contradiccion en su discurso, porque compartimos ese escenario geopolitico y geoecondémico preocupante sobre
Europa. Hay una enorme cantidad de retos en materia defensiva, en materia de Agenda Digital, en materia migratoria.

Todo el mundo pone sobre la mesa enormes retos; usted también, pero usted dice que tiene que reducirse el presupuesto
de la Unién Europea. Usted dice que, al irse el Reino Unido, tenemos que reducir el presupuesto y no tenemos dar ni un
euro mds desde los Estados que pueden hacerlo. Esto es una contradiccion absoluta.
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En mi opinién, usted tiene que respondernos si cree que es creible, que es verosimil, que es posible afrontar el reto del
futuro de Europa con todos estos grandes desafios sin presupuesto y sin una mayor aportacién econémica. Y mi
pregunta concreta es: ¢Cree usted en los recursos propios de la Unién Europea? ;Usted cree posible que la Unién
Europea establezca recursos propios para financiar el futuro de la Unién?

Joachim Starbatty (ECR). —-Herr Prisident! Herr Ministerprisident und Herr Vizeprisident, Sie haben beide das Prinzip
des rule of law angesprochen. Man kann auch sagen, wenn es das rule of law nicht gibt, dann gibt es auf lange Zeit auch
kein Europa.

Aber schauen wir uns doch einmal die Euro-Zone an. Frau Christine Lagarde hat gesagt, wir mussten die Vertrige
brechen, um den Euro zu retten. Und alles, was ich in der Euro-Zone sehe, ist nicht rechtsstaatlich. Die Frage ist ja
immer: Was miissen wir tun, um die Euro-Zone zusammenzuhalten — auch gegen das Gesetz? Und jetzt wissen wir, wie
fragil diese Institution ist, weil sie falsch konstruiert worden ist.

Und wir sagen jetzt nicht, wir miissen die falsche Konstruktion beseitigen, sondern wir fithren jetzt Fonds ein. Wir
fuhren Fonds ein, wenn Leute gegen Gesetze verstoflen haben, damit sie in Zukunft nicht mehr gegen Gesetze verstofien.
Ich kann nur sagen: Wer diese Euro-Zone so weiterentwickelt, wird dauernd, Herr Timmermans, moral hazard haben.
Was soll ich mich anstrengen im eigenen Lande, wenn andere meine Fehler zudeckeln und mich dafiir noch belohnen?

Tom Vandenkendelaere (PPE). -Minister-president, goedemiddag. 1k zit hier helemaal achteraan in de engelenbak van
dit Parlement, recht voor u. Ja, u ziet me wel.

We hebben hier gisteren een debat gevoerd over de toekomst van de economische en monetaire Unie. En de consensus
was eigenlijk best groot. De EMU was en is nog steeds een historisch project, maar is nog verre van afgewerkt. Dat
wisten we, maar toch hebben we jaren aan een stuk de andere kant op gekeken, eigenlijk tot en met de financiéle crisis
van 2008. Herstelwerken aan die EMU zijn nu echt wel nodig. Maar de meningen daarover lopen nog erg uiteen.

Ik wil kort terugkeren naar de oprichting van de EMU. Vele economen en academici waren het er al bij aanvang over
eens dat een monetaire Unie niet kan werken zonder een budgettaire capaciteit. Er is ook geen enkele andere monetaire
Unie ter wereld zonder zo'n budgettaire en politieke link eraan gekoppeld. Toch zijn we met die wankele constructie
gestart. Politieke belangen kregen de bovenhand, economische wetmatigheden moesten het onderspit delven.

Daarom deze vraag: Wat is er volgens u fout gelopen bij de creatie van de EMU? Indien u in 1989 zelf in het
Delors-Comité gezeten zou hebben om de blauwdruk voor de EMU uit te tekenen, hoe zou u het dan aangepakt hebben
om ervoor te zorgen dat we vandaag verder zouden staan?

Maria Jodo Rodrigues (S&D). —Mr President, (inaudible as the microphone is not switched on) ... a more united Europe in
the current world, but unity should be based on all Member States getting a sense of benefit from belonging to the
European Union. And something is unbalanced now, because some Member States get a benefit from having a geograp-
hically-central position in Europe, combined with good exchange rates regarding the euro launch, plus using tax rates
which are low to attract more resources. This creates unbalanced conditions in which to invest and to create jobs. So we
need to rebalance the situation, and the minimum we need to do is to have a European budget keeping a strong
commitment with cohesion and to equip our monetary zone with a fiscal capacity. I really agree that we can no longer
continue with the situation of a monetary zone — the only one in the world — that does not have a fiscal capacity. These
are decisions for the next European Council, so we count on you also to move in this direction.

Daniel Buda (PPE). -Domnule presedinte, domnule prim-ministru, doud sunt problemele pe care doresc sd vi le supun
atentiei, si anume: tara dumneavoastrd s-a opus permanent in Consiliu intririi Romaniei si Bulgariei in spatiul Schengen,
desi indeplineam toate conditiile tehnice, fiind furnizori de securitate si stabilitate in regiune. As dori sd vd intreb in mod
clar: care este pozitia dumneavoastrd astdzi fatd de intrarea Romaniei si Bulgariei in spatiul Schengen, deoarece situatia
actuald mi se pare profund inacceptabild si incorectd fatd de poporul roman.
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A doua problemi este cea legatd de bugetul Uniunii Europene. Olanda astdzi se opune cresterii contributiei nationale la
bugetul Uniunii Europene pand la un nivel la care si se permitd finantarea adecvatd a politicii de coeziune, a politicii
agricole comune, dar si si se facd fagd unor provociri cum ar fi migratia sau securitatea frontierelor. In acest context, vd
intreb, domnule prim-ministru, cum credeti cd putem face o Uniune Europeand puternicd fdrd resursele financiare
necesare in acest sens?

Tiemo Wolken (S&D). —Herr Prasident! Sehr geehrter Ministerprisident, vielen Dank, dass Sie heute hier sind. Sie
sprachen in Threr Rede von Solidaritdt und davon, das Leben in der Europdischen Union zu verbessern. Ich muss Sie
fragen: Ist es solidarisch, dass 40 % der Konzerngewinne in Steueroasen versickern? Oder ist es solidarisch, dass wir das
Geld in die Hand nehmen und innerhalb Europas fiir bessere Lebensbedingungen fiir Menschen sorgen? Ist es solida-
risch, dass wir mehr Geld in ERASMUS investieren? Ist es solidarisch, dass wir mehr Geld in ein Interrail-Ticket
investieren? Und ist es solidarisch, dass wir die Jugendarbeitslosigkeit in Europa beenden und nicht Konzerne in Steue-
roasen unterbringen?

Das ist meine Definition von Solidaritit. Und deswegen meine klare Frage: Glauben Sie, dass es notwendig ist,
Unternehmen in den Lindern uiberall in Europa gerecht zu besteuern, um den Europierinnen und Europdern zu helfen?

Brian Hayes (PPE). -Mr President, [ would like to welcome Prime Minister Rutte to the

European Parliament.

Prime Minister, I think if you were to answer all our questions, you'd be here for the next week, so can I give you just
one reflection, as an Irish colleague? You said earlier that you need the support of the European Parliament. Can I say to
you that the European Parliament and the pro-European forces in the European Parliament need the support of the
European Council to get more of Europe working? There is a majority in this House for an ambitious European project.
We come from the centre right and the centre left, from the centre ground, and we represent the majority of European
citizens who are ambitious and want the European project to succeed across the 500 million citizens. That’s the message
I want you to bring back to the European Council: that, if you want our support, we look for your support as well.

On the EU budget, can I ask you this? Let’s be ambitious for a change. Let’s do something differently for a change. Let’s
agree the EU budget before next year. That would send out a strong message that we are serious about reform, serious
about new contributions and serious about making sure that Europe works.

Eugen Freund (S&D). -Mr President, Mr Prime Minister — here. It's good to have you back in the Parliament, and I am
referring to this, in particular, because I remember you were here in January of 2016, and at this point you said: ‘we
have two months more in order to settle the resettlement issue’. And now it's been, I think, 29 months since you said
this, and we still haven't a solution for that problem.

So I ask you: why did you fail, and what kind of hopes do you have for the next presidency, which will also have to
tackle that issue?

Cristian-Silviu Busoi (PPE). -Domnule presedinte, domnule prim-ministru, in calitate de membru al Consiliului
European v-ati declarat un adversar al integririi Roméiniei §i Bulgariei in spatiul Schengen, in conditiile in care
Roménia deja actioneazd de facto, aparand peste 2 000 de kilometri de frontierd europeand esticd. Opozitia dumneavoas-
trd a consolidat si alimentat un discurs al unor eurosceptici in Romania, care leagd aceastd decizie de anumite politici
economice protectioniste si de intirzierea intrdrii in concurentd a portului Constanta din Roménia cu alte porturi din
Uniunea Europeand. In sesiunea plenard precedentd, Parlamentul European a reiterat apelul ca Romania si Bulgaria s3 fie
integrate imediat in spatiul Schengen §i — cum bine ati mentionat dand exemplul Imperiului Roman — marile imperii se
destramd dacd nu reusesc sd isi securizeze granitele. La doud siptdmani dupd decizia Parlamentului European, as vrea sd
va Intreb: ce pozitie aveti legat de intrarea Romaniei si Bulgariei in spatiul Schengen?
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Ana Gomes (S&D). —(inaudible as the microphone is not switched on) ...the EU ensures security and the rule of law when
Member States, including the one that you lead, function as laundromats to kleptocrats, oligarchs, the corrupt and
criminals from around the world.

According to Europol, your country accounts for one fourth of actions reported as suspected instances of money
laundering, mostly related to drug-trafficking.

Senhor Presidente, a Holanda é o principal paraiso fiscal para os evasores do meu pais, Portugal. A sua desculpa de que
a fiscalidade é matéria de soberania nacional ndo serve para dar cobertura ao papel holandés na corrida para o fundo na
fiscalidade na Unido Europeia, que pde em causa a solidariedade, o mercado tnico, regras de concorréncia, justica, boa
governacdo e a seguranga de nds todos.

Qual € a sua posi¢do sobre o CCCTB?

Why delay the VAT reform, and why delay an EU tax on digital platforms, financial transactions and polluting indu-
stries” Why obstruct these ways to increase the EUs own resources and favour economic convergence and political
cohesion in the eurozone and in the European Union?

Ruza Tomasi¢ (ECR). —Postovani premijeru Rutte, dobrodosli i hvala Vam na doprinosu ovoj vaznoj raspravi.

Kao i Vi, Uniju vidim kao zajednicu suverenih drZava koje medusobno suraduju u pitanjima na koja europska razina
moZe dati bolje odgovore od nacionalne razine. No i Vi i ja znamo da je supsidijarnost princip kojega EU institucije
precesto zaborave.

Drago mi je da ste jedan od rijetkih lidera koji su jasno i glasno izrekli da ne trebamo viSe Europe. Trebamo bolju
Europu koja ¢e imati povjerenja u drzave ¢lanice, a intervenirati samo u ona podrudja u kojima moze ponuditi dodatnu
vrijednost.

Koja su to podru¢ja mora biti plod konsenzusa. Rekli ste da Unija nije meni s kojega svatko moZe uzeti samo ono §to
mu odgovara. Slazem se, uz dodatak da bismo pravila koja vrijede jednako za sve ipak trebali prihvatiti jednoglasno, a
ne da ona bilo kome budu nametnuta.

Ova Unija mora biti utemeljena na dobroj vjeri inae nema buduénosti.

And by the way, John Wayne did what the scriptwriters told him to do, and so far the scriptwriters for the EU are not
doing such a good job.

Norica Nicolai (ALDE). —Mr President, I would like to say to the Prime Minister that in my country there is still a lot of
sympathy for his beautiful tulip country. But don’t forget, Prime Minister, that these tulip flowers come from East
Europe. We share the same values in our history and we ask you to share the same values in the European Union, to
respect the Treaty of Schengen acquis and to respect all the Treaties, because for us the rule of law means respect for the
Treaties of the European Union, including the Lisbon Treaty.

Bas Eickhout (Verts/ALE). —Minister-president Rutte, dank u wel. Ja, weer even in het Nederlands mag ook weer.
Allereerst wil ik u complimenteren, want na vele jaren erkent u dat Europa meer is dan markt en munt. Volgens mij is
dat al 20 jaar lang de slogan van GroenLinks. Maar dat maakt niet uit. Het is hartstikke goed dat die stap is gezet, dus
gefeliciteerd. Ook op klimaatgebied zet u hele goede stappen. Ik kan u melden dat het Europees Parlement Nederland
steunt om de uitstoot met 55 procent te verminderen. Dus wij staan al achter u. Nu nog wat meer landen in de Raad
meekrijgen. Dat is nog een klus.

Maar wat we missen in het debat en in uw verhaal is de volgende stap in uw liefde voor Europa, namelijk een sociaal
Europa. Waar is het verhaal van sociaal Europa? Zoals u weet, hebben we een interne markt en een Europa met één
markt van werknemers gecreéerd, maar op belastinggebied zijn we nog nationale eilandjes waar de landen van kunnen
profiteren.

Ik heb een hele simpele vraag: gaat u het initiatief steunen om binnen Europa een minimumtarief voor vennootschaps-
belasting te krijgen om die nivellering naar beneden tegen te gaan?
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Jifi Payne (EFDD). —Pane pfedsedajici, pane premiére, EU nefunguje. Svét evropskych instituci a rétorika, kterd vSechno
pielakovava na razovo, to neni svét, ve kterém ziji lidé. To je svét nekonecné se ménicich regulaci, stile p¥isnéjsich a
brutdlné bezohlednych a pfitom zbyte¢nych. To je svét zdkazi, piikazd, povinnosti a pokut. Svét, ve kterém neplati
zavedené tradice ani ndzvoslovi. Pomazdnkové mdslo uzZ je jen pomazinkové, zarovka nesmi mit Zar a vysavale nevy-
savaji.

Namisto demokracie mdme demokraticky deficit, namisto volného obchodu mdme jednotny trh. Volny pohyb kapitalu
je sice bezvadnd véc, ale drtivd vétsina Evropant zadny kapitdl nemad.

Nevrazivost viici Velké Britdnii, kterd se rozhodla vyuzit svého legitimniho prava, je vidét na kazdém kroku. A migrace
ukdzala, Ze EU nezvldda svou vlastni existenci a své selhdni chce fesit solidaritou ¢lenskych statd.

To je svét, ve kterém obcané nemaji vibec Zddny vliv na to, co se déje, a to musime zménit. Musime vytvorit alternativu,
schtidnou cestu, kterd napravi evropsky kontinent, plan, jak zalozit spoluprici na lepsich zakladech.

Francisco José Millin Mon (PPE). —Sefior presidente, gracias, primer ministro, por estar hoy con nosotros. Como este
es un debate sobre el futuro de Europa, voy a referirme a los jovenes. Todos conocemos la ventaja del programa
Erasmus, pero yo creo que también es necesario que los jévenes estudien en profundidad los antecedentes, objetivos y
funcionamiento de las instituciones de la Unidén Europea, ese «camelopardo» tan dificil de definir al que usted se referfa
hace un minuto.

Por ello, celebro que recientemente el Consejo aprobara la recomendacién de la Comisién sobre la promocién de la
educacidn en temas europeos en las escuelas europeas. Esta asignatura europea me parece muy conveniente, y espero
que los Estados miembros pronto la implementen.

En segundo lugar, quisiera subrayar un grave problema que afecta hoy a toda Europa: la baja tasa de natalidad y, por
consiguiente, un futuro con menos jévenes. Me gustarfa, o me habria gustado, que en el marco financiero plurianual este
declive demografico que afecta ya a toda Europa hubiera estado mds presente a la hora de repartir fondos entre las
regiones. En su pais la tasa de natalidad ya es baja, estd en 1,66 por mujer, aunque todavia es superior a la de otros
paises. Me gustaria conocer su valoracién de estos hechos.

Mercedes Bresso (S&D). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Primo ministro, lei ci ha detto che 'Europa deve
essere di meno nelle cose inutili — e io posso essere d’accordo che dobbiamo ridurre l'invasivita di certe norme di
dettaglio — perd contemporaneamente ha chiaramente detto che serve un'Unione europea forte in politica estera, difesa,
sicurezza e nelle politiche economiche e quindi nella difesa della zona euro.

Allora, non crede che su queste questioni sia necessaria una vera cessione di sovranita, e quindi pitt Europa? In secondo
luogo, non crede che serva un bilancio adeguato? Lei certamente ha ragione quando dice che l'azzardo morale ¢ sba-
gliato, ma vorrei vedere cosa farebbe lei se si trovasse con il 30, 40 o 50 % di giovani disoccupati o di disoccupati, se
sceglierebbe prima di tutto l'austerita o se sceglierebbe invece di rispondere alle domande dei suoi cittadini.

Anna Maria Corazza Bildt (PPE). -Mr President, I would like to address the Prime Minister. Prime Minister, first I want
to join the call from my colleagues for the Council to find a solution to the migration issue next week. Second, you said
we need to regain the trust of citizens. Yes. Last week, Chancellor Angela Merkel and Prime Minister Kurz took a clear
stand: the work of the European Parliament should be in one location. Don't you think that, as EU leaders engage in
talks on key reforms and on the budget, the time has come to put the issue of the single seat on the European Council
agenda? Are you willing to take a stand and to open a constructive dialogue with your colleagues and with us for a
roadmap for treaty change; for a more effective, a less costly, a climate-friendly European Parliament close to citizens?
You said, Prime Minister: ‘Let’s show the people that we practise what we preach’. Are you going to do it?

(Applause)

Rédzvan Popa (S&D). -Domnule prim-ministru, Romania meritd Schengen. Am ascultat cu atentie discursul dumnea-
voastrd, iar in spiritul a ceea ce ati spus, mai ales despre solidaritate, v cer s sprijiniti intrarea Romaniei si a Bulgariei
in spatiul Schengen. Fac acest apel, deoarece pentru cetdtenii romani este de neinteles opozitia Olandei fatd de intrarea
Roméniei in Schengen. Existd in tara mea un curent de opinie potrivit cdruia Olanda se opune aderdrii Romaniei la
spatiul Schengen pentru ca portul Constanta si nu devind un competitor direct al portului Rotterdam. Pentru cd
Roménia a indeplinit toate criteriile de aderare — si nu o spun numai eu, o spune si Comisia, o stie si Parlamentul
European -, iar dacd ar fi alte motive, cu sigurantd si alte state s-ar fi opus intrdrii Romaniei in spatiul Schengen. De
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aceea, in concluzie, domnule prim-ministru, vi cer si sprijiniti intrarea Romaniei in spatiul Schengen, precum si a
Bulgariei.

Paulo Rangel (PPE). -Mr President, dear Prime Minister, let me tell you very frankly: [ was delighted to listen to the first
part of your speech. You were in the line of the best Dutch tradition of Huig de Groot, pleading for a geopolitical global
role for the European Union. But then you have to explain to us how this is compatible — this giant external European
Union — with an internal dwarf European Union. Because you don’t care about MFF, about eurozone reform. You plead
for more subsidiarity, so how do you make compatible a very, very weak internal European Union with a giant in the
global landscape? This is not sustainable. This is a major contradiction, Mr Rutte. And let me put a final question: do
you really believe that one per cent of the budget, one per cent of GDP, is the fast track — the big way — for the big
government of the European institutions? One per cent, Mr Rutte? Please, be reasonable. I would say, like Mr
Verhofstadt: come on, Mr Rutte.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). -Mr President, Prime Minister Rutte, we got your message: focus on added value
and what the European Union can do best by acting together. That is the case with external borders, migration and
refugees. So, you take the floor in the next European Summit and state three principles. Number one: the situation of
the Aquarius is not only immoral, it's against humanitarian law and European law. It's about time that the Council
fingers point not at those who act like the new government in Spain but at those who do not act.

Number two: the question cannot be externalised and the answer cannot be simply repressive. It has to be holistic and
preventive. And number three: it’s got to be political. No country can be left alone; not Malta, or Spain, or Italy can be
left alone. The question is political. You quoted Winston Churchill by saying that politics is about foretelling the future
and explaining eventually why it didn’t happen. But the best Churchill quote is that politics is first and foremost about
action, and no action at all is the worst failure for the European Union.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Mark Rutte,Prime Minister of the Netherlands. — Mr President, I am so happy that the whole Parliament has now come
together to listen to my final reply. Thank you all for participating in this debate. I believe it is an excellent opportunity
to discuss the big issues of the European Union and how we can work together.

There were so many questions, I cannot answer all of them but I have tried to bring them back to basically four key
issues. The first of them, of course, is the Multiannual Financial Framework (MFF). Ms Schreijer-Pierik, I am of course in
favour of the common agricultural policy. It has to stay, but it also has to modernise and the whole budget has to
modernise. We, as politicians, have to make choices in scarcity. We have to make choices about what we are going to
spend our money on.

I am absolutely convinced that we cannot just say there are new tasks which have to be funded and, at the same time,
we cannot find savings in the existing budget. That is the plea I am making here. That is exactly what all the Member
States have to do. I believe that simply saying we have to go to 1.3% again will only fuel the extremists who are saying
that Europe is not making the necessary choices.

Secondly, on migration: here today I reach out my hand to Italy because I know that they have to deal with an
extremely difficult situation. But I also eagerly await the Italian Government’s national measures because they have to
do a lot in order to manage the inflow of illegal migrants better, and then they know that we stand ready to show
solidarity and, as the European Union, to work collectively to address this issue, which no doubt will be with us for
years to come.

Ms de Lange rightly alluded to the Common European Asylum System, and we need, as part of that, to take out the
root causes of migration. This is also my answer to Mr Bashir on this issue: better guarding of our borders and working
on better return mechanisms for rejected asylum seekers. Again, I hope that I will be successful, with my colleagues at
the European Council in June, in taking the necessary decisions although, looking at where the debate is now, it is not
an absolute given that we will be successful on this.
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Many of you alluded to or discussed Schengen and the accession of Bulgaria and Romania. Let me be very clear on this:
I welcome the fact that both Bulgaria and Romania have the aspiration fully to join the Schengen acquis. We acknow-
ledge the work which has been done in Bulgaria and Romania on this issue, but we also know the work is not yet
finished. Romania and Bulgaria need to meet several conditions that stem from joining the EU, as defined in the
Cooperation and Verification Mechanism, one of the benchmarks of which concerns corruption — and, here too, a
deal is a deal. We cannot have countries entering the Schengen area if they do not fulfil all the criteria.

Another issue is that of which tasks the European Union should be working on. For example, one of the tasks raised by
the S&D Group is the issue of a social Europe. I believe that social affairs have to stay at a national level, but when
social affairs have a cross-border impact then Europe also needs to get involved. Therefore, for example, this issue of
making sure that people get paid the same amount of money in the same circumstances for the same type of work is an
issue where Europe has a role to play, as it does in the area of transportation.

I know that one of the speakers was the chair of the biggest Dutch union and I am absolutely convinced that, in those
days, she would have fully agreed with what I have just stated. As I said in my speech, the European Union has to
concentrate on its core tasks: those being, of course, the internal market, economic and monetary union (EMU), external
borders, the issue of migration and, yes, the big issue of climate change.

Finally, regarding the eurozone and EMU: as you know, a particular subject on the agenda for the European Council
meeting at the end of June is the banking union. I believe that we need to take the necessary next steps on the banking
union. But let me also go back to what was the basic promise of the euro, namely that it was not a redistribution of
wealth but that our cooperation makes the cake bigger for everyone. That was the basis of EMU.

I believe that EMU can deliver on this only if all the Member States get their house in order, which means aiming for
sound and sustainable budgets and competitive economies through the implementation of structural reforms. When you
do this, you will have not one big European mechanism to absorb macroeconomic shocks, but rather mechanisms at
national level — 19 shock-absorption funds — and then you will not need additional stabilisation funds at European level.

We also have to remain focused — and this is crucial — on structural reforms. They are essential for competitive and
shock-resistant economies, and here, as I said in my speech, already at the moment in the MMF, we are spending
hundreds of billions of euros within the eurozone on cohesion funds, on a common agricultural policy and on struc-
tural funds. My plea would be that the eurozone countries, together with the Commission, would give much clearer
guidance on how to make better use of that already existing money in order to ensure that it fuels and supports
structural changes in our national economies, because that would mean we were making better use of the existing
money.

The idea of the Commission proposals is to put some extra money in for the eurozone, but here I would say that we
already have hundreds of billions of euros on the table and we can make better use of them. So, in terms of EMU
reform, the main issue on the agenda at the end of June will be the banking union but also we will no doubt discuss
some wider themes, and this will be part of my input to that debate.

Thank you again for hosting me and giving me this opportunity. I thank the whole Parliament for this wonderful
initiative and I will tell all my colleagues — six have already been here, I was number seven — that they should all
come because it is useful, it is invigorating and it is also great fun. So thank you.

(Applause)

President. — Thank you very much, Mr Rutte, for the timing.

The debate is closed.

Written statements (Rule 162)
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Maria Grapini (S&D), in scris. — Sper, domnule prim-ministru, ¢i nici dumneavoastrd, nici Consiliul nu v concentrati
pe ultima parte a citatului! V-am ascultat cu atentie si am fost de acord cu o parte din afirmatii, dar v-ati contrazis in
multe puncte! Ati spus cd doriti o Europd mai bund, dar nu doriti si sustineti un buget mai mare pentru coeziune. Ati
spus cd statele trebuie sd lucreze intre ele, cd intelegeti valoarea compromisurilor si a intereselor partajate, dar, in acelasi
timp, sustineti paradisurile fiscale in tara dumneavoastrd si nu sustineti interesele pentru toti cetdtenii europeni! Un
exemplu elocvent este opozitia sistematicd a intrdrii Romaniei §i Bulgariei in Schengen, desi de sapte ani indeplinesc
toate conditiile tehnice! Ati spus cd UE trebuie sd tind seama de pozitia parlamentelor nationale, dar in Consiliu tineti
cont discretionar de acest lucru, desi spuneati cd UE trebuie sd-si asculte cetdtenii! Toti cettenii, domnule prim-ministru!
Atunci, ascultati si milioanele de romani si bulgari, dar si pe cetdtenii din alte tdri care cer admiterea Romaniei si
Bulgariei in Schengen! Ati vorbit de unitate, dar addugati si solidaritate! Ce Uniune poate fi aceea care ignord coeziunea
sociald?

Andrds Gyiirk (PPE), frdsban. — Tisztelt Enok Ur, tisztelt KépviselGtarsaim! Ez mar a sokadik alkalom, amikor 6sszeii-
link, hogy az Unié egyik miniszterelnokével kozosen megvitassuk Eurépa jovéjét. Altaldban szép és nemes elvekrdl
vitatkozunk, de egyre inkabb az a benyomasom hogy folyamatosan szakadunk el a val6sdgtol. Felillr6l probaljuk meg-
mondani az eurdpai polgiroknak, hogy milyen is lesz a jovéjitk és, hogy mi a fontos az életitkben. Ugy gondolom, hogy
ez éppen ellentétes a megbizatdsunkkal. Mi azért uliink itt, hogy képviseljik az embereket és nem pedig azért, hogy
irdnyitsuk a gondolkoddsukat.

Az Eurobarometer idén dprilisban végzet egy Unids szintl felmérést, amiben tobbek kozott azt is megkérdezték, hogy
mik azok a témdk, amik a legfontosabbak az Unié jovéjét tekintve, mirdl kéne a k('jzelg 6 Europai Parlamenti vélasztasi
kampdnynak szélnia. A felmérésben vildgosan ldtszik, hogy a hdrom legfontosabb téma, a migricié, a terrorizmus és a
munkanelkuhseg Ugy gondolom, hogy ezeket a témakat messze nem kezeljiik a stlyuknak megfelelGen, illetve amikor
mégis beszéliink réluk, akkor a legritkdbban nytjtunk valés megolddst. Nehezen tudom elképzelni, hogy azok az eurd-
pai polgdrok, akik végigkovetik ezt a vitdt, elégedetten d6lnének hétra a székitkben, mert megint egy kicsivel nagyobb
biztonsdgban érzik a jovéjitket. Kérem Onoket, hogy beszéljiink valésan és konstruktivan ezekrsl a témakrol, hiszen
errdl szol a demokracia.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — V ¢asoch tazkych otazok a vel kych vyziev ndm holandsky predseda vlady Marko Rutte
pripomina dolezitost Eurépskeho projektu a preco sa oplati zan bojovat. EU je jeden z najispesnejsich projektov nasej
novodobej histérie, kde splet odlisnych nirodov, kultdr a jazykov sa snazi hladat kompromlsy a spolo¢ne dosiahnut
ciele, ktoré by sme ako jednotlivci nevedeli uskutoénit. Samozrejme, nasa Unia si prechddza ndroénym obdobim, & uz je
to odchod Britdnie, tazka ekonomicka situdcia alebo komplexna uteceneckd kriza, odpoved ale urcite nie je Iahostajnost
alebo uzavretost. Sthlasim s Markom Ruttem, Ze musime doslednejsie hladat, kde EU moézZe napomoct k zlepseniu
nasich Zivotov, a takisto plne ocenit tG hodnotu jednoty v tomto rychlo meniacom sa svete.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Prav vsi predsedniki vlad so do zdaj v svojih govorih v Evropskem parlamentu poudarjali
pomembnost sodelovanja in zaupanja. Na Zalost pa tega sodelovanja in enotnosti ni Cutiti.

Ko gre za klju¢na vprasanja nase prihodnosti, nekateri Se vedno vztrajajo pri svojih idejah, ceprav se je pokazalo, da so
za ostale nesprejemljive.

Danes smo slisali, da ni potrebe po sprejemanju novih sporazumov, Ce se niti stari ne izvajajo. Prav je, da gledamo v
prihodnost, vendar je v tem trenutku bolj pomembno, da se poenotimo o resitvah izzivov sedanjosti. Varnostna situa-
cija, migrantska kriza, stanje v gospodarstvu, staranje prebivalstva, neenotna in neucinkovita zunanja politika, Brexit so
teme, kjer bi morali najti skupni jezik in ukrepati takoj.

Odgovori na ta vprasanja bodo v veliki meri vplivali tudi na to, kaksna bo nasa prihodnost. Ne Zelim si, da bi izgubili
zaupanje v demokracijo, vladavino prava in ¢lovekove pravice. Prav tako pa si ne Zelim, da bi izgubili svojo identiteto.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Kiitos puheestanne, pidministeri Rutte. Hienoa, ettd nostitte esiin Euroopan
unionin yhtendisyyden kansainvilisissd suhteissa ja vapaakaupan tirkeyden. Nimi molemmat ovat maalleni Suomelle
ja minulle tdrkeitd. Yhtendistd Eurooppaa tarvitaan tdssd maailmanajassa enemmdn kuin pitkddn aikaan. Euroopan tulee
toimia globaalina johtajana ja ottaa sille kuuluva painoarvo kansainvilisilld kentilld. Euroopan on edistettdva ja puolus-
tettava yhteisid arvoja: oikeusvaltioperiaatteen toteutumista, demokraattisia arvoja, kansanvaltaa, tasa-arvoa. EU:n on
toimittava rauhan ja vakauden eteen. Myos kauppapolitikassa EU:lla on mahdollista ottaa johtajuus kisiinsi. Kun
Yhdysvallat on vetdytymissi ja Kiina puolestaan vahvistamassa otettaan, on ehdottoman tirkedd, ettd Eurooppa maail-
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man suurimpana kauppa-alueena ndyttdd suuntaa maailmankaupassa ja on aktiivinen kauppasopimusten laatimisessa.

Kristina Winberg (EFDD), skriftlig. — Europas framtid avgors idag. Europa med sina olika kulturer och nationalstater ar
det vi européer kallar vart hem, vi har inget annat hem. Om detta hem raseras eller férindras till oigenkdnnlighet genom
att andra kulturella sedvinjor fir ta Gver vart ska da vi, vdra barn och barnbarn ta vigen? EU lanserades som en losning
for att stirka Europa genom fred, handel och samarbete. Detta har nu istillet utvecklats till ett maskineri som bland
annat forsoker forma medlemsldnderna att ta emot enorma méngder illegala migranter, framforallt ekonomiska migran-
ter, ofta frdn virldens mest dysfunktionella och valdsamma stater och kulturer. Detta skeende omvandlar i grunden
ménga av Europas liander i sidan rask takt att vi har forlorat kontrollen. Det finns inget utrymme, tid eller incitament
for assimilering av dessa grupper och snart inget utrymme for de inhemska europeiska kulturerna. EU mdste nu stoppa
all migration forutom en begrinsad andel kvotflyktingar, samt stoppa all expansion av EU. Detta dr vad en majoritet av
européerna vill och vad som krivs som ett forsta steg om vi skall fortsitta att forvalta det gemensamma europeiska
kulturarvet samt de specifika nationella europeiska kulturerna och ge vilméende, sdkra samt demokratiska stater i arv
till vdra barn och barnbarn.

(The sitting was suspended for a short time)

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avunpoedpog

7. Wznowienie posiedzenia

Mpoedpoc. — Oa fdela, mpv meplow o pepika Sradikaotkd Vpata, va oag avakowowow Ot mpv and AMyeg GpPeg avakowe-
Onke and toug mpwdunoupyous ANEN Toinpa kat Zoran Zaev oty Adfva Kot oTa ZKOTIA {ic GURQGOVIC ONHAVTIKI Ot HOVO
yia Tig dUO Yertovikeg xopes, aAld kat yia oNoxkAnpn v Eupaenaikn Eveon. 'Hon o Tpoedpog tou TupPouliou g Eupwnaikrg
Evwong k. Tusk, n Emtporn} kadag kar o OHE éyouv yaipetioer Deppd T oupgvia Xapaktnpilovidg Ty «oTopikip» Kal og
«peyhn vikn e dmwpatiagy.

To Eupwnaikd Kowofoulio, epels, otadepd emdiotape Oha autd ta xpovia pia TETota cupgovia apolfaio anodekt) Kat ano Tig
dvo yopes. To motonooly Ta dekddeg YPIGHATA TOU EYOUHE EYKPIveL pe TOAU peyahn mAgloyngia kat ouvaivest] OA®V TV
no\TikGv opddev. Tpokertar yia pia onpavikr, detikr e&EMén, yia v onoia epeig oto Eupenaikod Kowofouho epyalopaote
€0m kar xpovia kar vopile 0T ekepalo to Eupomaikd Kowofoudio yaipetiCoviag auti T cupgovia ki ekgpaioviag Ty
KOVOTIOUNOT) PO,

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Ich beziehe mich auf
Artikel 158 Absatz 2 der Geschiftsordnung des Europiischen Parlaments, in dem es heifdt: ,Alle Mitglieder haben das
Recht, im Parlament die Amtssprache ihrer Wahl zu sprechen. Die Ausfithrungen in einer der Amtssprachen werden
simultan in alle anderen Amtssprachen sowie in jede weitere Sprache, die das Prisidium fir erforderlich erachtet, ver-
dolmetscht.”

Um dieses Grundrecht der Abgeordneten zu gewihrleisten, um Dienstleistungen in hochster Qualitdt anbieten zu kon-
nen, miissen die Dolmetscherinnen und Dolmetscher angemessene Arbeitsbedingungen vorfinden. Das Europdische
Parlament muss dafiir sorgen, dass diese Dienste an der europdischen Demokratie zu guten Bedingungen stattfinden,
Beruf und Privatleben gut miteinander zu vereinbaren sind und korperliche und geistige Gesundheit der Bediensteten
nicht aufs Spiel gesetzt werden.

Als Linksfraktion der GUE/NGL stehen wir deshalb hinter den Dolmetscherinnen und Dolmetschern, die sich gegen die
Verschlechterung ihrer Arbeitsbedingungen zur Wehr setzen. Egal, wie schwierig Verhandlungen sind: Am Ende muss es
ein Ergebnis geben, das von beiden Seiten getragen werden kann.

(Beifall)
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Mpoedpoc. — Kupia Tpoedpe, onpetove v napépfaot oag, Onwg kat T YePokpoTra mou T ouvodeuce. To Dépa autd to
&oupe oulnmoet oto ITpoedpeio tou Eupwmaikol Kowvofouliou. Ba to Eavaculntriooupe emOLOKOVTAG [o GUVALVETIKT) AUOT).

Patricia Lalonde (ALDE). -Monsieur le Président, chers collégues, je voudrais attirer votre attention sur l'assaut qui
vient d'étre lancé par la coalition dirigée par I'Arabie saoudite a Hodeida, le principal port du Yémen. Ce port est la
principale source d’acheminement de l'aide humanitaire. Nous risquons d’assister a une catastrophe humanitaire sans
précédent et ceci sans témoin, puisque les personnels des Nations unies et des principales ONG ont été priés de partir.

L’Europe devrait faire jouer la diplomatie et appuyer les efforts de Martin Griffiths, I'envoyé spécial des Nations unies,
pour parvenir a une solution négociée.

David Campbell Bannerman (ECR). -Mr President, under Rule 11(3), I wanted to point out we've had two unelected
Commissioners come to this Parliament and insult elected Members of this Parliament, calling them ‘extreme’. Under
Rule 11(3), you are meant to show mutual respect and not be defamatory. This is a disgrace. We are the elected; they are
the unelected. They should show us some respect.

(Applause and cheering from certain quarters)

Mavoine Kegaloyavwng (PPE). —Kupie TTpoedpe, 9k va kave pa dflwon doov agopd v enthuon tou Jépatog twv
Tkomiwv. TTolog dev Deer v eniluon evog mpofApaTog mou ekKpepel yia TPIAVTO XPovia; AcQalds kat ONoL To emDUpOUpE.
AuTo opeg mou mpémet va yvopilel to Kowvofouhio eivar ot mpokertar yia éva pvipovio cuvepyasiag, Xepig kapia kuPepviukn
anoQaon and Kapia YOPO KAl OUCLAOTIKA aVAQEPETAL OF «HAKEOOVIKO £D0vog» Kat «HakedOVIK) YAOGO», KATL TO onoio mpemeL va
dieukpwviotel kau dev pmopel va yiver anodektd and kavéva. Aev da Msoupe to mpofAnpa Tev Tkomiwv yia va dnpioupyrjooupe
npofAnua kat diyaopd ot xdpa pou, v EANGda.

Mpoedpog. — Apketol ouvadelgot oy aifouca onpetdvouy, onwg kar Tponyolpeva, om to Jepa dev elvar ent e dadkasiac.

Togia Takopaga (GUE/NGL). —Kupie Tpdedpe, kupiot ouvadehgot, fpiokopar o aut) v aidouoa teooepa oAoKAnpa
XpOvia kat pe MONU peydAr UmOpOVE] akouw OAoug Toug cuvadélgoug Otav {ntdve Tov Adyo. Tag mapakale mOAU va pe
OKOUOETE Yia TPIAVTA SEUTEPOAETTA [OVO, YIOTL Yo €04 Unopel va pnv eivar depa oofapd, yia epag toug ENMveg opng eivat
Kuplapyng onpaoiac. Oa mw povo dvo Afgeic.

Kupie [Tpoedpe, Eexdoate va meite oty avakoiveor] oag yia éva 1000 cofapd dépa mou agopd v eAMVvIkn Kowwvid, Tov
eENVike Aao, ot 1) oupgovia mou enetelydn, OnKG avaépate, eival Kata napafaocn kade kavova dnpokpatiac, akplfag yiat
10 EN\viko KowofoUhio dev evijpepainke oUte kat kavévag @opéag Tov onoiov da Enpene va evijiepmoete oofapd.

8. Glosowanie
Mpoedpoc —To endpevo onpeio oy nuepfiota ddtatn evar n 'Qpa TV WNPOPOPLOY.

(N ta amoteAéopata kar GAAec mAnpopopies oyeTikd pe Tic wnpopopieg: BAéme Suvorrtika INpaktika).

8.1. Sklad Parlamentu Europejskiego (A8-0207/2018 - Danuta Maria Hiibner, Pedro Silva
Pereira) (glosowanie)

— Meta anod v yngogopia:

Danuta Maria Hiibner, Rapporteur. — Mr President, [ would like to thank my colleagues for their patience. I would just
like to thank you for this vote. I think we have just taken one more very important step toward the European elections
of 2019. I also believe that we have found a good solution for the composition of the future Parliament that is fair and
objective and also respects European law. It has also been agreed by unanimity by the European Council. This decision, I
would like to remind you, comes on top of our earlier decisions on setting the dates for the European elections,
amending the Regulation on the financing of European parties and also outlining Parliament’s position on the
Spitzenkandidaten process. I also hope that during our next plenary session, we will finalise our reform of European
electoral law, also adopted by unanimity by the Council.
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So now the challenge for all of us is to spare no efforts to increase citizens' participation in the elections to the
European Parliament and strengthen the ownership of Europe.

Pedro Silva Pereira (S&D). —Senhor Presidente, caros Colegas, como correlator ndo vos tomarei muito tempo, mas
quero também assinalar este momento em que o Parlamento toma uma decis3o final sobre a sua futura composigio.

Quero agradecer a colaboragio de todos e, sobretudo, o apoio expressivo ao nosso relatério, porque nio é todos os dias
em que numa questdo sensivel é possivel formar um consenso tio alargado neste Parlamento e também no Conselho.

E temos boas razdes para estarmos satisfeitos: uma representagdo mais justa dos Estados neste Parlamento, cumprindo o
Tratado de Lisboa, um parlamento mais pequeno com 705 lugares e com espago para futuros alargamentos, e também a
garantia de que nenhum Estado perde lugares.

Este ¢ um bom dia para a democracia europeia e para o projeto europeu.

8.2. Postgpowanie upadloSciowe: zaktualizowane zalaczniki do rozporzadzenia
(A8-0174/2018 - Tadeusz Zwiefka) (gtlosowanie)

8.3. Umowa UE-Islandia w sprawie przepisow dodatkowych w zakresie granic zewnetrz-
nych i wiz, na lata 2014-2020 (A8-0196/2018 - Anders Primdahl Vistisen)
(glosowanie)

8.4. Umowa UE-Szwajcaria w sprawie przepisow dodatkowych w zakresie granic zew-
netrznych i wiz, na lata 2014-2020 (A8-0195/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)

8.5. Wprowadzenie w Zycie w Republice Bulgarii i w Rumunii pozostalych przepiséw
dorobku Schengen dotyczacych Systemu Informacyjnego Schengen (A8-0192/2018 -
Monica Macovei) (glosowanie)

8.6. Polityka spojnosci i gospodarka o obiegu zamknigtym (A8-0184/2018 - Davor Skrlec)
(glosowanie)

8.7. Udzielenie dalszej pomocy makrofinansowej Ukrainie (A8-0183/2018 - Jarostaw
Walesa) (glosowanie)

— Meta and ™y yngoopia eni ¢ artoloyikrc okéwne 18:

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD). —Mr President, I have an oral amendment: ‘the Finance Minister for Ukraine
was dismissed on 7 June; the Finance Minister had objected to government payments on the grounds of corruption’.

(H mpogopixt) tponodoyia dev kpateitar)

8.8. Negocjacje dotyczace zmodernizowania ukladu o stowarzyszeniu UE-Chile
(A8-0158/2018 - Charles Tannock) (glosowanie)
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8.9. Stosunki UE-NATO (A8-0188/2018 - Ioan Mircea Pascu) (glosowanie)

8.10. Cyberobrona (A8-0189/2018 - Urmas Paet) (glosowanie)

Ipoedpoc. - H 'Qpa twv yngogopiav eknte.

9. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

Mpoedpoc. -Tlpoxwpolpe thpa ot artiohoynoes yrgou. TMapakahed Ohoug va elvar avotpd ouvenels oto 1 \emto mou
diatidetar oupgova pe to apdpo 183 tou Kavoviopov.

9.1. Polityka spéjnosci i gospodarka o obiegu zamknigtym (A8-0184/2018 - Davor Skrlec)
Mpogopikic artioloyfjoeis Yrjgov

Estefania Torres Martinez (GUE/NGL). —Sefior presidente, una verdadera economia circular requiere un cambio sis-
témico, por lo que deberfamos preguntarnos si es posible una economia circular verdadera dentro de esta politica
comercial de la Unién Europea y de los tratados de libre comercio. Nosotros creemos que no, porque una economia
que cierre los ciclos tiene que estructurarse alrededor, precisamente, de los circuitos cortos, y esta economia debe ser
también diversa, ni hiperespecializada ni productivista.

Las economias solidarias, feministas o ecologistas tienen propuestas y practicas de gran utilidad para este cambio sisté-
mico hacia la economia circular, pero implican también cambios politicos. No hay economia circular sin reparto de la
riqueza, sin democratizacién real.

Hablar de economia circular es hablar de soberania energética y alimentaria, de equidad social y de la salud de las
personas; es hablar de municipalismo transformador; de recuperar los aprendizajes del mundo rural, en el que nada se
desperdiciaba; es volver a conectar campo y ciudad; es hablar de consumo de proximidad. Es, en definitiva, hablar de
construir entre todas una Europa mucho mds habitable.

Igor Soltes (Verts/ALE). —Vprasanje kroznega gospodarstva in pa kohezijske politike je izjemno pomembno, zlasti
seveda zato, ker ga je potrebno inkorporirati v pravzaprav celoten ciklus tako imenovane kohezijske politike, ki pa
mora biti ciljno usmerjena in en od teh pomembnih ciljev tudi kroZnega gospodarstva mora biti usmerjen tudi v
varovanje okolja, tudi zdravja in pa podro¢ja prehrane.

In tu pridemo do enega perecih problemov nase prihodnost in to je ravnanje z odpadki, ravnanje s plastiko, ki pred-
stavlja eden najvecjih izzivov, tudi za krozno gospodarstvo in ¢e se tega lotimo z vso resnostjo in tudi z razpoloZljivimi
viri, ki jih imamo, lahko plastiko kot nevaren vir zniZamo zelo moé¢no in to pomeni tudi bolj$o prihodnost za hrano, za
zdravje in tudi okolje.

Zato je pomembno seveda tudi krozno gospodarstvo in tudi kohezijsko politiko razumeti skozi konkretne cilje.

Tibor Szanyi (S&D). —EInok Ur! A jelentést szavazatommal timogattam, és gratuldlok a jelentéstevének és mindazon
kollégdknak, akik részt vettek ebben az igen fontos munkdban. Mi, szocialistdk elkotelezettek vagyunk a fenntarthaté és
gazdasdgos, korkoros gazdasdggal kapcsolatban, és ezt Monika Smolkovéd sikeresen képviselte a dosszié kapcsdn is.
Oriilok annak, hogy a kohézios politika felsl is megkozelitjiik a korforgdsos gazdasdg kérdését, hisz a pénziigyi ciklus
szempontjdbdl egy 4j politikai prioritasrdl beszéliink.

A kohézié nem csak a vdrosok és a régiok térségi kilonbségeit kell hogy csokkentse, nem elfelejtendd, hogy a vidéki
térségek markdns részét képezik a kohézids politikdnak, igy a vidéki teleptilések is. A régids politikdk alatt ismerjik az
okos vérosokat, de az 4j okos falvak kezdeményezés is igen sok teenddt adnak ennek a politikdnak a vidékfejlesztési
politika mellett.
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Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). —Panie Przewodniczacy! Polityka spéjnosci jest jednym z najciekawszych i najcen-
niejszych instrumentéw finansowych, jakie posiadamy. Bardzo si¢ cieszg¢, Ze zostal on obroniony. Przede wszystkim
dlatego, ze jego gléwnym odbiorca sa samorzady.

Natomiast w tej kwestii, w ktorej dzi§ glosowalismy, musze powiedzied, ze nie jestem optymista. Wydaje mi sig, Ze nie
nadgzamy w zadnym elemencie za masowg produkcja rozmaitych opakowan i widaé to zwlaszcza w duzych miastach.
Wydaje mi sig, Ze ten instrument powinien by¢ opatrzony dodatkowymi elementami, dzigki ktérym rzeczywiscie
bedziemy mogli poradzi¢ sobie z przyrastajacg iloscig $mieci. Widaé to nie tylko w duzych miastach, ale przede wszyst-
kim na skladowiskach odpadéw, gdzie selekcja Smieci wypada, krotko méwige, nie najciekawiej.

Jadwiga Wisniewska (ECR). —Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafistwo! Ja przy tym glosowaniu wstrzymalam si¢ od
glosu, poniewaz niektére zapisy sprawozdania budza moje watpliwosci. Polski rzad jest zdania, Ze powinniSmy promo-
wal sprawiedliwy dostep do rynku. Nie mozemy wigc zgodzi¢ si¢ z przyznaniem przewagi energii odnawialnej w
postaci priorytetowej wysylki. Oznaczaloby to, ze nastgpi to kosztem energii produkowanej z wegla, gazu lub kogene-
racji, ktdra niestety w Parlamencie Europejskim wcigZz jest niedoceniana. Uwazam, Ze jest to sprzeczne z podejsciem
rynkowym i bezpieczenistwem dostaw naszej sieci. Wyczerpywanie si¢ zasobow, wzrost ich cen i rosnaca zalezno$¢ od
dostawcéw z krajow trzecich stanowi powazne zagrozenie dla dalszego rozwoju Unii Europejskiej. Wprawdzie popieram
transformacje w kierunku modelu gospodarki o obiegu zamknietym, ale uwazam, Ze powinni$my te dzialania podejmo-
waé bardzo rozwaznie, tak by nie zaklocily bezpieczefistwa energetycznego.

Mirostaw Piotrowski (ECR). —Panie Przewodniczgcy! Przeglosowane sprawozdanie o gospodarce o obiegu zamknigtym
w ramach polityki spéjnosci, mimo wyglaszanych w trakcie wczorajszej debaty peanéw, budzi wiele kontrowersji.
Dotyczy recyklingu i to o szerszym niz dotychczas zasiegu. Po pierwsze, jego cele lacza si¢ ze wsparciem finansowym
ze $rodkéw w ramach polityki sp6jnosci, na ktéra obecnie Komisja Europejska przeciez drastycznie zmniejsza Srodki.
Skad wiec wezma si¢ pienigdze? W sprawozdaniu przewiduje si¢ zwigkszenie kosztéw produktéw bazowych, czyli
naturalnych, aby pokry¢ koszty produktéw z recyklingu. W jednym z najwazniejszych zapisow zawartych w sprawoz-
daniu stwierdzono wprost, ze projekt ten przynosi wigksze korzysci regionom bardziej rozwinietym. Ja pochodze z
Lubelszczyzny, ktéra nie nalezy do tej kategorii regionéw, dlatego nie moglem poprze¢ tego sprawozdania.

Morten Messerschmidt (ECR). —Jeg tror, at alle grundleeggende synes, der er noget positivt over genbrug og genan-
vendelse. Det er godt for miljeet, det er godt for sundheden, ja det er godt for den made, vi indretter vores samfund pa.
Men som vi kan here pa flere af de talere, der har debatteret her i dag, sd gdr der umiddelbart nemt socialisme i det.
Lige pludselig handler det ikke leengere om milje og sundhed og forbrugerbeskyttelse. S& handler det i stedet om, at man
skal fordele vardierne i mellem folk. Det handler om at skabe et nyt skattesystem, en ny mdde at indrette vores
gkonomi demokratisk pd, som man kalder det. Det har man eksperimenteret med i @steuropa igennem tiderne.
Derfor ma jeg sige, at jeg er meget forundret over, at man ikke kan holde sig pd sporet og blot sige: Lad os gere
noget godt for miljoet, lad os gere noget godt for folkesundheden. Al den snak om, at EU skal til at opkreve skatter
fra nogle steder og nogle lande og distribuere til andre steder og andre lande og sa videre — det er ikke nogen uden for
dette hus, der gnsker! Derfor stemmer jeg selvfolgelig nej til denne betankning.

Jifi Pospisil (PPE). —Pane piedsedajici, jd jsem podpofil tuto zprdvu. PovaZzuji ji za velmi kvalitni, protoZe na rozdil od
nékterych jinych zprdv obsahuje celou fadu konkrétnich opatfeni, kterd mohou pomoci v boji za ochranu Zivotniho
prostiedi a v boji za obnovu zdrojti, které vyuzivime.

Otédzka plastii je dnes obrovskym ekologickym problémem a je zjevné, Ze Zddnd zemé sama tento problém neni schopna
vytesit. Je to presné podle mého ndzoru kompetence, kterou mé fesit EU, a EU v této oblasti recyklace plasti, obého-
vého hospodéfstvi méd byt svétovym lidrem.

Jsem proto rad, Ze tato zprava prosla, a i do budoucna bychom méli vést velkou debatu o tom, co udélat pro ochranu
zivotniho prostiedi a jak fesit odpady, plastové odpady, které jsou podle mne dnes obrovskou ekologickou zdtézi.

Sedn Kelly (PPE). A Uachtardin, fiiltim roimh an tuarascdil seo, agus dar nddigh voétdlas ar a son mar td a lin moltai
an-mhaith ann a dhéanfaidh maitheas ddinn amach anseo.
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Mr President, the proposals themselves help to build the foundations of a separate economy at regional and at local
level, with an investment potential of EUR 5.5 billion. This policy creates great potential for new forms of employment
where it is needed most.

It is important that waste is dealt with at local level. This is for the best insights which are available to local challenges
and opportunities while creating local value and sustainable jobs — and indeed, we have plenty of waste to be utilising.
As a rapporteur for the Plastics Directive in the Committee on Fisheries, I think our proposal will help to reduce the
amount of waste plastics over the years and, indeed, eliminate them. Indeed, also as rapporteur for the Renewable
Energy Directive, I think again our proposals to increase sustainable and local energy production will help in this aim.

Daniel Hannan (ECR). -Mr President, I don’t know if you're familiar with Orwell's concept of Duckspeak, which he
introduces in 1984. He defines it as being able to ‘make articulate speech issue from the larynx without involving the
higher brain centres at all'. We've heard an awful lot of that in the debate about the circular economy. One after another
the hackneyed phrases have been coming out, without thought or consideration: ‘protecting the environment’, ‘social
justice’, ‘building a better Europe’ — as though anyone is against building a better Europe or as though anyone is against
the environment!

What does this actually mean when we translate it into policy? Politicians have every right to cost externalities. They
have every right to regulate final outcomes. If we think that there is environmental damage caused by waste or by
pollution, it is absolutely our role to say ‘this is the minimum level, now over to you to see how to meet it But that
isn't what this debate is about. It's all about shovelling public money around as an exercise in a kind of massive
collective virtue-signalling to show that we're nicer than the other guy. It's not the economy that circular, it’s our
ridiculous debates in this Chamber!

John Howarth (S&D). -Mr President, I welcome the report and I welcome the inclusion of the circular economy in
cohesion policy post 2020. I was also interested in the debate and the reference by the Commissioner, Mr King, to the
need to support the transition of communities reliant on linear economies and extractive economies to the new circum-
stances of a circular economy. I support that need for transition, but a need for transition requires money. It’s a shame
that specific budget lines concerning transition funding have not as yet been included in the post-2020 MFF. I, along
with my colleagues, will continue pressing for that, because if you want a model of how not to do transition from one
economy to another, it exists in the way the United Kingdom got out of producing coal.

Stanislav Pol¢dk (PPE). —Pane piedsedajici, jd jsem podpofil tento ndvrh zprivy, protoze pokldddm za velmi dilezité,
aby i kohezni politika reagovala na aktudlni vyzvy doby. Mimo jiné je to problém obéhového hospoddistvi a vraceni
surovin do ob¢hu.

Tato zprdva naplnila md ocekdvéni i z toho divodu, Ze se zabyvéd konkrétnimi projekty, které jsou dulezité pro pred-
chézeni vzniku odpad, jejich recyklaci, zvy$ovani energetické dGéinnosti, sniZovani spotieby, opravdu vraceni surovin do
obéhu tak, aby nebyly jen jednordzové vyuzity.

Jsem velmi rdd, Ze na tato témata reaguje i konkrétni zprava, kterd vyzyva mésta, obce zemédélce v ptipadé bioodpadu
ke spolupréci. To si myslim, Ze je velmi vyznamné, a pro mne je také dilezité, Ze se timto ukazuje, Ze kohezni politika
nen{ né&jaka Popelka, ale je dominantni politikou EU a mé navaznost na dal3i inovace a technologie, se kterymi pticha-
zime.

José Inacio Faria (PPE). —Senhor Presidente, votei a favor desta mogdo por considerar que hd uma urgéncia evidente em
promover a economia circular como uma das principais medidas no combate as altera¢es climdticas.

Acresce que o desperdicio de uns pode e deve ser aproveitado como matéria-prima de outros. Hd imensos exemplos
deste aproveitamento. Neste espirito, entendo que temos de dar incentivos claros aos Estados-Membros e aos poderes
regionais e locais para o investimento na bioeconomia e na diminuicdo dos residuos através de solucdes amigas do
ambiente.

Eu penso que este deve ser o percurso que os cidaddos europeus e os Estados-Membros devem trilhar, em unissono,
para o bem-estar, enfim, para termos um planeta mais sustentdvel e deixarmos aos nossos filhos um mundo melhor do
que aquele que nos foi legado.
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Dobromir So$nierz (NI). -Panie Przewodniczacy! W sprawozdaniu ubolewa si¢ nad marnowaniem
zywnos$ci. 183 kilogramy zywno$ci na osobg rocznie to jest oczywiscie godne ubolewania, natomiast chcialem przy-
pomnie¢ Parlamentowi jego wlasne regulacje, na przyklad nakaz wyladowywania wszystkich ztowionych ryb, facznie z
niewymiarowymi, ktére potem si¢ utylizuje i zabija po prostu, niszczenie upraw, ktére wynika z kwot narzuconych
przez Uni¢ Europejska na produkcje zywnosci, i ogromng nadprodukcje papieru, ktéra wynika z nadprodukcji regulacji
przez ten parlament. Sam ten parlament generuje tyle makulatury co niejedno miasto w Polsce, a produkcja przez niego
nadmiernej iloci prawa prowadzi do tego, ze wielu innych ludzi réwniez marnuje czas, papier, $rodki i prad na to, zeby
si¢ z tym zapoznal. Dlatego miarg szczero$ci byloby wycofanie si¢ z tych regulacji, a poki co nakazywanie czego$
innym, gdy nie robi si¢ tego samemu... (Przewodniczgcy odebrat méwey ghos)

9.2. Udzielenie dalszej pomocy makrofinansowej Ukrainie (A8-0183/2018 - Jarostaw
Walesa)

TIpogopikec artiodoynoeis Yyijgouv

Jasenko Selimovic (ALDE). -Mr President, [ visited Kiev and Maidan in 2014 when the revolution was going on. I
remember these people in the audience who were standing in front of the stage longing for peace, stability, democracy
and the EU. They were longing to decide their own future by themselves and not have it imposed by some bigger
players in the region.

Four years later we have to say: yes, we have delivered a bit. The agreement between the EU and Ukraine is in force. We
have the mutual assistance, we have the reform that shows considerable progress in the country, and we have the
Ukrainian citizens who have been granted visas for short visits to the EU. Some things might be better, of course. We
have to help Ukraine get rid of the occupants in eastern Ukraine, in the Crimea. But these agreements and the coop-
eration have made us both stronger, and I believe that this new macro-assistance in Ukraine will be a further step on
that path.

Monica Macovei (ECR). -Domnule presedinte, in Ucraina, legea pentru infiintarea tribunalului anticoruptie a fost
adoptatd. Acest succes se datoreazd atitudinii ferme a Bdncii Mondiale, a Fondului Monetar International si a Uniunii
Europene, care au refuzat si aloce fonduri pani la adoptarea acestei legi privind tribunalul anticoruptie. De asemenea,
trebuie si mentiondm eforturile societdtii civile si ale politicienilor responsabili din Ucraina.

Da, vedem cd functioneazd conditionalitatea. Prin urmare, Uniunea nu mai trebuie si dea bani pand cind nu vede
rezultate. Astizi am dat undd verde pentru ca incd un miliard de euro si fie transferati la Kiev. Cer politicienilor de
acolo sd 1i foloseascd in mod responsabil pentru reforme, pentru oameni si impotriva coruptiei.

Miguel Viegas (GUE/NGL). —Senhor Presidente, nds estamos a falar do quarto programa de assisténcia & Ucrénia e estd
bem clara a dimensdo da catdstrofe que a Unido Europeia e a NATO provocaram a este pais. Por razdes geoestratégicas a
Unido Europeia resolveu patrocinar um golpe de estado ilegal que destruiu lagos histéricos, comerciais e econdmicos
entre a Ucrdnia e a Russia, desorganizando completamente aquela economia e criando uma situagio de total dependén-
cia face a dita ajuda externa.

Mas pior, esta aventura diplomadtica prejudicou objetivamente setores importantissimos da nossa agricultura que ainda
hoje estdo a pagar a fatura do embargo russo. Nos somos sensiveis a questdo da corrup¢do, mas isto ndo apaga os
atropelos aos direitos democréticos que acontecem todos os dias na Ucrdnia e, em particular, a inten¢do do Governo
de ilegalizar o Partido Comunista da Ucrénia.

Nés queremos que a paz e a democracia voltem aquele pais, mas isto implica acabar com a ingeréncia externa e deixar
que seja o povo da Ucrdnia a decidir do seu futuro.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). —Panie Przewodniczacy! Zabieram dzi§ glos przede wszystkim ze wzgledu na nie
najwyzszg jako$¢ wczorajszej debaty. Z jednej strony pojawily si¢ naiwne przekonania, ze rozwigzania legislacyjne, ktére
podjeto na Ukrainie, rozwigza problem korupcji. Z drugiej strony byly takie oczekiwania, by warunki postawione przez
Unie Europejska byly tak Scisle pilnowane, pod takim rezimem, aby Ukraina de facto Srodkéw finansowych i pomocy nie
otrzymala.
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Odrzucam te skrajnosci. Trzeba w tej materii wykaza¢ si¢ po pierwsze konsekwencja, po drugie zainteresowaniem, a po
trzecie gotowoscia do udzielania pomocy w warunkach rzeczywiScie realnych. Ukraina jest za duzym, za waznym
panstwem, aby lekcewazy¢ zadania, jakie jej stawiamy jako Unia Europejska, ale rébmy to z uwzglednieniem warunkdw,
w jakich te zadania sg na Ukrainie, a nie we Francji czy w Niemczech, realizowane.

Krétko méwige, domagam si¢ przede wszystkim konsekwencji, daleko idacego zainteresowania, pewnej rzetelnosci, ale
tez realizmu w stosowaniu okre$lonych instrumentéw, przede wszystkim politycznych.

Tibor Szanyi (S&D). —Elnck Ur! A jelentést szavazatommal timogattam, és gratuldlok a jelentéstevének, illetve minda-
zon kollégdknak, akik részt vettek ebben az igen fontos munkdban. Egyetértek az Ukrajndnak folyésitott makrofinancid-
lis segély tovabbi folydsitasaval, elsGsorban azért, mert ez kulcsfontossdgti eszkoze a hdbords nyomds alatt llg, valto-
zatlanul gyenge ldbakon &ll6 ukrdn gazdasdg stabilizdldsdhoz. Ugyanakkor folyamatosan figyelemmel kell lenniink arra
is, hogy az unids segitség valdban osztonozze az ukrdn reformfolyamatot, és az ukrdn fél maradéktalanul teljesitse ezzel
kapcsolatos vallaldsait.

Az Eurépai Uni6 ukrdn parlamenti térsuldsi bizottsigdnak alelnokeként a helyszinrdl is jol ismerem a korrupcié elleni
harc ellentmonddsai és a reformok lasstisiga kapcsan felmeril§ szdmos problémdt, és méltanyolom az errdl itt, az
Eurépai Parlamentben is megfogalmazott aggdlyokat. Mindemellett a hdrom unids intézmény kozos nyilatkozata az
ukrdn féllel szemben a kondicionalitds érvényesitésérdl és szigorti ellenérzésérdl, valamint az ukrdn partnereink folyta-
t6d6 reformerdfeszitései — igy legutobb a Verhovna Rada régéta vért hatdrozata a magas szint(i korrupciéval foglalkozé
torvényszék létrehozdsarol — megitélésem szerint kell§ garancidt nytjtanak az EU dltal nydjtott makrofinancidlis segélyek
hatékony és szabélyszer( felhaszndldsara.

Jadwiga Wisniewska (ECR). -Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafistwo! Opowiadam si¢ za udzielaniem dalszej
pomocy makrofinansowej Ukrainie. W zwigzku z kryzysem wywolanym rosyjska agresja na Wschodzie oraz aneksja
Krymu taka pomoc jest Ukrainie bardzo potrzebna. Unia Europejska powinna pomagaé Ukrainie w przezwycigzaniu
stabosci gospodarczych oraz zachgcaé do jak najszybszego wprowadzenia niezbednych reform. Popieram rozwigzanie
polegajace na tym, Ze nie jest to pomoc bezwarunkowa, a Ukraina musi podja¢ konkretne dzialania w celu otrzymania
kolejnej puli pieniedzy. Wsparcie finansowe musi by¢ ukierunkowane i przynosi¢ wymierne efekty. Mam nadzieje, ze
dzigki temu mechanizmowi zostang wdrozone uzgodnione wczesniej z Unig Europejska warunki, takie jak reforma
zarzgdzania finansami publicznymi, ograniczenie korupcji czy zniesienie na przyklad zakazu eksportu drewna.

Note Mapiag (ECR). —Kupie Tpoedpe, katd ) xdeowr oulftnon yia T HAKPOOIKOVOHIKT XPjHatodoTky ouvdpopr otnv
Oukpavia, o kUptog Dombrovskis avagépinke oto dfdev «success story» TG OUKPAVIKNG OKOVOpiag. AuTto mou mapéheupe va
avagépet givar Ot 1) diedvng kowdtTa, To Aedvéc Nopopatiko Tapeio kat 1 Eupenaikiy Eveor) npoy@prioav ot avadiapdpeo
Tou dnposiou ypgoug g Oukpaviag. ‘Etor eiyape koUpepa 20% kat anomAnpepn Tou UNOAOIMOU XPEOUG HE prTpa avamtugng.
Anhadr) 1) Siedvig kowotta ouctaotika d&xOnke o povieho Tou 1953 yia m daypagr) Tou dnpoctiou xpéoug ¢ ToTe Autikrg
Teppaviag.

To gpotua eivar: yati 1 Evponaikr Eveon kat to Atedvég Nopopatiko Tapeio apvolvtar v avadiapdpwor) tou dnpoociou
xpéoug oty ENAGda; Tiati apvolvial to koUpepia Tou enoveidiotou ypéoug to onoio undpyet yia v ENade; Tati, avti yia
auto, emfalhovy TETAPTO PVIHOVIO e TEPIKOTES Twv ouvTaEeny, He uTodnKeuon ¢ dnpootag meplouoiag; Autd To epOTHA
mpénel va pag anavtioel o kuptog Dombrovskis.

Morten Messerschmidt (ECR). —Jeg tror de fleste — sidan har jeg det i hvert fald — har meget vanskeligt ved at
gennemskue, hvad det egentlig er, der sker og foregdr i Ukraine. Derfor har jeg ogsd valgt og afstd — jeg stemte blankt
om denne betenkning. P4 den ene side er det selviglgelig rigtig fint, hvis vi kan bidrage til skonomisk stabilisering og
strukturreformer, der kan modernisere skonomien, og sd videre. P4 den anden side kan jeg ikke lade vaere med og sidde
tilbage med det spergsmal: Virker det egentlig? Jeg synes, vi har talt om Ukraine i utrolig lang tid, at vi har brugt
ufattelige summer, og det er meget svaert at spore, om der egentlig er value for money. Derfor er jeg ogsa glad for, at
der er kommet en sdkaldt solnedgangsklausul ind i denne betaenkning, s& man simpelthen insisterer pa at fa efterprovet
programmerne — om skatteydernes penge bliver brugt pé en ordentlig méde, eller om de er spildt. Det er et skridt i den
rigtige retning, men stadigvak ikke nok til at overbevise mig.
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Jifi Pospisil (PPE). —Pane predsedajici, jd jsem podpofil toto usneseni. Rozumim kolegim, ktefi tu hovoi{ o tom, Ze
penize na Ukrajiné nejsou vzdy vyuzivany efektivné. Rozumim tomu, Ze korupce je velky problém Ukrajiny. Na druhou
stranu jsem pfesvédCen, Zze my musime geopoliticky Ukrajinu podpofit, tak aby alespont néjaky funkéni rezim v této
zemi fungoval, protoZe je to naSe geopolitickd potieba, nds zdjem viici Rusku.

Na druhou stranu je tfeba, aby penize, které poskytneme do budoucna, byly mnohem Iépe kontrolovany a opravdu byly
vyuziviny na podporu rozvoje ukrajinské spole¢nosti, ukrajinského stdtu. Aby se ty penize neztratily v kapsdch oligar-
cht.

TakZe je geopoliticky zdjem na podpofe této zemé, ale na druhou stranu méli bychom najit mechanismy, jak lépe
kontrolovat penize, které ptjcujeme.

Monika Smolkovad (S&D). -Vazeny pdn predsedajici, podporila som uznesenie, aby sme poskytli dalsiu makrofi-
nan¢nd pomoc Ukrajine, pretoZe ako Slovenka, ktord Zije v blizkosti Ukrajiny, si myslim, Ze obyvatelia Ukrajiny si
zasliZia nasu pomoc pri budovani spravodlivejej, stabilnejsej a prosperujtcej krajiny.

Ale musim vyslovit aj velké znepokojenie nad tym, ze Komisia pozastavila financovanie modernizaéného projektu pre
spriechodnenie hranic s Madarskom, Rumunskom a Slovenskom v dosledku velkého ¢asového sklzu vystavby moderni-
zdcie hrani¢nych priechodov bez moznosti inych rieseni.

Ak sme umoznili obyvatelom Ukrajiny cestovat do krajin EU bez viz s ¢asovym obmedzenim, potom musime n4jst
rieSenia, ako zabezpecit, aby hrani¢né priechody splnali asponi zdkladné normy, pretoze dnes st podmienky na ukrajin-
sko-slovenskom priechode alarmujtice. Domnievam sa, Ze prave Komisia md moznosti kontrolovat a usmernit ukrajin-
ské orgdny, aby finan¢né prostriedky, ktoré dostdvaji od Eurdpskej tinie, vyuzivali efektivne a v prospech svojich oby-
vatelov.

José Indcio Faria (PPE). —Senhor Presidente, votei favoravelmente este relatério porque entendo que, além de impulsio-
nar a estabilizagdo econdmica e superiores necessidades de financiamento neste biénio, esta assisténcia macrofinanceira
constitui um poderoso incentivo para que a administracdo ucraniana reforce a sua estrutura institucional de combate ao
problema endémico da corrupc¢do dentro do quadro das recomendacdes da Comissio de Veneza e, principalmente,
porque esta aprovagdo nesta casa consolida as relagdes como parceiro estratégico no quadro da parceria oriental e
reforca 0 nosso apoio a sua trajetéria europeia num momento critico, politico, de especial fragilidade e quando se
tenta relangar o processo da paz.

Entendo ainda que, face as sucessivas e permanentes agressdes territoriais & soberania ucraniana por parte da Russia, esta
assisténcia macrofinanceira servird ainda como sinal claro de que a Unido Europeia ndo aceita este tipo de ingeréncias e
de agressdes e que apoia o povo na totalidade, o povo ucraniano.

9.3. Negocjacje dotyczace zmodernizowania ukladu o stowarzyszeniu UE-Chile
(A8-0158/2018 - Charles Tannock)

TIpogopikic artioloynoeis yrjgov

Adam Szejnfeld (PPE). —Panie Przewodniczacy! Sprawozdanie, o ktérym méwimy, na posiedzeniu komisji AFET prze-
szto stosunkiem gloséw 45 do 0. Trudno si¢ dziwi¢. Chile to jest, powiedzialbym, ,kawal dobrej Europy” w Ameryce
Poludniowej. To jest takze bardzo wazne panstwo czlonkowskie Unii Narodéw Poludniowoamerykanskich oraz
Wspdlnoty Paistw Ameryki Lacifiskiej i Karaibéw. Unie Europejska i Chile wigza nie tylko historia i tradycja, ale réw-
niez silne wigzy spoleczne i gospodarcze. Mamy takze wlasne interesy i wsp6lne cele. Dlatego bardzo wazne jest doko-
nanie i realizacja projektu zmodernizowania ukladu o wspétpracy miedzy Unig Europejska i Chile. Wlasciwie staje si¢ to
oczywistoscia, co widzimy po glosowaniu w komisji. Dlatego glosowalem za tym sprawozdaniem.

Morten Messerschmidt (ECR). -M3 jeg ikke starte med — til protokollen — at sperge, hvorfor vi skal sidde og kigge pd
flag fra et territorium, der ligger i Mellemesten? Der sidder ikke engang nogen medlemmer bag pultene. Kunne de ikke
blive fjernet? Jeg troede ikke man pé den made métte komme med visuelle markeringer her i salen.
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Nar det sd er sagt, sd i forhold til frihandel: Denne betenkning er bestemt et skridt i den rigtige retning. I de
kommende 10-15 ar vil 95 % af verdens vakst ske uden for EU. Derfor er det fuldstendig afgerende, at vi fir lavet
samhandelsaftaler, bdde med de veakstende ekonomier i Mercosur, men sandelig ogsé med USA og Asien og andre
steder pd kloden. Vi kan ikke — selvom man nogen gange tror det, ndr man herer taler her fra medesalen — bare isolere
os i den lille kerne af lande, som nu en gang er EU. Vaksten og vejen frem kommer i fremtiden til at ske mange andre
steder, end i EU. Derfor er det her et lille skridt i den rigtige retning.

9.4. Stosunki UE-NATO (A8-0188/2018 - Ioan Mircea Pascu)

[Ipogopikic artioloynoeis Yrjgov

Jasenko Selimovic (ALDE). —Herr talman! Virlden har de senaste dren onekligen blivit mycket osakrare, oroligare och
oforutsdgbarare. Den ryska aktiviteten i Ostersjon oOkar, aggressioner mot Georgien och ostra Ukraina, Krim, har skett,
aggressiva handlingar har noterats mot Moldavien och Armenien och tonldget mot oss i Norden har forindrats totalt.

Forra dret sa president Putin att ett svenskt Nato-medlemskap skulle utgora ett hot mot Ryssland. Vi svenskar forvintas
alltsd bete oss och vilja vér framtid utifrdn vad nigot annat land tycker om det, hur det paverkar ndgot annat land. Det
ar helt otroligt, det ar faktiskt helt otroligt. Utifrdn det kan inte de som opponerar sig mot svenskt Nato-medlemskap
langre hivda alliansfrihet. Det 4r omojligt att vara alliansfritt nar Ryssland beter sig som det gor. Vér oroliga virld kraver
att vi soker oss till Nato och kriver att vi skaffar oss all sikerhet, som ingen annan garanterar. Vi bor inte ha ndgra
illusioner, for illusioner i sikerhetspolitiken betalas valdigt dyrt.

Monica Macovei (ECR). -Domnule presedinte, un punct esential al summitului NATO de luna viitoare este apirarea
contra atacurilor cibernetice, care sunt tot mai frecvente. Evenimentele recente aratd cd atacurile cibernetice fac parte din
rizboiul hibrid, iar NATO trebuie si rispundi eficient si rapid. In plus, trebuie sd fim pregititi pentru situatiile de criza.
Infrastructura de transport, drumurile, podurile, ciile ferate trebuie modernizate in toate statele membre. lar barierele
birocratice trebuie eliminate, pentru ca fluxul transportului de personal si echipamente si meargd, nu si fie oprit de
birocratie. Trebuie sd colabordm definitiv si foarte clar cu NATO in toate aceste aspecte care privesc apirarea noastra.

Tibor Szanyi (S&D). —EInok Ur! Timogatom e fontos jelentés stratégiai megkozelitését, mert ez nemcsak tfogd képet
sdgi kihivdsokra, hanem az ennek valé megfelelés ttjdt is jelzi az Eur6pai Unié szdmdra. A mdr a kozeljovében egységes
dontést és EU-akcidt igényl valtozdsok sordbdl kiemelnék harmat: a hibrid jellegli biztonsagi kockdzatok, ezen belil a
kiberhadviselés megjelenése, ami siirgetévé teszi az EU-NATO szinergidk kihasznaldsat.

Kett8: a brexit nyomdn az EU-tagok NATO-n beliili sdlydnak csokkenése, ami a kovetkezd években az Eurépai Unid
stratégiai autonémidjanak erdsitése mellett a NATO-val val6 parbeszéd és egyiittm(ikodés rugalmasabbd és hatékonyabbd
tételével kompenzdlandé. A folytatédd putyini orosz expanzids politika az a harmadik, ami az Unid kozvetlen hatdran,
Ukrajndbdl és mdsutt is rendszeresen teszteli a szovetség erejét, mikozben minden eszkozzel az EU megosztisdra torek-
szik, és ebben sajnos némely tagdllam vezetGiben partnerre taldl. A markdnsabb, valéban kozos EU...

(Az elndk megvonta a szét).

Mirostaw Piotrowski (ECR). —Panie Przewodniczacy! Pakt Péinocnoatlantycki jest gwarantem obrony i bezpieczenistwa
nie tylko dla Europy, ale i innych krajéw $wiata. Zdecydowana wiekszo$¢ krajéw Unii to cztonkowie NATO. Formulujac
w sprawozdaniu ambitne cele dotyczace relacji Unii z NATO, nie pomija si¢ wiclokrotnie powtarzanego apelu prezy-
denta Donalda Trumpa, dotyczacego obowiazku przeznaczania 2% PKB na obronno$¢. Wiele krajéw Unii si¢ z tego
wywiazuje, jak na przyklad Polska, ale w tyle pozostaja kraje takie jak na przyktad Niemcy. Co do tego sprawozdania
nasza grupa EKR wyrazala watpliwosci, ktére nie do konica zostaly rozwiane. Jednakze zdecydowalismy sie glosowac za,
mocno podkreslajac, ze NATO jest fundamentem europejskiej obrony i nie nalezy dublowaé jego roli.
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Adam Szejnfeld (PPE). —Panie Przewodniczacy! Debatujemy nie tylko na bardzo wazny temat, ale takze w waznym
momencie. Juz niedlugo, 11 i 12 lipca, odbedzie si¢ kolejny szczyt NATO w Brukseli — pierwszy po szczycie, ktéry miat
miejsce dwa lata temu w Polsce, w Warszawie. Mingly tylko dwa lata, a $wiat si¢ bardzo pod wzgledem bezpieczenstwa
zmienit i to zmienit si¢ na gorsze. Dlatego trzeba braé to pod uwage.

Zagrozenia, ktére czyhaly na pokéj w Europie i na $wiecie, bardzo radykalnie si¢ zmieniaja. Mamy teraz do czynienia z
dzialaniami, z zagrozeniami, ktére nazywamy zagrozeniami hybrydowymi. Mamy do czynienia z nickonwencjonalnymi
zagrozeniami. To wszystko powoduje, Ze powinniSmy si¢ zastanowi¢, po pierwsze, nad przysztoscia NATO, a po drugie
— nad przyszloscig bezpieczefistwa Europy, Unii Europejskiej. Pamigtajmy, Ze sze$¢ panstw Unii Europejskiej nie nalezy
do NATO, a siedem panstw NATO nie nalezy do Unii Europejskiej. Nastapila kompletna zmiana sytuacji politycznej w
Stanach Zjednoczonych i w Turcji. To musi wplywaé na nasze stanowisko w tej sprawie.

Bruno Gollnisch (NI). -Monsieur le Président, j'étais partisan de 'OTAN quand 6 000 chars soviétiques campaient a
une nuit de route de nos frontieéres, quand I'Union soviétique tenait sous la poigne démoniaque du communisme la
moitié de 'Europe que les Américains lui avait livrée a Yalta, qu'elle était une puissance menagante, que le communisme
continuait sa progression impitoyable par la subversion ou par la conquéte armée en Asie, en Amérique latine.

Mais aujourd’hui, qu'en est-il? Le communisme s’est effondré, 'Union soviétique s'est retirée de I'Europe orientale,
danciens pays qui faisaient partie de I'Empire tsariste, elle a rendu sa liberté aux Baltes, aux pays du Caucase — méme
s'il subsiste un probléme en Abkhazie —, a la Biélorussie, & I'Ukraine — méme s'il subsiste un probléme en Crimée.

L’OTAN ne se justifie plus, il est linstrument de notre soumission stratégique et politique aux Etats-Unis...

(le Président retire la parole a l'orateur)

Younous Omarjee (GUE/NGL). ~-Monsieur le Président, étes-vous aveugle, n'avez-vous pas vu ce qui vient de se jouer
au G7? Navez-vous pas vu le mépris affiché par Donald Trump pour tous ses alliés européens, y compris pour son
proche voisin, le Canada? N'avez-vous pas percu lisolement des Etats-Unis? N'avez-vous pas compris que clest une
occasion unique, historique, pour I'Europe d’exister?

Quand Justin Trudeau, dans une réaction de dignité, dit non a Donald Trump, vous, vous nous proposez, dans votre
rapport, de continuer a jouer les servants dans 'OTAN et a continuer de dangereuses politiques de tension avec la
Russie. Clest désespérant, et c’est pourquoi j'ai voté contre ce rapport; au fond, ceux qui veulent 'Europe de la paix,
cest nous, quand vous, vous voulez 'Europe de la guerre a travers 'OTAN.

Stefano Maullu (PPE). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa relazione ripropone un cliché completamente
vecchio e sbagliato. Un cliché che vede un atteggiamento revanscista da parte dell'Unione europea nei confronti della
Federazione russa. Un atteggiamento che si scontra con quello che ¢ il nuovo ordine mondiale, che fa a pugni in faccia
con cio che gli Stati Uniti stanno proponendo nei confronti dell’Europa, un atteggiamento contraddittorio e aggressivo
dal punto di vista commerciale. Soprattutto io credo che non tenga conto dei nuovi equilibri mondiali, non tiene conto
nello specifico di cio che si muove nel Pacifico e di questa specie di isolazionismo che noi rischiamo di avere.

Credo che usare la NATO come schema per riproporre questo atteggiamento russofobico contro la Federazione russa
non sia negli interessi dell’Europa, non sia negli interessi che rappresentiamo dei nostri cittadini, non sia neanche
nell'interesse di una dimensione strategica che noi dobbiamo avere. Soprattutto io credo che non si possa continuare a
non tener conto di cid che accade nel resto del mondo, in una competizione sempre piti ampia, sempre piu globale.
Ecco perché questa relazione non ha avuto il mio voto.
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Note Mapiag (ECR). —Kupie [Ipoedpe, ot oyéoeic Eupondikrc Evoone-NATO elvar onpaviikes, onog emiong kot 1 pel\ov
dievpuvon tev dUo autev opyaviopav. H ydeown katdntuot ka enaioyuvin cupgovia Toinpa- Zaev yia 1o ZKOMAVO avoiyet
TOV dpopo oTo HopPupa TV Skomiwv yia évtagn oty Eupwnaik Eveon kot oto NATO. ITpokertar yia pia cup@evia mou
gemould to dvopa g Makedoviag pag kat TG totoplag pag, yiati  Makedovia eivar pia kat ENMVIKT).

Aev vgiotatar kapia dndev «Bopeia Makedoviar, ddev «pakedovikn) yhoooar kar drdev «pakedovikr) umnkodttar. H cupgavia
Toinpa- Zaev BAamtet 1o eAAVIKO €DVIKO GUPQEPOV, amOTENEL {ia anapadeKT EVIKI UTOXMPIOT OTIG AVIGTOPITES Kat aAUTPO-
TIKEG amartroelg Tev Skomiov. Nati n emtopr Tou Skomavoly autpwtiopol Ppioketal oto Ovopa «Makedoviar. Zntape dnpo-
whgopa yia o Zkomavo e0® kat Topa, yia va pikoet enttEhous o eAAnvikog Aaog mou dev avéyetar Ty taneivwon! To motdp
v cUNaAmplov dev yupilel miow! Kapia unoydpron oto komavo!

John Howarth (S&D). —Mr President, I believe support for today’s report is important, and my party has always stood
firmly behind the collective defence of Europe. And at this time, which is a dangerous time in our history, I believe that
it’s important that European nations step up to the plate and contribute that 2% that is essential to our future defence in
the face of isolationism in the United States.

We can’t have it both ways. We can’t on the one hand suggest that we should be relying on the United States and on the
other hand suggest that we shouldn't step up to the plate and contribute to our own defence. It is indeed a dangerous
collection of forces that we face, and I find it remarkable that we have a very, very strange form of patriotism going on
when people are prepared to sit behind the flag of their country and seek to demolish the structures that have defended
their country over the last 70 years.

9.5. Cyberobrona (A8-0189/2018 - Urmas Paet)
[Ipogopikic artioloynoeis Yrjgov

Monica Macovei (ECR). -Domnule presedinte, amenintirile cibernetice variazd de la atacuri motivate politic si finantate
de state precum Federatia Rusd pand la forme de terorism. Moscova foloseste miliarde de dolari pentru a pliti miile de
experti care lanseazd atacuri asupra sistemelor informatice din statele membre si de peste ocean. Grupdrile teroriste
folosesc spatiul cibernetic, care este o modalitate ieftind si accesibild pentru recrutiri si pentru radicalizare. In spatiul
virtual, domeniul militar nu poate fi clar separat de cel civil, iar cei care vor sd ne atace profitd de ezitdrile noastre.

Sunt solutii. Sper ca NATO, la urmdtorul summit de luna viitoare, si giseascd si mai multe. Dar noi este clar cd avem
nevoie ca bazele de date europene si cele internationale si fie interoperabile, sd comunice intre ele si si avem o plat-
formd coordonatd, pentru ca informatiile sd fie transmise si analizate rapid si eficient.

Adam Szejnfeld (PPE). —Panie Przewodniczacy! Historycznie jesteSmy przyzwyczajeni do tego, Ze to lad, morze, powie-
trze, od niedawna kosmos s3 teatrami dzialan wojennych. W ostatnich latach do tego katalogu na pewno dolgczyta
cyberprzestrzefi. Sprawa wigc bardzo wazna. Pokazuja to dowody, ktére mamy z wielu krajéw, i nie tylko dotyczace
konfliktéw, ale takze dzialan politycznych, takze tych, ktore dotycza spraw waznych dla demokracji, jak wybory. Dlatego
Europejska Unia Obrony musi bardzo powaznie traktowal kwesti¢ cyberprzestrzeni i obrony w tym zakresie, na tej
przestrzeni. Do tego Europejska Agencja Obrony czy Agencja Unii Europejskiej do spraw Bezpieczefistwa Sieci
i Informacji musza przygotowal okreslone projekty na rzecz bezpieczefistwa przysztosci Unii Europejskiej, Europy, a
wiec takze $wiata, dlatego bylem za tym sprawozdaniem.

Jadwiga Wisniewska (ECR). —Panie Przewodniczacy! Opowiadam si¢ za wzmocnieniem cyberobrony w  Unii
Europejskiej i za wspdlpraca Unii Europejskiej z NATO. Przypadki cyberatakéw na infrastrukture krytyczng, cyberszpie-
gostwo, kampanie dezinformacyjne sg absolutnie realnym zagrozeniem. Panstwa czlonkowskie powinny wspétpracowaé
ze soba w zakresie cyberbezpieczefistwa zar6wno wewnatrz Unii, jak i z NATO. Polozenie wyraznego akcentu na
poprawe tejze wspotpracy miedzy Unig Europejskg a NATO w zakresie cybernetycznym, a w szczeg6lnosci na precy-
zyjne okreSlenie priorytetéw w zakresie komunikacji strategicznej, srodkéw orientacji sytuacyjnej, wymiany informacji
niejawnych, powstrzymania nielegalnej imigracji, usuwania przeszkdd utrudniajacych szybkie i sprawne przemieszczanie
personelu wojskowego i zasobéw wojskowych w Unii jest bardzo dobrym kierunkiem. Uwazam, ze wszyscy powin-
ni$my podejmowa¢ dzialania, zeby wdrazaé te rozwigzania.
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Jifi Pospisil (PPE). —Pane piedsedajici, jd podporuji tuto zprévu, protoZe téma kyber ttokd je v zdsadé téma nové. Nase
obranné slozky dosud na takovéto titoky nebyly ptipraveny a my musime s timto problémem pracovat. Zvlasté ze strany
Ruska, jiz to zde zminovali néktef{ moji kolegové, lze do budoucna cekat, ze kyber ttoky spiSe budou narGstat nez
klesat, a pokud EU na to nebude pfipravend, pak nds tyto atoky citelné mohou zasdhnout.

Ja jsem piesvédéen a jiZ to tu také bylo feCeno, Ze je nutné v této véci spolupracovat s NATO, pro NATO musi byt
kyber utoky jednou z klicovych priorit a my bychom v tomto sméru méli maximdlné s NATO jako nasim partnerem
koordinovat. NATO by mélo piedlozit konkrétni pldn a konkrétni zpiisoby, jak na kyber ttoky reagovat.

John Howarth (S&D). -Mr President, [ am happy to support the report — this very timely report that we have today.
During the debate I heard a really rather remarkably daft remark, and it was that nation states have to be given the
means and equipment to defend their cyberspace — their cyberspace — something which by definition has no borders.
And if we have something that by definition has no borders but is the public space, it is incumbent on cooperation and
the economies of scale that we have through the European Union to contribute to that defence.

It's worth remembering that most military analysts regard a massive cyber-attack as the likely prelude to warfare, and it
is in fact alternative warfare. Those who seek to exclude the United Kingdom from future security arrangements will in
future be seen as what they are — Putin’s useful idiots.

10. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokol

(H ouvedpiaon daxomtetan otig 14.06)

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

11. Wznowienie posiedzenia

(Se abre la sesién a las 15.00 horas)

12. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

13. Niezawisto$¢ sgdownictwa w Polsce (debata)

El presidente. —El primer punto del orden del dia es el debate a partir de las declaraciones del Consejo y de la Comision
sobre la independencia del poder judicial en Polonia (2018/2761(RSP)).

Permitanme que informe a sus seflorfas, antes de nada, de que no se aplicard a este debate ni el procedimiento de
solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye») ni el de la «tarjeta azul>.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, it is not the first time the Council has been asked
to intervene in this House on the situation in Poland. This shows again that the protection and promotion of rule of law
— including its core element, the independence of the judiciary — is a constant endeavour. It requires unwavering atten-
tion and efforts across different policy areas.
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Common values, such as human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and human rights, are the
cornerstone of the European Union. Each Member State must therefore respect, protect and promote them. The
Bulgarian Presidency, and indeed all of us, agree that the protection of the rule of law, democracy and fundamental
rights in our Union cannot be taken for granted.

The Commission triggered, on 20 December 2017, the procedure foreseen by Article 7(1) of the Treaty on European
Union. This procedure is designed to assess if there is a clear risk of serious breach by Poland of the values referred to in
Article 2 of the Treaty.

The Council is regularly updated on the outcome of the dialogue between Poland and the European Commission. The
dialogue is ongoing, and the final assessment has not yet been presented. The issue is on the agenda of the upcoming
General Affairs Council meeting on 26 June. At this stage, I cannot prejudge and draw conclusions as regards the next
step.

The Presidency has acted, and will continue to act, as an honest broker considering all circumstances and positions.

Let me conclude by saying that the issues raised in the debate go to the heart of our commitment to this Union. We
therefore trust that all sides will act responsibly and constructively to reach an outcome that leaves no doubt about our
core values.

Frans Timmermans,(First Vice-President of the Commission). — Mr President, I will have to ask your indulgence because I
cannot deliver my message in five minutes, because I want to give Parliament exactly the same information that I have
given to Council. So might it take a bit longer, and I do apologise for that.

The last time we discussed the issue was on 12 February, and I thank the Parliament for the wide support for the
Commission’s actions expressed in the resolution adopted on 1 March. Let me now give you an update on the current
situation and developments which took place during the last months.

First, a number of exchanges between the Commission and the Polish authorities took place at different levels. In
particular, I travelled to Warsaw on 9 April, where I met the Polish authorities and members of the judiciary. On
3 May, I met with Foreign Minister Czaputowicz in Brussels. This meeting was followed by further technical exchanges
on the new amendments by the Polish Parliament. On 16 May, President Juncker met with Prime Minister Morawiecki at
the informal Leader’s meeting in Sofia.

Now what about the concrete measures taken by the Polish authorities? Three laws were adopted in April amending the
law on the Supreme Court, the law on ordinary courts organisation and the law on the National Council for the
Judiciary. A fourth law was adopted by the same on 10 May. I welcome the change of the law, which provides now
for a uniform retirement age for female and male judges, now fixed at 65. Also, the amendment on the assistant judges
goes in the right direction. I also welcome the fact that there has been a willingness on the side of the Polish authorities
to amend the laws on a number of other issues.

However, I regret to inform you that, overall, and despite all of these legislative changes, key concerns which the
Commission identified in the Reasoned Proposal remain unaddressed. I can summarise the situation as follows. First,
despite the new amendments, the discretionary power given to the authorities in charge of deciding on the prolongation
of the judicial mandates of Supreme Court judges and of ordinary court judges remains a key concern from the point of
view of upholding the principles of the separation of powers and judicial independence. The current judges still have no
right to serve their full term as originally established. Judges affected by the lowered retirement age cannot simply notify
their intention to continue to adjudicate, together with a health certificate, and continue to work.

The President of the Republic has wide discretion to decide on the prolongation of Supreme Court judges’ mandates.
There are no specific criteria and there is no judicial review of his decision. Whilst the transfer of the power to decide
on the prolongation of ordinary courts judges to the National Council for the Judiciary is a step in the right direction,
this is undermined by the politicisation of the National Council for the judiciary. In addition, there is a very wide
discretion, and again — sadly — no judicial review.
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Second, the risk of creating irreparable damage fully remains. On 3 July, 27 out of 72 Supreme Court judges will face
the risk of being forced to retire. As you may know, the current Supreme Court judges were asked to declare their
intention to remain in the court by 4 May. 13 judges reacted in one way or another to the new prolongation regime.
Some judges submitted a formal declaration requesting prolongation of their mandate, whilst other judges made a
general statement that they are fit and ready to continue to occupy their posts without making a formal declaration
requesting prolongation, due to the unconstitutionality of such a procedure and its humiliating character. In its opinion,
the Supreme Court explicitly stated that the lack of declarations of the other 14 judges cannot be identified with the
lack of their will to further adjudicate.

The situation of the First President of the Supreme Court is also very worrying. She is affected by the new lowered
retirement age, and her mandate of a six-year term of office would be prematurely terminated two years early, despite
the fact that it is the Polish Constitution itself which sets the period of her term of office. A forced retirement of these
Supreme Court judges would constitute an irreversible violation of the rule of law. The Commission is at present
examining this issue.

Third, the reforms brought forward have only served to underline the crucial role of the new National Council for the
Judiciary, yet there has been no corresponding increase in the judicial influence over the election regime of the judges’
members of the Council, so it still does not comply with European standards. Also, no remedy is foreseen to address the
premature termination of the mandates of the former judges’ members established in the Constitution. The politicisation
of this body that has occurred undermines its role as an effective safeguard of judicial independence.

Fourth, I would like to recall that the new legislation offers no solution for those judges who have already been
concretely affected by the reform measures contested by the Commission. I am referring to the Court Presidents dis-
missed by the Minister of Justice. [ am referring to ordinary court judges already forced to retire by the lowering of the
retirement age, including female judges subject to the provisions that are in violation of EU anti-discrimination law —
and by the way, now they have announced they will change that: no misunderstanding on that. I am also referring to
judges’ members of the former National Council for the Judiciary whose constitutional mandate was prematurely termi-
nated.

Fifth, recent changes do not eliminate the broadness of the criteria governing extraordinary appeal. They remain almost
the same. In particular, they still refer to social justice, albeit in a different wording. The Venice Commission explicitly
criticised such references. Also, the 20-year reach of the extraordinary appeal has not been eliminated, which means that
the extraordinary appeal could result in the repeal of final judgments dating back to October 1997. A new condition
was introduced, which aims at avoiding the extraordinary appeal resulting in the repeal of judgments infringing inter-
national obligations. This condition lacks real impact, as such repeal is nevertheless possible if justified by principles or
rights established in the Polish Constitution. This could even justify, for example, the repeal of final judgments by Polish
courts applying EU law as interpreted by the case law of the Court of Justice of the EU.

Sixth, also other key issues underlined in the recent proposal and the fourth rule-of-law recommendation have not been
addressed. As to the disciplinary regime, new provisions render it in practice highly possible for current Supreme Court
judges to participate from the start as judges in the Disciplinary Chamber. The three Constitutional Tribunal judgments
of 2016 remained to be published as such, without any additional qualifications about their legality from the legislative
or executive powers. They have been published now, but with a disclaimer that they are, and I quote: ‘findings delivered
in breach of law’. No legislative changes were made to address the concerns expressed in the recent proposal in order to
restore the independence and legitimacy of the Constitutional Tribunal.

Sadly, the Commission can only conclude that the four new laws adopted in April and May are not by themselves
sufficient to remove the existing concerns and are not sufficient to eliminate the clear risk of a serious breach of the
rule of law. The measures the Polish authorities have continued to implement over the past six months have already
created damage and are continuing to do so. After the Constitutional Tribunal and the National Council for the
Judiciary, it is now the Polish Supreme Court which is at risk of coming under political control.
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Last week, the Commission therefore asked the Council to organise a formal hearing of Poland in the context of the
Article 7(1) TEU procedure. Finding a solution urgently is a matter of common interest for all Member States and all EU
institutions. It is the Commission’s sincere hope that Poland will now urgently address the key concerns identified by us.
In particular, it is indispensable that urgent action be taken by the Polish Government to address the situation of the
Supreme Court judges before 3 July, because that is when the decisions about the retirements become final. I will travel
to Moscow on Monday to continue the dialogue with the Polish Government in an attempt to find solutions for the
issues T've just outlined.

(Interjection from the floor, off mic: “You said Moscow’ and other comments off mic, to which Timmermans reacts by saying: ‘That is
an incredible mistake — that has never happened to me before. I do apologise. Sir, if you knew anything of my personal history, you
would not have made that remark.’)

As 1 said, I will travel to Warsaw on Monday to talk to the Polish government.

You know the Commission is the guardian of the Treaties. That is our role. But we do this in a cooperative sphere. I
continue to believe that it is through dialogue that we need to solve these problems. But I also continue to believe that
dialogue needs to lead to concrete results so that we can remove the threat to the rule of law and restore the indepen-
dence of the judiciary.

Janusz Lewandowski, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Dzi§ Parlament Europejski, stajagc w obronie nie-
zawislego sadownictwa i konstytucji, staje po stronie polskich obywateli, a mdj glos niech bedzie przestroga co do losu
Polek i Polakéw, jezeli demontaz panstwa prawa zostanie doprowadzony do konca. Bo chodzi o instytucje, ktore sg
gwarancja wolnosci, ktore chronig przed naduzyciami wiladzy, i jesli ich brakuje, jest si¢ bezbronnym wobec machiny
panstwa. Wiedza o tym Polki, ktérych dane personalne byly spisywane przez policjanta tylko dlatego, ze zadaly niewy-
godne pytania ktéremu$ z ministréw. Wie o tym milody czlowiek, ktéry nieszczesliwie pojawil sie na trasie kolumny
samochod6w rzadowych, a teraz jest obwiniany o katastrofe rzadowej limuzyny. Dowie si¢ o tym kazdy, kto wejdzie w
spor sadowy z sasiadem, jezeli ten sasiad bedzie nalezal do rzadzacej partii. Wiemy takze, jakim nieszczgsciem moze
by¢ ingerencja polityczna w system sgdownictwa. Przypadek Tomasza Komendy. Owczesny minister sprawiedliwosci,
dzi§ na pomnikach, z géry uznal go za winnego, za zbrodniarza. Szybki proces. Dozywocie. Po osiemnastu latach w
wigzieniu okazalo sig, Ze jest zupelnie niewinng osoba. Na szczg$cie jest na wolnosci. Ochrona niezawistych sadéw to
jest ochrona zwyklego czlowicka. Ale jest co$ wiecej, bo to takze wiarygodnos¢ polskiego systemu sadownictwa w
europejskiej przestrzeni prawnej, réwniez na wspdélnym rynku, gdzie trzeba mie¢ pewno$¢ inwestowania i pozyskiwania
inwestycji. A prawda jest znana. Jest zawarta w dokumentach Komisji Weneckiej, Komitetu Praw Czlowieka ONZ, we
wszystkich cialach i ekspertyzach, ktére zachodnia demokracja powotala do tego, zeby stwierdzi¢ stan praworzadnosci
w danym kraju. Niestety Trybunal Konstytucyjny jest fasada niezdolna do oceny konstytucyjnosci ustaw. Niestety w
sadach jest coraz wigcej prezeséw spolegliwych, a coraz mniej niezawistych. Niestety Krajowa Rada Sadownictwa
powstala z klucza partyjnego. Ale jest ostatni bastion — Sad Najwyzszy. Tylko tez juz si¢ chwieje, bo rzeczywicie juz
31 4 lipca moze by¢ wymienione 40% skladu tego sadu w wyniku wymuszonego przejécia na emeryture. A jest to
organ, ktory ocenia wazno$¢ wyboréw, wiec jest to egzystencjalny problem polskiej demokracji. Stad dramatyczne apele
o skierowanie skargi do Europejskiego Trybunalu Sprawiedliwosci lub chociazby zawieszenie tej ustawy, co pozwolilo na
przyklad ocali¢ przed dewastacja jedyna w Europie Puszcze Bialowieska. Rozmawiamy o tym w stulecie polskiej nie-
podleglosci. Wtedy, po niezwyklym zwycigstwie, ktére zatrzymalo bolszewickg nawalnice na przedmiesciach Warszawy
(nazywamy to ,cudem nad Wislg”, rok 1920), marszalek Pilsudski, zwracajac si¢ do polskiej mtodziezy, powiedzial: ,My
Wam wywalczyliSmy niepodlegto$¢ ojczyzny, a Wy bedziecie w niej zy¢, pracowal i rzadzi¢. Zapamietajcie. Jezeli zwré-
cicie si¢ na Wschéd, to minimum o jeden wiek cofniecie si¢ z kulturg i ekonomia. Jezeli zwrdcicie si¢ na Zachdd,
minimum o jeden wiek szybciej Polska bedzie si¢ rozwijac”. Wigc pozostawit nam w testamencie definicje zdrady
polskiej racji stanu. Zdradza polskg racje stanu, tak jak kiedy$ Targowica, ten, kto chce znowu Polske cofaé na
Wschéd, kto chee ostabiaé wiezi z Zachodem, kto chce ostabia¢ Unie Europejskg. Moéwienie prawdy nie moze by¢
zdradg. Ja si¢ spodziewam fali hejtu, co tylko potwierdzi, Ze wypowiadam niewygodne prawdy. Obrona konstytucji
jest obowigzkiem. Polska potrzebuje dzisiaj patriotyzmu konstytucyjnego, dlatego stajac dzisiaj w obronie konstytuciji,
w obronie niezawisto$ci sadéw, wstajemy i upominamy si¢ o prawa Polek i Polakéw.

(Poruszenie na sali)
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El presidente. — Sefior Lewandowski, perdone que le interrumpa, pero como hay quienes se empefian esta tarde en
interrumpirle... ya les advierto seriamente: respeten los turnos de palabra. No interrumpan.

Janusz Lewandowski, w imieniu grupy PPE. — Stajac dzisiaj w obronie sadownictwa i konstytucji, upominamy si¢ o
prawa Polek i Polakéw, i ich dobrg przysztos¢ w Unii Europejskie;.

Josef Weidenholzer, on behalf of the S6D Group. — Mr President, what I will say is also directed at the people of Poland.
Let me be clear. Our political Group appreciates the substantial contribution of the Polish people to restoring democracy
in the east of Europe. We see the enormous progress the country has made since. We are also aware that not all
aspirations have been met and that many people feel left behind. We understand that some people are angry. We have
to be concerned. And if we don’t deliver, more and more people will turns their backs against democracy.

The current discussion on and in Poland is about the state of democracy. It is worrying to see the signs from your
country. Democracy, which your nation was so admirably fighting for, is in danger. All of us have the right to insist that
a Member State is adherent to its constitution. We have to know that our partners are predictable. In Poland, the
Constitution is at stake. We are concerned about the independence of the judiciary — a key element of every democracy.
We share this concern with relevant authorities such as the Human Rights Committee or the Venice Commission,
renowned scholars and friends of Poland around the world.

Our Group was satisfied that the Commission has activated Article 7, and in March, Parliament explicitly welcomed this
decision and urged the Council to take swift action. They acknowledged that this action put the Polish government in
negotiation mode. But the results are poor and more or less cosmetic.

The recommendations of the Commission have not been fulfilled. The Polish government continued its so-called reform
of the judiciary. Almost 40 per cent of the judges will be forced into early retirement, and procedural rules are funda-
mentally changed. In less than three weeks there could be no independent judiciary in Poland any more. If the measures
enter into force as planned, a large number of sitting judges of the Supreme Court will see their tenure unconstitutio-
nally extinguished, including the First President of the Court. In combination with an increase in the number of seats,
this means that the government-controlled National Council of the Judiciary will be in a position to appoint a majority
of the judges. This could mean the end of checks and balances in your country. We must not accept this. It is against the
Polish Constitution and against the Treaties, and it is against the people of Poland, who gave their approval in referen-
dums for this.

The situation is serious and urgent and we are obliged to act now — and not later, when democracy could be already
severely damaged. This is not the moment for short-sighted political manoeuvres. After all the experiences with the
Council (sorry), we must not expect that the summit at the end of June will deliver any clear results. Therefore, we
appeal to the Members of the Commission to fully stand behind its Vice-President Timmermans. The Commission has to
take strong action before July. It must refer this case to the Court of Justice. To make it clear, dear colleagues: if we give
up Poland, we give up Europe.

Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie wiceprzewodniczacy Komisji! Chciatem
zaczaé od czego$ innego, ale moze zaczng¢ od polemiki z moim kolega Januszem Lewandowskim. Otdz, to nie jest tak,
jak pan méwi — to nie s3 niewygodne prawdy i tez nikt nie bedzie pana za te niewygodne prawdy prze$ladowal. Nad
hejtem niestety nie panujemy, hejt si¢ zdarza, spotyka kazdego z nas. To nie s3 niewygodne prawdy. Pan, po prostu, z
faktéw wyolbrzymionych i pojedynczych buduje pewng narracje, ktéra nie ma nic wspélnego z tym krajem, w ktérym
obaj zyjemy.

Co do pana Weidenholzera — jedna rzecz chcialem powiedzie¢. Ostatnio odwiedzitem panski pikny kraj i moge powie-
dzie¢ tylko jedno: moge pana zapewnic, ze praworzadno$¢ w Polsce, podzial wladzy i to wszystko, o czym méwimy, nie
sa gorsze niz w pana kraju. Tak Ze — chociaz doceniam pana troske — zapewniam pana, ze pod tym wzgledem Polska
nie rézni si¢ bardzo od Austrii.

Natomiast teraz zwracam si¢ do pana przewodniczacego. Otéz w swoich wystapieniach pod koniec tamtego roku (ja
sam przystuchiwalem si¢ panu w komisji LIBE) wielokrotnie pan ubolewal, ze rzad Polski odmawia dialogu z Komisja
Europejska, sugerujac brak dobrej woli i arogancje po polskiej stronie. Nie byla to, moim zdaniem, sprawiedliwa ocena.
Ale, jak wszyscy wiemy, rzad polski, po swej rekonstrukcji i zmianie premiera, od poczatku roku podjat kolejng probe
intensywnego dialogu, dazac do porozumienia z Komisjg i zakoniczenia tej, naszym zdaniem, nieszczesnej i niepotrzeb-
nej procedury sprawdzania praworzadnosci w Polsce.
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Ale nie tylko — i pan przewodniczacy o tym mowil — poniewaz rzad polski wyszed! naprzeciwko wielu postulatom
Komisji, nawet jesli uwazal je za niezbyt zasadne, np. byly takie postulaty dotyczace réznicy wieku migdzy kobietami i
mezczyznami. Parlament polski dokonal w ostatnich czasach znaczacych zmian i korekt w przyjetych regulacjach,
migdzy innymi ostabiajgc mozliwo$¢ wplywu ministra sprawiedliwo$ci na organizacj¢ sadéw, wzmacniajgc role
Krajowej Rady Sadownictwa oraz prezydenta, a nie ministra, publikujac zalegte, majace jednak tylko archiwalne znacze-
nie, werdykty Trybunatu Konstytucyjnego, zmieniajgc przepisy dotyczace asesoréw, nakladajac dodatkowe warunki na
mozliwo$¢ wniesienia skargi nadzwyczajnej, wyréwnujac, tak jak chciala Komisja, wiek przechodzenia na emeryture
sedziéw obu plci itd. MoglibySmy pana przeméwienie skonstruowaé zupelnie inaczej, zeby pan méwit o tych osiagnie-
tych kompromisach, a nie o réznicach. Polska zrobila zatem bardzo wiele, by osiagnaé porozumienie i by uwzglednié
zastrzezenia Komisji.

Niestety, do porozumienia potrzeba dobrej woli i checi zrozumienia z obu stron. Z przykro$cig nalezy stwierdzié, ze
reprezentowana przez pana Komisja nie chce tej dobrej woli i zrozumienia wykazac.

Sadzi pan zapewne, ze kontaktujgc si¢ z niektérymi Srodowiskami prawniczymi i opozycja w Polsce, ma w swych
dzialaniach poparcie takze polskiego spoleczenstwa. Zdaje si¢, ze pan Weidenholzer tez tak sadzi, ze przemawia w
imieniu Polski, a nie tylko w imieniu skrajnie zideologizowanych sit w Polsce i poza nig, np. w tym parlamencie, co
stycha¢ w wypowiedziach. Nic bardziej blednego. Wszystkie dane wskazuja na to, ze reformy podjete przez Prawo
i Sprawiedliwo$¢ maja ogromne poparcie spoleczne. W sierpniu 2007 roku w badaniach 81 % Polakéw powiedziato,
ze popiera reforme sadownictwa. Tak Ze prosze nie powolywal si¢ tutaj na polskie spoleczenstwo, na Polakéw, jak
panstwo tu krytykujg. Mozna krytykowaé szczegdly, ale nie mozna odrzucaé koniecznosci reform. Polacy wiedzg, ze
nie chodzi bowiem o naruszenie praworzadnosci, lecz o jej przywrdcenie, wiedza, jak dotad dzialaly sady, jaka byta ich
sprawno$¢ oraz jaka byla jako§¢ i niezaleznos¢ ich wyrokow.

A teraz zacytuje nie-Polaka. Glinter Verheugen, kiedy$ komisarz Unii do spraw rozszerzenia, powiedzial niedawno w
wywiadzie dla jednego z polskich portali: ,W moim przekonaniu Komisja Europejska nie ma odpowiednich kompetencji,
by zajmowac si¢ ta sprawa. (...) Oczywiscie, ze ma do tego narzedzia i moze si¢ nimi postugiwal. Uwazam jednak”,
przepraszam, panie przewodniczgcy, to jest zdanie pana Verheugena, ,ze robi to nieudolnie. Komisarze nie wiedzg, co
zrobi¢. Nie maja tez pojecia, co si¢ stanie”, i to tez powinnismy braé pod uwage: konsekwencje naszych dzialan. ,Mam”,
moéwi Verheugen, ,dla wszystkich stron sporu jedng prostg rade — zalagodzcie ten spér (...) Nie jestem ekspertem w tych
sprawach”, méwi dalej, ,ale wiem to nie tylko ja”, polscy koledzy oczywiscie tego nie wiedzieli, ,ze polski system
sprawiedliwoéci wymaga reformy, bo nie odpowiada wspélczesnym standardom. Pytanie jest inne — czy opieramy si¢
na podwdjnych standardach, czy na tych samych regutach? W Europie”, méwi Verheugen, ,panujg podwdjne standardy,
bo polski rzad nie jest z tych tzw. gléwnego nurtu”. Koniec cytatu.

A na zakonczenie dodal, bardzo charakterystycznie: ,Europa zyje w epoce hipokryzji”. Bardzo trafnie, moim zdaniem.
Rzeczywiscie jest tajemnicg poliszynela to, Ze jest wiele krajow w Unii, ktére zastugiwalby znacznie bardziej, panie
przewodniczacy, na panska troske i uwage. Moge panu kiedy$ prywatnie o tym opowiedzie, ktére by to byly kraje.
Rozwigzania przyjete w Polsce sg stosowane w innych krajach, jak pan wie. A jezeli chodzi o wplyw polityczny na
sedziéw czy tréjpodzial wladzy, to zachgcam kolegéw z Parlamentu Europejskiego, by uwazniej spojrzeli na swoje
kraje, np. kolegéw z Niemiec, widze, ze sg tutaj obecni, prosilbym o zwrdcenie na to uwagi. Wtedy moze i hipokryzji
bedzie troche mniej. Troche mniej hipokryzji na tej sali i troche mniej hipokryzji w tej debacie.

Inny wybitny europejski polityk, przewodniczacy Bundestagu Wolfgang Schiuble, powiedzial niedawno: ,Obserwujac
niektore dyskusje miedzy Brukselg a takimi krajami jak Polska czy Wegry, ale takze Czechy i Stowacja, chcialbym
poradzi¢: nie sprawiajmy wrazenia aroganckich. Rozumiem, ze kraje Europy Wschodniej moga czasami mie¢ wrazenie,
ze ich argumenty si¢ nie licza”.

Teraz konkludujac: my ze swej strony uczyniliémy wszystko, co mozliwe, by zakonczy¢ ten szkodliwy dla Unii spér. A
teraz Polacy w swej znakomitej wigkszosci uwazaja, Ze czas naszych ustepstw si¢ skonczyl. Z calym spokojem i stano-
wczodcig czekamy wiec na ruch Komisji i Rady Europejskiej, gotowi oczywiscie nadal informowaé i thumaczy¢ nasze
stanowisko.

Sophia in 't Veld, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, let me make three general remarks before 1 go into the
issue of the complaint before the European Court of Justice.
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First of all — and this has been said here before — we have no fight with the Polish people, because they are Europeans
like us. We are all one, and we are just standing up for the principles that we have all signed up to. The interesting thing
is that you just said that the eastern countries may have a view. Countries don’t have a view. In a democracy, within a
country there is pluralism, something that you have difficulty recognising.

My second general remark is that my group fully supports Commissioner Timmermans’ efforts to redress the situation
in Poland and bring it back into the fold.

My third general remark: you were all shouting when Commissioner Timmermans by accident or by mistake referred to
Moscow rather than Warsaw. But isn’t there a degree of hypocrisy there? Aren’t you also working very closely, for
example, with Mr Steve Bannon? This is all on the internet. It's all public knowledge. Mr Steve Bannon is clearly out
to undermine the European Union and is also working with Mr Orban, who is one of the biggest supporters of Mr
Putin. So this is all one big network. You all have the same agenda. So stop the hypocrisy because this is not about, let’s
say, the retirement age of judges. What this is about is your party creating an authoritarian regime in Poland, and the
Polish people deserve better than that.

(Applause)

Maybe you could have the decency to hear me out just for once. It would be nice. The Treaties allow the Commission to
bring a complaint against the reform law before the European Court of Justice — it has already been raised — and we
would really urge the Commission to do that soon, before the deadline of 3 July. You have the power and the means to
act, and you have the support of the majority of this House.

This is urgent. The new law on the Supreme Court will enter into force on 3 July, in less than three weeks’ time.
Everybody has already mentioned what the consequences will be. We have to avoid that, because otherwise we get
what we saw in Hungary: the situation may have been redressed by Luxembourg, but by then a lot of judges had already
been dismissed, and they never came back. That means that, in the end, there is still undue political influence on the
judiciary.

Since there are only a few weeks left, we would also urge the Commission to ask the Court of Justice for an interim
measure to suspend the law until the case is resolved. So time is almost up, and we would ask the Commission to act
now. We would therefore join all the people in Poland — NGOs, political parties, civil society ~who have been calling for
the Commission to take this step before the European Court of Justice.

Why is this important? I am going to quote the President of the European Court of Justice, who in a speech said,
Judicial independence is the bedrock of our democracies, be it at national or European level. I would go as far as to
say that judicial independence is part of both our common heritage and of our very identity as Europeans’. The effective
protection of EU rights requires that the competent national court is isolated from any political pressure, and if it's not,
it means that the whole European judicial fabric no longer works and that there are big holes in there.

We have already seen the Celmer case, in which an Irish judge refused to extradite a Polish citizen and did not respond
to a European arrest warrant, but this will go further. We are talking about more and more connection, for example, of
databases; we are talking about e-evidence; and we are talking about the European evidence warrant. All those instru-
ments will not work — not just in Poland, but in the whole European Union — because, if you remove one part of the
chain, then the whole chain will fall. So this is essential.

But I would still like to urge the Commission not to focus only on the judiciary, but also to look at the rights of women
and freedom of the media. I am also very concerned about the attempts of the government to exert control over the
media. The integrity and independence of the advertising and measurement markets are crucial in this context.
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Poland has actually dropped from number 18 to number 58 in the world press index out of 180 countries. That should
tell you something. So, all in all — and to finally also respond to your accusation that we are applying double standards,
that may or may not be the case — I think it is an argument, Commissioner Timmermans, to quickly come forward with
this general mechanism for the rule of law that applies equally in all the Member States so that we can easily rebut the
accusation that was just made.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collégues, I'Union européenne est
d’abord et avant tout une union de valeurs, une communauté de valeurs centrée sur I'égale dignité de chaque personne
humaine.

Pour protéger au mieux ces valeurs, nous avons fait le choix d’un régime politique, la démocratie. Une démocratie
aujourd’hui remise en cause au cceur méme de 'Union. Car la démocratie ne se résume pas au suffrage universel.
Encore faut-il que le systéme électoral permette une représentation juste de la société dans toute sa diversité. Encore
faut-il que les citoyennes et les citoyens puissent étre librement informés par une presse indépendante. Encore faut-il que
tienne le rempart de la séparation des pouvoirs contre tous les abus.

C'est précisément sur ce front que le gouvernement polonais issu des élections de 2015 défie ouvertement nos valeurs
communes. Il a pris le controle politique du pouvoir judiciaire et sattaque aujourd’hui a la Cour supréme, la derniere qui
restait indépendante.

Nous saluons l'action entreprise par la Commission, qui n’a pas hésité a déclencher la procédure de protection de I'état
de droit a I'encontre de la Pologne. Mais nous devons reconnaitre qu’a ce jour, les résultats sont maigres et que l'essentiel
des mesures incriminées restent en place.

Le gouvernement polonais sait aussi qu'il peut compter sur ses alliés au Conseil, en particulier la Hongrie de M. Orbén.
Et Madame Panayotova, la timidité absolue de la Bulgarie pose question: est ce quelle releve de I'embarras ou d'une
tacite complicité?

Toujours est-il que le temps presse. Si rien n'est fait, le 3 juillet prochain, une bonne partie des juges de la Cour supréme
seront limogés, ouvrant la voie a la désignation par le gouvernement d’'une majorité de juges a sa main.

Avec nos amis polonais, Monsieur Timmermans, nous vous avons écrit pour vous demander d'utiliser tous les moyens
en votre possession pour empécher ce fait accompli.

Au nom de toutes les Polonaises et de tous les Polonais attachés a nos valeurs communes, au nom de tous les démoc-
rates, je vous réitére cet appel aujourd’hui: saisissez en urgence la Cour de justice de I'Union.

Au-dela du cas polonais, le pouvoir judiciaire est menacé dans son essence dans plusieurs Etats de 'Union. Il n’y a pas
quen Pologne qu'il est I'objet de tentatives de soumission a I'exécutif, et une justice soumise ouvre la voie a tous les abus
de pouvoir.

Ailleurs, des coupes budgétaires, brutales ou larvées, paralysent l'appareil judiciaire dans sa mission premiere, rendre la
justice. Est-il encore question de justice lorsque des années s'‘écoulent entre un crime ou un délit et sa sanction? Est-il
encore question de justice lorsque des citoyens ne se tournent plus vers la justice pour des raisons financiéres?

Enfin, au nom de la lutte antiterroriste, Monsieur Timmermans, il est devenu courant de mettre le pouvoir judiciaire
hors-jeu. Alors quaucun attentat n'a jamais été commis parce qu'un juge n‘aurait pas délivré a temps un mandat, la
encore, la porte est ouverte a tous les abus.

Je vous invite, Monsieur le Président, a exercer votre mission de gardien des traités et de nos valeurs fondamentales sans
faiblesse ni favoritisme.

Aucun gouvernement — et jinsiste la-dessus — aucun gouvernement n'est a priori suspect — je termine Monsieur le
Président —, mais aucun ne peut étre a priori épargné par votre surveillance. Ce qui se joue ici est un élément fonda-
mental de nos démocraties et, vous le dites vous-méme, la démocratie n’est jamais un acquis irréversible.
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Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Parlamento ha approvato a
marzo la decisione della Commissione di attivare l'articolo 7, paragrafo 1. Circolano ora voci insistenti secondo cui parte
della Commissione, attenta a inquietudini nel Consiglio, sarebbe pronta a sospendere la decisione. Le stesse voci adom-
brano lipotesi di un passaggio del PiS al PPE, una mossa che garantirebbe a Varsavia 'ombrello di cui gode I'Ungheria.

Al Vicepresidente Timmermans, che ringrazio per la sua costanza, domanderei un chiarimento sulle intenzioni della
Commissione, specie riguardo ai tempi d’azione. Il rischio, in caso di congelamento, ¢ che 'Unione appaia disarmata
di fronte a degenerazioni del Rule of Law al suo interno. In tal caso, meglio non attivare affatto l'articolo 7, piuttosto che
ammettere cosi apertamente un’eventuale incapacita di agire.

Robert Jaroslaw Iwaszkiewicz, w imieniu grupy EFDD. — Panie Przewodniczacy! Ciesze si¢ z dzisiejszej kolejnej debaty
o Polsce. Obnaza ona obtude, hipokryzje, wielokrotnie juz dzisiaj wspominang, i zaklamanie. Slysze, ze tu gardzi si¢
polska suwerennoscia i nie szanuje si¢ polskiego pafistwa i Polakéw. Wedtug badar opinii publicznej potowa Polakéw
zle oceniala dzialania wymiaru sprawiedliwosci. To byly czasy, gdy sedziowie na ustugach panstwa Tuska tropili inter-
nautéw krytykujacych éwezesna wladze. Wtedy, Panie Timmermans, milczal Pan, gdy Polskg rzadzit prounijny ukfad
pod dyktando Brukseli, ktéry przewodnia rolg sowieckiej Rosji zamienit na przewodnia rolg Unii Europejskiej. Martwicie
sie 0 demokracje i praworzadno$¢, a to w tej izbie bezprawnie ukarano posta, ktéry realizowal swoje prawo do wolnosci
wypowiedzi. Mozecie si¢ z panem postem Korwin-Mikkem nie zgadzaé, ale okazalo si¢, Ze to Wy nie respektujecie
prawa do wolno$ci wypowiedzi. To w Wielkiej Brytanii uwi¢ziono prawicowego dziennikarza Tommy'ego Robinsona,
ktéry relacjonowat rozprawy sadowe w sprawie masowych gwaltéw, jakich dopuscili si¢ imigranci. Nie bede przedtuzal
mego przeméwienia cytowaniem przykladow. Sg one dostatecznie znane wszystkim, co si¢ sprawa Polski w jakikolwiek
spos6b zajmowali, ale z chwilg kiedy po tylokrotnych debatach nad Polska stysze Zadania, by pozbyta si¢ swej suweren-
nosci, to musz¢ sobie postawi¢ pytanie, o co wlasciwie chodzi. Czy o demokracj¢ i praworzadnosé, ktéra w Polsce nie
jest zagrozona? Czy o sprawy prestizowe? Czy tez o pozbawienie Polski resztek wolnosci, ktérej Polska pozbawi¢ si¢ nie
da?

Michal Marusik, w imieniu grupy ENF. — Panie Przewodniczacy! Ta debata, jak kilka poprzednich podobnych, bardzo
niewiele mowi o stanie spraw w Polsce. Natomiast bardzo wymownie i wiele méwi o stanie Parlamentu Europejskiego
i Unii Europejskiej. Unia nadal koncentruje si¢ na odbieraniu pafistwom narodowym kolejnych atrybutéw suwerennosci.
Polacy, zreszta jak wszystkie inne narody, nie muszg wcale mie¢ najlepszych rzadéw i najlepszych sadow. Chciatbym,
zeby tak bylo, ale tak by¢ nie musi. Musza natomiast mie¢ gwarancje, ze nikt im z zewngtrz nie bedzie narzucal czegos,
co w demokratycznym glosowaniu odrzucili.

Jak dalece nieréwne, jak dalece niesprawiedliwe jest traktowanie Polski pokazal niedawno przypadek krytykowania pol-
skiego Trybunatu Konstytucyjnego. Padlo tu bardzo wiele krytyk. A przeciez przez cale lata nikt nie podnidst, na przy-
klad, sprawy funkcjonowania Trybunalu Konstytucyjnego w Wielkiej Brytanii. A tam w ogéle nie ma Trybunatu
Konstytucyjnego i Wielka Brytania moze funkcjonowaé wedle wlasnych upodoban, a Polakom si¢ tego prawa nie przy-
znaje! Co wigcej, Wielka Brytania nie ma w ogdle konstytucji i jako§ Unii Europejskiej to nie przeszkadza, i pozwala sig
Brytyjczykom funkcjonowaé wedlug wilasnych upodoban. A Polakom si¢ tego prawa nie przyznaje!

Polacy chcg mie¢ prawo decydowania o funkcjonowaniu wlasnej ojczyzny bez ingerencji z zewnatrz. I tego prawa
wlasnego narodu bronie. Krytykowanie Polski w ten sposéb, ze wspiera si¢ jedne partie przeciwko innym, jest niedo-
puszczalng i skandaliczng ingerencja w wewnetrzne sprawy Polski. Dlatego tez Unia coraz czgiciej jest postrzegana jako
,Unia Antyeuropejska”. Trzeba z tego wyciagna¢ wnioski, bo to jest naprawde nieszczescie. To jest droga w bardzo zlym
kierunku.

El presidente. —Permitanme decirles que ha habido dos peticiones de palabra, una recientemente, una «tarjeta azub, y,
por otra parte, una solicitud de «catch the eye», pero, al principio del debate, habiamos dicho que en este momento no
se va a aplicar ni el procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra ni tampoco el de la «tarjeta azul». Lo digo
para que sus sefiorias conozcan las razones por las cuales no se concede la palabra. Esto no conlleva debate alguno.

David Coburn (EFDD). —Mr President, on a point of order: it is not a debate, sir, if people aren't allowed to respond or
speak. It's a declaration. It’s a speaking to camera. And the problem, sir, is if the...

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/0j 69/152


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/oj

PL Dz.U. C z 30.5.2024

(Interruption shouted from the floor)

Madam, you don’t believe in democracy because you're a socialist, madam. Socialists do not, by definition, believe in
democracy.

(The President cut off the speaker)

El presidente. — Sefioria, siéntese, no, no tiene usted la palabra porque, ademads, no tiene la razén. Esta es una decisién
que toma el Parlamento en su momento y usted no la va a quebrar, como podrd comprender. No va, ni mucho menos a
imponer su minorfa sobre las decisiones de la mayorfa. Se acab6 el debate. Continuamos.

Dobromir So$nierz (NI). —Panie Przewodniczacy! Oczywiscie, ze Pan ma racje. Nie ma tu Zadnej debaty, tylko seria
wczesniej przygotowanych odczytow. Ale tu nie ma si¢ co dziwi¢. Rzadzaca Unig Europejska lewica ma dluga tradycje
dyscyplinowania niepokornych narodéw. Jak tylko wybory w jakims$ kraju jej si¢ nie podobaja, jak tylko wyniki demok-
ratycznych wyboréw jej si¢ nie podobaja, to zawsze prébuje kopnaé w stolik i je podwazaé. Po prostu przegraliScie w
Polsce wybory i pogddzcie si¢ z tym. Przestaiicie si¢ w koficu mazaé, bo to, co tutaj robicie, jest zalosne.

Ale oczywiscie nie tak si¢ umawialiSmy przeciez, prawda? Nie o taka demokracje walczyliSmy tutaj, Zeby wygrywali nie
ci, co mieli wygraé, tak? Wiec umowa jest taka, ze za kazdym razem, kiedy jakie$ panstwo odchyli si¢ od wyznaczonego
z gory kursu, to pozostale bedg nim trzgsly, az na ten kurs wréci. Bo ci, ktérzy teraz domagajg si¢ interwencji w Polsce,
tez si¢ boja, Ze u siebie przegraja wybory, i oczekuja, ze wtedy wdzigczni koledzy z Platformy u nich beda destabilizo-
wac sytuacje tak dtugo, az wréca do wladzy. To jest uklad wzajemnej adoracji, ktory w tej chwili wyzywa si¢ na naszym
kraju. Ja nie jestem zwolennikiem ani jednej partii, ani drugiej. Uwazam, Ze to jeden kit dla nas, czy rzadzi PiS, czy
rzadzi Platforma, ale nie pozwalam na taka ingerencje w sprawy mojego kraju.

Frans Timmermans,(first Vice-President of the Commission). — Mr President, part of democracy is letting other people
speak when they have the floor.

The Polish people decided to join the European Union. The Polish Government signed the Treaty on European Union, it
was ratified by the Polish Parliament, elected by the Polish people, and that Treaty comes with rights and obligations.

(Applause)

One of the obligations in the Treaty on European Union, described in Article 2, is to respect the values of the European
Union and fundamental rights. One of these elements is the rule of law, and the rule of law cannot exist if you do not
have a separation of powers and an independent judiciary.

(Applause)

This is not an obligation that has been thrust from the outside on the Polish people and Polish nation. This is an
obligation that the Polish nation went into with their eyes open after a popular vote — I think there was a referendum,
if 'm not mistaken — and this obligation was taken upon the shoulders of the Polish people and Government and they
execute that obligation. The fact of the matter is that the Commission is the guardian of the Treaties, and if we believe
that there is a problem with Member States executing their obligations, we have to speak up. The world championships
will start tomorrow — you cannot play a game of football without a referee to make sure that the rules are applied. If the
referee is ignored or doesn’t apply the rules, you can no longer play football — the game will not happen — and that is
the same with the European Union. We are a rule of law— and treaty-based organisation and we demand respect for
the rule of law by all members of that organisation. That is not imposing — that is doing what was agreed and what was
voted for, etc.

(Applause)
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In that context, the European Commission absolutely does not dispute the right of the Polish Government to reform the
judiciary, and there might be very good arguments to reform the judiciary if it is slow, for instance, or if it is not
delivering the results people expect from it. But in reforming the judiciary, you still need to respect the independence
of the judiciary. If you believe that through putting the judiciary under political control, you can make it a better
judiciary, you are wrong and you are violating your own obligations under the EU Treaties, and that is the core element
of our discussion with the Polish Government.

Let me be clear: we do not dispute the right of the Polish Government to reform its judiciary, but in doing so, it should
not infringe upon the independence of the courts, upon the independence of the judiciary. I put before you today our
very concrete concerns. I've been very specific — that is why it took me some time, and that is probably also why I made
that mistake. But when we do this, we do this in good faith. We want to have this dialogue — that is why I am travelling
on Monday to Warsaw. That is, in my opinion, very important because I hope we can find a solution. It is true what
you have said, sir, that with the new prime minister, a new era started — because this prime minister is willing to at least
talk to us and discuss with us and look for ways out. But where I do not agree with you, sir — this is not horse trading.
We are not talking about ‘you give a bit here’ and then ‘you give a bit there’ — we're talking about the independence of
the judiciary and the rule of law, and the Commission is just trying to maintain standards and wants to help Poland
avoid a systemic risk to the rule of law. That is our duty, I am bound to that duty, I will do my utmost, and — frankly — I
have been trying for two and half years. You can't fault the Commission for not trying to find a way out through
dialogue. I've listened very carefully to Parliament today, I've taken careful note of your remarks, I will also inform the
Prime Minister when [ seen him on Monday of your remarks, and I hope we can then find a solution together, but if we
cannot find a solution, the Commission will have to stand firm on these issues.

Once again, it is not an imposition from the outside — it’s just holding a Member State to the agreement they entered
into in freedom and ratified in freedom in their Parliament. Pacta sunt servanda — this applies to all of us.

(Applause)

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, let me assure you once again that the Presidency
and the Council as a whole attach great importance to upholding the rule of law and the separation of powers. They are
at the heart of our principles and values. We believe that the dialogue should continue and we very much hope for a
positive outcome.

As [ mentioned during my intervention, the issue will be on the agenda of the General Affairs Council on 26 June. I am
not in a position to state more at this stage, because I speak as Presidency of the Council and therefore in the name of
all its Member States. The Council will continue to follow this debate closely, and personally I can assure you that I paid
particular attention to the views expressed here today during this debate.

El presidente. —Se cierra el debate.

Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento)

Anna Elzbieta Fotyga (ECR), na pismie. — W dzisiejszych wypowiedziach parlamentarnych (Lewandowski, Verhofstadt)
padaly oskarzenia o rzekome zwiazki Prawa i Sprawiedliwosci z kremlowskg Rosja. To kuriozalne. W pierwszym przy-
padku mamy do czynienia z bylym komisarzem UE, ktdry aktywnie zaangazowal si¢ w 2011 r. w kampanie bliskiego
mu obozu wladzy w Polsce, w wielu aspektach blisko zwigzanego z politykg Kremla. W pierwszych dniach rzadéw
Platformy Obywatelskiej w 2007 r. nastgpil zwrot w polityce wobec Rosji, zniesienie uzasadnionego polskiego weta
wobec umowy UE-Rosja, zawarcie niekorzystnej umowy z Gazpromem, dalsze poglebienie relacji po katastrofie smolei-
skiej prowadzgce do zawarcia miedzypanstwowej umowy z FSB, a takze wizyta polskiej Pafistwowej Komisji Wyborczej
w Moskwie w maju 2013 r. na konsultacje z rosyjska komisja wyborcza.

G. Verhofstadt ma swoja osobng histori¢ wspélpracy z Kremlem, do ktérej w pelni odniose si¢ w innym czasie. Chce
jednak stwierdzi¢ wyraznie, odpowiadajac obydwu Panom: Moje poglady na dzialania Kremla sg znane, nie meandruja,
jak w przypadku obydwu Pandéw. Jestem ujeta na czarnej liScie Putina. Jestem wspolpracownica obrazanego przez
Lewandowskiego $p. prezydenta Lecha Kaczynskiego i prezesa Jarostawa Kaczynskiego, w ktorego rzadzie bytam mini-
strem. Nie Zycze sobie obrazania ze strony oséb, ktére powinny milczeé, wstydzac sie swojego stosunku do Rosji z
przeszlodci. W tym kontek$cie anons Timmermansa o wyjezdzie do Moskwy brzmi szczegdlnie ironicznie.
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Benedek Javor (Verts/ALE), irdsban. — Az Eurdpai Bizottsdg és az Unié demokratikus korményzatai szdmdra vildgossd
kellett valjon: az ,orbani minta” fert6z8. Ez nemcsak a hatalom visszaélésszerii haszndlatiban, és az antidemokratikus
reformokban mutatkozik meg, hanem a kommunikdci6 szintjén is. Lengyelorszdgban a populista Jog és Igazsigossig
Part hatalomra keriilésekor jogi adminisztrativ eszkozokkel vette at a hatalmat az Alkotmdnybirdsdg folott. Meglépték
ezt alkotmdnyozé tobbség hijan is. Ez volt a kulcs tovabbi reformjaik sikerére. Majd elkezdték szisztematikusan dtvenni a
hatalmat a médidban. 2017-ben pedig birdk nyugdijazisaval és egyéb jogi eszkozokkel elkezdték az igazsigszolgéltatds
feletti hatalmat dtvenni. Ne felejtsiik el, hogy Magyarorszdgon pont ilyen mddszerekkel tavolitottdk el Baka Andrast a

Legfelsd Birdsdg élérsl, minden kovetkezmény nélkiil.

Az els6 unids hetes cikkely szerinti eljdrds meginditdsa kicsit megtorpantotta a lengyel korményt, de alapvetGen nem
tantoritotta el Sket: Orban mintdjat kovetve kommunikacids trikkkokkel és néhany dlmddositdssal probéljdk az id6t
hiizni. Ez azonban mind szemfényvesztés. Mialatt az EU a moddositdsokat emésztgeti és tirgyal a kormdnnyal, addig
egy sor Uj birét valasztanak meg és rugnak ki. Az Eurdpai Bizottsdgnak, és a demokratikusan mtikod§ kormanyoknak
rd kell ébredniiik, hogy a jogdllamisdg fokozatos csorbitasi kisérletei és a tétlenség egyiitt haldlos kombindcié a demok-
ratikus értékekre, s a Bizottsdgnak miel6bb Birésdghoz kell fordulnia és kérnie a lengyel intézkedések felfiiggesztését,
miel6tt jovatehetetlen dolog torténik.

Kati Piri (S&D), schriftelijk. — Ondanks het besluit van de Europese Commissie om artikel 7 in werking te laten treden
tegen Polen, is de situatie met betrekking tot de rechtsstaat nog altijd zeer zorgwekkend. Als het namelijk aan de Poolse
regering ligt, gaat in juli een wet van kracht waardoor tientallen rechters van het hooggerechtshof zomaar vervangen
kunnen worden. Er is daarom niet veel tijd meer om te praten. De Europese Commissie en de Europese regeringen
moeten nu daadkracht tonen om te voorkomen dat dergelijke ondemocratische maatregelen genomen worden door
een lidstaat van de EU.

De Europese Commissie moet er geen politiek steekspel van maken, maar moet het bij de feiten laten en juridisch
ingrijpen door middel van inbreukprocedures voor het Europees Hof van Justitie. Hoe dan ook, alle middelen moeten
worden ingezet om het massaontslag aan het Pools hooggerechtshof te stoppen, aangezien het zeer moeilijk zal zijn om
deze maatregel terug te draaien in de toekomst.

De justitiéle systemen in Europa zijn zozeer met elkaar verbonden dat één zwakke schakel het hele systeem kan doen
wankelen. Daarom is het niet alleen in het belang van de Polen dat deze maatregelen worden tegengehouden, maar van
alle Europeanen die moeten kunnen vertrouwen op een eerlijk justitieapparaat.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

14. Nadzwyczajne sytuacje humanitarne na Morzu Srédziemnym a solidarno$¢ w UE

(debata)

Presidente. —L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulle emer-
genze umanitarie nel Mediterraneo e la solidarieta all'interno dell'Unione europea (2018/2768(RSP)).

Onorevoli colleghi, questo dibattito capita in un momento particolarmente complicato. L’emergenza immigrazione
richiede una reazione immediata da parte dell'Unione europea. Il problema non puo essere risolto a livello nazionale,
né puo essere risolto da polemiche tra Stati membri. Polemiche, contrasti e confronti rischiano soltanto di allontanare la
soluzione del problema.

Se noi guardiamo a cio che accadra nei prossimi anni, non possiamo non decidere in tempi rapidissimi il da farsi.
Nel 2050 ci saranno due miliardi e mezzo di africani. Se non interverremo sul cambio climatico, contro il terrorismo,
contro la poverta, contro la siccita, contro la carestia e contro la poverta in favore della pace, avremo migrazioni
bibliche. Non ci saranno migliaia di persone che si sposteranno dall’Africa, ci saranno milioni di persone che si spos-
teranno dall’Africa. E noi continuiamo a perdere tempo, gli Stati membri continuano a discutere fra di loro senza trovare
una soluzione.
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Il Parlamento europeo, che rappresenta mezzo miliardo di cittadini europei, ha approvato una riforma delle regole di
Dublino che puo essere un’ottima base di confronto tra gli Stati membri, perché noi non abbiamo adottato una scelta
debole, ma abbiamo coniugato fermezza e solidarieta. Quindi ¢ una scelta positiva. Siamo disposti a compromessi e a
trovare accordi, ma il prossimo Consiglio europeo non potra rimanere senza decisioni, perché ne va dell'intero assetto
dell'Unione europea. Qui non ¢ in ballo il problema «dmmigrazione si, immigrazione no, che tipo di immigrazione», ¢ in
ballo la sopravvivenza dell'intera Unione europea.

Dobbiamo essere molto chiari: gli Stati da soli non riescono a risolvere il problema. Quindi serve una strategia a breve, a
medio e a lungo termine. Io credo che a breve sia quello di bloccare i flussi migratori, a medio dare vita ad uno Stato
libico che possa essere un interlocutore dell’Europa e, a lungo termine, una strategia che dovra essere parte importante
anche del prossimo bilancio pluriennale dell'Unione europea per pitt investimenti nel continente africano.

Il Parlamento europeo non rinuncera a giocare un ruolo da protagonista. Abbiamo lavorato intensamente — io ringrazio
tutti i gruppi politici —, ci sono delle proposte concrete e pretendiamo che queste proposte siano esaminate dagli Stati
membri.

Lunedi della prossima settimana saremo a Vienna per incontrare la prossima Presidenza austriaca. E mia intenzione far
valere con il Primo ministro Kurz le posizioni del Parlamento europeo e ribadird questa posizione di fronte al Consiglio
quando prendero la parola. E mia intenzione andare in Niger per portare un messaggio positivo in quella parte di Africa
sulle intenzioni dellEuropa. Se mi sara autorizzato, andro anche in Libia per dare seguito alla missione che c’¢ stata del
Parlamento europeo e al documento approvato dal Parlamento europeo. Nessuno puo dire che questo Parlamento non
sia stato all'avanguardia nel tentativo di risolvere il problema dellimmigrazione, ma non possiamo rinunciare a risolvere
il problema.

Ecco perché io chiedo fermamente alla Commissione e al Consiglio di agire. Le polemiche fra Stati — chi ¢ piu duro, chi
¢ pitt responsabile — non servono a nulla. Sono soltanto piccole beghe che non contribuiscono a risolvere un problema
storico, che crea grande allarme sociale e che rischia veramente di provocare effetti nefasti sull'intera Unione europea.

Ecco perché, signor Commissario, signora rappresentante del Consiglio, vi chiedo di prendere con grande serieta la
richiesta che parte da questo Parlamento. Noi non intendiamo rimanere in silenzio, non intendiamo fare il ruolo del
passacarte, intendiamo essere protagonisti nella soluzione di un problema storico per I'Unione europea.

Ora ascoltiamo le parole, a nome del Consiglio, della signora Monika Panayotova.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, over the past few days we have watched with great
concern the developments in the central Mediterranean Sea and yesterday I heard your concerns on the situation. From
a humanitarian point of view, it is extremely disconcerting to see the same scene repeated again and again in which
hundreds of persons risk their lives in flimsy rubber boats setting out from the Libyan shores.

For many years Italy has received all migrants, regardless of where they were rescued, whether on the high seas or in the
search-and-rescue zone of any neighbouring state. We should recognise the significant contribution by Italy, but Italy
was not left alone. The EU has assisted Italy in terms of setting up the Frontex Joint Operation Triton, now Operation
Themis, as well as Operation Sophia and a long list of measures to address the flow of migrants coming through North
Africa. I refer here notably to the Malta Declaration of 3 February 2017, the implementation of which is ongoing and
which was supplemented by the Commission Action Plan of 4 July last year.

Italy has been very active in implementation on the ground, whilst Member State have contributed with funding for
projects under the EU Trust Fund for Africa and by seconding experts to the EU agencies engaged in the maritime
operational ‘hotspots’ and other migration-related activities in Italy.
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Our intensive efforts are reflected in the number of arrivals, which has decreased significantly. By 8 June this year the
number of arrivals in Italy had gone down by 77% compared to the same period last year. However, the number of
fatalities has not decreased to the same extent. This fact is a stark reminder of the desperation of migrants and the lack
of opportunities they face in their countries of origin. Our strategy aims to address the root causes of migration by
providing economic and social opportunities in the countries of transit and origin. I believe this is the right strategy.

Apart from existing instruments to that effect — namely the European Union Trust Fund, the Partnership Framework, the
Valletta Action Plan and EU Member States’ development assistance — more facilities have been developed such as the
recently launched European Fund for Sustainable Development, which supports investment in Africa and in neighbour-
hood countries. The implementation of the European Investment Bank Economic Resilience Initiative is also very wel-
come.

In the short to medium term, we should continue and intensify all the measures we have already undertaken in Libya
and neighbouring countries. I can name some here but there is a whole range of initiatives: equipment and capacity
building to enhance border management; the establishment of platforms to combat human smuggling networks; and
support for international organisations to improve the horrific conditions in detention centres in Libya and promote
voluntary return.

We should also keep sustained pressure on the Libyan authorities and partners in the African Union to take a stance
against the criminal activities that thrive in Libya and in the region, human smuggling and human trafficking of which
migrants are so often victims. Our cooperation with the UN and the African Union has been very fruitful. Voluntary
return of migrants from Libya was accelerated because of political engagement by African leaders and efficient ground-
work by UN organisations.

We need more of this kind of engagement from the region itself. The European Union cannot and should not do this
alone. The fate of migrants in the Mediterranean Sea, even though we are fully engaged at our level, is not solely an EU
responsibility.

Coming back to the actual situation in the Mediterranean Sea, I believe that the different positions expressed by some
Member States will need to be addressed in the Council. We need to find a solution that matches our common European
values. We in the Council, in collaboration with all our partners, in particular Italy and the Commission, are pursuing
this objective with vigilance.

Dimitris Avramopoulos,Membro della Commissione. — Signor Presidente, onorevoli deputati, volevo prima di tutto seg-
nalare che sono d’accordo con Lei. Voglio anche ringraziare Lei e anche i gruppi politici di questo Parlamento per il loro
sostegno. Il lavoro di questo Parlamento ¢ importante per finire la riforma di Dublino in modo giusto ed efficiente per
tutti gli Stati membri.

La Commissione e il Parlamento lavorano insieme mano nella mano come sempre.

— Mr President, the events of the last few days concerning the Aquarius boat remind us of the gravity of the migratory
challenge in the central Mediterranean and of its humanitarian implications.

We cannot turn our eyes away from what is happening, even after three years of progress in managing flows. We
cannot afford to become complacent. What matters most is that people in a desperate situation were saved and helped.
That is what counts — ultimately and always. I want to be clear on that. I will not enter into any blame game today.
Everybody needs to take up their responsibilities and play their role in solidarity. In the case of the Aquarius boat, I
welcome that a solution was found and I commend the decision of the Government of Spain. I would also like to
commend Italy and many other Member States that are upholding our values and taking up their share of European
responsibility for many years now. Just remember where we were three years ago and where are we today.

We should not lose sight of the efforts these Member States have made in the past and continue to make. Indeed, while
the Aquarius will disembark in Spain, more than 900 people were embarked this morning in Catania, Italy. So Italy is
continuing to take up its responsibilities. Our central objective is — and 1 think we all agree on this — to avoid people
fleeing from poverty, persecution or violence in the first place, putting their lives at risk by embarking on perilous
journeys. It puts people’s lives at risk. It creates tensions within our societies, as shown by the strong reactions on social
media.
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To this end, our action is much more effective if it starts before they embark on these journeys on the other side of the
Mediterranean. On this we have already achieved results, and we have to continue strengthening our cooperation with
countries of origin and transit in order to address root causes of migration and avoid people falling into the hands of
smugglers’ networks.

Let me give you a few examples. Thanks to our good cooperation with the International Organisation for Migration
(IOM) and the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR), we have helped more than 25 000 migrants
to leave Libya and voluntarily return to their countries of origin, and we have supported the evacuation
of 1 474 migrants in need of international protection from Libya to other countries, including Niger, in view of their
resettlement as refugees. Resettlement should be the normal way to Europe for those who need protection.

Finally, we continue to train the staff of the Libyan coast guard in order to enhance its capacity to carry out search-and-
rescue operations at sea, which has so far resulted in 16 000 migrants rescued. We are strengthening our monitoring
after training in order to ensure full respect of human rights. We also financially support Egypt, Morocco and Tunisia so
that they can better control their borders and fight smugglers’ networks. Protecting the external borders is essential on
both sides of the Mediterranean. Protecting our European external borders is and will remain among our top priorities.
We have made significant progress since the establishment of the European Borders and Coast Guard, but we need to
continue. We proposed yesterday to almost triple funding for migration and border management to EUR 34.9 billion for
the period between 2021 and 2027, compared with EUR 13 billion in the previous period. This comprehensive
approach delivers results.

The peak of arrivals over the past few days should not overshadow the progress that we have achieved in significantly
reducing the migratory pressures in Italy. This year, arrivals to Italy have dropped by 78% compared with last year. So
far, 13 000 have arrived this year, compared with 90 000 last year. But when migrants engage in dangerous, perilous
journeys in the Mediterranean, our humanitarian imperative to help people in distress should come first.

To truly prevent that situations such as what happened with the Aquarius, we cannot be satisfied with ad hoc solidarity.
We need a comprehensive approach and rules to ensure that the responsibility of assisting migrants does not fall on the
shoulders of just a few Member States. The Commission has used — and will continue to facilitate — an open and frank
dialogue and it will continue to find durable solutions based on solidarity and responsibility. Migration is definitely not a
challenge for one or a handful of Member States, but for the European Union as a whole and all its Member States.

Our migration policy can only succeed if we work together in a spirit of solidarity and sincere cooperation and, most
importantly, with trust. It will not succeed if each country proceeds with unilateral and uncoordinated initiatives or feels
authorised to only look at its own national situation and interests. We are therefore looking forward to continuing to
work closely with Italy and the new Italian Government so that we can continue to manage migration flows on the
central Mediterranean route. But as I said before, this is not just an Italian issue — we expect all the Member States to
join forces in sharing the solidarity and responsibility and addressing this truly common challenge. This is the essence of
all our efforts, whether it is saving lives in the Mediterranean or better protecting our shared external borders or coming
to an agreement on any formal common European asylum system as part of the comprehensive approach on managing
migration better.

Only united will we stand. It is very important for us to understand that it is part of the legacy of this Parliament and of
this Commission for the years to come because migration will be with us for many, many decades ahead. We have to be
better prepared, more united and resolved to provide solutions, always having as a priority how to save lives and protect
those who are in genuine need of protection.

(Applause)

Roberta Metsola, on behalf of the PPE Group. — Mr President, it is difficult not to be angry when we find ourselves in
another summer, facing a situation that we warned would come. It is difficult not to be angry when we know that we
can introduce laws on plastics and on litter, we can end roaming, we can even reform agriculture, but when it comes to
migration, prime ministers remain stuck.
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Our message to the Council must be clear: leave no space for more raised fists and banging on tables, no more
victorious hashtags, no more children born on the high seas, no more lives used to prop up the wannabe strongmen
of Europe. Things must change. Now, in the immediate term, we must reform our Dublin system to one that balances
responsibility with solidarity. We need to ensure that our borders are secure and our coast guards have all the resources
they need. We must break — as has just been said — traffickers’ models. We must draw distinctions between those in need
of protection and those seeking work. Those who need protection must be given it, but equally, those who do not must
be returned quickly.

On migration and borders, the budget has been tripled. This is welcome, but in the medium term, we need to think
outside the box and look seriously into having EU-run disembarkation locations in safe third countries, with EU stan-
dards, where anyone saved from the dark sea can be disembarked immediately, rescued, vetted, processed in full recog-
nition of their rights — by EASO, for example — and either returned or resettled. We have the money to do it and we
must find the will to do it. In the longer term, we must move from aid for Africa to investment which creates jobs and
creates hope and allows for education and entrepreneurship to flourish.

Let’s create a Union where Italy, Malta, Spain and Greece do not feel left alone to manage this; a system where desperate
people in need of protection have a real chance, where children grow up to a future without fear. That is the Europe I
want to see and that is the world I want my children to find.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, usted recordard bien que antes de que el sefior Salvini
utilizara el sufrimiento humano para ganar algunos votos, el Gobierno del sefior Renzi ya pidi6 socorro por la gestién
de la migracién. Italia pidié ayuda y nadie le dio ayuda a Italia. Esa es la verdad.

Grecia estd recibiendo un gran nimero de migrantes. Espafia estd recibiendo un gran nimero de migrantes. Y los
Estados miembros no pueden abandonar a Italia, a Espafia, a Malta y a Grecia en la gestién de la migracién, que debe
ser comun. Y debe serlo, primero, porque no se puede dejar a la gente sufrir de esta manera y porque, ademds, dejarles
sufrir solamente alimenta la peor gasolina, incendia el populismo, la xenofobia y el racismo. Y porque la solucién es
europea y lo sabemos. Todo el tiempo que el Consejo estd perdiendo, lo estamos perdiendo todos, todos los que aqui
nos sentamos con una cierta dosis de responsabilidad.

La accién del Gobierno espafiol, que es una accioén inteligente, solidaria, humana y, por cierto, legal, no como la del
sefior Salvini. Esa accion tiene que servir de revulsivo para que el Consejo reaccione. jReaccionen ustedes! Se lo ha dicho
el presidente, se lo han dicho mis colegas. Aprueben de una vez por todas, como minimo, el paquete de Dublin,
escuchen a este Parlamento, resuelvan una situacion que solamente estd dando beneficios a aquellos que estdn en contra
del proyecto europeo.

Estamos dejando sufrir a la gente. No estamos resolviendo el problema de la migracion y estamos alimentando a los
antieuropeos, xendfobos y racistas. Ese es el resultado, luego algo ustedes tienen que mover.

Raffaele Fitto, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ho ascoltato con molta attenzione la
relazione della rappresentante del Consiglio e del Commissario e devo dire che il mio convincimento ¢ aumentato
rispetto a tre punti fondamentali che sono evidenziati dopo gli episodi di queste ore.

Il primo ¢ il tema della grande incapacita di affrontare in via definitiva e strutturale questo problema. Abbiamo ascoltato
un elenco di tante misure, abbiamo anche ascoltato la moltiplicazione delle risorse, ma non abbiamo ascoltato e conti-
nuiamo a non ascoltare una sola parola rispetto alla volonta di ridistribuire la grande massa di flusso migratorio che
arriva in pochi paesi.

Questo ¢ il nodo di fronte al quale noi ci troviamo e fino a quando i paesi europei non entrano nell'ottica di idee che su
questo terreno si deve affrontare e dare una risposta chiara, il rischio ¢ quello collegato alla grande ipocrisia, la polemica
di queste ore, che sinceramente ¢ imbarazzante. Ascoltare da paesi che hanno schierato ai propri confini i soldati per
evitare che potessero entrare donne e bambini una polemica nei confronti di altri paesi ¢ sinceramente inopportuno e
totalmente sbagliato.
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Questo ci porta alla terza considerazione, che € un paradosso. Ascolto tanti discorsi contro i partiti antisistema in
quest’Aula e non ci si rende conto che le istituzioni europee hanno avuto e stanno avendo la capacita di creare le
condizioni per far crescere dei partiti antisistema in tutti i paesi, pur avendo loro delle posizioni di totale contrapposi-
zione. Infatti, cresce chi chiede e ha un atteggiamento duro nei confronti degli immigrati, per poter avere la solidarieta
della ridistribuzione, e cresce chi, paradossalmente, contemporaneamente chiude i propri confini, avendo lo stesso
analogo atteggiamento.

Io penso che I'Europa oggi si trovi di fronte ad un rischio evidente. Non € piu in discussione 'opportunita di questo o di
quello Stato, ¢ in discussione la possibilita che 'Europa abbia un futuro. E la partita dell'immigrazione vale molto di pit
delle partite economiche, sociali ed istituzionali. Io mi auguro che ci si renda conto di questa enorme gravita.

Javier Nart, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, quiero darle las gracias por sus palabras, porque son
enteramente lo que yo pienso también y lo que significa sentido comtn y conocimiento de la situacién.

La tragedia del Aquarius no es un problema italiano ni una critica francesa ni una solucién espaiiola: es un problema
integral de la Unién Europea. Tampoco es una solucién falsa la que se ha establecido con Libia, y yo quisiera que
pensdramos en algo: nuestra relacién con el fantasmagérico Gobierno de Fayez al-Sarrach da como consecuencia que
todos los inmigrantes que salen de Libia salen de las costas dominadas por Fayez al-Sarrach.

Creta estd mucho mds cerca de Libia que Pantelleria. No sale nadie del territorio del Gobierno de Tobruk, dirigido por
Jalifa Haftar. Vale la pena que pensemos y salgamos de la idealidad a la realidad. Es preciso establecer una solucién
africana con las autoridades locales, nacionales, tribales, religiosas africanas, porque lo que ocurre en el Mediterrineo
tampoco es un problema de rescate, es el Gltimo eslabén de una tragedia que empieza en Africa.

Y, en consecuencia, si no somos capaces de establecer una solucién en origen —en origen— en Africa, lo tnico que
haremos es una tarea humanitaria, yo dirfa para alivio de nuestras conciencias —de nuestras conciencias estéticas—
cuando estemos comiendo y nos encontremos, a la hora del almuerzo, con algunos muertos en las playas de Grecia o
en las aguas del Mediterrdneo occidental o central. Y eso, sencillamente, me parece una aproximacién filantrépica, mds
bien yo dirfa estética, pero no profunda, que es la que necesitamos.

Hace falta colaboracién en Africa, hace falta accién integral en Africa y hace falta una responsabilidad verdadera euro-
pea.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, rien, rien ne peut justifier
qu'un pays ferme ses ports a un navire chargé d’humains en détresse. M. Salvini s'est servi de vies humaines pour se
livrer a un chantage politique et, accessoirement, a de la gesticulation électorale. Ceci est inqualifiable.

Pourtant, nous comprenons et nous partageons la colére des citoyennes et citoyens d’Italie, de Malte, de Grece, ces pays
de premiere ligne de l'accueil des migrants, trop souvent livrés a eux-mémes par les autres Etats membres.

De ITtalie de Salvini a 'Autriche de Kurz, en passant par la Belgique de De Wever, la France de Macron, la Hongrie
d'Orbdn ou la Pologne de Kaczynski, I'Europe forteresse semble devenue l'alpha et l'oméga d’une majorité de dirigeants
européens.

Sous couvert de fermeté et d’humanité, il s'agit pour eux de refouler et de contenir a distance, quitte a payer des
dictateurs ou des bandes armées pour transformer leur pays en prison a ciel ouvert.

Mais regardons la réalité en face, le défi des migrations — vous l'avez dit, Monsieur le Commissaire — ne disparaitra pas.
Entre les guerres et les persécutions, la faim, le changement climatique et l'exploitation économique, les causes qui
poussent des étres humains sur le chemin de l'exil demeurent bralantes.
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Si les chefs d’Etats et de gouvernement — qui se gaussent souvent d'étre des leaders — s'arc-boutent sur des réponses a la
fois cofiteuses, inhumaines et vouées a l'échec, le Parlement européen a pris une autre direction, et comme vous
Monsieur le Président, je suis fier d’appartenir & une assemblée qui a su trouver une large majorité pour mettre fin au
systeme inique de Dublin et le remplacer par une approche collective, responsable et solidaire.

Or, les responsables politiques qui siégent ici sont issus des mémes pays et appartiennent aux mémes partis que les chefs
d’Etat et de gouvernement et leurs ministres. Alors dites-moi pourquoi ce qui est possible pour nous, ici, leur est
impossible derriere les portes fermées du Conseil?

Si M. Salvini cherche vraiment la solidarité des Européens, il sait ce qu'il lui reste a faire: soutenir au sein du Conseil la
position du Parlement.

Une chose est sire, c’est qu'en déshumanisant les migrants pour justifier I'Europe forteresse, ce sont nos valeurs fonda-
mentales que nous foulons aux pieds. Personne, personne ne demande a I'Union européenne d’accueillir les 65 millions
de personnes déplacées a l'intérieur ou hors de leur pays! Mais 'Europe est trés loin aujourd’hui de prendre sa juste part
dans T'accueil.

Nous pouvons, nous devons faire plus, et mieux. Cest une question de justice, de solidarité et de responsabilité. C'est
plus encore une question d’éthique et d’humanité.

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dal 2012 I'ltalia & stata condan-
nata tre volte dalla Corte di Strasburgo per respingimenti collettivi attuati da governi pro-establishment. Ricordiamocelo,
evocando l'iniqua chiusura dei suoi porti ad Aquarius.

In Italia si discute delle colpe di Malta. E comprensibile, ma Malta, purtroppo non aderisce alle riforme delle
Convenzioni SAR e SOLAS sui salvataggi in mare e considera di non avere gli obblighi di firmatari come [Ttalia.

Ancora, Macron accusa Roma di cinismo, ma cinicamente chiude i confini con I'ltalia. Nel criticare Roma teniamo conto
di queste cose. Soprattutto teniamo conto della paralisi negoziale su Dublino IV. Il sonno della solidarieta genera mostri
quasi ovunque nell'Unione.

Per questo appoggio la proposta di Verhofstadt: un ricorso del Parlamento, ai sensi dell'articolo 265, per inazione del
Consiglio. Per questo approvo il no del governo italiano alle proposte della Presidenza bulgara su Dublino IV.

Laura Ferrara, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'Ttalia non ¢ mai venuta meno al suo
dovere di salvare le vite in mare. Anche oggi ¢ stata accolta a Catania una barca della Guardia Costiera italiana che ha
messo in salvo pit di 900 persone che sono state salvate nel Mediterraneo. A partire dal 2014 sono stati
circa 640 000 gli sbarchi che sono avvenuti in Italia.

o

La vicenda Aquarius ha messo a nudo quanto stiamo denunciando da diverso tempo, possiamo dire da anni. LTtalia
lasciata sola non soltanto nella gestione dellimmigrazione una volta che i migranti arrivano sul suolo italiano, che
anche suolo europeo, ma anche nelle operazioni di ricerca e salvataggio.

o

Mi rivolgo alla rappresentante del Consiglio europeo, che dice che 'Unione europea ha dato sostegno all'ltalia con
l'operazione Triton. Parliamo proprio dell'operazione Triton, che prevedeva che ITtalia fosse I'unico paese ospitante di
tutti gli sbarchi. Allora voi capite bene che, se parliamo di Dublino, che ancora oggi impone il principio in base al quale
la responsabilita resta in capo ai paesi di primo arrivo, se facciamo ancora un passo indietro e vediamo le operazioni di
ricerca e salvataggio che devono essere effettuate con sbarchi solo in Italia, allora poniamoci un interrogativo, che finora
non ho ascoltato da parte di nessuno: perché chi ha diritto alla protezione internazionale, perché chi fugge da guerre e
persecuzioni, perché chi & costretto ad abbandonare il proprio paese di origine deve arrivare in Italia o in Europa in
maniera illegale?
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La pit grande contraddizione e la pitt grande ipocrisia che regna nell'Unione europea ¢ il fatto di voler, da un lato,
contrastare I'immigrazione irregolare e, dall'altro, non offrire un’alternativa legale. Il fatto che chi & costretto a lasciare il
proprio paese per guerre e persecuzioni deve pagare i trafficanti e deve pagare gli scafisti.

Allora, se veramente vogliamo parlare di riforma del sistema comune europeo di asilo, se veramente vogliamo parlare di
cooperazione, se veramente vogliamo rispettare quanto previsto dai trattati e dall'articolo 80 sul trattato del funziona-
mento dell'Unione europea, allora cominciamo a parlare di un vero diritto d’asilo europeo, cominciamo a parlare di vie
legali di accesso all'Unione europea, cominciamo a dare la possibilita a chi fugge da guerre e persecuzioni di arrivare in
via legale e sicura, senza essere costretti a imbarcarsi e attraversare il Mediterraneo in condizioni disumane, senza essere
costretti a passare necessariamente dallTtalia come paese di transito. Allora in questo caso avremmo una solidarieta
concreta e non a parole.

Mara Bizzotto, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sull'immigrazione avete fregato ITtalia
per tanti anni ed ¢ colpa vostra e dei governi Letta, Renzi e Gentiloni se ITtalia ¢ diventata il campo profughi d’Europa.
Negli ultimi cinque anni sono sbarcati in Italia 700 000 immigrati e '80 % sono immigrati clandestini. Cosa ha fatto
IEuropa per aiutare I'ltalia? Niente! Cosa hanno fatto Malta, la Spagna e la Francia? Zero! Anzi, la Francia ha scatenato la
guerra in Libia per il petrolio e ha lasciato allTtalia ondate di immigrati.

Il Presidente Macron e i bulletti francesi, che oggi accusano il ministro Salvini e gli italiani di essere responsabili e
vomitevoli, si devono vergognare e chiedere scusa. Noi non accettiamo lezioni da nessuno, tanto meno dalla Francia di
Macron che nel 2018 ha respinto 10 000 immigrati alla frontiera con Italia. La pazienza degli italiani ¢ finita, finita! Il
Ministro Salvini e il nuovo governo fermeranno il business dellimmigrazione clandestina. Noi chiuderemo i porti e
difenderemo gli interessi degli italiani, non quelli di qualche petroliere francese o di qualche miliardario che finanzia le
navi ONG per portare i clandestini in Italia.

L’Europa ha due possibilita davanti a sé: dare una mano all'ltalia e difendere le frontiere esterne o continuare con la
solita politica ipocrita di Macron e di questo Parlamento europeo e di questa Commissione. Il tempo ¢ quasi finito. Se
I'Europa esiste davvero, batta un colpo ora, immediatamente, altrimenti taccia per sempre.

Kovotavrtivog IManadakng (NI). —Kipie [podedpe, 1 «fapfapotyrar tov ane\mopevov tpoo@lyey Kol Hetavactov va avaln-
ToUv Apavt anotelel uhomoinon e mohtikrs g Eupwnaikrs Eveong kat péyiot anddeidn e unokpioiag te. Anotéleopa
e otadepottag, mou 1 Eupwnaikr Eveon khivel oe O\eg Tig mrwoels, Tov SNdev Xeipoupyikdv moAEpeY Kal enepufaoenv g,
QUTIG KaL TOV OUHRAX®Y TG, anoteholv autég ot kpauyes. Ot apvioelg eENAIHEVIOHOU €VaL GUVETELD TG TONITIKNG TG OUYKEV-
TPOONG OTV TIPAT XGpa UTodoXNS, Tou «kavoviopou tou AoufAivour, Tou eykhoPiopol xhiddov oe adhieg ouvinkes ota
eNnvika vijowd Aoye g amapadextng oupgoviag Euponaikrg Eveone — Toupkiag. Autr 1 moArtikr] dpéget kai avanapayel
o avTidpaotikd KUBepvITTiKa HETPA, TOUG GUAIOUG VTAYWVIOHOUG TGV TTOCOGTOGENY ATO TIG AOTIKEG KUPEPVITELS, TO EDVIKIOTIKO
patototiko dnAmpio.

Se oUykpouon pe v mohrtikn) ¢ Eupenaikig Eveons kat tov KuBepviocny anattoufe avipomvoug Xmpous Umodoxic Kat
g\ogeviag, aneykhwfiopd amd ta eNnvikd vijowd kor Tig aAeg miAeg e160d0u, yia va tafidéyouv o1 mpdoPuyES oTiC YHPES
TehikoU mpoopiopol Toug. Na duvapaocel i Mk Tov Aaov evavtia 6Toug HMEPIAMOTIKOUG TOAEHOUG Kal OTOV KATITAMGHO ToU
TOUG Yewa, padi pe v ekpetalAevon kat TV TpooQuyld!

Paulo Rangel (PPE). —Senhor Presidente, antes de mais queria comegar por dizer que em qualquer circunstincia é
inaceitdvel que nés tenhamos tragédias no Mar Mediterrdneo ou noutra regido de acesso a Europa. E portanto a Unido
Europeia tem de estar preparada, no seu todo, para resgatar os ndufragos e para ajudar aqueles que estdo em situacdo de
necessidade, absolutamente necessdrio.

Depois, segundo ponto. Critico claramente a forma como o ministro Salvini se tem referido a este assunto, mas nin-
guém me verd condenar a Itdlia, porque ndo hd davida de que a Unido Europeia tem responsabilidades ao ter abando-
nado a Grécia, a Itdlia, Malta, em menor medida Chipre, a Espanha, que sdo paises que estdo na frente da crise huma-
nitdria e que tém estado muito sés, quer do ponto de vista logistico, quer do ponto de vista financeiro, a enfrentar este
problema.
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E depois claro, temos as solugdes de médio e longo prazo e, nas solugdes de médio e longo prazo, temos, em primeiro
lugar, a guarda costeira que devia ser bastante reforgada, a ajuda humanitdria que poderia ser bastante reforgada e temos
naturalmente que ter uma visio estratégica para Africa, e aqui eu devo dizer — e queria que fosse este no fundo o meu
principal apelo para o médio prazo -, a Chanceler Merkel propds ainda na semana passada um Plano Marshall para
Africa que possa criar desenvolvimento na Bacia do Mediterrineo e na Africa subsariana para os
préximos 20 ou 30 anos.

Vamos levar esse plano para a frente.

(O orador aceita responder a uma pergunta «cartdo azub (n.> 8 do artigo 162.9)).

IN THE CHAIR: PAVEL TELICKA

Vice-President

David Coburn (EFDD), blue-card question. — I have always voted for President Tajani. He is a humane and decent fellow
and a lot of what he said made sense. What worries me is that, if we don’t keep people out of Europe in general, we
look weak. What will then happen is that more and more people will take the risk of dying crossing the Mediterranean
to reach the rich European Union and — probably more so — the United Kingdom. People are queuing up in Calais to
come across to England. They are not queuing up ...

(The President cut off the speaker)

Paulo Rangel (PPE), blue-card answer. — My dear colleague, 1 was totally convinced that you were one of the best
supporters — the main supporters — of global Britain, a Britain open to receive people from all across the globe. No
Europeans, but for people from the other continents the doors are open: that is global Britain. So I'm very surprised by
your question.

Claude Moraes (S&D). —Mr President, recently I was in Libya with one Spanish colleague and one Italian colleague. I
am very proud of the Members here today who are not running away from the problem, but are facing the problem.

The Commissioner said one thing which I think we should all keep at the forefront of our minds — and something
which was said to me in Libya — which is that the number of sea arrivals in Italy is the lowest since 2013, but that
migration will not stop. It is a simple equation. You can run away from the problem all you want — some of the arrivals
will go down and they are going down, not up — and people will make a political football of migrants and people will
play a game between Member States. But remember: migration will not stop.

At the forefront of our minds, we must retain the understanding that, here in this Chamber, we must show leadership.
That requires us, in this window of opportunity, to go for Dublin IV, for all of those asylum files, and then to implement
them and make them happen. This is not some sort of dream: it is the obvious imperative for this Chamber.

I would say this, colleagues: if we do not have Dublin, we cannot have this game playing in the Mediterranean and
people dying in Niger and Libya, as we in our committee saw. We have a responsibility. Migrants cannot not become the
footballs of the Mediterranean. Dublin IV has to work. We must pursue humanity and we must pursue the management
of migration. If we do not do this, then what is actually the future of the European Union?

(Applause)

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). —Sefior presidente, sefior comisario, esta semana hemos visto cémo el nuevo
Gobierno xendfobo de Italia, saltindose la ley internacional, cerraba sus puertos al buque Aquarius y a
sus 629 pasajeros salvados del mar. Y, hemos visto cémo el nuevo Gobierno de Espaiia se ofrecia a acogerlos. Es un
noble gesto, sin duda, pero todos sabemos que con gestos no solucionaremos el problema de fondo.
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El peso de la crisis migratoria y de refugiados recae sobre los paises del Sur. Necesitamos una politica europea justa y
generosa con los refugiados, eficaz en sus mecanismos y equitativa entre los paises, que demuestre que la Unidn respeta
los valores sobre los que se funda.

Esta Cdmara tiene que presionar al Consejo para que deje de bloquear la reforma del Reglamento de Dublin. Presionarlo
con todos los medios legales a su alcance. Y digo con todos, todos, incluidos los que estdn previstos en los Tratados,
porque estdn en juego miles de vidas y estd en juego el honor de Europa.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Piernicola Pedicini (EFDD), domanda «artellino blu». — lo credo che all'articolo 165 del regolamento, primo paragrafo,
ci sia scritto che non si pud offendere in quest’Aula, non si pud offendere il governo italiano con le parole come
«xenofobo» che ha usato la nostra collega. Quindi io la prego di agire immediatamente nel rispetto dell'articolo 165,
primo paragrafo, del regolamento.

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE), respuesta de «tarjeta azul». — No tengo ninguna intencién de ir contra el
Reglamento. Lo que estoy calificando son las acciones del Gobierno de Italia. Es lo que quiero decir. Es un Gobierno
que se ha manifestado en boca de su presidente, y el ministro del Interior se ha manifestado con claras expresiones
xendfobas. Eso es lo que he querido decir, en ningdn caso quiero romper el Reglamento de la Cdmara.

Marco Affronte (Verts/ALE). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, in questa discussione si sentono parole come
«nvasione», mentre i numeri ci dicono che in atto non c’¢ alcuna invasione, o come «business dei migranti», formula
che poi chi la usa dovrebbe anche spiegare cosa significhi.

Intanto la proposta del Parlamento per riformare Dublino ¢ li, ¢ molto ambiziosa, ma come al solito a bloccarla ¢
l'egoismo degli Stati membri. E qui che c’¢ in gioco il concetto di Europa, che oggi ¢ completamente tradito. Siamo
nell’Europa degli egoismi dove se ognuno pensa per sé, sulle tasse, sul lavoro, sullimmigrazione e sulla politica estera,
IEuropa stessa smette di esistere.

Serve un cambiamento, che perd non si fa con altre prove di forza, sommando egoismo ad egoismo, come chi oggi
canta vittoria dicendo che fare la voce grossa serve come un bulletto di quartiere. Ma quale vittoria? Ogni Stato
dell’Europa di oggi ha perso e straperso se continuera a farlo ogni giorno e se continuera ad affrontare il tema dei
migranti come un male necessario da ripartire in tutto il suo corpo. Non & un’emergenza, ma ¢ un mondo che cambia
e continuera a cambiare.

Se invece vogliamo essere protagonisti di questo processo irreversibile, se vogliamo guidarlo e non finire schiacciati,
allora dobbiamo cambiare anche noi. Serve una rivoluzione culturale — e spero che queste parole ricordino qualcosa ai
miei amici del Movimento 5 Stelle —, dobbiamo cambiare le regole che non sono scolpite nella roccia, ma dobbiamo
cambiare anche e soprattutto le idee.

President. — I will still return for a second to Mr Pedicini and his reference to Rule 165. I would say that [ did not find
the disruption to the session which is stipulated in the rule that you referred to.

Having said that, colleagues, Ladies and Gentlemen, I know that this is a difficult topic and a sensitive one. It can be
heated, but I think that we should refrain from unnecessary strong language. That is a general comment without
reference to anyone that has so far spoken, but the Chair would appreciate it if we would keep in the margins of solid
European Parliament culture.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, in primo luogo vorrei ringraziare le donne, gli
uomini, i sindaci, a partire dal sindaco di Napoli, che sono scesi in piazza davanti ai porti per gridare: «porti apertil».
Vorrei ringraziarli perché mi hanno fatto vergognare un po’ meno di essere italiana e di essere europea.

Chiedo ai colleghi del Movimento 5 Stelle, con molti dei quali ho tante volte lavorato insieme in questo Parlamento
europeo: come lo definite se non xenofobo chi parla di «pacchia» a proposito dei rifugiati che vengono in Italia? Come
lo definite chi grida vittoria a proposito di una nave con 600 persone a bordo, che ¢ costretta ad arrivare fino in
Spagna? Come lo definite? Altro che regolamento del Parlamento europeo! Vorrei dire che Salvini ¢ un’icona, ¢ un’icona
del razzismo che cresce in questa Unione europea. Ma noi non dimentichiamo la Libia e la Turchia, con cui I'Unione
europea ha un accordo. Non dimentichiamo Bardonecchia e Ventimiglia, a cui Macron evidentemente non presta molta
attenzione. Non dimentichiamo Ceuta...
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(1l Presidente interrompe L'oratrice)

President. — Ms Forenza, you ran out of time. I would appreciate it if you would show respect both to the Chair and to
your colleagues — once again, I think that this is difficult and sensitive and I can understand that there might also be
domestic political aspects referred to, but I would really appreciate it if we could stay in the margins of a debate which
is respectful for this House.

Ignazio Corrao (EFDD). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, la prima domanda che voglio rivolgere ai colleghi
eurodeputati presenti in quest’Aula & quante volte in questi anni abbiamo discusso esattamente della stessa cosa? Non
me ne voglia il Commissario Avramopoulos, ma il suo discorso sembra esattamente riciclato sulle stesse parole dette tre-
quattro anni fa, e non & cambiato assolutamente nulla. Anzi, oggi c’¢ la novita che, alle stesse cose che si dicono sempre,
si aggiunge il trend topic del momento che ¢ dire «governo italiano populista, governo italiano xenofobo», come qualcuno
ha detto in maniera davvero irrispettosa.

Pero cosa ha fatto il governo italiano? 1l governo italiano ha fatto molto meno di quello che fanno tutti gli altri governi
nell'Unione europea e non mi risulta che il governo francese, il governo di Macron europeista, sia stato additato da voi
stessi come un governo nazista, xenofobo, per quello che ha fatto a Bardonecchia con blitz nel territorio italiano, dove
c’erano donne incinta e bambini. Non mi risulta che sia stato considerato xenofobo Macron per avere chiuso i suoi porti
o per quello che fa a Ventimiglia. E non mi risulta che il governo spagnolo, che faceva respingimenti a caldo, che non ¢
quello che ha fatto I'Ttalia, sia stato additato come fascista, nazista, xenofobo, contrario ai diritti umani e genocida!

Non ¢ successo, e allora incominciamo ad adottare lo stesso metro e la stessa misura. Quello che ¢ successo in questi
anni ¢ che Iltalia ¢ stata lasciata sola da tutti gli altri Stati dell'Unione europea. E stata lasciata sola ad affrontare un
fenomeno epocale, un fenomeno globale di un continente che si sposta. Era logico che prima o poi qualcuno, che
magari non fa business sulla pelle dei migranti avrebbe dovuto dire: basta non si pud continuare avanti cosi! E allora
cerchiamo di essere seri e pretendiamo da parte di tutti gli Stati europei di prendersi le loro responsabilita, a partire dalla
Francia, che ¢ stata la prima a causare quello che € successo in Libia...

(11 Presidente interrompe l'oratore)

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «cartellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Andreas Schwab (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege Corrao, Sie haben ja gesagt, dass
Italien von allen anderen Lindern der Europiischen Union alleingelassen wurde. Ist es richtig, dass Deutschland deutlich
mehr Fliichtlinge aufgenommen hat als Italien? Und ist es richtig, dass Deutschland monatlich 50 Fliichtlinge auflerhalb
des Kontingents speziell aus Italien aufnimmt, um Thnen zu helfen?

Ignazio Corrao (EFDD), risposta a una domanda «cartellino blu». — Caro collega Schwab, mi sa che facciamo un po’ di
confusione terminologica, perché quelli che tu chiami «migranti» in realta si chiamano «rifugiati» e sono coloro che
hanno gia ottenuto lo status di protezione internazionale.

Quelli che arrivano in Italia sono migranti che, per via di Dublino, rimangono in Italia. Allora io dico: va bene la
redistribuzione, facciamo che le navi delle ONG che fanno un lavoro straordinario di salvare vita, che battono bandiera
tedesca, al posto di portare nei porti siciliani, che ¢ la mia regione, e lasciarli [i dove rimangono bloccati per anni, in
attesa di sapere quale sara il loro destino, li portano in Germania e poi lo decidete voi se hanno diritto all’asilo o no. Va
bene?

Gilles Lebreton (ENF). -Monsieur le Président, Matteo Salvini a eu raison de refouler 'Aquarius: ITtalie ne peut plus
continuer a recevoir des bateaux de migrants illégaux. La submersion migratoire doit cesser. Ce refoulement a valeur
d’avertissement. L'Union européenne doit arréter d'étre la fossoyeuse de I'identité des peuples d’Europe.

Le commissaire Avramopoulos a déclaré le 8 juin 2015 que son objectif était d’accueillir 50 millions de migrants a
T'horizon 2060. Les peuples européens s’y opposent. Il est temps de lutter contre les réseaux de passeurs et contre les
ONG qui sont objectivement leurs complices.
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La solution ne consiste pas a instaurer des quotas obligatoires de relocalisation de migrants, comme le projet Dublin IV
voudrait le faire. La solution consiste a passer des accords avec les pays de départ pour les persuader de retenir ou de
récupérer les migrants qui tentent d’en partir.

C'est l'avenir de la civilisation européenne qui est en jeu. L’Afrique va doubler sa population: elle comptera 2,5 milliards
d’habitants en 2050. Si nous ne faisons pas preuve de fermeté maintenant, notre modéle de société disparaitra sous les
coups de boutoir de I'immigration, du communautarisme et de I'lslam radical. Bravo Matteo Salvini pour étre la vigie de
l'avenir de I'Union européenne!

President. — [ was looking at the timetable. We are behind schedule. We also have an extensive list for the catch-the-eye
procedure, so from now on I am not in a position to bring in any blue card requests. I do appreciate your understan-
ding.

EAevdéprog Zuvadivog (NI). —Kupie Tpoedpe, Sev Ja kataypaotd tov Xpovo oag. Ohw va dapaptupndd kat da anoywpros
eig évdeibn Sapaptuplag yia v mpodotikr ataon g Eveong kat g kupépviiong Toinpa oty mapaympron Tou ovOUaTog g
natpidog pou Makedoviag ota Txoma.

David Casa (PPE). -Din it-tragedja li ghandna fil-Mediterran Sur President gieghda, iktar ma jghaddi z-zmien, iktar thalli
I-pajjizi tal-Unjoni Ewropea mifrudin. Sfortunatament, anke alleati kbar, bhal ma kienu, u ghandhom jibqghu, Malta u I-
Italja. Jien niddejjaq nisma xi deputati, mill-Italja, pajjiz li jien tant inhobb, jghidu affarijiet illi flok iressquna lejn xulxin
biex naghmlu Il-battalja taghna fl-Unjoni Ewropea, iva kontra min mhux qieghed jaghti dan il-kontribut biex insolvu
darba ghal dejjem din il-problema.

Mhuwiex sew, ghandkom ragun, illi xi pajjizi fl-Unjoni Ewropea ma ghamlu assolutament xejn biex jghinu lill-Italja,
b'mod partikolari, naturalment lil Malta illi ilna issa s-snin kbar niffac¢jaw wicéna ma’ din il-problema. Ghandna diversi
soluzzjonijiet, jien nghid lill-Membri tal-Kunsill, ghandna r-Regolament ta’ Dublin illi rridu naraw kif jitranga. Ma jistax
ikun illi nhallu r-regolamenti kif inhuma llum. Ghandna bzonn li I-Istati Membri kollha jagsmu din ir-responsabbilta.
Ghandna bzonn li jkun hemm ¢centri ta’ applikazzjoni fpajjizi sikuri fl-Afrika qabel dawn jiddeciedu li jithallew jitilqu
biex jigu fl-Ewropa. Imma ejja nahdmu din il-battalja flimkien ghaliex jekk ma naghmlux hekk ha jerga’ jkollna d-
dizastri illi kellna sfortunatament fil-passat.

Daniele Viotti (S&D). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, due osservazioni veloci. lo vorrei dire al Presidente
Macron che se noi oggi abbiamo un governo che a lui non piace per nulla, e che peraltro non piace neanche a me, e
vorrei dire agli altri membri del Consiglio che se abbiamo questo governo qua, forse ¢ anche per le politiche che molti
Stati hanno fatto contro Iltalia, non aiutando il nostro paese negli anni passati. Ricordo al Presidente Macron che tre
mesi fa io lo invitai a venire a Bardonecchia e Ventimiglia a vedere qual era la situazione che si ¢ creata e che ancora

oggi vige.

Mentre ai colleghi del Movimento 5 Stelle vorrei chiedere: dove siete finiti? Dov’e finita la vostra umanita? Raccoglievate
i soldi per le ONG e oggi lasciate che le navi delle ONG stiano in mezzo al mare perché avete abdicato alle politiche
fasciste del Ministro Salvini! E infine vorrei chiedere al Ministro Salvini: perché non & qua? Perché non ¢ qua a prendere
la proposta del Parlamento europeo sulla riforma del trattato di Dublino e a portarla in Consiglio? Questo dovrebbe fare
il nostro paese, come ha fatto negli anni passati!

Ernest Urtasun (Verts/ALE). -Sefior presidente, ningtin Estado miembro estd para dar lecciones a ningtin otro, después
de la catdstrofe masiva que es esta crisis de refugiados. Ninguno. Pero hay cosas que hay que decir: un pais de la Unién
Europea no puede vulnerar el Derecho internacional. Y lo que ha hecho el Gobierno italiano es vulnerar el Derecho
internacional y el Derecho maritimo. Y si, las declaraciones del sefior Salvini son xenofobia. Yo no sé si alguien nos va a
sancionar por decir la verdad, pero esta es la verdad.

Dicho lo cual, spor qué estd Salvini en el poder? Porque, evidentemente —y yo estoy de acuerdo—, se ha dejado a Italia
sola; porque ha sido la politica de la Unién Europea la que ha fomentado este tipo de personajes. Y no toda Italia es
Salvini. Claro que lo sabemos. Yo estoy orgulloso del alcalde De Magistris, en Népoles, que ha levantado la voz estos
dfas, diciendo: «Ndpoles si os quiere acoger». Y, por lo tanto, sabemos que no toda Italia es Salvini, claro que si.
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Y sabemos que ha habido muchos gobiernos que han sido insolidarios. El Gobierno espafiol anterior lo ha sido muchi-
simo, de los que mds, y por eso estamos muy contentos de que el actual Gobierno espafiol haya tomado una medida
totalmente correcta y solidaria que celebramos, porque, durante muchos afios en Espafia, las ciudades también han
estado solas reclamando esta cuesti6n.

Barcelona, en tres afios: 11 000 refugiados atendidos, ante la indiferencia completa del Gobierno espafiol. Por lo tanto,
también sabemos en Espaiia lo que es tener un gobierno totalmente indiferente y contrario a las politicas de acogida.

Pero la pregunta que hay que hacer aqui es: ;Hay que condenar las cosas que hace el Gobierno italiano, contraviniendo
el Derecho internacional? Desde luego. Pero van venir mds Aquarius. Y cuando vengan mds, squé haremos? ;Vamos a
seguir asi? Por lo tanto, es muy importante decirle al Consejo Europeo a finales de junio, que desbloquee la reforma de
Dublin, que ponga en marcha vias seguras de entrada, que termine con el blindaje de las fronteras y, sobre todo, que
ponga en marcha una politica de salvamento en el Mediterraneo.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). —Sefior presidente, 629 personas que huyen de la miseria y las guerras, a las que
contribuye la Unién Europea, llegardn al puerto de Valencia por razones humanitarias. Pero aqui no termina todo.
Reflexionemos.

¢Coémo es posible que desde hace tantos afios que llevan muriendo miles de personas en el Mediterrdneo no hayamos
avanzado en materia de asilo? sHasta cudndo se va a consentir la deplorable actuacién del Consejo? ;Coémo es posible
que la Unién Europea consienta las violaciones constantes de la legislacién internacional? ;Alguien cree que estas perso-
nas serdn las dltimas que vivirdn este calvario?

Los flujos migratorios son y seguirdn siendo una constante en nuestro mundo global. Si permitimos que se vulnere
impunemente el Derecho internacional, si nuestra politica es cerrar las fronteras, abrir CIES, la Unién Europea quedard
nuevamente deslegitimada y abrird la puerta para que la xenofobia y el fascismo —si, fascismo— siga extendiéndose. La
historia, desde luego, no nos va a perdonar.

Raymond Finch (EFDD). -Mr President, there has been an awful lot of gum-flapping both in this Chamber and other
places about humanitarianism and solidarity. As far as I can see, the only humanitarianism and solidarity shown has
been from the Italian Government. The policies of Angela Merkel and the EU are the issues that have precipitated this
crisis, first by the unfair EU trade policies that are impoverishing Africa, and then by the ridiculous measures and
windbag virtue-signalling that are failing to secure the borders of our respective nation states.

Let us address the root causes of this problem. People are undertaking this hazardous journey and putting themselves in
the hands of people-smuggling gangsters because of the policies I have mentioned that are both treating Africa as a
dumping ground for European producers and refusing to allow true fair trade, to allow African nations to build working
economies.

If you were about to see a friend put his hand in the fire, what would you do: stop him, or take him to the hospital
after he had burned it? The NGOs that are working in partnership with the people-smuggling gangsters are enabling
them to carry on this cruel and dangerous trade.

Britain stopped the slave trade in the world by stopping the people who transported the slaves. The world must now
follow that example. Let us stop the people smugglers rather than making them richer. Have fair trading agreements
with Africa and interdict the smugglers before they send all of those poor people off to die in the Mediterranean: that is
solidarity, that is humanitarianism. Anything else is inviting tragedy and death.

Zoltdn Balczé (NI). -Elnok dr! Az elmdlt években migrdnsok milliészdmra érkeztek Eurdpdba, és a Foldkozi-tengeren
atkelSk kozill tizezres nagysdgrendben haltak meg. Van-e ebben a tragédidban felelgssége az Eurdpai Parlamentnek? Van,
mert hamis illiziokat keltett. Ez a parlament fogadta el a tobbségével azt a jelentést, amelyben tigy beszél a migraciorol,
mint egy pozitiv folyamatrél, amit tdmogatni kell.

Azt deklardlta ennek a parlamentnek a tobbsége, hogy nem lehet kiilonbséget tenni az iildoztetés el6l menekiilsk és a
jobb élet reményében ide jov6 gazdasigi menekiiltek kozott. Ez nem mds, mint egy meghivélevél, a megoldds pedig nem
a kotelezd kvota szerinti elosztds. Egyre tobb orszdg utasitja el, latja a példdkat, nem akarjak, hogy a sajit orszdgukban is
parhuzamos tarsadalom épiiljon ki. A megoldds: a gyokerénél, Afrikdban kezelni a migraciot, erre forditani energidt, és
mivel ez nem egy rovid folyamat, addig pedig a hatdroknak mind a szdrazf6ldon, mind a tengeren val6di hatdrokként
kell mtkodni.
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Alessandra Mussolini (PPE). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, basta ad insultare ITtalia, sia dentro quest’Aula che
fuori, I'ltalia che salva e ha salvato centinaia di migliaia di migranti! Peccato che non c'¢ Tajani. Bisogna chiedere scusa a
questItalia e si, bisogna difendere il nostro governo italiano. lo qui sono italiana e difendo questo governo, anche se non
ne faccio parte.

Il governo ha chiuso i porti. Certo, ¢ facile parlare da quei banchi di solidarieta dell’Europa con i porti degli altri, perché
non si aprono i porti anche di fronte a donne, anche di fronte a bambini, come ¢ stato fatto da parte della Francia, da
parte della Spagna.

Allora, abbiamo un regolamento di Dublino - io avevo un intervento che ho eliminato, non lo voglio piti fare — ma
parliamo di un momento precedente, parliamo anche della creazione di hotspot nei paesi di transito, in Libia, in Tunisia,
parliamo del coordinamento che ci deve essere a livello europeo degli sbarchi, e dare all’Europa, cosa che ancora non ha,
una esatta valutazione degli strumenti per vedere se un paese ¢ o no in forte pressione.

Questo si deve fare, perché Dublino, se vogliamo, gia cade in un momento successivo. Quindi non facciamo degli insulti
a paesi che si sono fatti carico del lavoro sporco dell’Europa! Sciacquatevi la bocca quando parlate dell'Italia.

President. - I can only second that. If we would refrain from any insults, indeed — not just in this Chamber.

Elly Schlein (S&D). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, la decisione del governo italiano sull' Aquarius & gravissima e
viola il diritto internazionale del mare.

Salvini, chi fa il forte coi deboli e il debole coi forti ¢ vigliacco. La battaglia per la solidarieta europea non si fa sulla pelle
delle persone in mare, ma qui ai tavoli dove si cambiano le norme sbagliate come Dublino, come noi abbiamo fatto in
questo Parlamento, ottenendo un voto storico dei due terzi, che cancella il criterio del primo paese di accesso e stabilisce
il ricollocamento obbligatorio e la vera solidarieta europea. Dov'era la Lega che non vi abbiamo visto per 22 riunioni di
negoziato? Vada al Consiglio, almeno ora che ¢ al governo, a chiedere al suo amico Orban di fare la propria parte
sull'accoglienza.

E voi governi europei non credetevi assolti. Le ONG che salvano le vite in mare stanno solo sopperendo alla vergognosa
mancanza di una missione umanitaria europea di ricerca e soccorso in mare, degna di un’Europa civile. L'unico modo di
mettere fine alle morti ¢ aprire vie legali e sicure di accesso a tutti i paesi europei, altrimenti Italia e Grecia continue-
ranno ad essere gli unici punti di accesso a un intero continente su rotte pericolosissime.

Yannick Jadot (Verts/ALE). -Monsieur le Président, oui, le chantage du gouvernement italien est inhumain et profon-
dément choquant en plus d’étre illégal.

Mais le gouvernement italien n'est pas arrivé au pouvoir par effraction. Le monstre Salvini n'est pas la par effraction.
C'est I'absence de solidarité de 'Union européenne dans l'accueil des 700 000 réfugiés! Cest la lacheté des dirigeants
européens! Ce sont les égoismes nationaux qui ont nourri la béte! Clest la lacheté des dirigeants européens quand ils
déleguent nos obligations en matiere d’accueil au dictateur Erdogan! Clest la lacheté des dirigeants européens aux mains
pleines de sang quand ils livrent les réfugiés aux bandes armées libyennes en fermant les yeux sur les viols, sur les
meurtres, sur les violences! Cest le cynisme et l'irresponsabilité du président Macron quand il maintient une frontiére
de fer contre les réfugiés a la frontiére italienne!

Alors le Parlement européen a montré I'exemple: cassons Dublin, accueillons collectivement les réfugiés et que les
dirigeants européens sortent la téte du sable pour nous écouter!

Miguel Urbén Crespo (GUE/NGL). —Sefior presidente, lo primero es aplaudir el gesto de las ciudades del cambio y del
Gobierno espafiol. Pero si no hacemos nada, el bloqueo ilegal por parte del ultraderechista ministro de Interior italiano
al Aquarius se puede convertir en una norma, en una forma de actuar que vulnere el Derecho internacional y de paso
criminalice a las ONG. No seamos hipdcritas. El caso del Aquarius demuestra que es imprescindible abrir rutas legales y
seguras de entrada a Europa, y eso pasa también por eliminar las vallas con concertinas e impedir las devoluciones en
caliente. Hay que darles la vuelta a las politicas xenéfobas de la Europa fortaleza, instaurando nuevas politicas basadas en
la justicia, la solidaridad y la cooperacion, que conformen una nueva politica migratoria comun; una politica que frene
el ascenso de la extrema derecha de los Salvini y de los Le Pen, que rompa la trampa que pretende obligarnos a elegir
entre neoliberalismo y xenofobia. No podemos sustituir los derechos...
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(el presidente retira la palabra al orador).

Sophie Montel (EFDD). -Monsieur le Président, chers collégues, je vous entends depuis tout a I'heure condamner les
uns apres les autres la décision souveraine de I'Ttalie de ne pas accueillir 629 migrants. Cette décision ne serait donc pas
humaine; T'humanité, selon vous, consisterait a encourager les ONG qui jouent au taxi pour migrants dans la
Méditerranée pour le plus grand bonheur des passeurs, qui en ont fait un business et transforment la Méditerranée en
cimeticre.

L’année derniere, un policier italien infiltré au sein d'une ONG sur le bateau Juventa avait révélé les liens dégottants qui
lient certaines ONG et les passeurs. Quand va-t-on enfin s'intéresser aux acteurs de ce business sordide?

Votre condamnation de I'talie est indécente, car enfin qui étes-vous pour donner des lecons de morale a un pays et & un
peuple qui depuis 2013 ont subi l'arrivée de 700 000 clandestins? Dans un pays dont I'économie stagne depuis
'adoption de l'euro, ot le chomage est endémique, comment ne pas réaliser le fardeau que représentent ces migrants
économiques?

Avec larrivée de ces clandestins aux meeurs et aux modes de vie parfois si différents des notres, comment ne pas
compatir avec les Italiens qui ont éprouvé tant de difficultés? Matteo Salvini et le gouvernement italien ont raison de
dire «Stop», quoi quen pensent et quoi quen disent M. Macron et ses amis. Cette situation ne peut pas étre durable.

Grace a Schengen, les clandestins accueillis en Espagne pourront franchir les Pyrénées comme avant ils franchissaient les
Alpes, et ils pourront choisir de s'installer ou cela leur profite le plus une fois fait leur benchmarking des conditions d’asile
en Europe.

I est plus que temps que chaque pays retrouve sa souveraineté, que I'Espagne accueille tous les migrants du monde si
elle le souhaite, mais que la France... (le Président retire la parole a l'oratrice)

Teresa Jiménez-Becerril Barrio (PPE). —Sefior presidente, estoy orgullosa de que Espafia ayer y hoy siga salvando
vidas. Como andaluza, conozco bien la tragedia de los inmigrantes que ponen en riesgo sus vidas para llegar a nuestras
costas. Solo en 2017 nuestra Armada, nuestra Guardia Civil y Salvamento Maritimo rescataron en el mar a miles de
inmigrantes.

Que los refugiados del Aquarius lleguen a buen puerto sanos y salvos es siempre un alivio. Pero una medida puntual no
es la tinica solucion que esperan los ciudadanos, quienes saben que, sin una estrategia de futuro, eso es pan para hoy y
hambre para mafiana. Y los inmigrantes quedardn de nuevo a merced de los traficantes.

La responsabilidad es de Europa: ni Espafia ni ningtn pais debe asumir este reto en solitario. Por eso exijo a la Comisién
y al Consejo que aprueben urgentemente el nuevo Reglamento de Dublin, con reglas claras, pero, sobre todo, que se
cumplan.

Las fronteras de Italia, Grecia y Espafia son las de toda Europa, y hay que obligar a los paises que no quieren hacerlo a
que miren al sur. Porque otro fracaso en politica migratoria hundirfa en el Mediterrdneo el proyecto europeo y daria alas
a los populistas. En este drama humano nadie puede cantar victoria. Serfa mezquino utilizar a los inmigrantes para
alcanzar logros politicos a corto plazo.

Dejemos los signos de victoria para cuando logremos que el barco de la politica migratoria, hoy encallado, vuelva a
navegar. Y trabajemos con menos focos, mds efectividad, por una Europa mds libre y mds segura y por relanzar el ...

(el presidente retira la palabra a la oradora).

Miriam Dalli (S&D). -Mr President, [ just heard the Council saying that they are concerned to see the same scene over
and over again of flimsy dinghies with people on board. So, with all due respect, Ms Panayotova, what are you waiting
for? Because it is up to the governments in the Council to come together and act on this issue collectively, not letting
certain members get away scot free — as they can do, as if nothing had happened.
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And I would like to refer to something else that was mentioned in this Chamber. Some mentioned Malta, as though
Malta was doing nothing. Malta has always respected and adhered to its obligations. Malta’s resources are fully dedicated
to saving lives at sea and Malta has the second highest number of refugees per capita, second only to Sweden.

With all due respect, by pointing fingers at one Member State or another we are not going to solve this issue because
we are in this together, and only if we act as one can we truly make a difference and solve the problem. So let this
Parliament come together and stand up — stand up to the Council — because we have the solution for a centralised
system and if the Council doesn’t want to hear that, then something needs to be done ASAP.

President. — For those of you who were not present when I made the announcement, we are well behind schedule and
we have an extensive list for the catch-the-eye procedure, so a few minutes ago I said that [ am not in a position to
accept any blue cards.

Florent Marcellesi (Verts/ALE). —Sefior presidente, desde esta Cdmara quiero agradecer, primero, a todas las ciudades
de refugio en Espafia que estdn acogiendo a personas migrantes y refugiadas, especialmente a Valencia y a su alcalde,
Joan Ribd, que va a acoger el Aquarius. Por supuesto, Valencia, Barcelona, Madrid, Pais Vasco, Navarra nos estin dando
un ejemplo desde hace afios. También celebro la decision del Gobierno espaiiol de acoger el Aquarius.

Frente a la extrema derecha, es el despertar de la Europa solidaria. Pero, sefiorias, sefior comisario, Consejo, necesitamos
mucho mas.

Todos los Estados, empezando por Italia, tienen que cumplir con sus obligaciones europeas, con el Derecho europeo,
con el Derecho internacional. Al mismo tiempo, ningtin Estado puede hacer frente solo a la gestién migratoria. Las
fronteras espafiolas, italianas o griegas son fronteras europeas. De forma coordinada con los Estados miembros, la
Unién debe hacerse cargo de los rescates con mds fondos y mds competencias y, sobre todo, aprobar ya una reforma
justa de Reglamento de Dublin.

Y espero del Gobierno espafiol que siga por el buen camino. Le pido que retire las devoluciones en caliente y las
cuchillas en Ceuta y Melilla. La solidaridad con los refugiados y entre paises europeos es fundamental para salvar vidas
y para devolver la dignidad a nuestro continente.

Carlos Coelho (PPE). —-Senhor Presidente, Senhor Comissario, Senhora Ministra, uma vez mais, o Mediterrdneo foi
noticia. Jogou-se a vida de quase setecentas pessoas, das quais cento e vinte e trés criangas sozinhas, onze bebés e sete
gravidas. E um péssimo sinal quando vemos responsdveis politicos reagir com indiferenca e até hostilidade.

Durante horas a fio assistimos a um triste inferno porque, uma vez mais, ndo fomos Europa, e muito menos Unido.
Fomos 28 territorios, cada qual a olhar para o seu umbigo. Todos saimos derrotados. E porque se trata de vidas,
devemos sentir-nos envergonhados.

A ferida ficou exposta novamente: o Sistema Comum Europeu de Asilo ndo funciona. Mas sejamos claros, reformar este
sistema, reformar Dublim, é um apelo para que todos os Estados-Membros cumpram com a sua justa parte, para que
exista verdadeira solidariedade europeia. Ndo significa portas abertas, mas também ndo pode significar apenas mais
dinheiro do orcamento comunitério.

O Parlamento fez a sua parte: aceitdimos fortalecer as nossas fronteiras e ainda ontem fechimos um acordo com o
Conselho para reformar o Sistema de Informacio de Schengen e aumentar a seguranga. Mas apresentimos também a
nossa posicdo para reformar o sistema de asilo. Estamos prontos para codecidir, mas os Estados-Membros tudo fazem
para protelar.

Ontem um primeiro-ministro, lamentavelmente, ousou falar da forca de vontade e de como esta teria regressado a Itdlia.
Estarfamos todos muito melhor se a forga de vontade tivesse regressado ao Conselho e a todos os Estados-Membros e
pudéssemos finalmente reformar o sistema de asilo na Europa.

A solidariedade é o berco da Europa, mas estd afundada no Mediterraneo. Haja coragem de a resgatar.
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Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). —Sefior presidente, sefiores del Consejo, sefiores de la Comisién, ¢no son capaces
ustedes de percibir la exasperacién de este Parlamento Europeo, expresada en todas las lenguas de la Unién con este
debate —y van cientos—, que desnuda la inoperancia y el fracaso de Europa ante las migraciones? El Gobierno
de Espaiia ha adoptado una decisién humanitaria en relacién con el Aquarius y es un simbolo que marca la diferencia,
un simbolo del cambio politico, pero también de cudnto puede la voluntad politica cambiar las cosas.

Y voluntad en lo que se espera del Consejo, de la préoxima Cumbre Europea sobre Migraciones, para decir, en primer
lugar, que no tienen cabida en Europa los gobiernos de los Estados miembros que incumplan el Derecho internacional
humanitario y el Derecho europeo cerrando las puertas a los desesperados como el caso del Aquarius.

En segundo lugar, que no existe ninguna soluciéon que pueda basarse en la externalizacién y en la pura represion del
problema; que hay que adoptar una politica —como ha demandado este Parlamento Europeo— holistica, comprensiva y
preventiva, incrementando la ayuda humanitaria y el compromiso con los desesperados. Pero, en tercer lugar, hay que
cambiar la legislacion europea, desbloquear Dublin y esto les ... (el presidente retira la palabra al orador).

Jordi Solé (Verts/ALE). —Sefior presidente, este no es un debate sobre Italia o sobre este o aquel Estado. Este es un
debate sobre la respuesta europea al drama humanitario que se vive en el Mediterrdneo. Pero el problema es que no hay
una respuesta europea. El problema es que los Estados siguen sin reconocer que, para afrontar el reto de la gestion
migratoria de los refugiados, hay que compartir responsabilidades, hay que actuar de manera solidaria, hay que avanzar
en la reforma del sistema de Dublin y no afrontar esta situacién de manera egoista o cada uno por su cuenta.

No nos engafiemos, sefiorfas, el Aquarius es solo un sintoma de una realidad tan dura como inaceptable.
El Mediterrdneo es la frontera mds desigual y mds mortifera del mundo. Podemos entrenar a los guardacostas. Quizds
tendremos un mar menos mortifero, pero no menos desigual, y esta es la causa por la cual seguiremos teniendo
Aquarius.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, in questi giorni siamo stati testimoni della
spregiudicatezza dei signori Salvini e Di Maio, che con le loro alleanze improbabili, ahime sulla pelle dei pitt deboli, a
discapito dei diritti umani, fanno credere all’Europa di poter fermare gli sbarchi chiudendo i porti.

Le regole si cambiano ai tavoli negoziali e non nei social network. In Europa, e lo chiedo a tutti gli Stati membri, si lavora
per cercare alleanze costruttive per un'equa ripartizione delle responsabilita. Questo Parlamento lo ha fatto, modificando
Dublino, eliminando il criterio del paese di primo ingresso e scegliendo il ricollocamento obbligatorio. Chi arriva in
Italia, arriva in Europa.

Il sistema di ricerca e salvataggio resta la nostra priorita, fiore all'occhiello dell'Ttalia grazie allo straordinario lavoro della
Marina Militare, della Guardia Costiera e delle ONG, sempre pili spesso capri espiatori di politiche fallimentari europee e
nazionali. A SOS Mediterranée, Medecins sans frontiéres, Sea Watch, Proactiva, Sea Eye, Mission Lifeline dico grazie per
questa prova di grande umanita. Solidarieta a tutte le vittime del Mediterraneo.

Catch-the-eye procedure

Stefano Maullu (PPE). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, io credo che 'Aquarius abbia avuto il merito di rompere
il velo dell'ipocrisia dietro a questo vero e grande problema epocale dellimmigrazione. Ha rotto il velo di una politica
che non funziona, una politica europea che ha abbandonato ITtalia e I'ha lasciata da sola rispetto a questi flussi demo-
grafici, e ha reso ancora piu evidente la politica neocolonialista fatta dalla Francia, che ha avuto l'ardire di definire in
maniera improponibile il nostro paese, una politica fatta in Africa sulle baionette della Legione straniera, una politica di
cui subiamo gli effetti ancora oggi per la disastrosa azione contro il governo libico dell'epoca.
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Un’azione che continua ancora oggi, con il Presidente della Repubblica francese che, in barba a tutto e in barba soprat-
tutto alla politica estera europea, continua a fare incontri con al-Sarraj e con il generale Haftar quasi come se fosse un
ministro degli Esteri dell'Unione europea. Questo stiamo pagando: una dannosa politica europea fatta sulla pelle dei
migranti, dando sei miliardi a un dittatore come Erdogan e non facendo lo stesso per un grande piano per il
Mediterraneo.

EMocafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE). —Kupie Tpoedpe, n xdpa pou 1 ENiSa éxer embeiker alnheyyln kar umeuduvotnta
ot Slayelpon Tou HETAVAOTEUTIKOU Tapd Ta Oovopikd mpofAiuata. Bplokdpaote Opeg evamov piag véag avIpemoTIKAG
Kkplone: kukhGpata mapavopns dwakiviiong pe Ttéipoug dioekatoppupiny, mou katayyeNovtar kot yia ouvepyaocia pe MKO,
ouvexiCouv mv eykAnuatikr dpaor toug ot Meooyeto.

H opahn Aertoupyia tou xopou Zévykev dev €xel anokataotadel, v 1 avadempnon tou «kavoviepol tou AoufAivou» mpoo-
KPOUEL OTNV APVIOT] GUYKEKPLEVOY KPATGY HEAGV va ouvepyactoly. EEpoupe 0Tt ot Xopes edm Kat katpo, 1 pia petd v GANn,
K\elvouv ta oUvopd touc. TTov da mave tooor avdpenoy, Tuvadehgol, dev eipaote €do yia va katyopel o évag tov aAlov.
Opag oe Myotepo and éva xpovo €youpe exkhoyes. Av dev anodeifoupe aMnAeyyln oty mpagn kai GUVEKTIKI) €UpORAIKT
PETAVAOTEUTIKT TOAITIKY), dev Do MOPECOUNE VO UTEPAOTILOTOUHE TG OEIEG HOG, TG eUpwmaikés afieg. Aev éyoupe povo oMot
ioa dwcawdpata, MG Kupleg 106 UTOXPEGTELS.

Marijana Petir (PPE). -Gospodine predsjedavajudi, migracije predstavljaju izazov za Europsku uniju, no problem je
trebalo rjeSavati na mjestu njegova nastanka, a ne u Europi. Bilo je nuzno napraviti razliku izmedu ratnih i ekonomskih
migranata i pruZiti pomo¢ onima koji spasavaju goli Zivot. Tragi¢no je da u potrazi za boljim Zivotom ljudi na
Mediteranu gube Zivote.

Upozoravala sam jo§ 2014. godine da prije svega treba rjeSavati uzroke te da se Europska unija mora poceti otrije
boriti protiv krijumcara i trgovaca ljudima koji su u crno zavili tisue obitelji obecavajuéi im bolji Zivot. Takoder bilo je
nuzno pomodi u stabilizaciji uvjeta u zemljama iz kojih su ljudi mahom napustali svoje domove i omoguditi im utociste
u prvoj susjednoj zemlji. Na takve aktivnosti je Europska unija trebala potrositi i svoju paZnju i svoj novac. Preko
milijun migranata stiglo je brodovima, 35 tisua kopnom dok je 3770 migranata poginulo prilikom prelaska
Mediterana, $to je zastrasujude.

Moramo biti u¢inkovitiji i iskorijeniti uzroke migracija. Djelovati treba prije nego se ljudi ukrcaju na brodove.

Giovanni La Via (PPE). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, io sono stato fiero di un Presidente del Consiglio che ha
detto «meglio perdere un voto che una vita nel Mediterraneo», e di questo ovviamente gliene sono grato. Ma, dall’altro
lato, oggi non possiamo avere come imputata I'ltalia, I'ltalia che ha fatto un grande sforzo e ha dato un grande esempio
di umanita nel Mediterraneo. Oggi non si puo accusare ['Ttalia per cio che ¢ stato fatto.

L'Ttalia ¢ stata lasciata sola e oggi ¢ il Consiglio che ha questa responsabilita. Il Consiglio che alla fine di questo mese
potra, se vuole, trovare una soluzione. Il Consiglio che non puo continuare a rinviare la soluzione, mentre il Parlamento
ha una posizione definita, probabilmente non la migliore, ma sicuramente un gran passo avanti sul regolamento di
Dublino. Oggi il mio appello ¢ al Consiglio: fatevi un esame di coscienza, guardate quello che sta succedendo in
Europa e nel Mediterraneo, non lasciate I'Italia sola, perché non ¢ I'talia I'unico responsabile di quello che sta accadendo.
Le vostre mani sono sporche di sangue.

Julie Ward (S&D). -Mr President, Europe does not have a refugee crisis. We do have a crisis of solidarity, however.
There is a refugee crisis in places like Jordan and Lebanon, where huge camps have been in existence for years, but here
in Europe we've forgotten our fundamental values of solidarity and our moral responsibility to uphold human rights.

In the absence of governmental action in some Member States to provide humanitarian assistance for refugees and
migrants, ordinary citizens have stepped in and saved lives. I have visited Calais and Paris many times and talked to
people working on the ground. Organisations like Care4Calais in France and the refugee support platform in Belgium
are great examples of how citizens’ mobilisation can save lives.
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At sea, however, the difficulties are much greater. Although a few organisations like SOS Méditerranée provide inva-
luable sea rescue work they cannot meet demand, so the EU and its Member States must make humanitarian assistance a
priority of migratory policy, with sea rescue as a focus.

Flavio Zanonato (S&D). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'Aquarius € I'evidente dimostrazione della conseguenza
derivante dall'assenza di una politica europea sui temi dell'immigrazione e sui temi dei profughi, ma ¢ anche, stiamo
attenti, I'evidente dimostrazione che una politica europea ¢ assolutamente necessaria, non puo mancare. A meno che, nei
prossimi mesi, non vedremo il governo italiano spostare ITtalia nei mari del Nord, ITtalia avra il problema degli immig-
rati e dei profughi e dovra affrontarlo assieme agli altri. Serve una politica europea.

Purtroppo, a forza di eludere i problemi, sono stati i problemi a metterci con le spalle al muro. Oggi ¢ evidente che
sono necessarie delle politiche anche per impedire che l'opinione pubblica italiana slitti tutta su una posizione antieuro-
pea. E stata finora la gallina dalle uova d'oro la questione dellimmigrazione per la Lega e per Salvini e credo che bisogna
dar voce all'opinione pubblica, facendo in modo che il Consiglio europeo del 28-29 giugno....

(1l Presidente interrompe l'oratore)

Giuseppe Ferrandino (S&D). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, la scellerata decisione del Ministro Salvini di
chiudere i porti alle navi umanitarie deve allarmarci e spronare il prossimo Consiglio europeo a prendere seriamente
in considerazione la proposta votata dal Parlamento per il superamento di Dublino.

Cari colleghi, c’¢ un dato che non puo essere sottaciuto: I'Ttalia ¢ stata lasciata sola ad affrontare I'emergenza umanitaria.
E una realta sancita dai fatti e dalle dichiarazioni di questi giorni, in ultimo quelle del Commissario Avramopoulos.

Nonostante gli sforzi degli ultimi anni per arginare e controllare con umanita il fenomeno, solo il 31 % dei migranti
approdati in Italia e in Grecia € stato poi accolto da un altro paese dell'Unione. Francia e Germania hanno accolto
appena il 25 % e il 37 % delle quote previste e conosciamo benissimo I'approccio alla politica migratoria dell’Austria e
dei paesi dell’Est. Fino a quando esistera un'Unione europea frammentata sul tema della migrazione, non esistera davvero
un progetto europeo, perché siamo europei solo se abbiamo il coraggio di costruire ponti e non muri.

Ruza Tomasi¢ (ECR). —Gospodine predsjedavajudi, nitko ne moze ostati ravnodusan na tesku sudbinu migranata, medu
kojima je 120 djece, koji u teskim uvjetima na brodu ¢ekaju da ih prime Italija ili Malta, koje to ne Zele. Svi smo oko
toga jako emotivni i u takvim je okolnostima najlakse upirati prstom u one koji su im zatvorili svoja vrata.

Ali ne smijemo zaboraviti da su drZave koje se sad olako demonizira dosad prihvatile ogroman broj migranata i ne
moZe ih se tek tako optuziti za manjak ljudskosti i solidarnosti. Moramo se odlu¢nije boriti protiv krijumcara koji
svjesno i za profit dovode ljude u Zivotnu opasnost. llegalna migracija potpuno je neprihvatljiva ba$ zato sto ljude
dovodi u pogibel;.

NGO-i koji spasavaju migrante na Sredozemlju trebaju to raditi u boljoj koordinaciji s drzavnim vlastima kako bi se
izbjegle situacije u kojima brod sa spasenima nema gdje pristati. Za svakog spaSenog migranta mora unaprijed biti
osiguran smjestaj u sigurnoj luci.

Note Mapuag (ECR). —Kipie Tpoedpe, 1 katdotaon e ta avénuéva petavaoteutika pedpata «timmoe tafave. H ENAada
kat 1 Itahia dev avieyouv aN\oug mpdouYeS kat mapdvopoug petavaotes. Kamotor omdv ackolv ek Tou ac@alolc KLk
oty Itahia yiati éxhetoe ta Apavia g, v opa mou 1) TalMia, 1) Teppavia, to Békyio, 1 Aavia ket i Zoundia égouv avaoteilet
T Aertoupyia e Zupgoviag tou Sévykev. Ty da otypr) 1) FaAMa kot 1) Teppavia extéecav povo kata 30% TG UTOXPELOELS
TOUG OE OYEOT] PE TIG peteyKataotioels mpooplywv and tv EANada. Tlpénel emtéloug va ekgpaotel oty mpagn kai va
epappootel 1 mepignun aAnheyyun ka va katapynvet to «AoufAivo Iy, mou €xel petatpéyel o€ AMOUNKES WPUXOV TIC XOPES
unodoyns, dnhadr v EANada kat v Ttahia.

To Eupownaikd ZupfoUhio ogeilel va otadel mpo Twv euduvav Tou, va dadécer kovOUALA yia TO TPOGQYUYIKO, Va EVEPYOTOL|oEL
Eava o GUOTNHA TOV PETEYKATAOTAOEGY KAl TOU empeplopol euduvav. Ot KATowkoL Tev vijowey tou Atyaiou, mou @ihoEevouy
akopn Kot Topa IAMAOES TPOCYUYES Kol MAPAVOHOUG HETAVAOTEG, GTEAVOUV Kpauyr] aymviag kat dapaptupiag.
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Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). —Senhor Presidente, os seiscentos e vinte e nove migrantes que, em vez de garantir o
salvamento, se viram a deriva, empurrados entre Itilia e Malta, sio magra expressio das centenas de milhares de
travessias nos ultimos anos.

Sdo ténue lembranca dos setecentos e noventa e dois mortos este ano ou dos dezasseis mil que morreram nos tltimos
quatro anos do Mediterraneo, vala comum do esquecimento. Sio demonstracio inequivoca da total auséncia de solida-
riedade da UE e de suas poténcias para com os que nio tém nada a perder e arriscam a vida por dias melhores.

Bem podem jogar o jogo do empurra entre a UE e Estados-Membros. As responsabilidades dos que hoje fecham portos
ndo diferem dos que antes deles o fizeram, criminalizaram organizacdes de resgate, assinaram criminosos acordos com
paises terceiros para repelir e conter as migragdes. Nio diferem dos muros de Espanha, Austria, Hungria ou Grécia, ou
dos auténticos campos de concentra¢do em solo europeu.

Tudo com a conivéncia da UE e das suas politicas xenéfobas e racistas que violam grosseiramente os direitos humanos,
o direito internacional.

Ana Miranda (Verts/ALE). -Sefior presidente, miren este barco. Es un barco de papel, un barco de papel frente al
transatldntico de la fortaleza europea. ;Cémo es que no se ha convocado el Consejo de Ministros ante lo que estd
pasando? Estamos indignadas. Y nuestra sociedad, a la que representamos en este Parlamento —que, por cierto, hoy
estd vacio; que, por cierto, e insisto, no estd ni el 10 % del Parlamento hoy aqui—, en un debate como este, estd
deshumanizada.

No se tiren la pelota entre unos y otros. No discutan entre el Consejo y la Comision y el Parlamento, mientras el
Mediterrdneo es un cementerio de muertos. Porque esto va a seguir pasando. Esto ha sido un precedente del egoismo.
Esto ha sido un precedente de politicas fascistas. Y, ademds, no hace falta blindar las fronteras con guardacostas euro-
peos, sino que hace falta poner recursos y poner la economia europea para evitar las causas que hacen que los emig-
rantes vengan aqui.

Tenemos que ser solidarios porque Europa sido emigrante. Y, sobre todo, el naufragio de Europa, el naufragio del
transatldntico, frente a la dignidad de estas personas que vienen a salvar sus vidas.

Kristina Winberg (EFDD). —Herr talman! Talman Tajani sa tidigare hir att vi mdste hitta en losning, och det snabbrt,
och dar héller jag med honom. Losningen ar inte att EU ska medverka till att mer eller mindre locka migranter till vira
medlemsstater genom generosa bidrag och uppehallstillstind. Vi ska vara medvetna om att de som kommer nu ir upp
till 99 procent ekonomiska migranter som tror att EU ér en stor bankomat.

Vi kommer inte att kunna 16sa detta genom en reform av Dublin, och den hir tvingsfordelningen man pratar om. Den
diskussionen har vi haft i flera ar utan att nd fram till ndgon 16sning, och vi ser land efter land ta avstind fran detta nu.
Det ir hog tid att gora om och gora ritt i stillet. Istéllet for att agera béttaxi &t ménniskosmugglare dr det bittre att titta
pd andra losningar. Teckna ett avtal med ndgot afrikanskt land dit vi kan sinda tillbaka migranterna. Pa sd sitt sd
motarbetar vi det hir med att de ger sig ut i farliga bétar, och s& raddar vi liv.

Teopytog Emmidetog (NI). —Kupte [poedpe, Kupte Enitpone, to mpoPAnpa e mapavoung petavactevoeng ot Meooyeto dev
npokertar va emhudel, Siont i Euponaikn Evoor) dev éxet T Jélnon va mpaypaTtonoujoel TIC EVEPYEIES EKEIVEG TOU AMALTOUVTAL
yia Ty eniluor Tou.

Emim\éov dev emdewcvier alnheyyun mpog tig xopes e100dou. Tota alknAeyyun €xer emdeiger mpog v ItaMia, v Ionavia, )
MdéAte; To OTL avéyeTal TIC YEITOVIKEG XWPEG Ve KAELOOUV Ta 6UVOPA TOUG Kal va Katapyrfoouv oty mpdén ) Supgevia tou
Sévykev; To ont Swavéper kamowa kovdUMa ta omoia, Omwg cupPaiver kar otrv ENAGda, ouctactikd ta kataypoviar Kamoteg
diepVappéves MKO; To ou kamyopel wv Italia Swdn amogaoiCer to autovonro, dnhadn va pnv emtpéyer aM\oug
ANadpopetavaotes va épdouv ot ydpa e

Akopn xepotepa eivar ta mpaypata pe v EANGda. Emdekvier alnAeyyln n Evpenaikn Eveon otav avéxetar tov Epvroyav va
otélver kade pepa yhades Aadpopetavaotav oty EXNada, mepiocotepous and dooug éxer kade akn yopa e Eupanng H
otav avéyetar v Evponaikr Eveon va petatpéper v EXMada oe éva anépavto otpatonedo dUCTUXIOHEVOY TAPAVOR®Y HETO-
vaotav; Exet o 9appog 1 Eupwnaikr Eveon va guaker hotspot oty Toupkia 1} va otapatioel ) Xpruatodotion Kat TG
evtaglakeg ouvophies pe v Toupkia;
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Adpnpog ®ouvrovdng (NI). —Kupie Tpoedpe, emtéhoug pia evpomaikr kufépvnon, 1 kufepvion e Itahag, emdekvoer
unodetypatikr] otaon oto {RTua mou mpotkuye pe to Aquarius. ITapa moA\d epuTpata Opeg mapapévouv avandventa. Me
noa e£ouctodoton pmopouv Ta peA piag omotacdnmote MKO va petagépouv avdpemoug, dpavitag otv mpacn oav
Aadpodiakvités kar douléumopor; Ot cuykekpiévor emPdteg Tou mhoiou oUte vauvayol frav oUte dietpeye kivduvo 1 Lo
ToUG. Me Vv unootpién kamolwv mpoonddnoav va ekpetaA\eutolv To diedvég dikato kar va petagepdolv oty Eupomn.
'Opag kavéva diedvég dikato dev emPalet oo onotodrmote kpdtog va mapafel Toug vopous Tou.

To onpavtikotepo Opwg epotnua givar yia mowo Aoyo ta pékn avtov tev MKO dev éyouv akopa cuMngdel yia epmopia
avdponey; Ta moto Aoyo dev éxer anayopeutel 1 Aertoupyia TV eyKAHATIKGY AUTOV 0pyavaceny; [TpEmel Gpeca va OTapAToeL
1 avoyr) TOU EMOEIKVUETAL KAL VA EQPAPHOOTOUV OL VOHOL TV Kpathv pekdv, ot de mapavopor diakwvites tov MKO va katahr-
Eouv ot QuNaki) OmoU Kkat av avikouv.

(End of catch-the-eye procedure)

Dimitris Avramopoulos,Member of the Commission. — Mr President, first of all, I would like to thank you for this very
lively debate on the migratory situation in the Mediterranean. I take from this debate that we all share finally — or
almost all of us — the same objectives, and that is very important for us. There cannot be one and only one answer.
There is no single solution and we all know that. No Member State can do this alone. It is impossible. The only way is
to adopt all the missing elements and to implement a comprehensive migration policy.

This policy starts with cooperation with third countries. It continues with the protection of our common European
borders — our external borders. It is in line with a future-proof European asylum system based on solidarity and
responsibility. It is very much relying on effective return of people that have no right to stay in Europe. It is completed
by the creation of legal pathways to come to Europe and by effective integration policies for those legally living among
us. We need to continue our common work and our joint efforts in all aspects in parallel.

As regards some of the points you raised — Mr Corrao and many of his colleagues here referred to the support given to
Italy — we have worked continuously and relentlessly over the past three years to ensure that much greater solidarity is
shown to all Member States facing disproportionate migration pressures due to their geographical situation. I want to
commend the Herculean efforts made by Italy over these past years. The Commission — and you all know that it has
stood and continues to stand by Italy politically, operationally and financially — has granted more than EUR 653 million
to Italy under the EU migration and home affairs funds to date. On top of that, we have offered EUR 193 million in
emergency assistance.

The European Borders and the Coastguard Agency Deployment is currently deploying 260 experts for Joint Operation
Themis. Eighty asylum experts from Member States and interim staff have been deployed to support the operational
activities. Europol guest officers are present in several hotspots and 12 963 persons in need of international protection
have been relocated. We are also working closely with Italy to prevent departures from northern Africa. We have
invested EUR 200 million in Libya to assist migrants, and EUR 46 million for border management. We will also grant
Tunisia EUR 25 million for a border management project.

As [ said, this approach has brought results. Arrivals in Italy have decreased significantly. I look forward to working with
the new Italian Government to ensure that arrivals decrease even further.

As 1 said during my introductory remarks, I am not here to play any blame games, and anyway it doesn’t help. The
Aquarius incident shows that we need structural solutions and that solidarity cannot be an ad hoc or one-off thing. This
is the essence of our discussions on Dublin, on stronger external borders, on cooperation with third countries and on
our proposals today for more migration and borders funding.

These are European challenges which require genuine European solutions. This is not the responsibility of Italy alone or
of Malta alone or of Spain alone. This is the responsibility of the European Union and its Member States as a whole.
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Under these very pressing circumstances, and given the experience and the lessons we have learned over the last few
years, we should reiterate our determination to safeguard the principles and unity of Europe in a spirit of responsibility.
We should stand as one, guaranteeing a future-proof, balanced and fair European migration policy. All of us here have a
great responsibility to show leadership and to ensure the unity and cohesion of our societies, avoiding divisive rhetoric.
Migration has become a challenge for our unity. It is up to us to turn this into an opportunity, into a strong bond
among EU institutions, among Member States and among our citizens.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, I have liste-
ned carefully to your views on the humanitarian situation in the Mediterranean Sea. The topic is of crucial importance,
and it is my hope that we will be able to find a common solution quickly. The migrants certainly deserve that but so do
our constituencies.

We shouldn’t forget that most of the refugees and asylum seekers, particularly children and women, were affected by
war and terror in their home countries. Migration is one of the major humanitarian challenges that the European Union
is currently still facing and, as we discussed together yesterday and today, we need a holistic approach to migration
management. The European Union response to this challenge has two main dimensions: strengthening the instruments
for limiting irregular migration and addressing the root causes of migration.

Many of you referred today to the reform of the Dublin Regulation system and — sharing the common understanding
that the European Union needs a properly functioning common asylum system — the Council has not stopped working
to enhance the security of our citizens, to strengthen border control and to manage the migratory process more effi-
ciently. The Council has listened to you carefully and we welcome Parliament’s input in this debate.

The Bulgarian Presidency fully shares your concerns and the sense of urgency around the need for asylum system reform
which is both effective and protective. So we are doing our best to advance. We have proposed a qualitatively new
approach to the Dublin Regulation. We are working not just on general principles but on the legal text of the regulation,
article by article, and on concrete solutions. So we have built into the Dublin Regulation a new crisis mechanism for
managing the migration and asylum systems in the Union when under pressure. The Presidency proposal provides clear
criteria defining levels of pressure, and lays down measures aimed at establishing a proportionate response in each
phase, allowing for timely mitigation, based on common action, of the challenges faced in addressing the root causes
of the pressure at the very beginning, thus preventing escalation of the situation.

The Presidency is trying to strike a balance between responsibility and solidarity. As I have already mentioned in relation
to the preparation for the European Council meeting yesterday, the process of seeking consensus is now being led by the
President of the European Council. It is up to him and the leaders to look for compromises and propose a way ahead.
Any solution that will be found should take account of the interests of all Member States — the frontline Member States
and also the Member States that have been destination countries for asylum seekers.

Any decision will need to provide sustainable solutions that will help the Union to cope with situations similar to the
one we faced a couple days ago.

President. — Thank you, Madam Minister.

I would like to thank you, colleagues, Ladies and Gentlemen, for the discipline and mutual respect that you have shown.
You made the chairing easier and it was a pleasure to chair this debate.

The debate is closed.
Written statements (Rule 162)

Francisco Assis (S&D), por escrito. — O caso do navio «Aquarius», que os governos de Itdlia e de Malta recusaram
acolher, apesar de transportar 629 pessoas resgatadas ao mar, veio relembrar de forma eloquente como o drama dos
migrantes no Mediterrdneo é também o drama da Europa, ao interpelar e ao colocar em causa os principios civilizacio-
nais e humanistas que sdo a sua heranca mais valiosa e o seu principal legado. Alguns avangos alcangados na gestio das
fronteiras externas, no socorro aos refugiados e na resposta as causas duradouras dos fluxos migratérios através da ajuda
ao desenvolvimento, ndo sio suficientes para esconder o fracasso das vdrias tentativas de reparticio do esfor¢o de
acolhimento de refugiados, distribuindo-os de forma soliddria e proporcional pelos Estados-Membros. E evidente que
os governos italiano e maltés fizeram uma opcio condendvel e chocante no caso do «Aquarius», virando as costas a
seres humanos em perigo, mas ndo deixa de ser verdade que o esforco exigido a esses paises é injusto e que ndo basta
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aumentar as transferéncias financeiras para torné-lo justo. E lamentdvel que, trés anos volvidos, a UE ndo tenha ainda
sido capaz de reformar o Regulamento de Dublim ou de impor consequéncias aos Estados-Membros relapsos ao acolhi-
mento de refugiados.

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — De odyssee van de Aquarius is meer dan een wake-upcall. Dit geval wijst ons op het
belang van duidelijke Europese afspraken. Laat dit het ultieme argument zijn om Europees eindelijk de doorbraak te
forceren, die maakt dat de ministerraad de hervorming van het asielbeleid deblokkeert, en tekent voor een snelle,
uniforme afthandeling van asielaanvragen én een akkoord over de verdere uitbouw van een doeltreffende Europese
grens-en kustwacht, met 10 000 grenswachters (7 keer meer dan vandaag). Geen beleid van pushbacks, maar een beleid
dat voorkomt dat mensen nog in gammele bootjes stappen, en uitgewezen migranten effectief, maar wel correct terug-
stuurt. Zonder ze aan het lijntje te houden of terug op gammele bootjes te duwen. Een akkoord dat migranten de kans
geeft om een aanvraag in te dienen in hotspots in Afrika, maar bescherming biedt aan oorlogsvluchtelingen, en zeker de
meest kwetsbaren onder hen.

Ik hoop hartgrondig dat de Aquarius ook de impuls geeft voor de lancering van een ingrijpend Marshallplan voor
Afrika. Wij hebben er alle belang bij om in de regio te investeren, in de eerste plaats in hernieuwbare energie en
duurzame landbouw. Het bestaande trustfonds voor Afrika moet dringend worden uitgebouwd tot een alomvattend
investeringspact, om kansen en perspectief in de regio te genereren.

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Perante a fria desumanidade da UE, jd morreram este ano cerca de 800 pessoas
na travessia do Mediterrdneo. Nos dltimos quatro anos foram mais de 16 mil os que pereceram, fazendo do
Mediterrdneo uma gigantesca vala comum. Ndmeros oficiais que ocultam uma realidade muito provavelmente ainda
mais sombria. Empurrados pela fome, pela miséria e pela guerra — fugindo de cendrios de devastagdo nos quais a UE
tem pesadas responsabilidades — chocam contra um muro de indiferenca e desumanidade, erguido pela UE. O jogo do
empurra a que assistimos, entre a UE e os Estados-Membros e dos Estados-Membros uns para os outros, é deploravel.
Como deplorédveis sdo as tentativas de criminalizacio das organizagdes de resgate e salvamento que atuam no terreno.
Organizagdes cuja agdo se torna necessiria em face da omissdo e negligéncia da UE e dos seus governos relativamente a
acdes humanitdrias de resgate e salvamento. E deplordveis sio ainda os acordos com paises terceiros — com destaque
para o assinado com a Turquia — para repelir, conter ou expulsar migrantes. As agéncias da UE no terreno, em lugar de
a¢do humanitdria, concentram-se na aplicacio destes acordos. Os 629 migrantes a deriva no Aquarius, incluindo muitas
criangas e mulheres gravidas, sdo uma eloquente expressio do que a UE se tornou.

Kinga Gdl (PPE), irdsban. — A Foldkozi-tengeren a mihamarabb fel kell szdmolni az embercsempész hilézatokat és
ttvonalakat, mert a most kialakult rendszerben az embercsempészek dontik el ki johet Eurdpdba. Szdmukra semmilyen
emberélet nem szdmit, és sajnos ehhez asszisztdlnak az eur6pai NGO-k is, amikor még libiai vizekbdl ,mentik ki"a
migransokat majd szallitjdk 6ket Eurépaba. Az Eurépai Hatdr- és Parti Orsége szerint viz, élelem és mentSmellény nélkiil
engedik tengerre a zsufolt gumicsénakokat, arra szamitva, hogy az NGO-ment6hajok ugyis gyorsan megtaldljdk Gket.

Ha valdban segiteni akarunk, akkor meg kell tudnunk akadélyozni, hogy migrdnsok ezrei kockaztassak sajat és gyerme-
keik életét azzal, hogy nyilvdnval6va tessziik: illeglisan nem lehet belépni Eurépdba. Fontos, hogy a gazdasdgi bevin-
dorldk szétvalasztdsa a valoban menekiiltstatuszra jogosultaktdl mdr az Unid kiils§ hatdrain kivill megtorténjen, hiszen
az Olaszorszdgba érkezd illegilis migransok kevesebb, mint 3% bizonyult valédi menekiiltnek. Mdra végre eljutottunk
oda, hogy egyre tobb unids tagallami vezetdk koziil elismeri és hangoztatja azt, amit a magyar miniszterelnok 2015 6ta
kovetkezetesen képvisel, hogy a kiilsé hatirok védelme elsédleges kell legyen. Ujra urai kell legyiink sajdt kiilsé hata-
rainknak szarazfoldon, tengeren egyardnt.

Ezért végre hatékony intézkedésekre lenne szitkség, hiszen ma még az EU folyamatosan olyan helyzeteket menedzsel,
amelyeket az embercsempészek kényszeritenek ki, ahelyett, hogy érvényt szerezne akaratdnak a kiils§ tengeri hatdrokon
is.

Ana Gomes (S&D), in writing. — Salvini lies: it is not true that Italy is left alone with migration: last Friday I and other
members of the Special Committee on Terrorism passed by the Aquarius, docked at Catania, and went all the way to the
Pozzalo ‘hotspot’, which would not be equipped and able to articulate with European Law Enforcement Command
structures to identify, screen and assist people arriving, if it were not for European funding, manning and organisation.
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Salvini lies: portraying migrants and refugees as threats and omitting that inflows into Italy have dramatically decreased.
And yes, maybe inflows are managed by mafias trafficking human beings, but only because other liars and fearmongers
in European governments are fuelling their sordid business by refusing to open legal, controlled ways for migrants and
refugees.

Italy and Malta violated international and European law by refusing 629 people rescued by the Aquarius. The Socialists
now in power in Spain saved European decency and humanity. But that will not always work: we need governments to
approve at the next European Council the Dublin Regulation reform and the full migration/asylum package, proposed
by Parliament to ensure that the EU, in solidarity, manages migration, not the human traffickers.

Dietmar Koster (S&D), schriftlich. — Seit dem Jahr 2000 sind mehr als 35.000 Menschen auf der Flucht im Mittelmeer
ertrunken. Die Unfihigkeit der Europaischen Union — und hier vor allem des Europiischen Rates —, diese von Menschen
verursachte Katastrophe zu beenden, ist unertriglich. Das Europdische Parlament hat schon lingst Vorschlige auf den
Tisch gelegt, um dieses Desaster zu beenden. Doch der Rat ist politisch unwillig.

Nun hat diese menschenrechtsfeindliche Politik einen neuen Hohepunkt erreicht: Der italienische Innenminister Salvini,
von der neofaschistischen Lega, hat dem Schiff Aquarius von SOS Mediterranee und Arzte ohne Grenzen die Einfahrt in
einen italienischen Hafen untersagt.

Auf dem Schiff waren 629 Menschen in Not. Salvini wire nach internationalem Recht dazu verpflichtet gewesen, diese
aufzunehmen. Mit seiner Hafenblockade stellt er sich gegen die Menschenrechte!

Ich freue mich als Sozialist dariiber, dass die neue spanische Regierung sich bereiterklirt hat, die Menschen aufzuneh-
men. Es muss endlich Schluss damit sein, jene zu kriminalisieren, die durch ihr praktisches Handeln die Menschenrechte
verteidigen. Thnen gebiihrt unsere Solidaritit.

Der Rat muss endlich seiner Verantwortung gerecht werden, damit das Sterben auf dem Mittelmeer beendet wird und
eine menschenrechtsfundierte Fliichtlingspolitik umgesetzt wird! Der Rat ist gefordert: Die Dublin-Reform muss jetzt
endlich auf den Weg gebracht werden!

Alfred Sant (S&D), in writing. — Unless we make a clear distinction between genuine asylum seekers and economic
emigrants, European citizens will not understand our purpose on migration issues. Unless we have functioning policies
and rules that deal fairly, strictly and effectively with such issues, on a European basis, populists and extremists will win
the political challenge. Asylum seekers should be given all the protection they need. Economic migrants, unless they are
needed by European economies, must be sent back. For this we need a strong and effective frontier control system that
reaches out to neighbouring territories, inclusive of a security capability. But Europe should also have a functioning
common policy to allow open and legal economic migration, matching migrants to needs identified and declared by
Member States. It also should strengthen and widen its development aid outreach to sub-Saharan Africa, while streamli-
ning the investment and operating activities of its own corporations in that zone — so as to promote job creation there.
We have been declaring these objectives for a long while. There has been a lack of agreement and limp implementation.
Whether via ‘Dublin’ or otherwise, the time has come for like-minded Member States to jointly consolidate and put into
full effect these agreed policy directions.

Liszl6 Td8kés (PPE), irdsban. — Megkonnyebbiiléssel iidvozolhetjiik, hogy a spanyol kormény segitségére sietett az
Aquarius hajé fedélzetére kimentett afrikai migransoknak. A bajba jutottakon valakinek segitenie kellett. Emmanuel
Macron francia miniszterelnokkel az élen sokan tdmadjék Matteo Salvini olasz beliigyminisztert, aki 0j migracids politi-
kéjanak megfelelGen okkal és joggal kivan véget vetni az orszdgdban tet§z6 mediterrdn migransvalsagnak

Valéjdban nem 6t és nem Orbdn Viktor miniszterelnokot kellene gyaldzni a kialakult vészhelyzetért, hanem azokat, akik
az évek Ota tartd valsdgot Eurdpdra raszabaditottdk. Els§ sorban is Angela Merkel kancellarndt és az 6 meghivasszamba
mend ,willkommenskultur”-jat, valamint Briisszel elhibdzott bevindorldsi politikdjdt, mely egész Eurdpat veszélybe
sodorja. Az Aquarius ,hajotorottjeinek” humanitdrius valsiga csupan kovetkezmény, melyet az emlitett politikusok,
velik egyiitt pedig a kapzsi embercsempészek és a felelStlen migrdnsbardt civilszervezetek idéztek el8. Szoliddrisnak
kell lenni — de nem igy!
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Boulad atydnak van igaza, aki a hajé metaférdjdval élve helyesen dllapitotta meg: senkit6l nem vérhat6 el, hogy a
sillyedés kockdzatdval terhelje tdl a hajét, mert akkor mindannyian odavesznek. Ez a hajé pedig a jelen helyzetben:
maga Eurépa. Udvozlom az olasz beliigyminiszter és német hivatali kollégdja, Horst Seehofer Eurdpa kiilsé hatdrainak
védelmére irdnyuld torekvését. Magyarorszdg és a Visegradi négyek felfogdsinak megfelelen az Unidnak gyokeresen
meg kell valtoztatnia bevandorldsi politikdjat.

Kathleen Van Brempt (S&D), schriftelijk. — Voorzitter, ik zou graag vertellen dat wat we de voorbije dagen gezien
hebben schandelijk, ongezien en onwaardig is, maar de realiteit gebiedt mij om te zeggen dat er eigenlijk niets nieuws
onder de zon is. Al sinds de inwerkingtreding van de Dublinverordening zien we dat migranten de speelbal zijn van
Europese regeringen en administraties. Mensen worden niet geregistreerd en niet opgevangen, zodat ze stilletjes onder de
radar verdwijnen. Als migranten asiel aanvragen, hangt de onzekerheid van de Dublintransfer boven hun hoofd. En nu
sluiten de havens zich voor kwetsbare mensen.

Dublin zorgt voor een 'zero sum game’, en de democraten zijn de verliezers. Want vergis u niet, voor Salvini zit de winst
hem niet in het feit dat Itali€¢ nu wel of niet 600 migranten moet opvangen. De winst zit er hem in dat hij kan scoren
op de kap van kwetsbare mensen. Daarom richt ik me nu tot elke democraat die zich in de Raad bevindt: u moet ni
handelen. Het spel moet ophouden. Hervorm Dublin nu, want met elk greintje waardigheid dat we van kwetsbare
mensen afnemen, nemen we een beetje van onze eigen waardigheid weg. U moet nu handelen, omdat u de verantwoor-
delijkheid draagt voor wat de EU zal worden tijdens de komende verkiezingen.

Josef Weidenholzer (S&D), schriftlich. — Die Vorginge um das Fliichtlingsboot Aquarius in dieser Woche zeigen uns
deutlich, wie weit Europas rechte Parteien bereit sind, zu gehen. An einer wirklichen Losung sind sie nicht im Mindesten
interessiert, noch schlimmer: Sie nehmen das Sterben im Mittelmeer in Kauf, um weiter ihre Politik der Vorurteile und
Angstmache zu betreiben. Von Orbén, Kickl und Salvini habe ich nichts anderes erwartet. Dass mit Sechofer und Kurz
jetzt auch Europas Christdemokraten in den Chor der Rechtsextremen einstimmen, ist brandgefahrlich fir die EU. Vors-
chldge fiir die Reform des europdischen Asylwesens liegen schon lange vor und werden immer wieder verzogert. Die
Menschen erwarten sich keine Rhetorik, sondern Losungen. Das Europdische Parlament erneuert seine klare Position
immer wieder: Wir brauchen legale Einreisemoglichkeiten, klar definierte Verteilungsquoten und finanzielle
Unterstiitzung der Herkunftslander.

15. Sklad Parlamentu: Patrz protokol

16. Analiza proporcjonalnosci przed przyjeciem nowych regulacji dotyczacych zawodow

(debata)

President. — The next item is the report by Andreas Schwab, on behalf of the Committee on the Internal Market and
Consumer Protection, on a proportionality test before adoption of new regulation of professions (COM(2016)0822 —
€8-0012/2017 - 2016/0404(COD))(A8-0395/2017).

Andreas Schwab, Berichterstatter. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! 50 Millionen
Menschen, also 22 % der Erwerbstitigen in Europa, arbeiten in reglementierten Berufen, deren Ausiibung an den Besitz
bestimmter Qualifikationen gebunden ist oder in denen das Fithren eines bestimmten Titels geschiitzt ist, zum Beispiel
der Apothekerberuf oder der Beruf eines Architekten. Fiir eine ganze Reihe von Berufen, beispiclsweise in den Bereichen
Gesundheit oder Sicherheit, ist eine spezielle Reglementierung der berufsbezogenen Eintrittsbedingungen haufig gerecht-
fertigt. Es gibt jedoch auf europdischer Ebene in den 28 Mitgliedstaaten der Europaischen Union immer wieder Fille, in
denen durch tibermifige, umstindliche und nicht mehr zeitgemidfe Vorschriften qualifizierten Bewerberinnen und
Bewerbern der Zugang zu Berufen unverhéltnismifig erschwert wird.

Die Mitgliedstaaten der Europdischen Union haben im reguliren Gesetzgebungsverfahren dariiber mitentschieden, dass
das VerhaltnismaRigkeitsprinzip als allgemeines Rechtsprinzip in der Européischen Union anerkannt wird — nicht nur im
Primirrecht, sondern auch in der Berufsanerkennungsrichtlinie. Auch der Europdische Gerichtshof hat das Verhaltnisma-
Rigkeitsprinzip auch im Bereich dieser Ausiibung von Berufsrechten, die durch die Mitgliedstaaten eingeschrinkt werden
konnen, immer wieder bestitigt. Derzeit ist in der Richtlinie 2005/36, zuletzt gedndert im Jahr 2013, festgelegt, dass die
Mitgliedstaaten die VerhaltnismaRigkeit der eigenen Anforderungen, die den Zugang zu reglementierten Berufen oder
deren Ausiibung beschranken, priifen und der Kommission die Ergebnisse dieser Priifung vorlegen. Die Mitgliedstaaten
konnen insoweit nach wie vor selbst iiber diese Regelungen und Bestimmungen beschlieSen, sofern sie die Grundsitze
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des Primarrechts und das Verhiltnismafigkeitsprinzip beachten.

Die Kommission hat auf Basis dieser Grundlage aber festgestellt, dass die Ausiibung des VerhiltnismiRigkeitsprinzips
durch die Mitgliedstaaten in den vergangenen Jahren leider nicht so gelungen ist, wie das eigentlich die Mitgliedstaaten
sich selbst und der Kommission versprochen hatten, und hat deswegen einen neuen Vorschlag unterbreitet, wie das
Verhaltnismafigkeitsprinzip aus der Berufsqualifikationsanerkennungsrichtlinie kiinftig noch praziser und noch besser
gefasst werden kann. Und auch wenn der europiische Gesetzgeber durchaus Zweifel daran hatte, ob die Wiederholung
dieses Prinzips und die Prazisierung dieses Prinzips am Ende gesetzgeberisch wirklich sinnvoll ist, haben uns doch die
vielen Beispiele iiberzeugt, die die Kommission vorgelegt hat. Deswegen haben wir uns im Binnenmarktausschuss am
Ende mit groffer Mehrheit dazu durchgerungen, diesen Gesetzgebungsvorschlag sehr engagiert und ziigig auszuarbeiten.
Ich bin allen Kolleginnen und Kollegen, gerade den Schattenberichterstattern, dankbar, dass es gelungen ist, hier zu einer
sehr einvernehmlichen Losung zu gelangen.

Die neue Richtlinie legt deshalb nun einen europaweiten Mafistab fiir die Kriterien fest, die im Rahmen der
VerhiltnismaRigkeitspriifung von den Behorden der Mitgliedstaaten analysiert und beachtet werden miissen, und damit
wird kiinftig ganz klar geregelt, was Verhiltnismafigkeit in Bezug auf die Berufsreglementierungen bedeutet und welche
Auswirkungen, Regelungen und Chancen dem Verhiltnismifigkeitsgrundsatz kiinftig angepasst werden miissen.

Aus meiner Sicht liegen die wesentlichen Fortschritte, die wir in diesem Bericht am Ende moglich machen konnten,
darin, dass wir zum einen eine Klarstellung fur die Gesundheitsberufe schaffen konnten, die gleichzeitig aber auch dem
allgemeinen VerhaltnismaRigkeitsprinzip unterworfen werden miissen, weil am Ende richterlich entschieden werden
muss, welche Anforderungen an das VerhiltnismafSigkeitsprinzip zu stellen sind. Zum Zweiten ist mir wichtig, dass in
dieser Richtlinie auch die grenziiberschreitende Dienstleistungserbringung tiber die Berufsqualifikationsanerkennungs-
richtlinie hinaus nur verhdltnismifige Anforderungen vorsehen darf, damit tatsichlich im europdischen Binnenmarkt
die Berufsausitbung nicht unverhiltnismifig eingeschrinkt wird.

Zum Dritten war uns von Anfang an klar, dass diese Richtlinie nicht der Deregulierung dient, sondern einer Prizisierung
des VerhiltnismifRigkeitsgrundsatzes, und wir damit an vielen Stellen nicht dem gewissermaflen vermuteten Impetus der
Deregulierung gehorcht haben, sondern sichergestellt haben, dass eine verniinftige Regulierung auf Basis der
Gesetzgebung der Mitgliedstaaten kiinftig genauso moglich bleiben wird wie bisher.

Zuletzt ist mir wichtig, dass wir auch dem Handwerk, das an vielen Stellen fiir unsere Volkswirtschaft und Gesellschaft
eine wichtige Leistung erbringt, hier nicht nur durch die Anerkennung der Pflichtmitgliedschaft in der Kammer, sondern
auch an anderen Stellen Rechenschaft haben ablegen konnen dariiber, dass wir die meisterbriefliche Ausbildung als
besonders wichtigen Beitrag auch zur Ausbildung junger Menschen ansehen.

Und schlieflich ist natiirlich bedeutsam, auch im Rahmen dieses Gesetzgebungsvorhabens, dass die Subsidiaritit, also die
Sicherstellung des Gesetzgebungsauftrags auf der Basis der mitgliedstaatlichen Ebene, erhalten bleibt und wir uns alle
gegenseitig versprochen haben, dass wir die Zustindigkeit der Mitgliedstaaten, sofern sie das Verhaltnismafigkeitsprinzip
beachten, an keiner Stelle in Frage stellen.

Ich glaube, im Zusammenhang mit dem noch spiter zu beratenden Vorschlag zur Notifizierung, der die Mitgliedstaaten
dann dazu bringt, entsprechende Maflnahmen der Berufsreglementierung zunichst der Europiischen Kommission zur
Priifung vorzulegen, wird es uns gelingen, den Ausiibungsrahmen der reglementierten Berufe in der Europiischen Union,
im europdischen Binnenmarkt, durch diesen Vorschlag zu verbessern. Deswegen hoffe ich, dass ihn am Ende auch alle
Mitgliedstaaten beachten.

Abschliefend nochmals ganz herzlichen Dank an alle Kolleginnen und Kollegen, die mitgearbeitet haben. Ich hoffe, dass
wir damit einen kleinen, aber hoffentlich zielfithrenden Schritt fiirr den europiischen Binnenmarkt gehen konnten.
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Elzbieta Biefikowska,Member of the Commission. — Mr President, I'm really happy to be here today for this debate on the
Proportionality Test Directive ahead of tomorrow’s final vote. With this proposal, we have jointly delivered on the first
part of our services package of January 2017. I really welcome your cooperation and your support. What do we want to
achieve with this directive? You know that negotiations were thorough, they were intense, but we reached an agreement
in just over a year, so relatively shortly.

Let me briefly recall the goal of the directive. We want to improve the quality of the future regulation of professional
services. As your rapporteur said, they are of utmost importance for our economies. Business services, including pro-
fessional services such as accountants, lawyers, engineers and architects account for almost 13% of EU value added.
Regulated professions all together make up nearly 22% of the European labour force, so almost 47 million people.
And research shows that services inputs, including professional services, account for about 40% of the value added in
manufacturing industries. So it's extremely important for our economies.

We also note that poorly-designed regulation creates obstacles, especially for young graduates trying to access these
professions and for professionals when carrying out their professions. So we need to ensure that across the EU, the
new regulation is really proportionate in order to protect public interests and that it does not create needless obstacles.

This directive will help Member States with devising their regulations. It will mean that we can minimise any negative
effects on the single market, on competitiveness or on the mobility of professionals. It does not prevent Member States
from adopting new requirements, but it does prevent unjustified ones. We are not losing sight of existing requirements
either. We adopted reform recommendations on the existing regulation of professional services as part of the services
package. You discussed these recommendations recently — I'm really grateful for that, and I want to thank Mr Danti for a
report that really encourages us to pursue this important work together with the Member States, and we are doing
exactly that.

The Proportionality Test Directive complements this by helping Member State authorities to fulfil their obligations under
existing legislation, and of course, court judgments. It sets out very clear rules on how to determine whether planned
legislation is really fit for purpose and makes sure that this is determined in advance of legislation being adopted.

We have insisted many times that the Commission should make enforcement of existing rules a priority, and we are
doing exactly that. But we have to recognise that ex-post enforcement actions are definitely not enough. The new
directive will help us provide clarity on the general obligation of the principle of proportionality.

As I said, I'm really grateful for the way that we have worked together on this proposal. The compromise, I think, strikes
the right balance. The outcome of the negotiations maintains the overall objective of the proposed directive. It maintains
legal certainty and coherence, while at the same time making sure that important public interests such as patient safety
— which was raised many times — and our human health are really clearly acknowledged.

There were many moments where some doubted that this directive should cover all of the professions, but clearly, the
principle of proportionality applies to all professions, so I am grateful that this House — you, honourable Members — has
managed to find a good compromise. I also welcome the enhanced transparency and additional focus on the principle
of non-discrimination. Transparency has to be ensured before and after a new regulation is adopted in the Member
States. Relevant stakeholders shall now be involved before Member States adopt the new regulation on professional
services. The reason why the regulation was found to be necessary will be available to all after its adoption.

You also have drawn attention to the obstacles that may hit professionals when they want to provide temporary or
occasional services, so I welcome the addition that proportionality of requirements related specifically to this temporary
or occasional provision of services must be assessed.
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The Qualifications Directive already says that professionals must be able to provide their services in other Member States
without unnecessary administrative hurdles. But of course, too often Member States demand plenty of information from
professionals instead of just using direct cooperation with other Member States via our well-established internal market
information tool, IMI. Let me be clear that this does not affect the posting of workers or the application of local
working conditions.

I think that the adoption of this directive will not be the end of our work in this field; rather, it is the beginning. We will
look closely into the implementation of this directive and will assist Member States. We will place special emphasis on
the transparency that you introduced for the regulation and its rationale via our regulated professions database. This
database has really become a reference tool for professional regulations in the EU.

I would especially like to thank the rapporteur, the shadow rapporteurs, the competent ministers and, of course, the
Presidency for your cooperation.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Pascal Arimont, im Namen der PPE-Fraktion. — Sehr geehrte Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin, werte
Kolleginnen und Kollegen! Uber 5500 Berufe sind in der EU zurzeit reglementiert. Und immer noch gibt es erhebliche
Probleme bei der gegenseitigen Anerkennung von Berufsqualifikationen zwischen den Mitgliedstaaten. Wir erhalten nach
wie vor sehr viele Beschwerden, wenn beispielsweise in einem Mitgliedstaat unsinnige Voraussetzungen verlangt werden,
um seinen Beruf in einem anderen Mitgliedstaat auszuiiben.

Das darf nicht sein. Aus diesem Grund ist diese Verhiltnismafigkeitspriifung, wie sie jetzt hier tiber dieses Gesetz
erlassen wird, ein wichtiger Schritt. Sie wird dazu beitragen, Berufsanerkennung grenziiberschreitend zu vereinfachen.
Dies ist insbesondere fiir Menschen, die an einer Grenze wohnen, so wie ich sie vertrete, von grofter Bedeutung. Denn
viele Menschen verstehen zu Recht nicht, weshalb sie ihren Beruf, den sie in ihrem Land gut und qualifiziert ausiiben, in
einem anderen Land nicht ausiiben sollen diirfen.

Ein anderer Bestandteil des sogenannten Dienstleistungspakets war die sogenannte elektronische Dienstleistungskarte,
und ich komme ganz kurz auf sie zuriick. Ich habe mich im Ausschuss ganz klar dagegen ausgesprochen und mit
meinem Stimmverhalten sogar zu ihrer Ablehnung beigetragen. Weshalb war das auch wichtig? Diese
Dienstleistungskarte hitte all die Probleme wieder heraufbeschworen, die wir mit der Entsenderichtlinie eigentlich
bekdmpfen wollten. Sie hitte effektive Kontrollen erschwert und dem Sozialdumping ein neues Einfallstor geboten. Wir
missen Sozialdumping aber effektiver bekdmpfen, statt es noch zu vereinfachen. Natiirlich bleibt es wichtig, dass
Unternehmen ihre Dienstleistungen grenziiberschreitend anbieten konnen. Davon lebt unser Binnenmarkt. Es bleibt
aber im gleichen Atemzug wichtig, die Unternehmen und die Arbeitnehmer vor unlauterer Konkurrenz zu schiitzen.

Sergio Gaetano Cofferati, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, volevo ringraziare il relatore
Schwab e gli altri colleghi relatori ombra per il lungo e impegnativo lavoro che abbiamo fatto insieme. L'obiettivo che ci
eravamo dati era un obiettivo ambizioso. Si trattava di cambiare in parti consistenti il testo che ci era stato consegnato
dalla Commissione. Dunque trovare equilibrio e convergenza su nuove formulazioni non era un'impresa di poco conto,
ci siamo riusciti e questo ¢ molto importante.

Avevamo come obiettivo questo e, insieme, quello di cercare soluzioni che non limitassero l'autonomia degli Stati
membri. Doveva essere il nostro lavoro di supporto agli Stati membri, mantenendo la loro autonomia nel regolare le
attivita professionali e nel perseguire, attraverso questa regolazione, obiettivi di interesse pubblico, come ¢ stato detto gia
nella discussione.
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Ora abbiamo modificato quella proposta e siamo ad una conclusione, della quale mi piace sottolineare alcuni aspetti.
Abbiamo assicurato che le modalita del test siano flessibili e proporzionate rispetto alle modifiche in esame. Non era
cosli all'inizio. Abbiamo ribadito esplicitamente la competenza degli Stati membri nella regolamentazione delle profes-
sioni. Gli approcci diversi non sono da considerare come sbagliati o negativi, prima ancora che vengano prospettati, ma
devono entrare in sinergia con la soluzione complessiva che stiamo qui valutando.

Abbiamo respinto — si, perché non ci sono soltanto le cose positive che abbiamo aggiunto, ci sono anche quelle che
abbiamo cancellato — la proposta della Commissione di creare organismi di supervisione indipendenti che potevano
stravolgere il lavoro futuro, garantendo che la lista dei criteri da valutare sia proporzionata e meno pesante per gli
Stati membri, anche attraverso l'eliminazione della valutazione di impatto economico che era nel testo iniziale.

Abbiamo rafforzato le misure di trasparenza e di consultazione degli stakeholder, a partire dalle parti sociali, e abbiamo
infine mantenuto il riconoscimento esplicito nel testo della direttiva della specificita della regolamentazione delle pro-
fessioni sanitarie, che tanto ha fatto discutere ma che tanta sensibilitd aveva creato in tutti i paesi dell'Unione.

Abbiamo percio 'autonomia degli Stati membri che evita la deregolamentazione e abbiamo contemporaneamente fatto
crescere la trasparenza e il coinvolgimento delle parti sociali. Era un equilibrio necessario ma non semplice. Sono molto
contento che ci siamo riusciti.

Richard Sulik, za skupinu ECR. — VdZend pani predsedajica, test proporcionality sa snazi o odstrdnenie pretrvdvajicich
bariér na jednotnom trhu. Dnes musia ti, ktori chcti pontkat odborné sluzby alebo zamestnat sa v inom ¢lenskom $téte,
Celif znacnému poctu regulaénych prekdzok. Situicia je o to horsia v povolaniach, kde je potrebné preukdzat odborni
kvalifikdciu, a 28 ¢lenskych Stitov mé svoje vlastné pravidld, ako by tdto kvalifikdcia mala vyzerat.

Zaujemcov o tieto profesie potom ¢akd pomaly a byrokraticky proces takzvaného vzdjomného uznavania kvalifikdcif.
Z tohto dovodu povazujem test proporcionality za spravny, pretoZe jeho cielom je predchddzat nadmernym profesijnym
reguldcidm este skor, ako ich 3taty prijma.

Proporcionalita je dlho zndmy a smutne nevyméhany princip, inak by sme dnes nemali $tity s viac
ako 500 regulovanymi povolaniami, kym inym Stdtom staci 70. Test proporcionality by mal Stity odradit od zbyto¢nych
predpisov a prinosom nasich rokovani s Radou bolo tieZz zachovanie principu vdcSej transparentnosti pri prijimani
ndrodnych predpisov. Som rad, Ze sa snaZime odstrafiovat prekdzky a nie ich vytvdraf, a tito smernica je jedna
z mdla, ktord naozaj mé potencidl zniZit pocet reguldcii.

Natiska sa ale otdzka, pre¢o nemdzeme byt v tomto pristupe dosledni. Dnes odstrafiujeme bariéry, ale dva tyzdne
dozadu sme odhlasovali novd dpravu smernice o vysielani pracovnikov, ktord tmyselne obmedzuje poskytovatelov
sluzieb z inych clenskych $tdtov. Rdd by som vedel, ako mozeme podporovat naraz dve protichodné iniciativy a este
sa tvdrit, Ze ndm ide o spolo¢ny ciel.

Jasenko Selimovic, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the G7 Summit in Quebec brought many surpri-
ses. One of the biggest was the day after, when we realised that President Trump was not signing the final statement.
The signal sent to the world was quite clear: the USA stands for protectionism, closeness and isolationism.

The question is what the EU answer should be, and I do strongly believe that our answer should be to stand by our
beliefs. We do believe in openness, we do believe in trade, we do believe in mobility. These are not just instruments to
boost growth; these are also our values we should stand by. And this is exactly what we are doing tomorrow. The vote
tomorrow is about 5 500 professions that would be able to move freely in Europe. Almost 47 million citizens will be
affected by that. In most cases they can move from one country to another, but there are still significant barriers. In
some countries, you have to live in that country in order to be able to exercise the profession; in other countries, you
have to exercise this continuously. I do believe that tomorrow we are not just creating an instrument to boost growth
and job mobility; we are actually defining our values.

Thanks to the rapporteur and thank you to the co-rapporteurs for their very fruitful work. I hope that tomorrow we
will have a clear vote on this subject.
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Paloma Lépez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, desde el primer momento ya expresé mi
rechazo a esta propuesta de proporcionalidad, y las razones son muy claras: los Estados miembros son los tnicos
competentes para regular los sistemas profesionales y de formacion, por lo que dar a la Comisién potestad alguna
para formar parte de este proceso implica una ruptura con el principio de subsidiariedad.

Ademds, existen profesiones delicadas, como las relacionadas con la salud, que no deberfan incluirse en este test. A esto
se suma que ya existe un control sobre la proporcionalidad en las regulaciones, y lo realiza ex post el Tribunal de Justicia
de la Uni6n Europea, con la ventaja de que lo hace para cada caso concreto, para cada norma que —se cree— vulnera el
principio de proporcionalidad. Es mds, los criterios que existen en la propuesta del Parlamento se extraen precisamente
de las sentencias del Tribunal.

La idea de un test comdn es, por tanto, problemdtica en materia de competencias a todos los niveles. Por ello, desde
luego, se rechazé en la Comisién de Empleo.

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, non, les décisions nationales en matiére de
restriction d’acces aux professions réglementées ne sont pas des fautes morales.

L'action nationale est vertueuse lorsqu'il s'agit de limiter les effets de l'action de I'Union européenne et de sa dérégle-
mentation permanente, et bien plus légitime pour défendre les intéréts des Européens.

L'action nationale s'impose par des impératifs de recherche du bien commun, elle vise la protection des professions
stratégiques au service du citoyen et pour sa protection. La concurrence déloyale et sauvage engendrée par la destruction
de ces équilibres est le seul horizon que vous offrez a nos concitoyens.

Ce rapport force la main des pays membres par une censure de I'action nationale injustifiable et intolérable. Le contrdle
de proportionnalité est une véritable mise sous tutelle, une autocensure assumée et un nouveau renoncement d’ailleurs
de la France, puisque ses autorités viennent de recommander I'adoption de cette procédure. Ce concept de démocratie
limitée menace de plus en plus la santé, la vigueur et la force de nos nations.

Soyez certains que le mépris du bon sens et l'ingérence toujours plus évidente de I'Union européenne seront les mar-
queurs des prochaines échéances électorales, et nous faisons confiance aux électeurs européens qui, eux, font preuve de
bon sens. Nous I'avons récemment vu en Italie.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). -Madam President, thank you very much. I would like to congratulate my colleague
Andreas Schwab for the work done on this dossier and for the compromise he reached in the negotiation. In the EU,
qualification requirements can differ widely between Member States, resulting, among other things, in fragmentation of
the single market. The proposed introduction of a proportionality test before adoption of a new regulation on profes-
sionals will on the one hand harmonise activities within the EU and on the other hand deepen the single market for
services and foster growth.

I come from a country, Romania, and myself I studied medicine, where health professionals are very well trained but
choose to leave the country for better jobs. Knowing the specificity of this profession, I think that the rapporteur is right
to propose the creation of a specific status for healthcare professions. I fully agree that the Member States should take
due account of the objective of ensuring a high level of requirements for healthcare professions, such as reserve activi-
ties, protected professional title, continuous professional development and rules relating to geographical distribution or
the organisation of the profession, professional ethics and supervision, while respecting the minimal training conditions
as laid down in Directive 2005/36/EC.

In conclusion, with all the improvements from the work in the Internal Market and Consumer Protection (IMCO)
Committee and in other committees, this proposal will strengthen the internal market and will make our Union greater
and stronger.

Elena Gentile (S&D). —Signora Presidente, onorevoli colleghi, pochissime riflessioni. La libertd di esercizio delle pro-
fessioni, comprese quelle sanitarie, e la liberta di impresa sono prerequisiti fondamentali per valorizzare il capitale
umano in un’Europa che punta alla crescita, tutelando i diritti sia dei consumatori sia dei lavoratori e dei professionisti
e anche del sistema di impresa. Per raggiungere questo obiettivo € necessario impedire che vengano frapposti ostacoli
sproporzionati e talvolta insormontabili che limitano lesigibilita degli stessi.
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Se ¢ vero, come ¢ vero, che, in mancanza di specifiche disposizioni finalizzate all'armonizzazione dei requisiti per
laccesso alle professioni regolamentate e al loro esercizio sono gli Stati membri ad assumersi la responsabilita della
loro regolamentazione, la stessa perd non puo non essere incardinata nei principi inderogabili della non discriminazione
e della proporzionalita, tendendo dunque alla omogeneizzazione anche in riferimento al meccanismo della valutazione
reciproca. E dunque la valutazione ex ante di regolamenti gia in vigore o di nuovi regolamenti ci sembra una scelta
giusta e condivisibile per il corretto funzionamento del mercato, che noi vogliamo sempre piul trasparente e sempre piu
a tutela dei consumatori.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). —Regels rond gereguleerde beroepen moeten proportioneel maar ook doelgericht zijn.
Zijn ze dat niet, dan worden ze met deze test meteen weggefilterd. Het gaat dus om een instrument voor slimme
regelgeving waarmee we de uitbouw van de Europese dienstenmarkt een stevige duw in de rug bieden.

Ik lees in deze wetgeving vooral dat de veiligheid van de patiént te allen tijde primeert en ook dat mijn eigen regio,
Vlaanderen, een ruime vrijheid toekomt in de organisatie van haar gezondheidsberoepen. Verplichte Nederlandse taaltes-
ten voor dokters die in Vlaanderen aan de slag gaan, passen in mijn ogen dus perfect in de beginselen die deze nieuwe
richtlijn zo nadrukkelijk in de verf zet: kwalitatieve, toegankelijke en efficiénte gezondheidszorg.

Adam Szejnfeld (PPE). —Pani Przewodniczaca! Méwimy o bardzo waznej sprawie. Swiadcza o tym liczby, ktére tu byly
przytaczane: ze chodzi o 50 mln oséb wykonujgcych zawody regulowane. Ale w co drugim wystapieniu slysze jakby
uzasadnienie odwolujace si¢ do stuzby zdrowia, do lekarzy. I nie wiem, czy to jest brak wiedzy, czy to jest manipulacja,
poniewaz musimy pamietaé, Ze my méwimy o tysigcach, tysigcach réznych zawodéw: o $lusarzu, murarzu, malarzu, a
nie tylko o lekarzu, adwokacie czy architekcie. I te tysigce zawodéw, wykonywane przez dziesigtki milionéw ludzi, sg
straszliwie w Unii Europejskiej, a szczegélnie w niektorych panstwach czlonkowskich zbiurokratyzowane, przeregulo-
wane. Skutek jest taki, ze jest ograniczenie dostepu mlodych ludzi, mlodych adeptéw do tych zawodéw, ograniczenie
konkurencji, a ograniczenie konkurencji oczywiScie zwigksza ceny, zmniejsza jako$¢. Dlatego podoba mi si¢ kierunek tej
dyrektywy, ale lacznie z nig, réwnolegle, powinny i§¢ w Unii Europejskiej i paristwach czlonkowskich prace na rzecz
deregulacji, zmniejszenia biurokracji zwigzanych z zawodami regulowanymi.

Christel Schaldemose (S&D). —Fru formand! Det er godt, at vi anerkender erhvervskompetencer pé tvars af greenserne
i EU. Derfor skal medlemslandene selvfelgelig ogsd overholde nogle felles regler. Det er helt fint for mig, at vi opdaterer
disse regler i den nye proportionalitetstest, og at vi ogsa styrker gennemsigtigheden. Men — og der er et men — for nér
det kommer til sundhedsomrédet og reglerne for leeger og sygeplejersker og social- og sundhedsassistenter osv., sd er det
efter min mening medlemslandene selv, der skal kunne bestemme over, hvordan de regulerer disse erhverv. Sundhed er
noget helt serligt — det er en helt swrlig sektor, og medlemslandene organiserer denne sektor pa vidt forskellige mader.
Derudover er der ogsd sprogbarrieren. Derfor @rgrer det mig rigtigt meget, at vi i denne proportionalitetstestlovgivning
ikke fik undtaget sundhed. Jeg synes ikke, det ber vere en del af proportionalitetstesten. Sundhed ber std over markedet.
Jeg stotter forslaget i al almindelighed, fordi det er godt, at vi far opdateret reglerne.

Angelika Niebler (PPE). -Frau Prisidentin, verehrte Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Ich stehe
dem Vorschlag der Kommission — wie bekannt — sehr kritisch gegentiber, und zwar aus zwei Griinden: Zum einen halte
ich ihn fur aberfliissig, fir unnoétig, und zum anderen glaube ich, dass die Probleme, die wir sicher im europiischen
Binnenmarkt haben, dadurch nicht gelst werden.

Wir haben bereits Verhaltnismafigkeitskriterien in Artikel 59 Absatz 3 der Berufsqualifikationsrichtlinie, und es gibt eine
Vielzahl von Entscheidungen des Europdischen Gerichtshofs, in denen diese Kriterien nochmal detailliert ausgelegt, dar-
gelegt wurden. Es fehlt uns nicht am rechtlichen Rahmen, den gibt es bereits. Ich teile die Auffassung der Kommission,
dass die Mitgliedstaaten in der Tat sehr erfinderisch sind, wenn es darum geht, ihren Markt abzuschotten, Markthinder-
nisse aufzubauen — die Analyse teile ich vollumfinglich. Aber wir werden mit immer neuen Regeln das Problem nicht
16sen, sondern es muss vollzogen werden; es muss dann auch mit Nachdruck, es muss schlagkriftig von der Kommis-
sion gegen bekannte Hindernisse vorgegangen werden, und daran fehlt es einfach.
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Ich glaube, wir 16sen mit der Neufassung dieser VerhiltnisméRigkeitspriifungsrichtlinie kein Problem. Im Gegenteil, wir
schrianken manche gute Regelung in den Mitgliedstaaten ein. Ich wiirde mir einfach wiinschen, dass die Kommission da,
wo sie Kenntnis davon erlangt hat, dass es entsprechende Beschrinkungen, Hindernisse, Hemmnisse gibt, auch wirklich
mit ganz groffem Nachdruck gegen die Mitgliedstaaten vorgeht und die Hindernisse abbaut. Es wire zehnmal sinnvoller
und effizienter als wieder neue Regeln zu schaffen, wie das jetzt hier vorgesehen ist.

Virginie Roziére (S&D). -Madame la Présidente, je voudrais remercier le rapporteur et le rapporteur fictif pour la
qualité de leur travail, travail qui était d’autant plus nécessaire que la proposition initiale de la Commission était d’'une
piétre qualité.

Cette critique, dailleurs, s'applique a tous les textes du paquet sur les services, qui répondent tous, en fait, a la méme
logique: sous couvert de revoir des aspects de procédure, que ce soit sur la proportionnalité, mais aussi sur les notifica-
tions ou sur la mise en place de la carte professionnelle pour les services, on veut priver les Etats membres de la
possibilité de mettre en place des régles pour les professions réglementées, régles qui, faut-il le rappeler, n'existent que
parce qu'elles correspondent a des raisons impérieuses d'intérét général aussi importantes que la santé des Européens, la
sécurité des consommateurs ou la sauvegarde de I'environnement.

Fort heureusement, le travail qui a été conduit par le Parlement permet de limiter, voire de supprimer les visées dérégu-
latrices de ce texte, en particulier en reconnaissant la spécificité des professions de santé ou en rappelant la primauté des
régles sectorielles et le principe de lex specialis, qui doit continuer a s’appliquer.

Encore une fois, je voudrais féliciter ici le rapporteur et 'équipe de négociation, en particulier notre rapporteur fictif,
Sergio Cofferati.

Danuta Jazlowiecka (PPE). —Pani Przewodniczaca! Szanowni Pafistwo! Jedng z podstawowych swobdd w Unii
Europejskiej jest swoboda podejmowania pracy oraz dzialalnosci gospodarczej. Aby to bylo mozliwe, powinniémy kon-
sekwentnie usuwac wszelkie bariery stojace na drodze do mobilnosci, a przede wszystkim bariery administracyjne. O ich
istnieniu §wiadczy chociazby fakt, Ze nadal w Unii Europejskiej tylko niewielki procent obywateli pracuje poza krajem
pochodzenia. Jedna z barier stojacych na drodze mobilnosci, nie tylko tej miedzy panstwami czlonkowskimi, ale takze
mobilnosci wewnetrznej sg przeregulowane przepisy dotyczace dostepu do rozmaitych zawodéw. Bardzo czesto s one
przejawem protekcjonizmu, co w rzeczywistosci zabija zdrowg konkurencje i hamuje rozwéj. Takie przeregulowanie
zawodow, na przyklad prawniczych, ma takze negatywne skutki dla konsumentéw, co ma swoje odzwierciedlenie w
wysokich cenach ustug prawniczych czy notarialnych.

Ocena zawoddw regulowanych w krajach europejskich pokazala, ze czesto regulacje krajowe nie sg oparte na solidnej i
obiektywnej analizie. Z tego tez powodu wprowadzenie obowiazkowej analizy proporcjonalnosci jest niezwykle
potrzebne. I z tego miejsca chcialabym wyrazi¢ moje glebokie poparcie dla omawianej inicjatywy legislacyjne;j.
Ustanowienie wsp6lnych ram, przeprowadzanie testu proporcjonalnosci czy wprowadzenie nowych przepiséw reguluja-
cych zawody pozwoli w wigkszym stopniu wykorzysta¢ mozliwosci tkwigce w jednolitym rynku i ulatwi dostep do
zawodow. Niestety propozycja ta spotkala si¢ z krytyka wielu kolegéw, migdzy innymi z Komisji Zatrudnienia, dlatego
chcialabym obali¢ kilka mitéw na jej temat. Pafistwa czlonkowskie nadal bedg samodzielnie decydowaly o sposobie
regulowania dostgpu do zawodéw. Nowa dyrektywa wprowadzi jedynie obowigzek przeprowadzenia testu, ktéry ma

pokazaé, czy nowe regulacje sa proporcjonalne. Dyrektywa w pelni respektuje zasad¢ pomocniczosci i nie daje Komisji
Europejskiej zadnych dodatkowych instrumentéw zablokowania uregulowan na poziomie krajowym.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D). —Sefior presidente, muchas gracias también al ponente y al ponente alternativo, Sergio
Cofferati, por el gran trabajo que han realizado en relacién con esta Directiva.

Es verdad que cada vez recibimos mds quejas, especialmente de trabajadores jovenes que se han formado, que han
aprendido idiomas para mejorar su empleabilidad, aprovechdndose de las ventajas del mercado tnico y de las ventajas
que ofrece estar en la Unién Europea, y es verdad que muchas veces encuentran, después de ese gran proceso de
formacion, barreras burocrdticas para poder acceder a esos trabajos en otros paises distintos del suyo.
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Por lo tanto, en esa direccién de mejorar la empleabilidad y la movilidad laboral, especialmente de la gente joven, estd
bien el avance que supone el test de proporcionalidad. Pero también es verdad que hay determinadas profesiones,
especialmente las sanitarias, que ya tienen, en la Directiva de cualificaciones profesionales, un estatus especial que les
permite esa movilidad sin que se pierda ni un dpice de la seguridad que tienen que garantizar a los ciudadanos en el
gjercicio de esas profesiones.

Y es verdad, por eso, que pedimos la exclusion de las profesiones sanitarias del test de proporcionalidad, cosa que no
hemos conseguido, pero hemos conseguido en el marco de las negociaciones de los trilogos un texto de transaccién que
puede mejorar ese punto intermedio en el que, dando la mayor seguridad a los ciudadanos, también mejoremos la
empleabilidad del conjunto de los trabajadores en la Unién Europea.

Paul Riibig (PPE). —Frau Prisidentin! Recht herzlichen Dank auch der Kommissarin Biefikowska. Wir alle wissen —
Angelika Niebler hat es schon gut auf den Punkt gebracht —, dass hier natiirlich wieder die Gefahr besteht, so wie bei
der Datenschutzgrundverordnung, dass eine enorme Biirokratie entsteht, und dass natiirlich gerade diese unverhiltni-
smifige Biirokratieanwendung in den Mitgliedstaaten eine gewisse Gefihrdung darstellt. Wir wissen, gold plating ist
etwas, was sehr gut ankommt. Deshalb mochte ich anregen, dass man hier vor allem bessere Rechtsetzung anwendet
in dem Sinne, dass jeder Mitgliedstaat wirklich den SME-Test durchfithrt und es dementsprechend fiir die Mitgliedsbe-
triebe so einfach und transparent wie moglich gestaltet.

Ich glaube, dass die Anerkennung der Pflichtmitgliedschaft ein positives Zeichen ist, dass natiirlich die Anerkennung der
Meisterpriifung — also dieses tradierte duale System — fir uns von allergrofSter Bedeutung ist und dass die Subsidiaritdt in
diesem Bereich auch wirklich gelebt werden kann.

In diesem Sinne wiirde ich mich freuen, wenn die Mitgliedstaaten hier vor allem darauf achten, dass auch in den
Gesundheitsberufen dementsprechende Regelungen geschaffen werden. Wir wissen, dass der Gesundheitstourismus
auch in Europa eine wichtige Rolle spielt, und deshalb ist die Anerkennung der Berufsqualifikation in
VerhaltnismaRigkeit ein wichtiger und richtiger Schritt in die richtige Richtung.

In dem Sinne mochte ich mich bei allen beteiligten Kollegen bedanken. Wenn es verniinftig umgesetzt wird, ist es ein
Schritt in die richtige Richtung.

Nicola Danti (S&D). -Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, io penso che la direttiva sul test di
proporzionalita, grazie al lavoro dei colleghi, in particolar modo del relatore e del relatore ombra, dovra servire ad
aiutare le autorita nazionali a legiferare meglio, non certo ad impedire i legittimi interventi normativi da parte degli
Stati membri.

Professionisti competenti e pienamente inseriti nella nuova dimensione digitale saranno infatti determinanti perché
I'Europa resti competitiva nel mondo e per tutelare il nostro modello sociale. Per preservare un’alta qualita dei servizi
professionali abbiamo quindi bisogno di politiche a sostegno, ma soprattutto di un quadro normativo comune, efficace e
proporzionato.

Con questo testo abbiamo corretto un’impostazione sbagliata della Commissione, che considerava ogni intervento legi-
slativo come un ostacolo alla crescita economica. Al contrario, signora Presidente e Commissario, credo che occorra
promuovere norme che da una parte sostengano la sana concorrenza, l'accesso dei giovani al mondo del lavoro, la
crescita e I'innovazione, ma che al contempo tutelino la qualita dei servizi erogati, gli obiettivi di pubblico interesse e i
consumatori finali.

Dariusz Rosati (PPE). -Madam President, we should be happy that we have come to the end of these negotiations on a
very important piece of legislation. The Directive on the proportionality test before adoption, a new regulation of
professions, because this is legislation which improves the functioning of the internal market for services. There are a
number of other obstacles on this market, and we should be happy that at least one of them will be reduced.

I don’t share the concerns of some of the colleagues here that this is going to undermine the competences of national
states. This is a good step forward which should be followed by other initiatives, but for at least for this one I would like
to express my thanks to the Commission, and of course to our rapporteur, Andreas Schwab. We are talking about the
obligation now imposed on Member States, before they introduce a new regulation on regulated professions, to check to
what extent these new proposals are effective, and whether they do not go too far in simply imposing restrictive
conditions for provision of services.
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This is a good day for the internal market for services, which has not been very lucky recently, and some of the
initiatives have not been adopted by the Parliament. So for this reason, I express my joy and I would also like to express
my thanks to all those who contributed to this final outcome.

Michaela Sojdrovd (PPE). —Pani predsedajici, ja za tento névrh dekuji. Povazuji ho za krok spravnym smérem pro
otevieny vnitfni trh. Na ptidé EP jsme v posledni dobé svédky spiSe opacného postupu. Misto odbourdvani administra-
tivnich bariér se tady buduji nové piekdzky, napf. pii schvalovani smérnice o vysildn{ pracovnikd, to je skute¢né ukdzka.

Ja se osobné domnivdm, Ze Evropa potiebuje chranit pfedevsim pfed protekcionistickymi opatfenimi ¢lenskych stati a
pfed socidlnim dumpingem ze tfetich zemi. Vybor IMCO neddvno pohibil ndvrhy o e-karté. Ta mohla alespon malym

krtickem pfispét k funkéngj$imu trhu tim, Ze by zmirnila administrativni prekdzky. Ukdzalo se vSak, Ze i odbourdvani
téchto piekdzek maze byt nékterymi stity brano jako utok na jejich trh préce.

Proto jsem rada, Ze alespon tomuto ndvrhu z balicku sluzeb dédvame Sanci, a v&fim, Ze spole¢ny rdmec pro provadéni
testu proporcionality pro vSechna povoldni, v¢etné zdravotnickych, pfispéje k odbourdvani piekdzek pro vétsi mobilitu
osob, ale zdroven také pfispéje k posileni jistoty a kvality provddénych profesi na vnitinim trhu. Dékuji a doufdm, Ze
tento ndvrh bude schvélen.

Pyynnostd mydnnettdvit puheenvuorot

Csaba Sogor (PPE). -Madam President, while an occupational regulation can be a means to safeguard consumer inte-
rest, it can often turn into a rent-seeking activity for powerful occupational groups, with harmful effects on labour
markets. Indeed, in most cases, there are valid policy reasons to justify the regulation of professions, such as the need
to ensure good performance or for security or safety reasons. However, data shows that this is not always the case.
According to Business Europe, many activities are regulated in only a few Member States and more than 25% of them
are regulated in just one Member State. From the perspective of the internal market, mobile workers represent a mea-
gre 3.3% of the total workforce. Intra-European mobility is already made difficult by factors such as language, access to
information, bureaucracy and social security provisions. Overregulation of some professions adds another layer of bur-
den for mobile service providers. As a measure to prevent further fragmentation of the single market, the proposed
proportionality test system is therefore very welcome.

Maria Grapini (S&D). -Doamna presedintd, doamna comisar, vreau si felicit raportorii, colegii care au participat prin
amendamente la iImbundtitirea propunerii Comisiei. Este foarte important raportul si sper si fie maine votat. Sigur cd
sunt profesii — asa cum a fost ardtat in dezbaterile de astizi — care trebuiau reglementate.

Prin aceastd reglementare, sunt convinsi ci se va usura munca transfrontalierd, recunoasterea calificirilor. Statele au
libertatea prin acest raport si certifice, dar trebuie si si raporteze. In acelasi timp, cum spunea raportorul Schwab,
sunt meserii, cum ar fi mestesugurile, care ar trebui sd fie reglementate unitar, precum si alte meserii. Eu consider cd
raportul este echilibrat si poate fi votat si sper si aducd o imbunititire pentru piata internd. Toti ne-o dorim dezvoltatd

Note Mapac (ECR). —Kupia Tlpdedpe, n odnyla mou oulnrobpe evar 1diaitepa  onpavuks, xaddg  agopd
Toulayiotov 47 ekatoppvpla dtopa kat 550 emayyédpata. O otoxos fefaing eivat 1 epappoyi g apxis ™G avaloyKoTTag
OTIV aVaYVOPIOT] TRV TPOGOVTLY, ot pia gaon aitepa evdiagepouca yia v ENGda, omou mhéov 500.000 EAAnveg véot
emotrpoves fpiokoviar oto efwtepikd (400.000 véor emotpoves and v Ioptoyahia eniong oTo e5wTEPIKO).

'Olot autol mpogavag JENOUV T duvaTdTTA Vo AVaYVOPIETOUV T TPOsOVTA TOUG Yid VA EPYACTOUV KAl aVAYKAOTIKAY Vi
Eeviteutouv and g molitikég G Tpowkag. Eivar mpogavés ot yperaletar evappovion, xpetdletal kal éva mepidplo eKTinong
nou mpémet va SadETouv Ta KpAT pENT, edikd 0TO KADEOTOG TRV UTNPECLOV UYELOVOWIKNG TEpIalyn yia Ty mpootacia Tng
UYELOG.

Kupia Biefikowska, oag 9éte unoyn to cofapd dépa oty ENada pe o Tupfovhio Avayvepiong Enayyehpatikov TIpocoviey,
Omou mpokelpévou va anoktndel 1 woduvapia ota enayyelpata ypeidletar avayvopion. Auotuyag dev Aertoupyel to cloTua.
Zntovpe v TapEpfact] oag yia va yivel avayveplor Tev mpocoviwy. XiNAadeg cupmoNTeG HOU avapévouv TIG ano@acels auTtou
ToU Tepignpou Opyaviopou.
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(Pyynndstd myonnettdvdt puheenvuorot péadttyvat)

Elzbieta Biefikowska,Member of the Commission. — Madam President, I want to thank all the speakers who took the
floor. Of course, 1 very much welcome the positive remarks. I listened carefully to the negative ones and to some
concerns that honourable Members have. I would like once again to highlight the importance of this directive for the
further improvement of the single market for services. This is one of the most important parts of our services package,
and [ am glad that, at least for now, we have this part of the package.

I want to add that professional mobility is a right of EU citizens and I will echo some of you in saying that the vote
tomorrow will be about values and freedoms, not just about professional services. So I hope that, with that vote
tomorrow, you will support the compromise that has been reached in the proposal. I think it is a good compromise
and I want to thank everyone involved and everyone who cooperated with us and with whom we reached this outcome.

Puhemies. - Keskustelu on pittynyt.
Adnestys toimitetaan torstaina 14. kesikuuta 2018.
Kirjalliset kannanotot (162 artikla)

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — Una regolamentazione intelligente delle professioni pud rafforzare la crescita eco-
nomica negli Stati membri e nell'UE nel suo insieme, purché questo non avvenga a discapito della stessa professionalita
visto che non tutti gli Stati membri hanno gli stessi standard professionali. I test di proporzionalita della direttiva in
questione non devono percid concentrarsi solo sull'impatto economico quale criterio nella valutazione della proporzio-
nalita dei provvedimenti, ma devono garantire la trasparenza, l'alta qualita dei servizi professionali forniti e un elevato
livello di tutela dei consumatori, cercando di assicurare un equilibrio tra le restrizioni imposte a una liberta fondamen-
tale e l'obiettivo di pubblico interesse. Gli Stati membri devono poter imporre diversi requisiti sull'accesso a determinate
professioni, come l'appartenenza a organizzazioni professionali, la formazione continua e altri, che possono essere
importanti per il conseguimento dell'obiettivo di interesse pubblico. I fornitori di servizi nellambito di professioni
regolamentate sono gia tenuti a soddisfare standard di qualita pit elevati in termini di indipendenza professionale,
istruzione o formazione permanente. Di conseguenza, tali professioni devono poter contare su provvedimenti propo-
rzionati da parte degli Stati membri in cui forniscono i servizi.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), in writing. — The European Union has managed to harmonise the
requirements for various professions, such as brokers, auditors and others, in order to facilitate the free movement of
workers across the EU and to unlock the full potential of the single market. Furthermore, the harmonisation of the
professional services contributes to the higher protection of consumers. Although I support further unification, I believe
a special status should apply to medical workers, due to the specificity of the healthcare system and a need to protect
those services. The uniqueness of the public health system was confirmed by numerous rulings of the European Court
of Justice, for example in the case Bressol and Others, dealing with the quotas for non-Belgian nationals in the francop-
hone medical universities in Belgium. Therefore, such professions should be excluded from the scope of the proposal.
Moreover, the directive sets the general obligations for Member States prior implementing additional restrictive measu-
res. [ welcome the addressing of this issue by the European Commission and an attempt to bring more clarity to the
process. The Commission will be continuously assessing the national professional regulations and overview compliance
with the existing EU legislation.

17. Negocjacje w sprawie nowej umowy o partnerstwie AKP-UE (debata)
Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana keskustelu

Linda McAvanin kehitysvaliokunnan puolesta komissiolle laatimasta suullisesti vastattavasta kysymyksestd
(0-000044/2018 - B8-0026/2018) ja

Linda McAvanin kehitysvaliokunnan puolesta neuvostolle laatimasta suullisesti vastattavasta kysymyksestd
(0-000043/2018 - B8-0025/2018).
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Bogdan Brunon Wenta, deputising for the author. — Madam President, I would like to speak on behalf of the Chair of the
Committee on Development, Linda McAvan, because she cannot be here this evening.

The Cotonou Agreement with the countries of Africa, the Caribbean and the Pacific concerns the Union’s cooperation
with 78 countries. One in five of the world’s population lives in those countries, and the proportion is set to rise. No
other EU partnership agreement has a similar geographic scope.

The Cotonou Agreement covers trade, development, cooperation and the political dimension. It provides a detailed list
of human rights and democratic principles that the parties must comply with. The agreement expires in February 2020
and negotiation must be launched by August this year. Many stakeholders have been consulted over the past two years
and the partnership has been completely evaluated. Also, in the ACP-EU Joint Parliamentary Assembly we have discussed
the future of the cooperation beyond 2020.

Also, our Parliament contributed to the reflection by a resolution prepared by my colleague Norbert Neuser, which was
adopted in October 2016. This resolution stressed that the next agreement should maintain the acquis of the Cotonou
Agreement, notably the legally-binding nature of the agreement, the political dialogue and the essential elements of
respect for human rights, fundamental freedoms, democratic principles, the rule of law and good governance.

Ahead of the adoption of the mandate, our Committee on Development thought it would be useful to present the EP
priorities for the upcoming negotiations, taking into account the fact that Parliament needs to give its consent to the
final agreement and that it should also be fully and regularly informed about the negotiations whilst they are ongoing.
We understand that agreeing on the mandate within the Council is taking longer than expected and is proving difficult.

Commissioner, Minister, as you have seen in the questions addressed to you, Parliament has a number of concerns,
relating notably to the consequences of the shift towards regional compacts for the preservation of strong, overarching
ACP cooperation. The question of the balance between the three regional components is also important in view of the
enhanced partnership with Africa.

Political dialogue is a fundamental part of the Cotonou Agreement and must remain a central and legal pillar of the
overarching framework and at regional level. We believe that the effectiveness of the political dialogue should be impro-
ved, notably through better monitoring of the human rights situation in the partner countries.

The 2030 Agenda for Sustainable Development, in particular Sustainable Development Goal (STG) 17, stresses the need
for true multi-stakeholder partnerships. There is a need for a reinforced role for parliaments, civil society and regional
and local authorities, starting right from the phase of negotiating the new agreement. The new partnership is perceived
as one going beyond aid, and going further than a recipient-donor relationship. This is very welcome.

We insist on the need to put the 2030 Agenda, the SDGs and the European Consensus on Development at the heart of
the future ACP-EU partnership. The eradication of poverty should remain a central element of this future agreement,
and we should live up to the 2030 Agenda commitment ‘to leave no one behind'.

With this debate, we would like to receive more information on the future institutional design and the future interplay
between the Joint Council and the Joint Parliamentary Assembly (JPA). Let me take the opportunity to repeat the
importance of strengthening the parliamentary dimension of the future agreement, guaranteeing real consultative
power for the future overarching JPA and ensuring that it provides for open, democratic and comprehensive parliament-
ary dialogue. The ACP-EU Joint Parliamentary Assembly is an innovative institution, and we should take the opportunity
of the future agreement to consolidate its legitimacy.

The European Parliament believes that the Assembly should be closely associated with the implementation of the agree-
ment and that it should be regularly consulted on all matters of importance for the partnership.
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Last but not least, the ACP side has decided to widely disseminate the negotiating mandate of the ACP Group of States.
Can the Presidency promise that the Council will publish the negotiating directives? Also, will the Commission publish
textual proposals during the negotiations? I look forward to your answers, and thank you very much for your attention.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. - Madam President, I am grateful for the question, which gives us
the opportunity to discuss this very important topic. ACP-EU relations after 2020 have been high on the agenda of all
the Presidencies in the past four years and the Bulgarian Presidency has had the privilege of taking the lead at this
crucial moment.

The Cotonou Agreement set a clear deadline for the start of the negotiations between the two parties and the Presidency
spared no efforts to finalise the EU preparation process so that negotiations can open before the summer break.

Our relations with the ACP countries are at an important juncture. We have all witnessed the significant changes since
the signing of the Cotonou Agreement. The world, the European Union and the ACP themselves are no longer the same.
Our own reality has become much more complex. The European Union has 13 Member States more than in 2000 and
the ACP countries have also developed in various ways.

Cooperation and interdependence at global level have gained even more importance in recent years, and relying on
alliances is a key element of the European Union vision of multilateral values and principles on the international stage.

The Council took the upcoming negotiations with the ACP as a clear opportunity to strive for a new framework that
responds most effectively to these new challenges. I am happy to note that the European Parliament has shared this
approach since the beginning. There was also a convergence of views from early on with the ACP side that the new
framework needs to be adapted to the new reality so that we can address global challenges more efficiently.

The 2030 sustainable development agenda will be the backbone of the new ACP-EU relationship. The EU position is
therefore embedded in the European Consensus on Development and the new EU global strategy.

The Council is in the very final stage of an extremely intense discussion process to agree the negotiating mandate. Its
slant is commensurate with the importance we give to our future relations with the ACP states. With only one outstan-
ding issue, by far the major part of the negotiating mandate is agreed. The Presidency is confident that the last out-
standing issue can be resolved in the coming days so that the negotiations with the ACP side can be opened shortly.

The vision of the European Union Member States is clear. We want to bring about a major change. Our aim is to leave
behind the limitations of the donor-recipient relationship for good, and to open a new chapter with a bond between
equal partners. Development, while an important part of our relations, should become one of the many areas of the
complex, more political architecture.

The ACP group has great aspirations and we are convinced that the two parties together can become a driving force on
important global issues. Let me give you an example: in the area of climate change, our joint efforts have been excep-
tionally fruitful. The ACP-EU Council of Ministers adopted the ACP-EU Joint Declaration on Climate Change on 1 June,
ahead of the upcoming conference in December. With Poland taking over the chairmanship of the Pre-COP from Fiji,
this allows us to maintain joint ACP-EU efforts over two terms of office and to steer our common agenda further ahead.
This successful example needs to be replicated in other areas of global importance. On the EU side, we are convinced
that we can do it, and are putting all our energy into achieving this.
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The ACP-EU architecture is very complex and the different levels need to be readjusted to our new reality. The situation
on the ground differs between the regions and countries, and regional and local players are gaining more and more
importance. The EU intends to respond to this by shifting the centre of gravity and proposing tailor-made, action-
orientated regional partnerships. We need to act at the most appropriate level, in line with the principle of subsidiarity,
and to enhance the efficiency of the ACP-EU partnership. Our ambition is to agree on a more political framework with
the ACP side. The new framework is intended to encompass all relevant matters of joint interest, such as human rights,
fundamental freedoms, democracy, the rule of law and good governance, human development, sustainable and inclusive
growth, peace, security and justice, as well as mobility and migration.

It includes a strong commitment to the principle of leaving no one behind, which is not at all in contradiction with the
objective of a modernised political partnership that goes beyond the traditional development-aid approach. It’s quite the
opposite. Only a comprehensive political partnership will put us in a position to build peaceful, well-governed and
prosperous states and societies by accelerating progress towards the attainment of the Sustainable Development Goals
and thus to eradicate poverty and tackle discrimination and inequality.

I would like to thank the honourable Members for Parliament’s valuable input and I count on your continued support as
we pursue this important work.

Neven Mimica,Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank Parliament and, in particular, Linda
McAvan, Chair of the Committee on Development, and honourable Members Wenta and Neuser for their excellent work
on this important matter. I welcome your resolution and the question on the upcoming negotiations of the partnership
agreement between the European Union and the countries of the African, Caribbean and Pacific group of states.

Your position on the way forward and that of the Commission are broadly aligned. We share the conviction that we
need a legally binding agreement that is based on the essential elements of our existing partnership, namely respect for
human rights, democratic principles, the rule of law and good governance. They are all part of the acquis and must be
strengthened in the new agreement. I also agree with your call to preserve a strong ACP identity.

Together, the European Union and ACP countries represent more than half of the UN membership. Such an alliance
should be further exploited. Keeping the framework with 79 countries is fully compatible with having a tailored and
strengthened approach to cooperation with the main regions.

Africa will remain very much in focus in the years to come. The future EU-Africa pillar should build on the existing
joint Africa-European strategy and use its institutional set-up. At the same time, the importance of our Caribbean and
Pacific partners will also be confirmed. The institutional and political architecture of the new EU-ACP partnership
agreement will be key to this. Each region should have a distinct governance and a focus on regionally relevant priorities
for dialogue and cooperation.

Political dialogue must be an integral part of the new partnership at all levels, including the ACP-wide level, the conti-
nental, regional and national levels, through the format most appropriate to the issues discussed. I also agree with your
insistence that a core principle of the new partnership agreement should be a multi-stakeholder approach to dialogue
and cooperation.

Let me also reassure you that the new partnership will fully confirm the commitment to implement the UN 2030
agenda and its Sustainable Development Goals. Eradicating poverty and leaving no one behind will remain core aspects
of our relationship with the ACP countries, which will cover all topics on which there are mutual interests.

I also agree with you that the role of parliaments should be reinforced. Regional parliaments, in particular, should be
stronger, matching the increased prominence of EU-Africa, EU-Caribbean and EU-Pacific regional councils in the future
ACP-EU agreement.

As regards the rhythm of meetings, the Commission has proposed that the ACP-EU Council should be convened on an
ad hoc basis. The Joint Parliamentary Assembly should work closely with the ACP Council of Ministers, according to
those same principles.
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Lastly, concerning publication of the negotiating directives, the Commission has suggested that the Council publish the
final EU negotiating directive. It is ultimately up to Council itself to decide what it considers the most appropriate course
to follow. Our counterparts in the ACP group adopted their negotiating mandate a few days ago at the ACP Ministerial
Council in Lomé. Now it's up to the Council of the European Union to adopt ours.

I look forward to the debate on this important topic.

Frank Engel, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, étant donné que le temps est
compté, je voudrais dire essentiellement trois choses.

Tout d’abord, s'il y a une raison pour maintenir le cadre UEJACP que nous connaissons actuellement, ce serait pour des
raisons stratégiques, parce qu'entre les deux blocs — si jose dire —, nous représentons une majorité d’Etats membres des
Nations unies, et je trouve qua I'heure actuelle et compte tenu des autres facteurs en présence, notamment dans les pays
bénéficiaires de la coopération au développement, il pourrait valoir la peine de rappeler avec vigueur a ces pays qui sont
nos partenaires que l'attitude vis-a-vis de I'Europe serait logiquement une attitude de partenariat privilégié.

Ensuite, je voudrais que nous ne nous perdions pas totalement dans les fioritures. L'implication de la société civile et
tout cela, cest trés bien, mais en fin du compte, ce qui importe, c'est que notamment dans la partie africaine du
partenariat, nous soyons en présence d’Etats stables, qui fonctionnent, et avec lesquels un partenariat pour le développe-
ment a du sens. Je ne peux rien développer, par exemple, en Centrafrique tant que I'Etat n'existe pas, et ce nest pas la
société civile a elle seule qui va m'y aider; malheureusement, jaurais besoin de troupes, troupes que nous avons refusées,
armes que nous avons refusées au gouvernement centrafricain.

Enfin, toujours pour ce qui concerne I'Afrique, il y a une dichotomie que nous devrons résoudre. Le Parlement pana-
fricain couvre tout le continent et il faudra que nous déterminions la maniére d’insérer notre relation particuliére avec
I'Afrique dans la relation globale avec la région ACP. Le nord de I'Afrique constitue, non pas nécessairement un prob-
léme, mais un élément absent jusque-la et qui doit étre d’'une fagon ou d’'une autre intégré, ce qui m'ameéne a considérer
que l'accent, a l'avenir, devra de toute facon étre mis sur une relation stratégique avec 'ensemble de I'Afrique.

Enrique Guerrero Salom, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefior comisario, desde que se adopté el
Acuerdo de Cotond, en el afio 2000, e incluso desde sus revisiones en 2005 y 2010, el mundo ha cambiado bastante.
Nuevos actores han aparecido en un cierto desorden mundial y seguro que ahora, al revisar nuestra préxima etapa,
debemos tener en cuenta tres objetivos fundamentales.

En primer lugar, fortalecer el didlogo politico. Muchos de los actores del grupo ACP son hoy relevantes en el mundo
multipolar, y la Unién Europea comparte con ellos objetivos estratégicos en esa ordenaciéon del mundo.

En segundo lugar, contribuir al desarrollo econémico de muchos de esos paises, la mayoria de los cuales estin en
situacién de pobreza y necesitan inversiones, necesitan capacidad de ofrecer oportunidades a sus ciudadanos.

En tercer lugar, cooperar con ellos para el cumplimiento de los objetivos sostenibles de desarrollo. Juntos somos mds de
la mitad de las Naciones Unidas y juntos podemos avanzar, reduciendo la pobreza y, si lo hacemos, habremos avanzado
mucho en el conjunto del mundo.

Desde luego, nosotros pedimos una mayor presencia del control parlamentario en la implementacién del nuevo Acuerdo
de Cotonti; queremos mantener la estructura de la ACP, pero al mismo tiempo dar un relieve a la integracion regional
dentro de su campo; queremos incrementar la rendiciéon de cuentas y hay dos puntos fundamentales a los que quiero
referirme.

El mds importante es que no podemos condicionar la cooperacién con estos paises a que cumplan nuestras exigencias
respecto de las politicas de migracién. Nosotros tenemos que luchar contra la pobreza, y eso significa no condicionar
nuestra ayuda.

El segundo elemento, desde luego, es respetar los derechos humanos y convertirlos en el eje de nuestra cooperacion.
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EAévn) @goxapoug, ££ ovipatog ¢ opadac ECR. — Kupia Tpoedpe, Kupie Enitpore, o pelCov otdxog pag 1oxupns ouvepya-
olag petaby e EE kat tav yopav AKE eivar n ekalewyn g @Tdxiag kat 1 mpoayeyn g PLOGIUNG OIKOVOUIKNG, TOMTIGHIKNG
Kal KOWOVIKIG avamTUENG TV XOPOV-eTaipav, [ TPOOSEUTIKY £VTAS TG OIKOVOIAG TOUG 0TIV MayKOOHIA otkovopia. Tooo 1
EE 600 kat ot yopes AKE da mpénet va enogeAndouv and auti v aviaAayn eunepiov petaby toug.

H Swmpaypateutikn eviodr] yia ) peA\ovukn oupgovia petafy g EE kat tav yopov AKE eykpidnke mpv and 2 gfdopdadec
oto Toyko. Zto mhaioto autrg, ot Jepehtddels apyéc e oupgoviag etapikrs oxéong tou Kotovou mpémet va dratnprdoly kat
va anoteAégouv PEPOG TG HENNOVTIKIG Hag cuVINKNG.

H otpién kat n mpoddnen tev avdpenivey SIKAORATOV KAl TOV dHOKPATIKGY apy®V, 1] avamTugn TONTIKGY yla TV 01kodo-
JNON TS EPNVIG KAl TNV EVIOYUOT TNG ACQANEING OTIG EVANWTES TEPLOXEC, 1] TpoaymyT TNG SnUOKPaTIaG, 1 AVIIHETOMION THS
PETAVAOTEUONG Kat TG KAHATIKAG aANaynG, 1 KATAMONEHNGT TG TPOHOKPATIAG Kal, TENOG, 1] VTIUETMMLON TG EMOITIOTIKNG
avao@ahelag anoteholv Jepeadn {ntripata mou MPENEL va aVTIHETOMIOTOUV.

O molttikdg S1aNOy0G TPEMEL VA MAPANEVEL KEVIPIKOG TUNGVAG OTO YEVIKOTEPO TMAAIGIO TNG VG GULQPWVIAG, VG Ol apyEs TG
AMOTENEOPATIKTG AVATTUEIOKIG OUVEPYAOIAG TIPETIEL VAL EVOMHATGIOUY TIAPWG 0TI VEa OURQoVIa eTaipikng oxéone AKE-EE.

TéNog, oe mpakTiko eminedo miotelw akpadavta on 1 EE mpémet va dadpapatioer kevipikd polo omv ekmaidevon kar oty
kaA\igpyeta debrottwv mpog Toug Aaolc Twv ywpav AKE, pe mapa\AnAn otpin Toug va mapapeivouv oG XOPES TOUG Kat va
epyagovar yr' auTeg.

Sag euyapioto, kupia ITpoedpe, yia v umopovr oag. Euyapioto eniong kat Toug Sieppnveis mou £Xouv TV UTOROVH] va Hag
unootpilouv oTo £pyo pag mapd ta mpoPMpata mou avuipetniCouy ot idiot.

Louis Michel, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Cotonou a eu limmense
mérite de combiner a la fois l'aide au développement, le commerce et le caractere politique de nos relations.

Ces éléments constitutifs de l'esprit de cet accord historique doivent évidemment non seulement étre préservés, mais de
mon point de vue, ambitieusement amplifiés dans un accord juridiquement contraignant. Nous n'avons pas le droit de
manquer cette opportunité unique qui devrait nous permettre d’étre enfin d’authentiques partenaires politiques.

Des partenaires dont les destins seraient irrémédiablement et pour le meilleur liés sur le plan économique, environne-
mental, industriel, éthique et politique. Je pense a de vraies politiques d’égalité hommes-femmes, a une politique migra-
toire humaine et légale, a la consolidation d’Etats régaliens dont l'autorité et la légitimité ne pourraient plus étre remises
en cause arbitrairement.

Alors Monsieur le Commissaire, je peux évidlemment comprendre la proposition d'une structure en piliers chapeautée
par une coupole de coordination. Dans le fond, c’est un petit peu poursuivre ce qui existe aujourd’hui. Mais moi, je ne
peux m'empécher d’y voir le risque de maintenir nos relations avec I'Afrique en particulier dans un carcan trop étroit.
On pourrait trés bien faire en sorte que le Pacifique et les Caraibes aillent s'insérer dans leur réalité géographique,
culturelle et historique naturelle.

Je suis de ceux qui pensent que la création d'une vaste zone de libre-échange couvrant les deux continents et dans le
respect des accords d'association bilatéraux actuels serait une réponse efficace aux incertitudes qui défigurent le moral
des Africains et des Européens.

La prospérité qui en découlerait, Monsieur le Commissaire, offrirait aux jeunesses africaines et européennes une perspec-
tive d’épanouissement économique et démocratique sans précédent. Ce serait, de mon point de vue, la vraie et seule
solution pour résoudre les difficultés que nous avons a gérer les phénomenes migratoires.

Moi, je ne vois pas de meilleur moyen de soutenir le pacte d'immigration initié par le secrétaire général des Nations
unies, Antonio Gutierrez. Au-dela, je partage totalement 'argument de notre collegue Engel: une telle alliance offrirait
évidemment au monde une influence positive bien plus grande. Cette vision-la des accords de Cotonou priverait enfin
les populistes sordides de tout poil de leurs arguments cyniques et de leur rhétorique... (l'orateur est interrompu par la
Présidente) ... donc je termine, je termine, et je répéte ce que j'ai a dire! Cette vision-la des accords de Cotonou priverait
enfin les populistes sordides de tout poil de leurs arguments cyniques et de leur rhétorique mortifere.
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Lola Sdnchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, la Unién Europea va a renovar el Acuerdo
de Cotontl. Este acuerdo es el que regula nuestras relaciones con unos ochenta paises de Africa, el Caribe y el Pacifico,
entre los que se encuentran los paises mds empobrecidos del mundo.

Cotont es un acuerdo de grandlSlma envergadura pero tras casi veinte afios no ha revertido la situacién de extrema
vulnerabilidad de estos paises ante la economia globalizada; mds bien se sigue condenando a Africa a ser una mera
proveedora de recursos naturales. La industria sigue sin desarrollarse a pesar de su riqueza en recursos naturales, la
desigualdad sigue aumentando, la seguridad alimentaria es una quimera y las violaciones de derechos humanos y contra
el medio ambiente por parte de nuestras empresas europeas siguen ocurriendo con total impunidad.

Por eso, el nuevo acuerdo debe abordar algunos principios que aseguren la coherencia necesaria entre unas relaciones
comerciales justas y el derecho al desarrollo. Debemos situar el acuerdo en el marco de la Agenda 2030 y del Acuerdo
de Paris sobre cambio climdtico. Debemos incorporar la perspectiva de género de forma transversal, acabar con la
insostenible explotacién de recursos naturales, desarrollar las Directivas de transparencia para nuestras empresas, que
deben pagar impuestos donde les corresponda y ser responsables de todas sus acciones en el exterior. Debemos fomen-
tar la pequefla industria y la agricultura familiar, que es la que da de comer al mundo, y no debemos condicionar
nuestra ayuda a nuestros propios intereses.

Tenemos por delante —y ya termino— un reto precioso: convertir a la Unién Europea en una auténtica exportadora de
derechos humanos, mds atin en aquellas regiones donde hemos esquilmado durante siglos. En ese camino, encontrardn
el apoyo de mi Grupo.

Mireille D’Ornano, au nom du groupe EFDD. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, au sein du Conseil, les
divergences entre Etats membres sont telles que l'accord de Cotonou pourrait étre caduc en 2020 sans qu'un nouveau
texte ait pu étre négocié.

Les négociations en cours pour I'aprés-Cotonou sont symptomatiques de I'impasse que constitue 'Union européenne.

L'article 218 du TFUE est tres clair sur la procédure de négociation d’accords. Je le cite: «le Conseil statue a I'unanimité
pour les accords d’association». Voila pourquoi, au Conseil, la Hongrie a bloqué le mandat de négociation le 22 mai
dernier en raison d’'un désaccord sur la question migratoire. Puis le 24 mai, ce sont plusieurs Etats membres qui se sont
opposés au texte de compromis qui aurait permis de lever I'opposition de la Hongrie.

Ouvrons les yeux, chers collégues, et comprenez que cest aussi parce que les traités européens ne sont modifiables qu'a
'unanimité, conformément a l'article 48 du TUE, que nous défendons le Frexit afin que notre pays puisse agir librement.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, notre
résolution est trés positive sur la coopération interparlementaire et vise cette coopération. Mais nous ne disons que des
banalités sur les politiques d’aide — associer la société civile, la bonne gouvernance, lutte contre la corruption — en
oubliant comment faire des Etats africains des acteurs de leur développement, comme cela sest fait en Chine, a
Singapour et autrefois dans nos pays.

Par la budgétisation du FED, nous supprimons le caractére intergouvernemental indispensable a l'efficacité et a la bonne
coopération selon le principe de subsidiarité.

Ce qui est plus grave, I'esprit de Lomé axé sur le co-développement, qui demandait des accords privilégiés pour l'achat
des matiéres premieres, qui demandait un certain protectionnisme pour développer I'emploi et l'activité sur place, cet
esprit, déja en partie abandonné avec les accords de Cotonou, nous l'oublions et conditionnons méme notre aide a
ouverture des marchés; nous détruisons en cela 'économie locale africaine.
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James Carver (NI). -Madam President, can I say to the Commissioner that what strikes me most about this issue is that
it is certainly not an agreement between equals. This should be a policy towards a level playing field, but when you read
the fine detail the ACP countries will be lucky to get the scraps from the EU’s table, whilst the EU ensures continued
access to cheap raw materials whilst holding ACP states to difficult high standards of behaviour if they wish to continue
receiving foreign aid from Brussels.

Can you imagine what would happen to an ACP country for behaving like, say, Spain has done over the issue of Catalan
independence? Substitute Catalonia for any other independence movement and suddenly the EU’s hypocrisy becomes
embarrassingly obvious. This report is nothing more than a form of blatant neo-colonialism. We should be supporting
initiatives to enable ACP countries to prosper, not to make them further dependent on aid regimes that have never
worked, nor ever will, in their long-term best interests.

Joachim Zeller (PPE). —Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Mit dem Cotonou-Abkommen wurde die Beziehung der
Europiischen Union und ihrer Mitgliedstaaten zu den 79 Staaten Afrikas, der Karibik und des pazifischen Raums auf
eine umfassende Grundlage gestellt. In 18 Monaten lduft dieses Abkommen aus. Nicht mehr viel Zeit — so meine ich —,
um iiber die Fortfithrung des jetzigen Abkommens oder iiber eine Neufassung zu verhandeln. Umso bedauerlicher ist es,
dass der Rat im Mai der Kommission noch kein Verhandlungsmandat erteilt hat, die Verhandlungen nicht wie vorgese-
hen am 1. Juni beginnen konnten. Die Partner der AKP sind bereits vorbereitet.

Seit dem Beginn der Laufzeit des Cotonou-Abkommens im Jahre 2000 ist die Entwicklung nicht stehen geblieben.
Langst hat zum Beispiel China in vielen AKP-Staaten Europa an Einfluss {iberholt. Dabei hat das Cotonou-Abkommen
nicht nur die Handelsbeziehungen und die Entwicklungszusammenarbeit zum Inhalt, sondern soll auch den politischen
Dialog und die Behandlung von Menschenrechtsfragen befordern.

Der Europdische Entwicklungsfonds als wichtigstes Finanzinstrument der Entwicklungszusammenarbeit mit den
AKP-Staaten ist ebenfalls bis 2020 begrenzt. Das Parlament verlangt eine Fortfithrung des Fonds, allerdings als zweck-
bestimmter Teil des EU-Haushalts.

Der Fragen iiber die weitere Gestaltung der Beziechungen der EU zu den AKP-Staaten sind noch viele. Wir haben sie in
unserer miindlichen Anfrage hier dargelegt. Sie gehoren schnell beantwortet.

Ein Wort noch an die Kolleginnen und Kollegen: In der iibernichsten Woche ist wieder die Parititische Parlamentarische
Versammlung AKP-EU. Ich hoffe, dass sich diesmal mehr Kollegen aus dem Europiischen Parlament daran beteiligen
werden als bei den letzten Versammlungen. Wir sind es den Kolleginnen und Kollegen aus den AKP-Staaten schuldig.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). -Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'apertura dei negoziati per il nuovo accordo di
partenariato tra 'Unione europea e gli Stati dell’Africa, dei Caraibi e del Pacifico rappresenta una grande opportunita per
migliorare le caratteristiche dell'accordo di Cotonou e contribuire al raggiungimento degli obiettivi di sviluppo sosteni-
bile. L'eradicazione della poverta, il rispetto dei diritti umani, lo sviluppo economico e sociale e l'integrazione degli Stati
ACP nell'economia globale devono rimanere fari nella nuova negoziazione.

Allo stesso tempo, €& necessario che le sfide odierne incarnate dallAgenda 2030 dellONU e
dall’Agenda 2063 dell'Unione africana vengano messe in luce anche nel nuovo accordo: sviluppo sostenibile, lotta al
cambiamento climatico, definizione di vie legali di immigrazione e promozione della pace.

Abbiamo sottolineato, anche oggi, il ruolo che 'immigrazione ha nel contesto europeo. Il nuovo accordo tra i paesi ACP
e I'Europa non puo trattare di immigrazione solo in termini di rimpatrio. Deve trovare posto un'ambiziosa politica
olistica, che consenta di lavorare in direzione dell’eradicazione della poverta e delle cause profonde dell'immigrazione.

Sul futuro accordo, il rafforzamento della dimensione parlamentare risulta essere una necessitd. Chiediamo con insis-
tenza che venga consolidato il dialogo politico a garanzia del rilievo democratico delle nostre attivita. Per questo
vediamo di buon occhio la possibilita di coinvolgere nelle riunioni periodiche ACP-Unione europea l'opposizione e la
societa civile.
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Dobbiamo infatti lavorare sempre piti con la cittadinanza e in direzione della cittadinanza. Attuare e rafforzare le
politiche giovanili e di genere, costruire un sistema che consenta un controllo sul rispetto dei diritti umani, che tenga
conto delle segnalazioni della societa civile. Il rispetto e la promozione dei diritti fondamentali dell'uomo sono stati il
caposaldo dell'accordo di Cotonou e dovranno essere allo stesso modo le basi su cui costruire il futuro accordo.

Puhemies. - Kiitos jasen Kyenge. Tarkoitus todellakin oli vain korostaa sitd, ettd tulkkien takia tdytyy puhua hieman
hitaammin ja toivon, ettd muutkin muistavat sen.

Arne Gericke (ECR). —Frau Prisidentin! Waren Sie einmal auf Kiribati im Pazifik? Kennen Sie die karibische Insel
Samana? Waren Sie schon mal in Bangui, Hauptstadt der Zentralafrikanischen Republik? Herr Kommissar Mimica, Sie
wissen, dass Entwicklungsarbeit in diesen drei Regionen ungefihr so viel miteinander zu tun hat wie Apfel, Reis und
SuRkartoffeln. Damit sind wir auch bei einem Kernproblem unserer AKP-Politik, und ich erkenne leider auch im Post-
Cotonou-Prozess keine grundlegende Anderung.

Wir brauchen eine starke Regionalisierung der AKP. Widmen wir uns intensiv Afrika, der Karibik und dem Pazifik —
gemeinsam, aber trotzdem getrennt! Betreiben wir unsere Entwicklungspolitik pragmatisch, nicht ideologisch! Unterstiit-
zen wir Projekte vor Ort statt das Budget korrupter Regime in Paldsten, und schaffen wir Mittel zur Finanzierung von
Entwicklung, zur Verhinderung von Flucht! Wagen wir die Finanztransaktionssteuer! Haben wir mehr Mut als Macron
und Scholz zusammen! Besteuern wir das Tun der Superreichen, um den Armsten zu helfen! Das ist mein Wunsch fiir
die Zukunft der AKP.

Charles Goerens (ALDE). -Madame la Présidente, la semaine passée, a 'occasion des Journées européennes pour le
développement, jai eu I'occasion de rencontrer le ministre guinéen des affaires étrangeres, qui m'a confié qu'il sera le
futur chef négociateur pour les ACP et que le groupe ACP a déja adopté son mandat.

Puis, nous avons eu une discussion a plusieurs sur les raisons qui bloquent l'adoption d'un mandat dans I'Union euro-
péenne et jai dit que nous pouvions demander a la Commission de qui il s'agit. On obtient rarement une réponse parce
que la Commission n'est pas une adepte du blaming and shaming.

Clest la raison pour laquelle je vous demande a vous, représentant de la Commission, si les Etats suivants sont bien
daccord avec le mandat tel que vous l'avez proposé, notamment le Royaume-Uni, I'lrlande, le Danemark, la Suede, la
Finlande, I'Estonie, la Lettonie, la Lituanie, les Pays-Bas, la Belgique, le Luxembourg, la France, 'Espagne, Malte, Chypre,
la Greéce, Italie, la Bulgarie, la Roumanie, la Croatie, la Slovénie, I'Autriche, I'Allemagne, la Pologne, la Tchéquie, la
Slovaquie et le Portugal.

Vous ne semblez pas me contredire, j'en déduis donc que c’est la Hongrie qui bloque ces négociations.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). —Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, a relagdo futura com os paises de Africa, Carafbas
e Pacifico deve assentar, antes de mais, no respeito pela independéncia e soberania dos Estados, no respeito pela vontade
de cada povo. O lastro de séculos de opressdo e dominagio colonial ndo desapareceu. Ele estd vivo nas relagdes atuais.

A interdependéncia assimétrica, o desenvolvimento desigual sdo realidades que nos devem fazer colocar no centro deste
relacionamento, a cooperac¢io para o desenvolvimento, o combate a pobreza, as desigualdades e as injusticas sociais. Em
lugar de procurar exportar modelos de organizagdo do Estado e da economia, a Unido Europeia deve respeitar as
legitimas opc¢des e prioridades dos paises ACP.

Em lugar de procurar perpetuar as relagdes de dominio, para o que concorrem instrumentos como os chamados
Acordos de Parceria Econémica, a Unido Europeia deve reconhecer as necessidades especificas dos paises ACP e o
impacto negativo que neles tém as politicas de liberalizagdo e desregulagio do comércio internacional. Em lugar de
tentar dividir para reinar, a Unido Europeia deve respeitar a unidade e a coesdo dos paises ACP.

Piernicola Pedicini (EFDD). —Signora Presidente, onorevoli colleghi, fino ad ora l'accordo di Cotonou si ¢ basato su tre
pilastri: la cooperazione allo sviluppo, la cooperazione politica ed economica e la cooperazione in ambito commerciale.
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Sulla politica commerciale ¢’¢ stato un totale fallimento. Alcuni paesi dell'Unione hanno impostato accordi di natura
neocolonialista, in cui solo a parole si puntava a misure sostenibili sui diritti umani, su nuove norme sociali e sulla
protezione dellambiente, ma di fatto si & alimentata la liberalizzazione degli scambi, imponendo a caro prezzo i nostri
prodotti, come i nuovi farmaci, come i prodotti trasformati o quelli di tecnologia avanzata come i telefonini.

Mentre questo succedeva, questi paesi, in particolare la Francia, hanno fatto razzia di materie prime, dai materiali rari in
Congo ai prodotti della pesca nel Senegal, ai combustibili fossi in Nigeria, all'uranio in Niger, ai diamanti insanguinati in
Serra Leone e al cacao in Costa d’Avorio. La cooperazione politica avrebbe dovuto essere uno dei cardini dell'accordo di
Cotonou, ma fino ad oggi non ha portato neanche lontanamente a quella stabilita che tutti quanti cercavamo. Ci sembra
anzi che linsicurezza venga alimentata e addirittura incoraggiata in modo da finanziare il business della vendita delle
armi e anche quello dei migranti.

N

Nei negoziati va ribadito che il dialogo politico ¢ un aspetto fondamentale dell'accordo di Cotonou e che esso deve
restare un pilastro centrale nel quadro giuridico generale. Se vogliamo fare solo politiche commerciali senza pensare alla
situazione dei diritti e senza un coinvolgimento significativo della societa civile nel dialogo a tutti i livelli, anche il nuovo
accordo fallira come quello precedente.

Sul piano della cooperazione e dello sviluppo non ho timore ad affermare che sono di fatto limitate alla sola dimensione
intergovernativa, che sfugge al controllo dei parlamenti e della societa civile. Le riunioni delle istituzioni congiunte
ACP-UE, e in particolare del Consiglio congiunto dei Ministri, hanno prodotto pochissimi risultati concreti e sperimen-
tato una partecipazione purtroppo minima e di scarso livello.

La cooperazione allo sviluppo avrebbe dovuto avere I'obiettivo primario di eliminare la poverta. Purtroppo tutto questo
non ¢ avvenuto. Noi auspichiamo che il nuovo accordo affermi seriamente la condizionalita relativa al rispetto dei diritti
umani e rafforzi veramente il dialogo politico, dando strumenti concreti per difendere i valori comuni del partenariato
ACP-UE.

Gyorgy Holvényi (PPE). —Elnok Asszony! Hirom konkrét pontot teszek hozzd a Parlament dlldspontjahoz. ElGszor is,
valodi, tobbszereplds partnerséget siirgetiink a jévében, de ezittal sem hivatkozunk a kiilonboz8 valldsi kozosségekre,
holott nélkiilik nyilvanvaléan nem létezik tdrsadalmi stabilitds és szegénység elleni kiizdelem a legtobb ACP-orszdgban.
Gondoljunk konkrétan a katolikus piispoki konferencia nagyszerd kozvetit§ szerepére Kongéban, a vildg egyik legsulyo-
sabb humanitdrius valsaghelyzetét segitik el8. A Tandcs és a Bizottsdg szdmadra is tizenni szeretném: az 1j megallapodas-
ban nem hagyhatjuk ki az egyhazakat az EU-ACP egyiittm(ikodés felépitményébdl.

Mésodszor: javitani kell az emberi jogok helyzetét. Igen, igy van, csak egyetérteni tudok. Zér6 tolerancidt kell tantisita-
nunk az egyéni vagy kollektiv szabadsdgot sarba tipré rendszerekkel szemben. A jov6ben széba sem johet iizleti lepak-
télds az ilyen rezsimekkel. Végiil az EP-hatdrozat 19. pontjival szeretnék vitatkozni, ami szimomra nagyon problemati-
kus. A migrécié ideoldgiai megkozelitése, a tervezett bevandorlds egyszerien az emberek becsapdsa, a bajban 1évé
emberek helyben segitése abszoliit els6bbsége helyett hamis tizeneteket kiildenek. Becsapds Gket a befogadds, a munka-
lehetGség, az integracié igéretével megtéveszteni. Becsapds végletesen Osszekeverni a menekiiltek és a migransok helyze-
tét. Miért? Mert ezzel jelentGsen hétraltatjdk az egész vildgon jelen 1év$ oridsi menekiltvalsdg megoldasat.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). —Sefiora presidenta, sefior comisario, la relacién de la Unién Europea con la
Comunidad de Paises de Africa, el Caribe y el Pacifico es seguramente la ms estratégica, veterana y experimentada de las
que mantiene la Unién Europea. Cuatro convenios de Lomé y el Acuerdo de Cotond del afio 2000, revisado en 2005 y
2010, son una experiencia mds que suficiente como para aprender y extraer las consecuencias.

Quiero poner el acento en el refuerzo de la cooperacion politica, la capacitacién institucional para el refuerzo de los
poderes judiciales, la garantia de la separacién de poderes y la garantia de los derechos humanos y también de la lucha
contra la corrupcion y, por supuesto, la dimension parlamentaria, porque de eso va la Asamblea Parlamentaria Unién
Europea y Africa, Caribe y Pacifico, exactamente para reforzar la dacién de cuentas, la rendicién de cuentas, y la
responsabilidad de los paises en sus practicas politicas.
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Pero quiero también sefialar que no es aceptable la vinculacion de este refuerzo de la cooperacién a la cuestién migra-
toria, ni muchisimo menos su condicionalidad a la politica de retornos. Sencillamente esto estd fuera de la cuestion.

Jadwiga Wisniewska (ECR). —Pani Przewodniczaca! Szanowni Pafistwo! Dzi§ pochylamy si¢ nad odnowieniem poro-
zumienia z Kotonu. Po osiemnastu latach jego funkcjonowania dzi§ polowa panstw AKP nadal nalezy do najslabiej
rozwinietych panstw $wiata. Ich laczny udzial w $wiatowym handlu to mniej niz 5%, a udzial w §wiatowym PKB to
tylko 2%. Dzi§ najpowazniejszym problemem jest niekontrolowana migracja, ktéra jest ogromnym zagrozeniem dla
rozwoju panstw AKP, bowiem swoje ojczyzny opuszczaja ludzie miodzi, silni i odwazni, ktérzy mogliby wplywaé na
rozw0j swoich ojczyzn. Zgadzam si¢ z postulatem dotyczacym utworzenia skuteczniejszych mechanizméw na rzecz
strategii z zakresu powrotéw i readmisji. Unia Europejska powinna wspieraé panstwa AKP na miejscu i stymulowad
ich gospodarki.

Przedstawiciele panstw AKP méwia tak do nas, przedstawicieli Unii Europejskiej: Czy chcecie doprowadzi¢ do tego, zeby
najsilniejsi, najmiodsi, najbardziej odwazni opuscili Afryke, zeby Afryka stala si¢ tak naprawde wymierajagcym kontynen-
tem? Ta nieprzemys$lana polityka migracyjna przynosi niestety zte owoce.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Zeljana Zovko (PPE). —Postovani predsjedavajudi, postovani povjerenice, ocekujem da danasnja rasprava pridonese
ucinkovitijim pregovorima o novom sporazumu o partnerstvu izmedu Europske unije i skupine africkih, karipskih i
pacifickih drzava. Europska unija mora iskoristiti priliku koja joj se nudi u ovim pregovorima o novom sporazumu o
partnerstvu nakon Cotonoua te razvojnu pomo¢ staviti kao glavni instrument javne diplomacije.

Razvojna pomo¢ koju Europska unija pruza, mora imati ve¢i vizibilitet i sluZiti kao alat ucinkovitijoj vanjskoj politici.
Time ¢emo prevenirati sigurnosne ugroze koji su posljedica nepoznavanja solidarnosti koja se iz Europske unije iskazuje
prema zemljama cije su demokracije u potrazi za konsolidacijom i stabilno§¢u. Obnovljena suradnja Europske unije sa
skupinom zemalja africkih, karipskih i pacifickih drzava mora pridonijeti u postizanju mira i stabilnosti na globalnoj
razini. Sa ovim zemljama Europska unija njeguje duboke povijesne veze kao i povlasteno partnerstvo.

Potrebno je zajednicki djelovati na ucinkovitijem upravljanju migracijom radne snage, povecati protok i mobilnost stu-
denata, olaksati poslovne investicijske programe te intenzivnije djelovati protiv mreze krijumcara i trgovaca ljudima. U
cilju prevencije, nuzno je unaprijediti prikupljanje i razmjenu informacija, kao i jacati otpornosti drustava i gospodar-
stava u drZavama koje su zahvacene krizama.

Adam Szejnfeld (PPE). —Panie Przewodniczacy! Wydaje sie ze, polityka Unii Europejskiej wobec panstw AKP to jest
jednak fiasko, na szczescie jedno z nielicznych niepowodzen Unii Europejskiej w polityce zagranicznej.

Prawie dwadziescia lat funkcjonowania umowy, okoto czterdziestu lat funkcjonowania grupy AKP i jakie mamy tam
osiggniecia? Pokdj? Nie — to bardzo czesto miejsca krwawych wojen. Demokracja? Rzadko mozna byloby sie podpisaé
pod teza, ze tam panuje. Prawa czlowieka? Czesto sg tylko i wylgcznie na papierze. Rozwéj gospodarczy? Na ten temat
trudno w ogdle si¢ wypowiadac.

Podkreslam to moze zbyt dobitnie, ale wasnie po to, zeby sobie uswiadomili wszyscy ci, ktérzy zajmujg sie ta umows,
ze nie mozna powieli¢ bledéow z tych prawie dwudziestu lat. Nie mozna w tej samej filozofii realizowaé nowej umowy.
Moim zdaniem, jednym z powodéw niepowodzenia naszej polityki wobec krajow AKP jest to, ze byla ona, jak tutaj
niektérzy podnosili, oparta na celu, jakim jest pomoc. Wigc jak si¢ wylacznie stosuje pomoc, to bardzo czgsto — nie
cheg powiedzie¢ wylacznie, ale bardzo czesto — trwoni si¢ tylko Srodki, kapital, a wigc nie tylko pienigdze, ale tez
energie, czas etc.
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Moim zdaniem, nowa umowa powinna by¢ tworzona na zasadzie budowania partnerstw na rzecz osiagania okreslonych
celéw, nie powinna to by¢ tylko pomoc. Prosz¢ zwrdcié uwage, Ze przeciez bardziej efektywne, chociaz w krétszym
czasie osiggniete, sg dzialania na przyklad Stanéw Zjednoczonych czy ostatnio Chin. Ale te kraje nie s3 nastawione na
pomoc, tylko na realizowanie okreslonych celéw i, moim zdaniem, to jest schemat, ktéry powinnismy przyja¢ w tych
relagjach.

Elly Schlein (S&D). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, il nuovo accordo dovra essere profondamente radicato
nell’Agenda 2030, con un meccanismo che permetta di monitorare i progressi compiuti da ambo le parti nell'attuazione
dei nuovi obiettivi per lo sviluppo sostenibile. Particolare attenzione deve essere rivolta a quelli che erano gli elementi
essenziali di Cotonou: rispetto dei diritti umani e dei principi democratici e dello Stato di diritto, che devono rimanere
alla base della cooperazione. Aggiungo il grande tema della lotta all'evasione ed elusione fiscale, di cui i paesi in via di
sviluppo gia pagano il prezzo piu alto.

Sullimmigrazione chiediamo al Consiglio e alla Commissione di non continuare sulla vergognosa strada, intrapresa negli
ultimi tempi, di condizionare gli aiuti a un maggior controllo delle frontiere. Purtroppo, la proposta ci sembra troppo
squilibrata verso i rimpatri e dice poco o nulla sull'apertura di canali di immigrazione legale. Cerchiamo di lavorare
affinché il nuovo partenariato non abbandoni I'impegno sulla lotta alla poverta e sia uno strumento per affrontare i
bisogni e tutelare i diritti e per uno sviluppo sostenibile che davvero non lasci indietro nessuno.

Carlos Zorrinho (S&D). —Senhor Presidente, num mundo marcado pela incerteza e pela fluidez das relagdes geopoli-
ticas, as negociagdes deste acordo de parceria EU-ACP constituem uma oportunidade de fixar uma matriz de cooperacio
baseada no respeito pela autonomia, pelos direitos humanos, pela participagio da sociedade civil e pela sustentabilidade,
principios que sdo cruciais para uma globaliza¢do humanista e justa.

E também importante salvaguardar que os blocos mantenham uma posicio global sem prejuizo da abordagem especifica
no plano da negociagio.

A cooperagdo Unido Europeia-ACP tem de constituir uma referéncia para as maltiplas parcerias de que o mundo neces-
sita, alocando recursos que promovam um desenvolvimento digno e sustentdvel, contribuindo para reduzir as migragdes
forgadas e os fendmenos de pobreza e desigualdade extrema que estdo a corroer as cidades do século XXI. E a resolugdo
que hoje aqui discutimos é um compromisso do Parlamento Europeu com esta agenda de futuro.

Julie Ward (S&D). -Mr President, as an active member of the ACP-EU Joint Parliamentary Assembly, I have witnessed
the importance of this framework. For post-Cotonou, I trust the Council will negotiate an EU-ACP relationship anchored
in upholding the values of democracy, human rights, gender equality and the rule of law; one which will enable a
vibrant and active civil society, including the work of human rights defenders. For instance, in the Democratic
Republic of Congo, all Lucha and Filimbi members should be released, as should detained human rights defenders.
The focus of our work with our partners at governmental and parliamentary level should be to ensure human dignity
is respected everywhere. A strong focus on culture and education is also crucial. We need to make sure that intercultural
dialogue becomes a key component of the ACP framework in order to use people-to-people contact as a means of
achieving peace and prosperity. I also believe it is crucial to include a strong parliamentary dimension in order to
strengthen the democratic foundation of our unique partnership.

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). -Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, les négociations
dans l'accord de partenariat post-Cotonou représentent 'occasion de renouveler les relations UE et ACP afin de relever
les défis communs auxquels nous sommes confrontés.

Tout en saluant l'architecture générale pour la future coopération entre le groupe des pays ACP et 'Union européenne
proposée par la Commission, je tiens a souligner que le programme de développement durable a I'horizon 2030, les
objectifs de développement durable, ainsi que le consensus européen pour le développement doivent constituer le noyau
du futur partenariat.

En outre, il est essentiel que la lutte contre la pauvreté demeure un élément central du nouvel accord, tout comme des
conditions liées au respect des droits de 'homme, y compris des références explicites a la responsabilité, au mécanisme
de suivi et de révision en cas de non-respect.
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De méme, il est indispensable d'impliquer la société civile dans le dialogue politique et je réitére que sa pleine partici-
pation devrait constituer un élément contraignant du partenariat.

Pour conclure, jinsiste sur I'importance de renforcer la dimension parlementaire du futur accord en veillant a ce que la
future Assemblée parlementaire paritaire (APP) assure un dialogue parlementaire ouvert, démocratique et global.

Maria Arena (S&D). -Monsieur le Président, I'accord de partenariat entre 'Union européenne et I'Afrique-Caraibes-
Pacifique est extrémement important, et aujourd’hui nous devons nous repositionner dans le cadre d'un accord européen
Afrique-Caraibes-Pacifique.

Ceest vrai quaujourd’hui, si on interroge les citoyens européens sur le Cotonou, le post-Cotonou, je pense qu’il y aura
peu de citoyens qui savent exactement de quoi nous parlons. Idem pour les citoyens africains ou des Caraibes ou du
Pacifique qui, si on les interroge, ne sauront pas exactement de quoi nous parlons. Le premier défi que nous devons
donc relever, nous Européens mais aussi avec nos partenaires, c’est de faire en sorte que ce qu’il y a dans ces accords soit
connu de tous; je rejoins mes prédécesseurs qui ont dit qu'il fallait que la société civile soit impliquée dans le cadre de
ces accords, dans le cadre de la discussion de ces accords, qu'il y ait une appropriation du processus par la société civile
pour la négociation de ces futurs accords. Il me semble important que les populations européennes et les populations
africaines, des Caraibes et du Pacifique soient correctement informées de ce que nous faisons.

Deuxiemement, le travail que nous avons a réaliser au niveau parlementaire est également important; peut-étre, sans
doute méme, avons-nous des choses a améliorer sur ce plan pour faire en sorte quentre parlementaires, nous puissions
aussi définir un certain nombre de priorités, parce que des priorités et des défis pour le continent européen et le
continent africain, les Caraibes et le Pacifique sont importants. Les défis environnementaux, les défis liés a la démograp-
hie et a la population, les défis de l'utilisation des richesses, de la transparence et de la gouvernance sont des défis que
nous avons en commun avec ces différents pays et avec les pays de I'Union européenne.

Je suis un peu triste aujourd’hui de voir que quand on s'adresse a ces pays, on ne le fait quavec la préoccupation de la
migration, alors que cette méme migration est en réalité une richesse que nous devons partager avec ces pays.

Alors je pense que le futur de Cotonou, c’est aussi le fait de pouvoir se projeter dans un avenir commun avec 'ensemble
de ces pays et jespere que nous réussirons tous ensemble ce défi.

Procedura «catch the eye»

Note Mapiag (ECR). —Kupie Tpdedpe, ot mohitikés ka okovopikes oxtoeig e Euponaikic Evoong pe tig yopes AKE mpénet
va owodopndouv ot Paon Twv apy@v Tou apoiPaiov o@élouc. Opwg, and T pa pEPW, OTV AQPIKT Ol EUPONAIKES
TIONUEDVIKEG apTACoUV TIG TAOUTOTAPAYWYIKEG TNYEG, ApTALouy TN v, ekpetaAebovtal T GUNvr| epyacia eKaTOppUpiOV Epya-
Copévov kat avtayeviCovtar pe toug Kvéloug yia ) dnuoupyia Satpogikav povonwhiov. Ano v aNAn, 1 adpoa ewoaywyr
aypotikGyv mpoioviwy and v Agpik) oty Eupenaikn Eveoon dwihler v eupondiki aypotikr] owovopia, dtaAver v kide
TPOCTACIA. TOU UTAPYEL OTA TPOIOVTA OVOHAsIAG TPOENEUONIC, OMWG €ival 1] QETa, KaDMG Kal OTa TPOIOVIA HE YEOYPAPIKO
TPOGOLOPLOHO KAL TPOENEVOT).

To anotuynuévo HOVTENO TwV BIOPNYAVIKGY EUPOTAIKGOV EEQYOYGY KAl TOV QYPOTIKGY AQPIKAVIKOV EIGAYOYOV GURTAPGVETAL
PE EKATORUUPLA TAPAVOHOUG TPOCPUYEG Kl TIAPAVOHOUG HETAVAOTES, ot omoiot eoepyovtar oty Eupemnaikr Eveon). Ilpénet va
Angolv cuykekpipéva PETpa yia Ty mpooTacia Ty avdpemivey dikaiwpdtey, va anayopeudel 1 maidiki epyaocia Kai 1 ekpie-
TONAEUOT] TGV YUVAIKGOV KOL TAUTOXPOVE VO EQAPHOCTOUV Ot apyEs Trg oupgaviag tou Kotovou.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). -Sefior presidente, sefior comisario, si el objetivo de erradicar la pobreza en
los paises ACP es sincero, es necesario un nuevo marco de relaciones que ponga fin a la actual situacién donde la Unién
Europea impone acuerdos totalmente desiguales que permiten seguir saqueando sus riquezas, sus recursos naturales y
sus bancos pesqueros y permiten continuar con el acaparamiento de tierras y también con sus mercados agricolas.
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Creo que los acuerdos que ha habido entre la Unién Europea y los paises ACP no han contribuido al desarrollo de estos
paises porque perpetdan la situacién de pobreza y miseria, porque buscan Gnicamente materia prima barata, costes
laborales bajos y normativas ambientales laxas y abrir, eso si, las fronteras para que las corporaciones multinacionales
puedan comercializar estos productos con aranceles reducidos o aranceles cero.

Es urgente un nuevo marco de relacién que realmente busque el desarrollo, busque el fin de la pobreza y se base en la
soberania y en el respeto de estos pueblos.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). —Panie Przewodniczacy! Zajmuje sie polityka obronnosci, politykg bezpieczenistwa
i tak patrze na Afryke: z punktu widzenia konfliktow, zagrozen, ale takze — niestety — tych najdramatyczniejszych
zdarzen, ktorych w Afryce nie brakuje. I musze powiedziel, ze takze uwazam, tak jak méj kolega Joachim Zeller, ze
potrzebne sa ramy prawne, ramy polityczne, aby mozna by¢ rzeczywicie skutecznym w reagowaniu na zdarzenia, ktére
w Afryce si¢ dzieja. | popieram takze t¢ diagnoze wyrazong przez Adama Szejnfelda, Ze tak naprawde dzi§ nie mozemy
mie¢ satysfakcji z tego, co uzyskujemy w Afryce, ani z punktu widzenia bezpieczenistwa, ani z punktu widzenia socjal-
nego, ani z punktu widzenia ekonomicznego, ani tez stabilizowania sytuacji tam, gdzie co$ uzyskalismy. Chciatbym
bardzo, aby Parlament Europejski, Unia Europejska, przygotowujgc nowe ramy umowy, pamigtala o najwazniejszych
celach do osiagnigcia i zastosowala nowe techniki czy nowe metody stabilizowania i poprawiania sytuacji w Afryce.
Inaczej pienigdze bedziemy wydawaé tylko na uspokojenie wlasnego sumienia.

Ignazio Corrao (EFDD). Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, conosciamo tutti I'importanza
cruciale del partenariato ACP-UE, i grandi passi avanti nella lotta alla poverta che sono stati fatti e le grandi ed enormi
sfide che perd abbiamo ancora davanti. In quest'ottica stiamo riflettendo sulle innumerevoli varianti che possono riguar-
dare il nuovo partenariato, tutti aspetti rilevanti, perd non dobbiamo dimenticare quello che secondo me & l'aspetto pit
cruciale, ossia il finanziamento.

La budgetarizzazione del Fondo europeo per lo sviluppo va accolta con favore, ma a patto che ne resti preservata la sua
destinazione. Quello che trapela circa la nuova proposta di strumento di vicinato, sviluppo e cooperazione internazio-
nale, tuttavia, non ci rassicura affatto, anzi. Traspare infatti che la destinazione vincolante di fondi allo sviluppo sara
sacrificata sull’altare della flessibilita e che la lotta alla poverta cedera il passo nella gerarchia delle priorita alla difesa
degli interessi dell'Unione europea.

Possiamo disegnare il partenariato ACP-UE migliore tra quelli possibili, ma se non ci assicureremo che i fondi destinati al
suo finanziamento non vengano sviati, aviemo perso la piti importante partita in materia di sviluppo e le conseguenze
purtroppo si faranno sentire ancora per decenni.

Sirpa Pietikdinen (PPE). -Uudet neuvottelut tarjoavat mahdollisuuden nykyaikaistaa EU:n ja AKT-valtioiden valistd
kumppanuutta. Komission ehdotus kolmesta alueellista kumppanuudesta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden
kanssa onkin erittdin tervetullut ja kannatettava pohja ja se myos vahvistaa kummankin alueen strategisia tavoitteita.

Euroopan parlamentti on omalta osaltaan perddnkuuluttanut ihmisoikeuksia yhtend kulmakiveni ja myds korostanut
tasa-arvon edistimistd ja ilmastonmuutoksen torjuntaa. Toivoisin, ettd tulevassa kumppanuussopimuksessa nikyisi voi-
makkaammin kolme asiaa. Ensinndkin selvd viittaus uusiin kestdvin kehityksen tavoitteisiin ja kumppanuussopimuksen
linjaaminen yhteen niiden kanssa ja niiden mittaaminen sitd vasten. Toinen on vahvempi naisten oikeuksien ote. Kolmas
on kiertotalouden edistiminen aloittaen ennen kaikkea jitteettomistd yhteiskunnasta.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Neven Mimica,Member of the Commission. — Mr President, I would like to underline that what is at stake in the upco-
ming negotiations for a new partnership agreement with the African, Caribbean and Pacific countries is ultimately the
role of the European Union as a global actor.
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It is my hope that the Council will shortly adopt a decision to entrust the Commission and the High Representative of
the Union for Foreign Affairs and Security Policy with the negotiation of objectives, strategic priorities and modalities
whereby the EU can achieve such a global player’s role with its ACP partners. Let me conclude by assuring you that
Parliament will be immediately and fully informed at all stages of the negotiation procedure.

I am looking forward to continuing our fruitful collaboration, and I remain certain that Parliament will continue wor-
king to ensure that the European Union keeps on standing up for its values.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, I am grateful for this interesting exchange. It shows
a convergence of views on our side that the future ACP-EU partnership needs to be adapted to the new needs. This
convergence is also due to the work of the European Parliament and the regular exchanges between all of us in the
process of preparing the EU negotiating mandate.

While we need to build on the achievements of the Cotonou framework, it is imperative that the future framework take
better account of the interests, needs and challenges of the different regions on the ACP side.

Concerning the questions from Mr Wenta and some other honourable Members, I would like to say that the Presidency
will continue its efforts to allow the Council to adopt its mandate as soon as possible, in order for the negotiations to
start as envisaged. The Council will make its decision on publication of the negotiating directives after we have agreed
on the final text.

The negotiation process will be crucial. The Council will contribute, within the limits of its role, to its successful
progress and will continue its exchanges on this important topic with the European Parliament.

Presidente. —-Comunico di aver ricevuto una proposta di risoluzione conformemente all'articolo 128, paragrafo 5, del
regolamento.

La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera giovedi 14 giugno 2018.

18. Wdrazanie i monitorowanie unijnych ram dotyczacych krajowych strategii integracji
Roméw (debata)

Presidente. —L'ordine del giorno reca la discussone sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sull'attuazione
e seguito del quadro dell'UE per le strategie nazionali di integrazione dei rom (2018/2743(RSP)).

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you for this opportunity to address the
situation of Europe’s Roma, our largest ethnic minority. Many Roma still face deep poverty, social exclusion and racial
discrimination. We have a common duty to ensure decent life chances for all our citizens and we must pay special heed
to those who find themselves in the most vulnerable situations.

This is a topic that goes to the heart of our common European values. Equal treatment and equal opportunities should
be enjoyed by all of us. Sadly, in Europe, in the 21st century, this is not yet the case. It has already been seven years
since the Council, the Commission and Parliament joined their voices to call for action to improve the situation of the
Roma. Back in 2011, we launched the EU Framework for National Roma Integration Strategies. Parliament and the
Commission took the first steps and I'm glad to recall that the Council swiftly endorsed the framework and the
European Council called for its rapid implementation. The Member States duly prepared their national strategies and
began putting the framework into practice.

I'm also happy to note that, in its mid-term report published last year, the Commission was able to confirm the added
value of the framework. It is particularly encouraging to read that the participation of Roma children in early childhood
education is on the rise and that poverty is falling. There are definite signs that the implementation of the framework is
bearing fruit.

120/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/oj

Dz.U. C z 30.5.2024 PL

But let us be honest, we have not yet managed to end the discrimination, the deep poverty and the long-term disad-
vantages that have weighed on Roma communities. There is no room for complacency. If anything, we must redouble
the efforts to put things right and to offer the same life chances to all citizens, regardless of their ethnic origin.

This is why the Bulgarian Presidency has put an important emphasis on issues at the heart of advancing the agenda in
this area. The Council is expected to adopt a set of conclusions on the early childhood development later this month.
The focus has been put on promoting and protecting children’s rights, combating child poverty and social exclusion and
providing all children with equal opportunities, irrespective of their social, cultural, ethnic or other backgrounds.

Member States should continue to provide multi-disciplinary support to children and families from disadvantaged back-
grounds, such as Roma children. Investing in early childhood education and care is of high importance, not only for
reducing inequalities at a young age, but also for preventing the risk of poverty and exclusion in adulthood by laying the
foundations for successful lifelong learning, social integration and employability.

The European Parliament has worked tirelessly to keep this topic on the agenda. In matters where our common values
are clearly spelt out in the Treaty yet Union competences are limited, strong political voices are needed to motivate us
and to move us forward, so I thank you for helping us to keep the momentum.

The framework focuses on four main areas: education, housing, health and jobs. These are the matters we must address.
No one in Europe should be denied the basic prerequisites for a decent life. The Council has also made the point that
racial discrimination is unacceptable because it is also a root cause of the social exclusion of the Roma.

May I also highlight just three other key issues. The Council has repeatedly stressed the importance of the gender
dimension in this context and the need for gender-sensitive approaches. The Council also strongly believes that the
Roma themselves should be allowed to participate in planning and implementing policies that concern them. Finally,
we need an emphasis on the local level. It is the people on the ground who can make the greatest differences.

None of this is controversial. I believe there is a broad agreement between our institutions on the approach we should
take. The tools and the strategic insights are already here. A strong and sustained political commitment is needed, along
with more forceful implementation. The EU institutions have been playing a leading role in the campaign for Roma
inclusion for some years now. This is most welcome. It’s making a difference. Cooperation and funding at EU level can
contribute significantly.

The framework we established in 2011 is due to expire in 2020. It is painful to admit that ten years have not been
enough to significantly improve the situation of Europe’s Roma. To make greater strides, we need both a sense of
urgency and a long-term vision. For this reason, in 2016, the Council called on the Commission to propose a post-
2020 strategy on Roma integration and the Council stands ready to work further on these vital subjects. I know
Parliament will be a faithful ally in this process.

Neven Mimica,Member of the Commission. — Mr President, the debate on this topic is a timely contribution to the
Commission’s ongoing evaluation of the EU framework for national Roma integration strategies. We will publish the
evaluation by the end of this year. It will analyse the achievements and challenges of the framework. These could then
be the basis for reflections about possible policy suggestions for the post-2020 period.

Without prejudging the outcome of this process, it is already clear that we have not undone centuries of discrimination
in the few years since the launch of the framework in 2011. However, we can see the first signs of progress in some
areas, like education. Fewer Roma youths leave school early, dropping from 87% in 2011 to 68% in 2016. More Roma
children participate in early childhood education, rising from 47% in 2011 to 53% in 2016.

Another important achievement is the development of necessary coordination and cooperation structures, such as
national Roma contact points in all Member States and the annual European platform for Roma inclusion. The most
important overarching challenge is the limited impact on improving the present situation of Roma. In several areas,
there is still much to do. Less, although still way too many Roma are at risk of poverty: 86% in 2011 and 80% in 2016.
Extreme forms of poverty such as hunger decreased slightly, but remain alarmingly high. Less, but still too many Roma
have experienced discrimination when looking for work in the past five years.
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In some aspects, the situation of Roma even worsened in past years. Segregation in education has persisted and even
deteriorated. The Roma employment stagnates at low levels — 25% — and the rate of Roma youths not in education or in
employment or training grew from 56% to 63%.

The housing situation of the Roma remains deplorable. Sadly, strong external factors such as the economic crisis,
competing political priorities and the rise of anti-Gypsyism and nationalistic populist political movements have contri-
buted to limit the progress. However, the Commission will strive to make the situation of Roma in Europe better, in
concert with the Member States, which maintain the key competences in this area.

Livia Jaroka, a PPE képviselocsoport nevében. — Elnok Ur! A jelenlegi eurpai romastratégia talin nem hozta meg a hozzd
ftiz6tt reményeket. Ennek a legf6bb oka az, hogy az Eurépai Parlamenten egy nagyon erds dokumentum ment 4t, mig a
Bizottsig nem volt mindenben elkotelezett, hogy a Tandcsnak tovabbvigye azokat a nagyon fontos pontokat, ami nélkiil
nem lehet ez a stratégia sikeres: célszdmokat, a jogi alapot, biintetési lehetGségeket, és a legfontosabb probléma az, hogy
igazandibdl a romdk nem tudnak részt venni ezekben a programokban, sem a tervezésitkben, sem a kivitelezésiikben.
Ezért annyira nem hatékonyak.

Ugy érzem, hogy nagyon hidnyzik a financialis ellenérzés, a pénziigyi ellendrzés, mivel egy sokkal osszetettebb helyzettel
allunk szemben, mint 2011-ben. A romék foglalkoztatdsa még mindig elmarad a tobbségi nemzeti atlagoktdl, mikozben
azt latjuk, hogy 2060-ra a munkaerdpiacon 30 millié ember fog hidnyozni. Megengedhetetlen luxus Eurépdnak, hogy
kiakndzatlanul hagyjuk az eurdpai szegényeket. Az aktiv munkahelyteremtés talin most a legfontosabb. Nagyon sok
eredményt elértiink, és koszonom Panayotova asszonynak, hogy ilyen részletesen beszamolt réla. En is egyetértek,
mind a korai gyerekfejlesztésben, a tobbi kérdésben is. Koszoném a Bizottsdg hozzddlldsdt, mégis tovabb kell 1épniink.

Az egyik nagy probléma az, gy litom, hogy magdban a parlamenti anyagokban egyre tobbszor tlinnek fel a romdkrol,
vagy tagdllamok romapolitikdjar6l sz6l6 hazug hirek. Ez nagyon-nagyon hétréltatja ugye az objektiv képet, a j6 gyakor-
latokbdl nem tanulunk eleget, és gy latom, hogy fel kell ezt a stratégidt nagyitani, szdztiz millié legszegényebb eurdpai
emberre, amibdl csak tizmillié6 roma.

Soraya Post, on behalf of the S6D Group. — Mr President, I want to start by thanking the Commission for launching the
EU framework for national Roma integration strategies in 2011. Due to this, the Member States now have their national
strategies and there are programmes and funds aimed at fighting anti-Gypsyism in its various forms. Although we are
far from seeing the much-needed improvement in the lives of Roma in Europe, there has been some progress.

Now we need to up-scale the efforts following the clear and strong position of the European Parliament. This position
was based on the concrete demands and proposals in the report entitled ‘Fundamental rights aspects in Roma
integration in the EU: fighting anti-Gypsyism’ adopted by a threefold majority last year. In addition to addressing social
inclusion, we need to situate anti-Gypsyism in the focus of the post-2020 EU framework and to introduce anti-discri-
mination indicators in all fields.

We need to set specific deadlines for measurable goals. There should be consultations with Roma representatives to
avoid the creation of discriminatory programmes, or programmes that do not reach out to the Roma. We need close
monitoring in order to identify quickly which actions can improve the situation on the ground and which do not. I
therefore ask the Commission and the upcoming Presidencies to keep the fight against anti-Gypsyism on their agenda
and support the continuation of the EU framework. The 10 million Roma in Europe must be equally entitled to enjoy
the rights and opportunities established by our Treaties. Their situation depends on the continuation of the framework.

Last year we heard some hate speech, so let me just finish by expressing my hope that, during this debate, our collea-
gues will refrain from using hate speech.

Marek Jurek, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Cieszg si¢, ze moge wystepowaé w tej debacie. W moim
rodzinnym miescie, w Gorzowie Wielkopolskim, mamy pomnik wielkiej polskiej poetki jezyka romskiego Bronislawy
Wajs (Papuszy), mamy jej ulice, o tym si¢ ucza dzieci w szkolach. Mam nadzieje, Ze w waszych miastach réwniez
mozecie si¢ tym pochwaliC. Jezeli sg takie przyklady, no to mozna podnies¢ reke, chetnie zobacze.
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Bo sprawa nie jest dobra — my mamy problemy w Europie. Tylko w ciagu ostatniej dekady z Francji, z Wtoch, z Danii
Romowie byli wydalani. Martin Schulz, Guy Verhofstadt protestowali... No i co? No i protestowali, bo w tej sprawie nie
podejmowano Zadnych energicznych dzialaf. Ja mysle, ze powinniSmy péj$¢ tym tropem, o ktérym moéwita Livia Jaroka
i kolezanka, ktéra wystgpowala potem: po prostu powinniSmy pracowaé wspélnie z ta spolecznoscig. Pracowaé tak, jak
pracuja Wegry, a nigdy nie wykorzystywa¢ instrumentalnie tej sprawy do walk politycznych. Ludziom po prostu trzeba
pomdc.

Cecilia Wikstrém, for ALDE-gruppen. — Herr talman! Vi glommer ibland att EU faktiskt byggdes pa virden som tolerans
och jamlikhet. Ocksd i dag méste alla EU:s medborgare fa samma mojligheter till skolgdng, fri rorlighet, sjukvérd, sociala
rttigheter och allt annat, men tyvirr ar situationen i alldeles for manga medlemsldnder oacceptabel.

Minoriteter utsitts for diskriminering och hatbrott, och sirskilt romerna utsitts for systematisk diskriminering, fordo-
mar, marginalisering och utanforskap runt om i EU. Det finns faktiskt platser i EU dir romer inte ens har tillgdng till
rent vatten och dir 80 procent av alla romer uppges leva i fattigdom. Dar barn inte fir vaccination mot sjukdomar vi
trodde vi hade utrotat for linge sedan.

Romer har faktiskt levt i EU i 6ver 700 &r. D4 hette det Europa, nu heter det EU. Deras kultur och historia 4r en viktig
del av vart historiska arv. Trots steg i rdtt riktning, som till exempel 2020-strategin, maste det till snabbare atgirder och
storre satsningar frdn alla medlemsldnder for att fa slut pd den systematiska utbredda och oacceptabla diskrimineringen.
Jag vill lyfta fram Soraya Posts initiativbetdnkande frdn i hostas, som poingterar vikten av utbildning kring romernas
historia och kultur och storre satsningar for att fa slut pa social exkludering.

Alla ménniskor har rdtt till ett vardigt liv och ratt att vélja sitt liv och forma sin framtid. Darfor mdste vi nu kréva att
medlemslidnderna Okar insatserna for integrering av romer, och pd sd sitt fi slut pd fordomar, diskriminering och
marginalisering. Bara pé det sdttet kan vi bygga EU starkt for att mota framtiden.

Bodil Valero, for Verts/ ALE-gruppen. —Herr talman! Det dr uppenbart att det dr mycket langt kvar for att nd en godtagbar
nivd i hela EU, trots strategierna for integrering av romer. Det skulle nog beh6vas en rejil Marshallplan for att nd hela
vagen, for drhundraden av diskriminering forsvinner inte pd bara ndgra fa dr av aktivt arbete.

Vi grona har tidigare foreslagit att det skulle behovas en mer specifik EU-strategi for integrering av romer, for att skynda
pd genomforandet av de nationella strategierna och for att hantera de frdgor som dr grinsoverskridande. Det siger
namligen en hel del om takten i de nationella strategierna nir mdnga romer littare forsérjer sig och sina familjer
genom att resa till andra EU-linder, dir de mdnga ginger bor i tdltliger och tigger framfér matbutikerna
trots 20 minusgrader, 4n ges mojligheten att hitta jobb pd hemmaplan. Den fria rorligheten giller sjalvklart for alla
EU-medborgare och dndd hojs vissa roster, till exempel i mitt eget hemland, for att forbjuda tiggeri. Vi loser inte
problemen pa det sittet. En EU-strategi skulle behovas for att dels komma till ritta med linder som inte genomfor
sina nationella strategier och andra regelverk, dels se till att EU-migranters rittigheter garanteras nir de nyttjar sin rétt
till fri rorlighet.

Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Schaut man sich die public consultation zur
Umsetzung der Roma-Rahmenstrategie an, dann zeigt sich: Es gibt wirklich nur marginale Verbesserungen seit 2011,
und fast ein Drittel der Befragten stellt fest, dass sich die Situation sogar verschlechtert hat. Insbesondere Gesundheit,
Arbeit, housing, Bildung und die Bekdmpfung der Diskriminierung sind absolute Fehlstellen in den Mitgliedstaaten — man
konnte auch sagen: alles. Es gibt keine einzige relevante Mafinahme — und das waren ja unsere Bedenken 2011 — zur
Bekimpfung der Diskriminierung von Roma-Gemeinschaften und zur Bekdmpfung von Rassismus.

Was wir wirklich dringend brauchen, bevor irgendeine Maffnahme tiberhaupt greifen kann, sind verbindliche Maffnah-
men dazu. Die ndchste Strategie muss daher Diskriminierung und Rassismus in den Mittelpunkt stellen und fir ein
effektives Mainstreaming in den Politikbereichen sorgen, auf EU-Ebene und in den Mitgliedstaaten, und zwar verbindlich.

Letzter Satz: Wir wollen nicht, dass die kommende Roma-Strategie irgendwie in einer Armutsstrategie aufgeht. Wir
brauchen eine gesonderte Strategie, wenn wir es damit wirklich ernst meinen.
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Danilo Oscar Lancini, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sento tante belle parole, qui in
Aula. Si parla di inclusione sociale, uguaglianza, integrazione, caring, sharing, peace and love, eccetera, eccetera.

La Commissione sa di sbagliare finanziando questo progetto perché ad oggi i risultati di integrazione non esistono. Non
esistono perché pretendete di integrare chi non vuole essere integrato. Basti pensare a quanti fondi sprecati in Italia.
Cento milioni 'anno per gestire i campi rom di Milano, Roma e Napoli. Ventisette milioni buttati dal Comune di Roma
per un progetto dai risultati scarsi per la scolarizzazione dei bambini nomadi.

L'UE mette a disposizione circa 26 miliardi e mezzo di euro dei contribuenti europei per finanziare questi progetti
fallimentari che richiedono anche ingenti stanziamenti diretti nazionali, in parole povere quattrini degli italiani.

La dichiarazione della Commissione mi fa pensare che non sappia di cosa parla, perché in Italia, come testimonia
lennesimo fatto di cronaca di ieri, si susseguono faide bellicose tra famiglie di nomadi che si contengono la proprieta,
cari colleghi, di una minorenne segregata in schiavitli e costretta alla prostituzione. Regalare soldi a chi abitualmente
commette questi reati significa esserne complici, anzi no, voi siete peggio, perché oggi volete continuare con questo
pizzo disgustoso.

Totiprog Zapiavomoulog (NI). -Kipie TTpoedpe, mapd ta euyohdyia ¢ Evpendikic Eveong kat tov kufepvioeoy yia Toug
Popd, Ta kpaTika Kat Ta eupenaikd kovduMa mou kataomataAidnkav Yepis anoTENeopa yia TV KOWaVIKY &VTagn Toug, pHéoa e
éva oUotnpa mou Ot anha mapayet, aAAa (el and T avicoTipies Kat TNV eKpeTaNAEUoT, eival eNOPEVO euaiodnTes opades, onwg
ot Popud kat diaitepa ot yuvaikeg, va yivovrar JUpata akopa peyahUTtepov Slakpioewy, anokAelopov kat yketonoinong. Iéptouy
Upata patoloTikGy Kat VaCloTKOV GUppopiev 1) AOyw TG avéyelas Kat g mepiplonoinorg Toug EKTIEVTaL Ge eYKAHATIKA
kukhopata, evoyomotoUvtar cuvohikd, dnhadr adika, cav DUNakes eyKMHATIKOTITAG, VO TAUTOXPOVE QMOKPUTTETAL OTL Ol
KOPUQEG TV eyKAPOTIKGY KUKAwpATV dev fpiokovtal péoa otoug katauliopols tev Popd.

Ouotaotik] kowovikh évtagn tev Popd onuaiver povipn otadepr] epyaocia pe Sikabpata, mpootaocia Twv avépywy, dnpooteg
unnpeoieg vyelag, amhomoinon Te@v SladIKAGLGY VOUIHOTIOGNS TV ERMOPIKGY dpactnploTiTey Toug, tadikol otadpol, THipata
fondnuiknc didackaiac, Eepilwpa Tou avalgaftiopou, Eavdpomopds oTig katotkieg Toug e dpopous, anoxéteuon, peva,
vepo, oxohela, taTpeia, dnpoota péoa peTagopdas kat, TEAog PePata, ot diakpioeis kat patotopos, alkd cefacpds oty kouh-
ToUpa kat oTov Tpomo {urg TouG.

Michaela Sojdrova (PPE). —Pane predsedajici, myslim, Ze je sprdvné, Ze EU monitoruje situaci etnickych mensin, a
pokud jsou problémy, tak pozaduje jejich ndpravu a samoziejmé také clenské stity podporuje v tom, aby fesily jejich
situaci.

Dovolte mi konkrétné zminit situaci v CR. CR m4 vlastni strategii romské integrace do roku 2020. Jejim smyslem je
zvrétit negativni trendy ve vyvoji Romi v oblasti vzdélavani, zaméstnanosti, bydleni i socidln{ oblasti. V CR Zije 245 tisic
Romt, z nichZ polovina je integrovand a polovina Zije stile jesté v ghettech. Tady mi dovolte zminit to, Ze pokud
chceme pomoci a zabrdnit ghettim, vylouceni, chudobé, musime Romim pomoci, ale samotni Romové museji chtit a
museji byt aktivni.

Ceské vldda, predeviim samotné skoly usiluji o jejich zacleniovani do vzdéldvani, protoze to je zdkladni podminkou jejich
dalstho Gspé&ného Zivota. A zde také pomahd EU, protoze z fondd EU se dafi pfipravit fadu programi k integraci
romskych déti a ke zkvalitnéni jejich vzdélavani.

Jsem hrd4 na to, Ze kone¢né v CR se podaiilo napravit kfivdu a pietné upravit pozemek na misté byvalého romského
koncentraéniho tdbora v Letech u Pisku. Byl to ministr kultury mé politické strany, ktery tuto aktivitu zavrsil, a to je
podminka pro to, aby se Romové citili bezpecni, aby se aktivné zapojili do zlepSeni jejich Zivota. My jim v tom budeme
pomadhat.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). —Sefior presidente, sefior comisario, la lucha por la igualdad no estd nunca
completada, porque tampoco lo estd la lucha contra la discriminacién, aunque ese sea un pilar permanente de la
Unién Europea y, desde luego, crucial para este Parlamento Europeo. Por eso hacemos lo correcto debatiendo el funcio-
namiento de las estrategias nacionales para la inclusion de la poblacién romani, porque eso es exactamente lo que
ordenan las Resoluciones de este Parlamento.
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Pero creo que este debate pierde el foco si examina pais por pais aquellos donde existe una mayor historia de integracién
de la poblacién romani, alli donde estd mds arraigada, como pueda ser por ejemplo el caso de Espaiia, o aquellos paises
donde el balance sea mds deficiente. Porque lo realmente importante es apuntar a la poblacién mds vulnerable —
mujeres, nifios—: escolarizacion, empleo, vivienda, acceso a la sanidad, acceso a la educacién e igualdad de oportunida-
des. Pero algo que si podemos hacer y debemos hacer es excluir de este Parlamento Europeo el lenguaje del odio y la
discriminacién contra los gitanos que tantas veces hemos escuchado, cargada de odio energiimeno en este Parlamento
Europeo, porque eso es absolutamente intolerable.

Ese si que es un mandato que podemos cumplir: ser vigilantes y absolutamente intransigentes con el lenguaje del odio y
la discriminacién contra la poblacién romani en este Parlamento Europeo.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento interno)).

Livia Jaroka (PPE), blue-card question. — My dear colleague, you have helped me so much from the Socialist side to push
this dossier and we have talked so many times about what sort of financial background there should be behind it.
Would you be reconsidering your Socialist view on whether the multiannual financial framework (MFF) should have a
bigger budget for the many more poor people in Europe, because when we started this dossier we had 43 million poor
people in Europe and about six million were non-integrated Roma. Now if we grow the document because poverty has
doubled, would you be considering mentioning this dossier in the MFF? With a loan budget line of course.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), blue-card answer. — Thank you for your question, my respected colleague, Ms
Jaroka. Ever since the great recession got started, we Socialists have fought all along the way against the recessive
austerity and in favour of a European budget in order to fight social exclusion. Inequality is on the rise and of course
that goes precisely to those segments of the European social fabric which have been the victims of a long, protracted
discrimination in history — the Roma community, of course, but not only them.

Let me say that making up the budget is not only a matter in this House for a single European political group and that
of course I do favour an increase in those particular chapters of the social European budget.

The second thing [ wanted to say to you is that, in the current dispensation of the European budget, there is 20% for
social inclusion, including in the European Social Fund. And that is an absolute must when it comes to the integration
of the Roma population in Europe.

Verénica Lope Fontagné (PPE). —Sefior presidente, a pesar de los esfuerzos de la Unién Europea y de los Estados
miembros todavia existe una fuerte discriminacién hacia la comunidad roma que dificulta su integracion y participacién
en la sociedad, en especial en el caso de las mujeres gitanas.

La Comision ha dado un paso al frente al reconocer como uno de los objetivos especificos del Fondo Social Europeo
Plus la integracion social y econémica de comunidades excluidas como la romani, con su subsecuente apoyo financiero.
Por ello, desde el Parlamento tenemos que reconocer la lucha contra el antigitanismo como una prioridad europea y
apoyar, sin fisuras, a los Estados miembros en el desarrollo, la aplicacién y la supervision de las politicas dirigidas a
erradicarlos.

Es cierto -y se ha dicho aqui- que se pueden mejorar en mdltiples dmbitos, en particular en materia de educacién,
empleo, salud y vivienda. Sin embargo, pienso que la prioridad se la tenemos que dar a la educacién y la formacién.
En primer lugar, garantizando la escolarizacién y, en segundo lugar, evitando el abandono escolar, mejorando asi sus
perspectivas laborales y su integracién y participacion en la sociedad.

Y, por dltimo, quiero destacar que es importante que las medidas no sean genéricas sino que tienen que dirigirse de
forma especifica a la comunidad gitana, contando con la participacion activa de las ONG especializadas, asi como con
las propias organizaciones de gitanos. En Espafia funciona muy bien, y yo creo que tenemos que seguir en esta linea.
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Anna Hedh (S&D). -Herr talman! Trots att vi har en EU-ram for nationella strategier vad giller romers rittigheter, och
trots att medlemsldnderna haft egna nationella strategier for integrering av romer sedan 2012, 4r det hittills fd saker som
har fordndrats till det bittre. Europas romer dr fortfarande extremt marginaliserade. De utsitts for fordomar och diskri-
minering och har inte alltid tillgdng till grundldggande rittigheter.

Antiziganismen 4r utspridd och mer socialt accepterad dn annan rasism. Detta dr forodande bade f6r romernas levnads-
villkor och for deras fortroende for samhallet. Vi kan inte ldta det hér fortgd; vi méste gora mer. Det dr sjilvklart att
kommissionen inte ensam kan bira ansvaret; det dr i vdra medlemsstater som fordndringar mdste ske, men kommissio-
nen har ett oerhort viktigt ansvar att overvaka och granska att medlemsstaterna verkligen genomfor sina strategier.
Tyvirr finns det brister hir som behover rittas till.

Det bista vi kan gora nu ir att fortsitta arbetet med EU-ramen for nationella strategier for integrering av romer. Utan
press frdn er, herr kommissiondr och de andra i kommissionen, tror jag inte att de nationella regeringarna kommer att
prioritera frdgan eller gora vad som krivs, sé vi kraver att ni fortsitter trycka pd medlemsstaterna om romers rittigheter,
girna med en romstrategi.

Monika Befova (S&D). —-Vizeny péan predsedajiici, chcela by som povedat, ze mdm taky pocit, Ze sme trosku neférovi
k ¢lenskym $tatom. Budem hovorit za moju krajinu, za Slovenskd republiku. Slovenskd republika ma svoju stratégiu,
ktorou sa snazi napomdhat rieSeniu problematiky Rémov. Mdme rémskeho splnomocnenca. A viem, Ze je to takto vo

komunita Rémov, ktorych povazujeme za vylacenych alebo za skupiny, ktoré maji problém sa integrovat.

Ale naviaZem na to, ¢o hovorila Livia Jaréka: bez spoluprice so samotnou rémskou komunitou nebudeme v tychto
stratégidch uspesni. To, Ze mdme vyborné stratégie, je jedna vec, ale to, Ze ich nedokdZeme implementovat aj preto, Ze
velkd cast romskych komunit nespolupracuje pri tychto stratégidch, je vec druhd.

A ked' sme hovorili o vzdeldvani, chcem len povedat za moju krajinu, Ze moja krajina vytvorila vietky podmienky na to,
aby rémske deti boli vzdeldvané uz od predskolskej vychovy, cez $koly. Zialbohu, v prostredi svojich rodin nepocitujt
ziadnu oporu v tom, aby sa vzdeldvali, preto potom ukoncia skor $kolski dochddzku a tazko sa umiestnia na trhu
prace. NavySe vicSina Rémov na Slovensku vykondva skor manudlnu &innost, pretoze také Skoly ukonci, a velmi
dobre vieme, Ze technologicky pokrok neumoziiuje vytvdrat az tolko pracovnych miest, aby takdto pracovnd ¢innost
mohli vykonévat.

(Recnicka sithlasila, Ze odpovie na otdzku poloZenii zdvihnutim modrej karty (cldnok 162 ods. 8 rokovacicho poriadku)).

Soraya Post (S&D), blue-card question. — Mr President, I am happy that Member States are doing their best, but do you
really mean, Monika, that the Slovak Government is doing their best when they are creating walls and when they are
creating segregated schools for Roma children? Is that the way to do integration? You have to ask that. You also had a
sanction from the Commission because of the segregated schools.

Monika Befiovd (S&D), odpoved na otdzku poloZenii zdvihnutim modrej karty. — Nie je pravdou, Ze na Slovensku st
vytvarané $pecidlne segregované Skoly pre romske deti. Prave naopak, slovenské vlady, ¢i uz sicasné alebo minulé, sa
snazili vytvarat priestor na to, aby romske deti boli integrované do riadneho vyucovacieho systému v riadnych $koldch.
Problémom je, Ze mame rémske osady regionalne umiestnené v niektorych oblastiach a Zzialbohu, kedze je tam vyssi
vyskyt deti z romskych osad, tak nie vSetky spliajd svojimi vlastnymi schopnostami moznost byt stcastou inych $kol,
a preto st nie len pre rémske deti vytvdrané Specidlne skoly.

Presidente. —E prevista una blue card per oratore, non due, tre o quattro, altrimenti non diventa piti una domanda,
diventa un’altra cosa.

Procedura «catch the eye»
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Julie Ward (S&D). —Mr President, Roma across Europe face countless problems, such as unemployment, poor housing,
poor access to public services, multiple forms of discrimination and social, cultural and economic exclusion. Too little
progress is being made, not to mention the anti-Roma prejudices that are still being promulgated, including at the
highest political level in some Member States.

The Commission’s recent public consultation showed that only in the field of education has there been any progress,
and I am grateful for the work of the Committee on Culture and Education in that regard. In almost all the other areas —
employment, healthcare, housing and discrimination — a large number of respondents declared that they saw little or no
improvement. I wish particularly to mention the issues faced by Roma women, who find themselves at the
intersection between anti-Gypsyism and sexism.

Problems in relation to discrimination against Roma need to be addressed through a rights-based approach and the EU
has a responsibility to lead the way.

Note Mapiag (ECR). —Kupie TIpoedpe, ot Popd anotelolv pia petovomyra 10 £og 12 ekatoppuplov, mou ent aiaveg (ouv oe
KOWOVIKT] MEPWOPIONOINOT, AVTIHETONICOUY SLaKPIoEIS Kal OTEPEOTUTA MOV UTAPXOUV evavtiov Toug. Mnv Eeyvoupe OTL ekatop-
pbpta Popa extedéodnkav, dSohogovidnkav ota valloTikd oTpatoneda cUYKEVTPOONG.

Ev 1o petafl €youv mepaoet Ta Xpovia kat OpeG 1) QTAXLA Kal 1] KOWwevikT mepiimplonoinon cuveyiletatl yia toug Popd. duotkd
auto dev pmopel va anotelel GANOUL Yo QVTIKOWOVIKT] GUUTEPLPOPA EK HEPOUG TOUG. ATIULTEITAL T] OIKOVOIKIY EVioXUON Katl 1)
Kowovikn &vtagn toug. Ipénet va datedoty kovdUAa kar va Eenepactoly ta epnoddia g ypageiokpatia.

Oa ndeka va cag me en’ autol, kpie Emitpone, o mpénel va ompifoupe v npoonddeia mou yivetar yia toug Popd oty
neptoy] KapnhoPpuong e ddwndag o and ) Aapia. Exel ta maudid myyaivouv oxoleio oe kovtévep, avtipetomiloviat
npoPApata U8peuong kar putiopol. Ipénet va Eenepaotel i ypagelokpatia kat va Sodouv kovdUMa yia épya peteykataotaong
otV meplox) avt e Kapnhoppueng omou undapyouv mapa molhoi Popd.

Ldszl6 T6kés (PPE). —Elnok Ur! Jaréka Livia alelnok asszonnyal, az iigy jelentéstévéjével egyiitt biiszke vagyok arra,
hogy 2011-ben az EP a magyar elnokség égisze alatt fogadta el az eurdpai romastratégiat. A Sargentini-jelentés vadas-
koddsaival ellentétben, Magyarorszdg azéta is élen jar a stratégia életbe 1éptetése terén. Azt viszont szégyellem, hogy az
EU és egyes érintett tagorszagok milyen keveset valdsitottak meg stratégiai véllaldsaikbol.

Az EU sokszorosan tobb gondot fordit és pénzt kolt az illegalis bevandorldkra, mint sajat eurdpai cigdny polgdraira, s az
6 integraci6jukra. Az eddigiekbdl levonva a kovetkeztetéseket, nem szabad a polkorrekt verbalizmusndl megrekedni,
hanem végre cselekedniink kell a mélyszegénységben €16 roméak millidinak a szocidlis, gazdasdgi, oktatdsi és egészségiigyi
integracidja érdekében! Az 1920 utdni stratégidnk erre kotelez benniinket.

José Indcio Faria (PPE). —Senhor Presidente, Senhor Comissdrio e Senhora Ministra, antes de comegar gostava de dizer
a senhora Befiovd, nada do que a senhora disse é verdade e a senhora sabe bem disso.

As comunidades ciganas, a maior minoria étnica da Unido Europeia, sdo parte integrante da sociedade e economia
europeias, mas continuam a ser privadas dos seus direitos fundamentais. Perseguidos ao longo de séculos, os cidadios
ciganos continuam hoje na Europa a ser vitimas de preconceito e discriminagio na educag¢do, no emprego, no acesso a
habitagdo e as prestagdes sociais, tornando-os, por isso, especialmente vulnerdveis a pobreza, exclusio social e ao trafico
de seres humanos.

Sdo ainda frequentemente vitimas de despejos forcados, ataques racistas e maus tratos policiais e, nalguns
Estados-Membros, impedidos de obter a cidadania e os documentos necessarios para os servicos de satide e de seguranca
social. Isto mostra que, apesar de algumas melhorias no dominio da educacdo, os Estados-Membros estdo a faltar no seu
combate a discriminacdo e torna urgente assegurar que o quadro da Unido para as estratégias nacionais de integracio
dos ciganos no periodo pds 2020 seja mais ambicioso e mais integrado, numa logica de empoderamento e de fomento
da participagdo das proprias comunidades ciganas — termino, Senhor Presidente — para que finalmente deixem de existir
na Unido romani apétridas ou tratados como cidaddos de segunda.
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Sirpa Pietikdinen (PPE). —Arvoisa puhemies, romanien asema ei timédn strategian myotd ole juurikaan jisenmaissa
parantunut. Se on parantunut konkreettisesti jonkin verran koulutuksen osa-alueella mutta syrjaytyminen sekd myos
suhteellisesti huonompi asema tyomarkkinoilla, julkisessa paitoksenteossa, palvelujen saannissa tai omaan eliméddn vai-
kuttamisessa ovat jatkuneet jotakuinkin entisellddn.

Samaan aikaan myoskddn yleiset asenteet — rasistiset ja romaneja syrjivdt asenteet — eivit ole juuri korjaantuneet
Euroopassa. Tamé kaikki puhuu sen puolesta, ettd tarvitsemme EU:n uuden puiteohjelman, jossa on nykyistd tiukempi
seuranta ja myos korjaavat toimenpiteet jokaisen jisenmaan osalta silloin, kun tavoitteisiin ei padstd. Se tarkoittaa, ettd
tarvitaan erityinen osuus, joka puuttuu suoraan yleisiin asenteisiin, rasismiin ja syrjintddn, joka on valitettavan yleistd eri
jasenmaissa. Sindnsd tdimd on hyvd muistutus siitd, miksi tarvitsisimme myos syrjinndn vastaisen direktiivin.

Tarvitsemme myos vahvempaa romanien omaa osallistamista padtoksentekoon seki julkisella ettid yksityiselld puolella ja
lopuksi tarvitsemme sellaista koulutusta, joka vahvistaa romanien asemaa tyomarkkinoilla suhteellisesti, eli ei siis halpa-
tyévoimaksi vaan niille osa-alueille, joilla tulevaisuuden tydelimissi on kysyntda.

Csaba Ségor (PPE). —Elnok Ur! A romaintegraciés stratégidk megalkotdsa onmagdban a roma kozosségek specidlis
helyzetének elismerését jelentette, és azt a szandékot az EU részérdl, hogy a tagdllamokkal kozosen szeretne tevékenyen
részt venni a problémak megolddsdban. Rendkivill fontosnak tartom, hogy az EU megprébalja a tagdllami hatésdgok
munkdjit nyomon kovetni, de ezzel egyiitt litnunk kell, hogy a leginkdbb a kormdnyok tudnak érdemben tenni a
stratégidk megvaldsitdsaért.

A kérdéskor rendkiviil komplex, legfontosabbnak mégis a szocidlis és oktatdsi dimenziot érzem, a roma kozosségek
felzark6zasa ugyanis akkor lehet sikeres, ha tagjai azt érzik: van lehet8ség kitorni a nyomorbdl, és az oktatds révén
érdemben javulhat a helyzetilk. Ha a kelet-kozép-eurdpai térség munkaerdpiaci folyamatait nézziik, akkor észre kell
venniink: Oridsi sziikség van azokra a romdkra, akik jelenleg az alacsony képzettségi szintjikk miatt nem tudnak belépni
a munkaerGpiacra. A romaintegracié tehdt nem csak a romdk szdmadra fontos, hanem minden tagéllam és minden helyi
kozosség sokszorosan profitalhat beléle.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). —Panie Przewodniczacy! W Komisji Kultury w jakim$ sensie zajmuje sie takg
opieka finansowa nad programami w ramach Erasmus+. Z tego tez powodu §ledze¢ losy réznych mniejszosci — takze
narodowych — funkcjonujacych w tym programie. I musz¢ powiedzie¢, ze spolecznos¢ Roméw tam nie funkcjonuje. To
jest na granicy bledu statystycznego. Natomiast rzeczywiscie leciutko — ale podkreslam — zaledwie lekko poprawiono
sytuacje najmlodszego pokolenia Roméw, czyli krotko méwigc — dzieci. O rok pdzniej opuszczajg one szkole, najczes-
ciej jednak podstawowego poziomu. Zwracam na to uwage, bo musimy niestety przyja¢ do wiadomosci te zgodno$é
opinii Rady i Komisji, Ze jest Zle, ale do wiadomosci akceptujacej, jezeli chodzi o realno$¢ oceny, natomiast — nieakcep-
tujacej, jezeli chodzi o perspektywy. Potrzebny jest program zdecydowanie bardziej skuteczny, zdecydowanie lepiej
adresowany i zdecydowanie lepiej koordynowany, takze na poziomie krajowym. Tu sg najwicksze klopoty.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Neven Mimica,Member of the Commission. — Mr President, thank you for your clear and strong contributions, engage-
ment and guidance on this important matter. It is obvious that, together, we need to continue an EU-level commitment.
Roma strategies must be part of a broader narrative of inclusive structural reform that benefits all groups suffering
discrimination and exclusion. In addition, hand-in-hand with socioeconomic inclusion, we will need an increased focus
on fighting racism, in particular anti-Gypsyism, as well as clearer, measurable Roma integration goals, backed by robust
transparent and inclusive monitoring.

The results of the EU framework evaluation will feed into reflection on the needs and directions of the post-2020 EU
approach. I count on your strong support along the way.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you once again for the opportunity to
address this important subject in Parliament. The Council welcomes your determination to keep Roma inclusion on
the agenda and to provide continuity.
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Let me repeat that the Council has already called on the Commission to propose the post-2020 strategy. It has not yet
been decided how exactly the work on this subject will be continued after 2020, but we are quite confident that — with
the proposal for the Multiannual Financial Framework and the 25% guarantee financing under the European Social Fund
+ for social inclusion — the national Roma strategies will have the financing needed to implement them after 2020.

We believe the EU framework for National Roma integration strategies is a major achievement, a manifestation of our
common commitment to social justice, so let us overcome our divisions and affirm our common humanity.

Presidente. —Ringraziamo la signora Ministra, che restera con noi anche per la discussione successiva, mentre salutiamo
e ringraziamo della sua presenza il Commissario Mimica.

La discussione ¢ chiusa.

19. Poprawa jakosci nauczania jezykow i wzajemnego uznawania kompetencji jezyko-
wych w UE (debata)

Presidente. —L'ordine del giorno reca la discussione su:

— Tlinterrogazione con richiesta di risposta orale al Consiglio sul miglioramento dellapprendimento delle lingue e
riconoscimento reciproco delle competenze linguistiche nell'Unione europea presentata da Cecilia Wikstrom, a nome
della commissione per le petizioni (0-000055/2018 - B8-0029/2018) (2018/2707(RSP)) e

— linterrogazione con richiesta di risposta orale alla Commissione sul miglioramento dell'apprendimento delle lingue e
riconoscimento reciproco delle competenze linguistiche nellUnione europea presentata da Cecilia Wikstrom, a nome
della commissione per le petizioni (0-000056/2018 - B8-0030/2018) (2018/2707(RSP)).

Cecilia Wikstrém, author. — Mr President, in the name of my committee, the Committee on Petitions, I have the
pleasure of presenting the oral question to both the Council and the Commission on improving language learning and
the mutual recognition of language competences in the European Union.

In my Committee, we have received a number of petitions asking to improve language learning and the mutual recog-
nition of language competences in the European Union. The petitioners claim that the existing differences in the tea-
ching, evaluation and recognition of language skills in different Member States undermine the freedom of movement,
which is very serious. They also claim that it discriminates against children in school whose mother tongue is one of the
smaller languages of the 24 official languages of the European Union.

My Committee decided therefore to table this oral question to both the Council and the Commission on this issue, and
both these questions were unanimously — and I underline, unanimously — adopted by the Committee on Petitions.
According to Article 165 of the Treaty, Member States are exclusively competent for the content and the organisation
of education and training systems. So in this sense, the offer of languages for secondary school exams is the decision of
the Member State’s Ministry of Education on the organisation of their educational system. However, proficiency in very
much more than only one language is considered essential to strengthen employability within the European Union. It is
also a critical key competence for active citizenship.

The EU therefore supports and supplements the actions of the Member States, with the aim to improve the efficiency of
language teaching and learning. The oral questions to the institutions therefore tabled by my Committee are in line with
the Commission’s initiative on the creation of the European education agenda. I'm proud of that. We are completely
(inaudible) within that scope, and in particular the concerned package of measures presented by the Commission in May
this year suggesting, among other things, a Council recommendation for improving language learning.
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The Committee on Petitions wanted to have a debate on these oral questions in this plenary, taking into account the
adoption by plenary of the own initiative report by the Cultural Committee on modernisation of education in the
European Union. The EU has long promoted language learning with an aim to increase mutual understanding and
mobility, this by supporting supplementing actions and cooperation between national educational systems.

Parliament is taking serious note of these petitions that we have received, in which EU citizens do raise their severe
concerns about the lack of teaching and recognition of language skills in their mother tongue.

Every EU citizen should be able to take advantage of their freedom to live in a Member State other than his or her own,
and unfortunately this problem is today making it difficult to do so. Therefore, we ask and call upon the Council and
the Commission to elaborate on the following issues — and I have them, there are four:

Firstly, what actions have you taken to support Member States in order to improve the mutual recognition of language
competences in all the official EU languages, based on the levels existing under the common European framework of
reference for languages?

Secondly, how does the Council and the Commission assess the added value of teaching official EU languages and
particularly the recommendation for ‘mother tongue plus two’ in the context of modernisation of education in the EU,
and more particularly for stimulating entrepreneurship, job opportunities and preservation of cultural diversities within
the European Union?

Thirdly, does the Council and the Commission have recent and accurate data available concerning language assessment
opportunities and the recognition of language exams, diplomas or certificates in the official EU languages other than
English, French, German, Spanish and Italian — the big five? How can the European Union further support educational
institutions that do provide classes in the official EU languages for EU citizens living in a Member State other than their
own?

And lastly, what measures does the Council and the Commission intend to put in place in the European education area
to develop an online system for the cross-border recognition and validation of EU language certificates for the purposes
of school-leaving diplomas in order to facilitate accessibility to higher education across the EU?

Those are our four questions. They conclude my Committee’s oral question to the two institutions.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, at the Gothenburg summit in November 2017 the
EU Heads of State and Government chose education and culture as the first subject to be addressed under the new
Leaders’ Agenda, underlining their willingness to do more in these areas. The results of the Gothenburg discussions were
formalised in the conclusions of the European Council meeting on 14 December last year, which emphasised that
education and culture are key to building inclusive and cohesive societies. But the European Council didn’t limit itself
to such general statements: it also set out a number of specific areas for work to be taken forward.

I would like to mention two such areas, which are specifically relevant to the question posed today. The first is language
learning, where the Heads of State and Government called for action so that more young people will speak at least two
European languages in addition to their mother tongue. The second area is the mutual recognition of higher education
and school leaving diplomas, and here Member States’ cooperation is key. The benefits of multilingual competences
impact upon all aspects of life. They contribute to mutual understanding and mobility within the Union. They increase
our productivity, competitiveness and economic resilience. The lack of multilingual competences hampers the mobility
of our citizens within the European Union and beyond and limits access to education, training and the labour market.
At a time when Europe is looking to the future and seeking to re-engage, especially with young people, around an
agenda of shared values, we believe multilingual and multicultural competences are crucial to creating a sense of belon-
ging among Europeans.

Here, I would like to remind you that multilingualism was one of the core elements of the modernised Key Competence
Framework adopted by the Council in May and the Council recommendation on promoting common values. The
Council recommendation on key competences for lifelong learning is particularly relevant because multilingual compe-
tence is identified as one of the eight key competences which should be developed by the Member States’ education
systems. This update was not just a single act by the Council to address the common challenge in the European Union
of the modernisation of educational institutions, but also part of the Member States’ overall ambition to keep working
on the New Skills Agenda for Europe.
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The Council’s recent extensive work on that matter, including the provision of a quality framework for language learning
and recognition, started with the revision of the European Qualifications Framework. The revised European
Qualifications Framework recommendation provided better understanding of qualifications and enabled better use of
the skills available on the European labour market. The new Europass Framework, agreed recently, builds on the suc-
cessful formula with easy-to-use tools to help people identify and communicate their skills and qualifications in all EU
languages, which is a major boost for the recognition of all EU languages.

In addition, many other initiatives in Europe have supported the definition and development of language competences.
The Council supports in a sustainable manner the use of the Common European Framework of Reference for Languages
and recognises the impact of the European Language Label Award for excellence and innovation in language teaching.

Allow me to remind you that the Council held an education ministerial debate in February this year, when it called for a
stronger Erasmus+ programme building on current successful instruments and further boosting participation. The call
for an inclusive Erasmus+ programme, providing more and new participants with mobility opportunities, will increase
the opportunities for young people both to learn more languages and to promote their own mother tongue with the
European Union and beyond.

In May the Council adopted important strategic conclusions on moving towards the vision a European Education Area,
which recognised multilingual competence as an important building block of such an area. In the meantime, the
Commission has issued a package of three further proposals for Council recommendations, including a proposal on
the mutual recognition of higher education and school leaving diplomas and the proposal on improving language
learning. The two proposed recommendations are particularly relevant to today’s discussion. The recommendation on
improving language learning focuses on language teaching and learning in compulsory education, covering both general
and vocational schools, as well as multilingual competences in a lifelong perspective.

Both recommendations will be examined in detail by the Council. This process has only just begun and it is therefore
too early at this point to comment on the substance. However, there is already broad consensus that these are the key
areas to be addressed in seeking to build a European education area and it is my understanding that the ambition of the
forthcoming Austrian Presidency is to seek agreement at least on the first proposal, on mutual recognition of diplomas,
before the end of this year.

Therefore, on the issue of language learning, as well as mutual recognition of diplomas, it is clear that the work is
progressing quite quickly. These issues are a priority for the Council, and Parliament can expect quality results during
the upcoming Presidencies.

Presidente. —Ringrazio la signora Ministra e do il benvenuto al Commissario Navracsics, che ricorderd questa serata
perché oggi ¢ il suo compleanno e gli rivolgo gli auguri di buon compleanno.

Tibor Navracsics,Member of the Commission. — Mr President, thank you for this oral question which reflects Parliament’s
strong commitment to multilingualism. Just three weeks ago, the Commission adopted a proposal for a Council recom-
mendation on the teaching and learning of languages. In fact, this proposal’s recommendation is a response to the
European Council which last December called on us, I quote, ‘to enhance the learning of languages so that more
young people will speak at least two European languages in addition to their mother tongue’.

Language learning and multilingualism have never been higher on the political agenda. We should use this momentum.

Let me now answer your questions. First, the mutual recognition of language competence is based on the Common
European Framework of Reference for Languages. The Commission supports and encourages Member States to use this
Council of Europe framework. It facilitates the assessment of language competences and helps to create mutual under-
standing and transparency for the recognition of such competences. In recent years, the Commission has reinforced its
cooperation with the Council of Europe and its European Centre for Modern Languages, situated in Graz, Austria. We
have supported several joint projects, including on the assessment of language competences.
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Two practical tools have also been developed. First, the European language Portfolio, a document that helps language
learners, at and beyond school, to record and reflect on their language learning and cultural experiences. The second
instrument is the Europass Language Passport, which is part of the Europass online tool. These two instruments help
validate language competences in a transparent and comparable manner. Countries can use them to move towards the
recognition of different language competences.

On your second question, on teaching languages in the context of the modernisation of education in the EU: language
competences are at the heart of our ambitious vision to create a European Education Area. Being able to speak foreign
languages is a key condition for studying and working abroad. It provides valuable and much-demanded skills on the
labour market, strengthens a sense of European identity and enable learners fully to discover Europe’s cultural diversity.

The Commission proposal for a Council recommendation on a comprehensive approach to the teaching and learning of
languages stresses that young people need to be able to express themselves in three languages. First is the language of
schooling, which is generally the national language; second is a language of international communication; and also a
third language, which is most often relevant to their personal context. It is a priority for the Commission to support
Member States in making language teaching and learning more effective.

Now, on your third question on language assessment and the recognition of language certificates, as well as support to
educational institutions: in the 2014 Council conclusions on multilingualism the Commission was invited to explore the
feasibility of assessing language competences across all Member States by using existing national language tests. In 2015,
two studies were launched. The aim was to map national tests and compare the tests used across Europe to assess the
language competences of secondary school pupils. However, these studies concluded that the data available at national
level were not comparable.

The Erasmus+ programme supports language learning. In fact, this is one of its specific objectives. Opportunities for
pupils to learn abroad, which we intend to boost in the future Erasmus programme, will also support the learning of
languages. Moreover, teachers will benefit from continuous professional development and mobility schemes. We want to
ensure that by 2025 every newly graduated language teacher will have spent at least six months learning or teaching
abroad. Online training projects are also valuable for developing language competences.

Finally, to your fourth question on the recognition of language competencies in school-leaving diplomas: in May the
Commission proposed the Council recommendation on a comprehensive approach to the teaching and learning of
languages. It stresses the importance of acquiring and developing adequate language competences in one’s mother
tongue plus two additional languages. To help people reach adequate competence levels, the recommendation promotes
the concept of language-aware schools that embed language learning — the learning of both of foreign languages and the
language of schooling — across curricula. This enables a focus on pupils’ respective needs, circumstances, abilities and
interests.

Language-aware schools value linguistic diversity and enable students to maintain their entire linguistic repertoire, inclu-
ding their home language or mother tongue when this is not the language of schooling. As a consequence, the prior
learning and knowledge of languages which are not part of the curriculum can be formally recognised and can be added
to school-leaving certificates. Currently it is not possible to acquire recognised qualifications in all European languages.
Therefore, the Commission encourages Member States to step up their efforts to make language certificates more widely
available.
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PRZEWODNICTWO: ZDZISEAW KRASNODEBSKI

Wiceprzewodniczgcy

CeerociiaB Xpucros Manuuos, om umemo na epynama PPE. — Bux mckan na mornmemHeM Ha [HeWHus febar KaTto uyfecHa
nobena Ha Kay3ara Ha Mankute opuiyanHy e3uiy. HaucTuHa Mankure OQUUMAIHM e3MUM CY 3aCITyKaBaxad emnH 1ebat B rois-
mara 3ama B Crpac6ypr.

VaMexny meTmuymte, KOUTO OsiXa B OCHOBATA HA [HEWHMs [e0ar, mMaiie M enHa Obirapcka neTuuysi, 0coGeHO BreyaTisBamia
neTuims Ha Acoupaupsita Ha Obirapckurte yuwmum@a B dykOuHa. V| Makap fa TphIHA BBIPOCKT M 1ebAaThT MOJ NMETULMS Ha
OBITapcKM YUMTENH, MHOTO ObP30 Temara Oellle MPUIMO3HATA KATO TOfAMa OOLIOEBPOIEIiCKA TeMa, a MMEHHO 3allyTa Ha MayKuTe
OQUIMATIHY e3ULM U Hajl-Beue Ha TEXHUTE HAl-ys3BUMM HOCUTENM — [ELaTa, yUeHMUINTe.

3amwoTo CraBa myMa 3a 3alMTA HAa OHE3M MIIAAM XOpa, YMMTO PONMTENM Ca CE BB3MOI3BAIM OT (YHIAMEHTAHOTO IPaBO Ha
CBOOOIHO MPUIBYCKBAHE MM ITBK YMMTO POIMTEN, aKO CTaBa JyMa 33 CMeCeH!M OpakoBe, M UMETO eCTECTBEHO BIajeeHe Ha Maii-
UMHMS €3UK He € OLEHEHO M0 OCTONHCTBO, 0COOEHO KOTaTo CTaBa OyMa 33 MaifumH €3MK, KOifTo e oduumaneH Ha Epomeiickus
CBI03.

To3u meGat, TPbrHaN OT KOMJMCHSTA IO TETMLMM TOKA3Ba, Ye KOTATO MMAl Kay3a, KOTaTo MMALI apryMeHTH, ITachT TH e Oble
uyT o EBpOIeicKMst MapnamMeHT, a KaKTo CTaHa BUIHO OT OTroBOpa Ha Kommcap Haspauny, me Gbme uyt mopu or Esporerickara
KOMICHSL. 3aL[OTO CTaBa AyMa 3a NMPUHLMI — IPUHLMITET HA PABHONOCTABEHOCTTA Ha BCUUKM ouumaiHy esuuy. Hma BpbluaHe
Hazag. Hewo noseue, or uytoto mocera Mucis, ue Kommcnara u EBponeiicKuAT maprameHT wie M3IpPeBapAT AbpXKaByuTe YWIEHKM B
Tas3y MOCOKA.

Merbp KypymGames, om umemo Ha zpynama S&D. — OCHOBHATa LNl HA Tasu METULMS, 33 KOATO TOBOPM I-H MasmHOB u 3a
KOSITO Acolpalpsita Ha GbIrapckuTe yUMmiLa 3aciy>kasa MO3IPaBIeHNe, € B ONpefIeNieHy yUMITMILA BbB BCUUKY IbPXKABU UIICHKM
[la ce IpemiaraT M3MUTH B Kpasi Ha CPEeNHOTO 00pa3soBaHMe Ha BCUMKM OQMIMATHM e3uiy Ha EBpomejickus cbios. Hsma norvka
TO3M BBIPOC 1a O'ble pellaBaH Ha HUBO IBYCTPAHHM OTHOIIEHMS MEXITy [BE OTHENHM JbPXKaBU WIEHKN. VIMCHHO TOBA € CMUCHITBT
Ha EBpOMeicKist Cbi03 M Ha €BPOINEIICKOTO MPaBO — TO3M BBHIPOC [a Oble pelieH 3a BCHUKY OQUIMANHY €MLY BbB BCUUKM
IIbPKaBU UNEHKM.

Bceky 4oBek OM McKan meliaTa My, HE3aBUCUMO OT TOBA Kble XKMBEAT WIIM KOJIKO €31Ka 3HAST, Ja TOBOPAT Ha HEroBus coOCTBEH
e3VK, Ha OQMLMANHIUS €3MK Ha HeroBata Abpxasa. Bceky e3yK e Bpara KbM €IHA KynTypa. TBOSIT COOCTBEH €3MK € BpaTa KbM
TBOSITa cobCTBeHa Kynrypa. Hue MHOTo ce ropmeeM, ue Kato Gbirapy magoxMe Tperara asOyka B EBpOIeEicKust Cbio3 CIiell JaTi-
HMIATA M TpblKaTa a3byka, M a3 MHOTO Ce HajisiBaM, ye Obirapckure Melld Ie MOTAaT A 4eTaT M [a MMIAT Ha KMPUIMIA
HaBCAKBIE, BBB BCAKA IbpXKapa-ulleHKa Ha EBporeiickus chros.

Not¢ Mapiag, €€ ovopatoc e opddac ECR. — Kipie Tpoedpe, 1 Emitponr] Avagopdv eivai 1) emrtponr| oy omola aneu-
Jlvovtar ot moAiTeg kat £x0uv T duvatoTta va YEcouv Ta Jepata mou Toug anacyorouv. To Dépa to onolo eketaloupe onpepa
UMO popeT EpATNONG eivar Tpaypatikd kadopiotikd, didtt 1 duvatdtta Twv MOMTOV va &ouv YAwOOIKEG KAVOTNTES, Va
propolv va pihovv dUo emmAéov YAOGOEG €KTOG AMO T HNTPIKT TOUG YAMEOM, €ivar KATL MOAU onuaviiko Kol KadopioTiko,
1dlog oe a @aot Omou Addeg véoL amod Tov eupwmaikd NOTO Kat TV eupomaikn nepipépeia, akpipoc Aoy Tev moNTKGY
NitotTag kat gTdxlag mou UNApPXOUV OTIG TIEPIOYEG QUTEG, avayKALovTal va EpXOVTaL TPOG TIG XMPES TOU GKANPOU muprva.

Eivar Mowmov Paotkd va dodel n duvatdtnta ot veolaia, péow tou Erasmus kat Tev eupomaikov KovOUM®Y, va &el autés Tig
YAQOOIKEG IKAVOTNTEG, GANG QUOIKG TIPEMEL VA UTIAPXOUV Kal SLadIKAGIES avayvmpLonG TwV YAOGOIKGY IKAVOTATGY TIG OTOIES
anokToUV o1 VEOL pag. OewpoUpE OTHAVTIKEG TOGO aUTEG TG TPWTOPOUNES 600 Kat T oTPEN TV kKadnyntov Eévev yAooooy.

Vnxan Kroutok, om umemo na epynama ALDE. — Vickam ma Omaromapst Ha BCMUKM, KOMTO Pa0oTMXa IO TeMmaTa, HO Ipefn
BCMUKO 6MX VCKal a 6raroapst 1 Ha AcolpMauysTa Ha ObIrapcKuTe YUuiniia B 4yXOMHA, YMSITO NETULMS NOIOXM OCHOBUTE Ha
TO3M YCTEH BBIIPOC, KOWTO MUCKYTUpaMe Ta3y Beuep.

3uaM, ue EBporieiickata KOMMCHS B TAaKVBA CIlyYau Kasea: ,BbIPOCHT € B KOMIETEHUMNTE HA IbPXKABUTE WieHKU.“ Yl Hue ToBa ro
3HaeM MHOTO 100pe. B rbp:kaBuTe WiIEHKM Ce OCHLIECTBSBAT CIELM(UUHNTE e3UKOBM MOMUTUKI. B crydast obaue He CTaBa BBIPOC
caMo 3a obpasoBaHue, a 3a MOOWIHOCT. 3a MOOMJIHOCT M CBOOONHO MBJIKEHME HA Hall-LieHHWsS HM Kamutan — 3HaHuero. M
HAVUCTMHA, KAKDB MO-LEHEH KAIMTAT MMa OT YMEHMSTA M 3HAHMATA HA NOIPACTBALINTE OKOJeHNs? E3uKOBaTa KOMIIETEHTHOCT €
yacT ot To3M Kanutajl. [pupmobuaHeTo M ce HACHPYABA KATO KIIIOYOBA KOMIIETEHTHOCT.
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OxkasBa ce, e Npy MOOMIHOCT MOXKe N ce o0e3LieHM M 3aryOy Beue e3MKOBAaTA KOMIETEHTHOCT. [laBaM BM mpuMep. YueHMK OT
Borrapus ¢ Ba 9yKm e3uka, aHICKU U ¢ppeHcky, npuctura BbB DpaHwms u ocTaa camo ¢ emyH YyKi e3uk. Bbnrapckusr my
Bede He ce GpoM, He ce BIMCBA HMKBIE, HE ce NPM3HABA, HE Ce OleHsBA. ToBa obe3leHsIBAHE BOIM [0 HEMOAIBPKAHETO MY U 1O
3aryba. MecTHaTa cucTeMa BCHIIHOCT Ka3Ba: ,To3M €3MK TM e m3nmmineH.“ Taka Ka3BaT MHOTO aIMMHMCTPALMN 33 MHOIO €3I, a
VI3IULIHY T ca HavcTuHa Te? He mm iy TpsiGBaT Ha mbpaKaBuTe WICHKM C Te3U PelKM MO3HAHMS, 33 4 CTAHAT MMEHHO XOpaTa Ha
olle MO-TACHAaTa MHTErpauys Ha Nasapyu M KynTypu.

TyK He rOBOPUM 33 XapMOHM3aLMs, HUTO 33 0Opa3OBATENHN CUCTEMM, HUTO 33 M3IUTHM CUCTEMM, HUTO 32 €3UKOBM MONUTHKIL
HeoOxomym e MexaHM3bM, KOMTO fa Ipefaje CTOMHOCT Ha NPUIOOMTUTE €3MKOBM IO3HAHVS, HE3aBMCHMO HA KOl €3MK, KaK U
xbie ca npumobuty. He xapMOHM3aLMs, a MeXaHM3bM 110 M300p Ha TbpXKaBuTe — HATy C HALMOHAIHM M3MUTH, JAy C NpU3HA-
BaHE Ha CepTuUKaTH WM 1O Opyr HauuH. [TomoOeH MexaHM3bM Lie ce sIBU KAaTo aIMMHMCTPATMBHA MSIPKA, a He KaTo oOpasosa-
TeJHa.

B 3akmioueHye 6yx Kazan, ye BBHIPOCHT HE CTOM CaMO Npel OBIrapckuTe yUCHMLM M POIMTENHM, a Tped CTOTUIM XMIISIM eBpo-
IeiicKM rpaxnany. MoOWIHOCTTa 03HAauaBa OTBOPEHM BPATH, a 3arybara Ha e3VK 3aTBapsi BPATIL.

Liadh Ni Riada, thar ceann an Ghrilpa GUE/NGL. — A Uachtardin, cuirim féilte gan dabht roimh an diospdireacht seo mar
ceapaim gur maith an rud ¢é aitheantas a thabhairt ddr n-éagsilacht teanga. Is diospédireacht bheo leantinach 1 cearta
teanga san Eoraip agus sa bhaile in Eirinn. Mar shampla, t4 4r rialtas féin ag déanamh failli ar dr bpobal Gaeilge le
heaspa seirbhisi agus easpa aitheantais, easpa mdinteoiri agus easpa tacaiochta, go hdirithe ddinne atd indr gconai sa
Ghaeltacht.

T4 dearcadh rialtas na Breataine scannalach i dtaobh dr dteanga dhichasach agus nilid toilteanach comhaontd Chill
Rimhinn a chomhlionadh maidir le hAcht na Gaeilge. T4 sé tabhachtach mar sin go seasfaimid mar Fheisiri go ldidir
ar son cearta teanga agus son cearta daonna i ngach gné dar saol. T4 dr dteangacha tdbhachtach, ni hamhdin dar
bhféinidlacht ach dar bhféinmhuinin, dér n-éiceolaiocht, dar gcultr agus nios mé nd san.

Ach mar fhocal scoir, agus samhlaim go bhfuil sé tdbhachtach é seo a ardi agus sinn ag caint ar chirsai teanga ar
ndoigh: td deacrachtai ag na hateangairi le riarachdn sa Pharlaimint seo agus tdim ag labhairt go direach leis na hatean-
gair{ atd anseo trathnéna chun a rd libh go bhfuilimidne in éineacht libh, tdimid ag éisteacht libh, tdimid in éineacht in
bhur dtroid ar son cearta agus ar son bhur gcearta oibritchdin. Beirigi bua, seasfaimid an f6d libh.

Dominique Bilde, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, derniérement des voix s'élevaient aux Pays-Bas,
pourtant chantre de la mondialisation heureuse, contre la suprématie de 'anglais dans l'enseignement supérieur. Un
réveil tardif a 'heure ot pour I'étudiant international lambda, les journées sont rythmées par des cours en anglais et
des conversations sur Skype dans la langue maternelle.

Les objectifs de Barcelone de maitrise de deux langues étrangéres comme gage de diversité auront fait long feu tant, de
Bologne a Maastricht, le globish régne sans partage.

Comment s’en étonner alors que les institutions européennes entretiennent elles-mémes un double discours permanent
entre éloge du multilinguisme et une hégémonie de I'anglais disproportionnée au regard de son poids démographique au
lendemain du Brexit.

Derriére la question de principe se profile celle de la considération accordée a des nations comme la France, Etat
fondateur et contributeur net, alors que le renouveau des patriotismes essaime les ferments d’un printemps des peuples
européens. De la réponse a cette question dépend la légitimité de 'Europe mais également sa survie.

Pil Csiky (PPE). -Elnok Ur, Biztos Ur! A Peticiés Bizottsagot a nyelvhaszndlatot illetGen szimos eurdpai polgar kereste
meg, ennek alapjdn kérdezziik ma a Bizottsdgot és a Tandcsot a felvetett kérdésekrdl. El6reldté elgondoldsnak tartom a
két intézményhez cimzett kérdésben megfogalmazottakat, ugyanis ha egy nyitott, egymds megértésére és megismerésére
képes Eurdpdt akarunk, akkor azt a fiatalok oktatdsdval kell kezdeniink. Nyelvtudds nélkiil nehezebb kultdrdink megi-
smerése, bonyolultabb az utazds és bonyolultabb a kiilfldi tanulds is.
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Ezért is fontos, hogy erdteljes unids tdmogatdst kapjon minél tobb olyan kezdeményezés, amely a nyelvi sokszintiség
erGsitése céljabol sziiletik. Az Eurdpai Uni6 sokat segithet a tanuldknak, példaul a mds tagdllami nyelvvizsgdk és bizo-
nyitvanyok gyorsabb és rugalmasabb elfogaddsdval, vagy a mds tagédllami nyelvek oktatdsira specializdlodott intézmények
jobb tdmogatdsaval. Itt megallnék egy pillanatra, mert Ggy gondolom, hogy hasonld, vagy talin még nagyobb timoga-
tisra van szitkségiik a kisebbségi, vagy regiondlis nyelveket beszél§ tanuldknak és didkoknak is. Ezért kérem a
Bizottsagot és a Tandcsot, hogy jovébeli intézkedéseikben ne feledkezzenek meg az eurdpai kisebbségi nyelveket beszélg
fiatalokrdl sem.

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D). —Sefior presidente, me parece de una gran oportunidad este debate sobre esta
pregunta oral de la Comisién de Peticiones.

Creo que la mejora del aprendizaje de lenguas es una obligacién y, aunque se han referido otros colegas a que, efecti-
vamente, es una competencia de los Estados, yo creo que desde la Unién Europea, desde el Consejo y de la Comision se
pueden hacer mds cosas. Somos el mayor espacio politico comin con mayor nimero de idiomas. Tenemos ahi paises
como Rusia o Estados Unidos con un tnico idioma, practicamente. Es decir, por lo tanto, nosotros somos un gran
espacio politico con un gran nimero de idiomas, y eso es un valor compartido. Por tanto, hay que tomar iniciativas.
Me han parecido interesantes las del Consejo, también las que ha anunciado la Comision.

Yo soy de un pais -Espafia- con una lengua oficial pero con tres lenguas mds oficiales en su territorio, y creo que eso es
una riqueza. Hay que proseguir esas iniciativas y que las competencias de los Estados sean generosas con el hecho de
que la Unién Europea favorezca el lenguaje y el aprendizaje de estos idiomas.

Michaela Sojdrovéd (PPE). —Pane predsedajici, dékuji také panu komisafi za jeho zprévu a pozornost, kterou vénuje
otdzce jazykového vzdélavani. Myslim, Ze zdjmem EU je, aby se lidé mezi sebou domluvili. K tomu potiebuji nepo-
chybné linguu francu, to je dnes angli¢tina, a pokud jsou nadani, urcité zvladnou jesté dalsi cizi jazyk.

EU musi také podporovat vzdélavani v matefském jazyce. Samoziejmé, Ze to je v zdjmu clenskych stitt, aby byly
aktivni, podporovaly jazykovou gramotnost svych ob¢and, ale vzhledem k mobilité je pravé i na EU, aby jim pomohla,
aby koordinovala jazykové vzdélavani, a proto navrhujeme mechanismus pravidelného transparentniho hodnoceni jazy-
kovych kompetenci napti¢ clenskymi zemémi. EU by méla podporovat vzdéldvaci instituce, které zajistuji vyuku v
tfednich jazycich EU pro obcany, kteff Ziji mimo svilj vlastni clensky stdt.

V neposledni fadé také bychom méli pomoci k dostupnosti univerzitniho vzdélavani prostfednictvim on-line systému
pfeshrani¢niho uzndvani a potvrzovani jazykovych osvéd¢eni pro tlely osvédéeni o ukonceni skolni dochdzky. Méli
bychom k tomu také vyuzit kompetenci, kapacity, které md tfeba OECD. Chci v této chvili podékovat kolegovi
Malinovovi za jeho iniciativu a panu komisafi za jeho spolupraci.

Csaba Ségor (PPE). —Elnok Ur! Az anyanyelviink dltal meghatarozott kereten valé tillépés és az idegen nyelvek elsaja-
titdsa szdmos kulturdlis, szocidlis és nem utols6 sorban, gazdasdgi el6nnyel jar. Ugyanakkor az idegen nyelvek ismerete,
és ebbdl kifolydlag a minéségi nyelvoktatds egyre inkdbb sziikségszertiséggé vilik a mai multikulturdlis viligunkban.
Sehol sem nyilvanvalé annyira ez, mint az Eurépai Uni6ban. Ezdltal adodik lehetSség egymds kultirdjanak megismeré-
sére, az egyes nemzetek kozotti kapcsolatok elmélyitésére, de ezaltal valésul meg az EU egyik alapelve: a munkaerd
szabad dramldsa is, amely idegen nyelv gyakorldsdnak hidnydban nem lenne lehetséges hatékonyan.

Ebbél adbddan fontos, hogy az EU minden intézkedésével timogassa a nyelvoktatds korszertisitését célzé elképzeléseket,
hogy biztositani tudjuk a korszer(i nyelvoktatdshoz sziikséges koriilményeket. Fontosnak tartom azt is, hogy az alapnyel-
veken kiviil nagyobb hangsulyt fektessiink a szomszédos orszagok kozotti kapcsolatok nyelvoktatds dltali szorosabbd
fizésére is. Hasznosnak bizonyulhat, ha egy adott orszagban az alap idegen nyelven kiviil oktatott idegen nyelv az
adott orszdg valamelyik szomszédos orszdgdnak a nyelve. Ezdltal a szomszédos orszagok kozotti kommunikdcio, és a
kolcsonos gazdasdgi elényokkel jaré mobilitds is hatékonyabbd vilhat.
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Momuun Hekos (S&D). —Ha tepuropusra Ha Chblo3a MMa pefyua ceMeiicTBa, YMUTO YIEHOBE JKMBEST, pabOTAT U yuaT B Hpyra
IIbpKaBa wieHKa. V[360pbT ma Kuseew, pabOTHII MM YUMII HA APYTO MSICTO He TPsiOBa [a CTaBa 3a CMETKA HA BPB3KATa C POIHMS
e3MK M KYNTypa, a HANPOTHB, TOYHO OOPaTHOTO. 3a ChKaNleHue, [elldTa B Te3U CeMeiicTBA 4ecTo IybsT BPb3KaTa CH C POIHUSA
e3uk. ToBa ce TBIXM OTYACTY HA (aKTa, Ye NMOBEUETO IHPKABM-WICHKN HAa EBPOMENCKMS Cbi03, He MPENBVIKIAT BH3MOXKHOCT 34
sBSIBAHE HA MATYPUTETEH M3MUT MO TaKa HapeueHUTe MANKV eBPOIEHCKM e3MIM KaTo OBIrapckus, KOeTo e uucta npoba mucKpu-
MMHALSL.

KynrypHata 1 e3uKoBaTa MIEHTMYHOCT HA BCEKM IPaXNaHUH Ha EBPONECKIS CbiO3, HE3aBUCHMO OT TOBA HAllM € POHeH B bbira-
pust unu AHIIMS, e Hello, Koeto TpsiGBa ma GpanmM, u EBpomeiickmsr cbio3 TpsiOBa Ia Mrpae KIl04oBa PoIis B TO3M IpOLIEC.
[OCTBITBT O paBHY BB3MOXKHOCTH € HeIO, ¢ KOeTO He MOXeM [Ia IpaByuM Kommpomuc. Criel KaTo MMaMe B3ayMHO IIPU3HABAHE Ha
IIMIUIOMY, CMSATaM, Ye TpsiOBa Ia MMaMe M B3aMMHO NPU3HABAHE HA €3UKOBY KOMIICTEHTHOCTHL.

AcuMm Apemos (PPE). —Enna or nomutukure Ha EBpOmejickus ChrO3 € [a CTMMYIMpA M3y4YaBaHETO U PA3NpPOCTPAaHEHMETO Ha
ouimanaute e3uiy B Cbio3a. B TO3M CMUCBI, BCEKM €IMH €3MK M3BbH OCHOBHMTE KAaTO aHITIMIICKM, GPEHCKM, HEMCKM M VCIIaH-
CKI, 3acTyXKaBa [a Gbae Mpy3HaT B 00pa3oBaTeNHUTE CUCTEMN Ha CTpaHuTe-uneHKy Ha Cpro3a. Ho moBeuero OT cTpaHuTe YIeHKM
HE NPU3HABAT M3IUTH, TUIUIOMY M CEPTUPMKATH 3a €3ULM, PAsTIMYHU OT U3OPOCHNMTE, KOETO € IUCKPUMIHALIMS CPElly YUeHMINTE,
BIIAfICCIM T.HAp. MANIKM €3MIIL.

Bce moseue cemelicTBa C NieUa Bedye Ce YCTAHOBSIBAT B Jpyra CTpaHa-ulleHKa Ha Cbl03a, M 3a TAX € BaXHO [eUaTa Ha 3amassT
BpB3KaTa U ¢ POIHMS e3uK. CTUMYII 33 TSX LUE €, aKO 3HAHMATA UM IO POTHMS €3UK Ce OLEHSBAT M OLCHKUTE MIM CePTUQUKATHT
ce IIpU3HABA IPM KAHIMIATCTBAHE BbB BCIIE yueOHO 3aBemeHye. TpsiOBa ma ce gaje Bb3MOXKHOCT Ha YUEHMINTE, KOUTO TOBOPST T.
Hap. ManKy €3Iy M YMUTO POIMUTENN Ca M3BBH POIHATA CM CTpaHa, 1a U3y4yaBaT MalluMHUS CU €3MK.

Ilo crarucTiueckn gaHHM caMo oT Bbmrapms mma Hag 200 xwoimy yueHMup B dyXOMHAa, HO camo 15 xwismu OT TSX ca
obxBaHati oT Obnrapcky yummuiia. Heo6XommMo e ma ce ocurypy IpaBHA Bb3MOXKHOCT 3a TIONAaraHe Ha MaTypa MIIM JPyT M3MUT
10 BCEKM CIVH OT OQMUMAIHNTE e3ULM Ha EBpomeiickust Cbio3. B ToBa umcio 1 Ha OBMrapcKitst e3MK U Pe3yITaTsT OT TAKbB V3IUT
[la ce BIMCBA B [MIVIOMAaTa 3a 3aBbpIUeH eTal OT oOyueHMe Ha CHOTBETHAaTa OOpAa3OBATETIHA CUCTEMA HA AbpXKaBaTa-weHKA Ha
EBpomnerickus Cblo3.

Tosa, Hanpumep, ce npasyu Beue B ChelMHEHNTe aMepMKaHCKM maty. HopmanHo e ma ce npasu u B cTpaHuTe-wleHKy Ha Cbrosa.
To3u npoOreM 3acsira He caMo OBITapcKuTe YUeHMIM, HO M YUCHULMTE Ha BCUUKYU CTPAHM UIIEHKM. BrianeeHeTo Ha olie eyH e3MK
e e IUTI0C 33 Pa3BUTUETO Ha JIMYHOCTTA, 33 [a Obe Ts1 KOHKYPEHTOCHOCOOHA Ha Masapa Ha TpyHa.

Anna Ziborska (PPE). -VaZeny pan predsedajtici, Europska tnia prispieva k rozvoju kvalitného vzdeldvania podporo-
vanim spoluprice medzi ¢lenskymi $taitmi. Ak je to potrebné, podporuje a dopliia ¢innosti ¢lenskych Stitov. Pritom by
mala plne re$pektovat ich zodpovednost za obsah vyucby, organiziciu vzdeldvacich systémov a kultdrnu a jazykovi
rozmanitost. Programy ako Erasmus st dobrym prikladom Sirenia tejto rozmanitosti a porozumenia naprie¢ celou
Uniou.

Znepokojuje ma vsak, Ze jazykové skasky nie si rovnocenne uznavané vietkymi stitmi Unie. Beznou praxou je, Ze ak
Student ziska Stdtnu skasku alebo iny ekvivalent certifikdtu z anglického jazyka napriklad na Slovensku, ma nésledny
problém s jeho uzndvanim v rdmci ostatnych krajin EU.

Tento tyzdeni sme hovorili o stratégii vzdeldvania v Eurdpskej Gnii. V rdmci tejto stratégie je nutné prelinanie sa vyso-
koskolského vzdeldvania za predpokladu vzdjomného uzndvania jazykovych certifikdtov. Je to prave mobilita Studentov
v EU, ktord pomédha zvySovat odbornii pripravu mladych [udi a v kone¢nom dosledku ich zamestnanost na trhu préce.

Kazdy ¢lensky $tdt md jedine¢nd kultirno-jazykovi identitu, ktorti by sme mali reSpektovat. Vsetky $tity sa si podla
prava Unie rovné, a preto by aj prax uzndvania jazykovych kompetencii mala byt v tomto zmysle zostladend.

Zgloszenia z sali

Sirpa Pietikdinen (PPE). —Arvoisa puhemies, kielilld ja kielitaidolla on aivan erityinen merkitys osana eurooppalaisen
identiteetin muodostumista ja myoskin ihmisten vuorovaikutusten parantamista ja eurooppalaisen politiikan ja dialogin
kehittimistd sekd luonnollisesti myoskin edellytyksend muuttaa tydmarkkinoilla toisiin jasenmaihin.
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Siksi osana titd eurooppalaista koulutusaluetta olisikin aivan erityisesti panostettava kieltenopetuksen lisadmiseen kaikilla
koulutusasteilla. Kun puhun kielten, tarkoitan kahta kolmea erilaista kieltd. Samassa yhteydessd olisi myoskin tarpeen
edistdd niiden standardoitujen eurooppalaisten kielitestien levidmistd eri jisenmaihin ja eri koulutusmuotoihin niin, ettd
voimme osoittaa kielitaidon tason yhteismitallisesti eri jasenmaissa. Ndamé ovat toivomukset komissiolle kielialueen vah-
vistamisen ja kielitaidon vahvistamisen osalta.

Julie Ward (S&D). -Mr President, I welcome the initiative for further promoting language learning, including ‘the
mother tongue plus two’ ambition. Being able to speak several languages improves one’s employability and increases
the likelihood of getting a qualified job. It is also a way to internationalise one’s career, which is very useful in a
globalised world. Learning another language is also an incredibly enriching cultural experience which provides learners
with social skills — in particular intercultural skills — and the ability to adapt to different social and cultural environ-
ments.

When you learn a language, you do not only learn about grammar and vocabulary, you begin to understand someone
else’s vision of the world. Learning openness to other perspectives and being willing to learn a language yourself are
amongst the most transferable skills that young people will need in a fast-changing globalised and diverse world.

Finally, as a disability rights champion and as a qualified BSL signer, I also want to mention the need to promote sign-
language learning for a true and inclusive language diversity.

Awnren Txxam6a3ku (ECR). —Enyn e3ux He Moxe [1a Gble roysiM mimy Majek. B Tasu Bpb3ka He MOXe, He € PEIHO U He TpsiOBa
ma Obar pasmensHyu esuumre B EBpomejicKys Cbi03 Ha ToneMu M Ha MAyKM, 3alIOTO €3MKDBT He Ce M3MepBa C TOJIeMMHATa Ha
TeputopuATa. TepuTopuATa Ce € IMPOMEHANA M ce MPOMeHs. AKO €lMH e3MK MMa I0e3)s Ha HEero, ako elVH €3MK MOXe Ha IIpaBy
VBKYCTBO, 3HauM TOit € ronsaM. Mosrt e3ux uma 1300 rommuu uctopus camo Ha bankanute B EBporna. Tosa e Gbirapckusr esux. A
a30yKara, KOSITO CMe Ch3NATIM U 3alasuili, € Cb3[ana, 3amasuiia M MpeHacsl XUIISIONETHO KyITYPHO HAcCIelCTBO.

Hue cMe vact ot EBporneiickust cbio3, BceKi eMH TO HAC € Pa3iiyeH, BCeKM eMH OT HAC HOCH YaCT OT CBOSITA KYNITYpa, OT CBOSITA
namer. 3aToBa e3uumTe TpsOBa Ma GBIAT MA3eHM M 3aTOBA MIEHTMYHOCTT, CAMOCH3HAHMETO M CAMOUYYBCTBIMETO TpsiOBa ma Obae
3al143¢HO IPe3 3aI1a3BAHETO HA €3MKA, KOETO CTABA, KOTaTO [aBaMe BB3MOXKHOCT HA BCEKM €HMH TPAXIAHMH HA [bpPXKaBa OT
EBporieiicKus Ch03 [a MoNara CBOMTE MATYpPUTETHM M3IUTM U [1a a3y e3yka cu. ToBa TpsGBa ma HampaBuM B EBpOMeNiCKM ChEO3.

Ana Miranda (Verts/ALE). —Senhor Presidente, como falamos de linguas quero dar o meu apoio aos intérpretes
das 24 cabines desta cdmara europeia para reivindicar o seu direito a greve e como falamos de linguas explicar que
ndo hé linguas grandes nem linguas pequenas, hd linguas vivas ou linguas mortas.

O multilinguismo, o reconhecimento das competéncias linguisticas tem muita importancia. Acabdmos de aprovar uma
iniciativa da cidadania europeia sobre as linguas minoritarias.

E quero chamar a atencdo para que se apoie também as linguas minoritdrias, as linguas maternas, linguas como a
minha, a lingua galega, que perde falantes, em especial nas criangas. Ndo se esquecam, Comissdo Europeia e Conselho,
das linguas co-oficiais, co-oficiais de muitos povos europeus.

Przewodniczacy. — Ja bym si¢ jeszcze upomniat o takie jezyki tzw. martwe jak facina.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). —Panie Przewodniczacy! W Komisji Kultury jesteSmy wszyscy zgodni: uznawalno$¢
kompetencji jezykowych to jest cel, to jest pewne wyzwanie i to jest pewne dobro, do ktérego powinnismy dazy<.
Zgodni jesteSmy takze z panem komisarzem. Notabene jakbym wiedzial, co pan komisarz powie, moze nie zabieralbym
glosu. Ale jeden element nam ucieka caly czas: my méwimy tak, jakby nie bylo adresata tego postulatu. Poniewaz
wiemy, ze przynalezy to do kompetencji poszczeg6lnych panstw, warto wymieni¢ te paistwa, z ktérymi mamy najwigk-
szy problem, gdzie nie uznaje si¢ dyploméw, gdzie nie kategoryzuje si¢ takze uznawalnosci tego wszystkiego, co miesci
si¢ w obszarze kompetencji. Powinni$my o tym mowic.
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Bylem ministrem kultury przez siedem lat i wiem, Ze to jest niezwykle mobilizujace — wskazywanie wad, bledéw,
pokazywanie dokladnie adresu, ktory powinien zreformowac albo zrealizowaé okreslone przedsigwzigcie, jest efektywne.
Dlatego tez mam prosbe do pana komisarza: méwmy, gdzie mamy najwigksze problemy.

(Koniec zgloszeti z sali)

Tibor Navracsics,Member of the Commission. — Mr President, thank you for having this debate here in the Parliament,
because it’s reinforced our fundamental message that education is really probably the most powerful vehicle of social
integration and social inclusion, and the language aspect of this vehicle is even more important in the European Union,
which is a multi-lingual community. So it has its own social role, and the education of languages, both majority official
languages and also the minority languages for the minority communities, is of utmost importance from the point of
view of the future of Europe. But it is also the economic aspects of the education of languages. The more languages we
know, the more competitive we are, and it can be one of the most important underpinning of the single market and the
economic aspects of the European Union and also the future competitiveness of the European Union. So thank you for
this very fruitful debate. I rely on you in the future when we encourage the Member States for closer cooperation to
have the mutual recognition of diplomas and school papers and language certificates and working towards a European
education area.

Monika Panayotova,President-in-Office of the Council. — Mr President, I would like to thank the honourable Members for
this important and enriching debate. I believe that there is a very wide consensus regarding the importance not only of
learning foreign languages, but also of preserving the so-called smaller languages. This is not only key to the ambition of
creating a European education area, but even more crucial to the task of building Europe for the future, based on
common values and mutual understanding of our diverse traditions. Parliament can be sure that the Council will
advance quickly on this agenda. Now please allow me to say a few words in my mother tongue.

— bux uckana pma ce O6’pra Ha 6’b]'[I‘apCKI/I KbM BcuukM Bac, ThII KaTO TOBa € IIOCTIEMIHOTO MM yuactue B IUIEHapHa 3aia,
NOCIIeIHUAT ne6aT B Ka4ye€CTBOTO MM Ha MMHUCTBD 3a 6’I>J'KF8.pCKOT0 NpENCcenaTesicTBo, B3EMalll ydacTtiie OT MIMETO Ha CpBeTa.

Bux mckana cepuevHo ma Grarofapsi mpe3 M3MMHANNTE LIECT Mecela 3a M3KITIOYUTEITHO JOOPVs IyX ¥ [AMAor Ha ChTPYIHMYECTBO,
KOIITO MMaxMe; 3a IIPUBIJIETMSATA M YeCTTa 1 y4acTBaM B HAMCTMHA BaXXHMU NeOaTy OT eBPOINENCKIs THEBeH pell, BAXHU KAKTO 3a
OBIEIIETO HA eBPOMECKMTE MOMMUTHKY, KOMTO Ca BaXKHM Hail-Beue 32 OBIEIIECTO Ha eBPOIEICKNUTE rpaxnani. Taka ue 3a MeH Oe
HAMCTMHA YeCT [1a rOBOpsi OT uMero Ha CbBeTa u ma Oboa ¢ Bac B mieHapHa 3a/ma ¥ ¢ PajiocT lie npefageM Liaderara OT IOHM
Mecell Ha KOJerute oT ABCTpMSL.

YHOBOJICTBUE €, Y€ MMaX Bb3MOXHOCT MMEHHO MOCTIEeIHMS ne6aT, B KOWTO B3MMaM yJacTtue, na 6’I)II€ TOCBETEH Ha MITAONTE XOpa,
Ha 06pa303aﬂmeTo, Ha KYJITYpHOTO U €3MKOBOTO MHOFOO6p33VIe, KOUTO €a OCHOBAaTa BCBIIHOCT 3a M3rpaxkHaHETO Ha 061].[& €BpO-
TMejicka MIEHTUMYHOCT Ha BCMYKM Hac. U MOKa3BaMe€, 4€ BCHIIHOCT, KOIaTO TPUTE MHCTUTYLUN pa6omT 3a€OHO B €IHA IT0COKa,
HalCTUHA ChEOVHEHMETO IpaBy CuUilaTa, KOETO € U IEBUSBT Ha 6'1)J'Il"apCKOTO MIpeacenaTesiCTBo. Bnaronapﬂ Bu, Haucruna Ge yno-
BOJICTBME 32 MeH. HamsBaM ce ma e B3auMMHO.

Przewodniczacy. — To zawsze milo jest odczué wspdlnote jezykows jezykéw stowianskich.
Zamykam debate.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — Elszor is szeretném megkoszonni Malinov kollégdmnak, hogy felkarolta ezt a kez-
deményezést. Mint az EP Kulturdlis és Oktatdsi Bizottsdgdnak alelnoke nagyon fontosnak tartom, hogy a nyelvekrdl, a
nyelvtanuldsrol, a nyelvek és diplomdk elismerésér6l az Eurdpai Unid szintjén is beszéljiink. A nyelv a gyermek kognitiv
és szocidlis fejlédésének alapja, ezért elsédlegesen az anyanyelven vald tanulds fontos. E mellett a tobbnyelviiség kompe-
tencidjanak is vannak elényei az élet valamennyi teriiletén.

A kisebbségi és tobbségi nyelvek és kultardk egyardnt hozzdjarulnak Eurdpa sokszindségéhez, errdl konszenzus van. A
kisebbségek védelme hozzdjarul Eurépa etnikai, kulturdlis és nyelvi sokszintiségéhez. A demokratikus tdrsadalmakban az
anyanyelv oktatasa, illetve az anyanyelven torténd tanulds minden ember alapjoga, beleértve az Gshonos nemzeti kisebb-
ségeket is. Ezen jogot az dllamnak biztositania kell. Anndl is inkdbb, hogy az anyanyelv a legjobb eszkoz az oktatdsban,
hisz a didkok sajat nyelvitkon tudjak legeredményesebben teljesiteni az iskolai kovetelményeket. Nemrégiben az Eurdpai
Bizottsdg dltal kozzétett A nyelvtanitds és a nyelvtanulds megkozelitésérdl c. javaslatban sajnos nem kaptak kell§ figyel-
met a kisebbségi és regiondlis nyelvek.
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A szubszidiaritds elvével Gsszhangban kérem az Eurdpai Bizottsigot és a Tandcsot, hogy dolgozzon ki javaslatokat a
nyelvvizsgak és diplomak kolcsonos elismerésére, ezéltal is timogatva nem csak a nagyobb eurdpai nyelvek terjedését, de
a kisebb, regiondlis vagy Gshonos kisebbségek dltal beszélt nyelveket is Eurépdban.

Krystyna Lybacka (S&D), na pismie. — W kontekscie debaty nt. poprawy sytuacji w zakresie nauczania jezykow i
wzajemnego uznawania kompetencji jezykowych w Unii Europejskiej podkreslam znaczenie umiejetnosci jezykowych
dla zwigkszenia mobilnosci w UE. W tym aspekcie zwracam si¢ do Komisji, aby w ramach programu Erasmus umozli-
wi¢ wszystkim beneficjentom programéw dostep do testow i kurséw jezykowych. Takie rozwigzanie mogloby przyczy-
ni¢ si¢ zaréwno do zwigkszenia mobilnosci kadry naukowej i administracyjnej w ramach tego programu, jak réwniez do
poprawy kompetencji jezykowych wszystkich jego uczestnikéw. Umozliwienie wszystkim nauki jezykéw w ramach
Erasmusa stanowiloby istotny wklad Unii na rzecz promowania wielojezycznosci i nauki jezykéw obcych.

Ponadto w nawigzaniu do przygotowanego przeze mnie sprawozdania nt. modernizacji edukacji w Unii podkreslam
koniecznos¢ wigkszego wlaczenia nauki jezykéw obcych do programéw ksztalcenia i szkolenia zawodowego.

20. Sklad komisji: Patrz protokol

21. Zamkniecie unijnego rynku kosci stoniowej w celu zwalczania klusownictwa (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest o$wiadczenie Komisji w sprawie zamkniecia unijnego
rynku kosci stoniowej w celu zwalczania ktusownictwa (2018/2750(RSP)).

Tibor Navracsics,Member of the Commission. — Mr President, thank you for putting this important matter on the agenda.
It is a very timely debate, given the developments in relevant international forums, in particular the CITES Convention
on International Trade in Endangered Species, and also in some of the EU Member States and, of course, at EU level.

A number of measures have been taken since we learned about the latest increase in elephant poaching in several
African countries. We have seen some encouraging signs since then, but many elephant populations are still at risk.
The greatest danger certainly comes from the trafficking of ivory from source countries in Africa to consumer markets
in East Asia.

Some EU Member States are unfortunately used as transit hubs by the traffickers. Of all the ivory that is being seized by
national customs authorities, by far the biggest share concerns such transit shipments from Africa to Asia. Under the EU
Action Plan against Wildlife Trafficking, we have worked with Member States since 2016 towards the tightening of
controls and increasing of relevant capacities.

We are also working with third countries at both ends of the trade flow: to help them fight poaching on the ground in
Africa and to reduce demand for ivory in Asia. In addition, we have increased the development cooperation budget to
fight elephant poaching and with contributions to the African Elephant Fund.

The current discussion about domestic ivory markets in the EU and elsewhere must be set against this broader global
background. The Conference of the Parties to the CITES Convention adopted a resolution on this at its last meeting in
2016. The resolution calls on countries to close their domestic markets for commercial ivory trade if there is a legal
market that is contributing to poaching or illegal trade. Already we have in place strict rules on ivory trade in the
European Union: imports of ivory into the EU and exports from the EU have been banned since 1975 in respect of
Asian elephants, and since 1990 in respect of African elephants. For ivory items that have been in Europe for a long
time, domestic trade is strictly regulated with a system of certificates and demonstration of legal origin by traders.
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The rules were tightened further in May 2017 with the adoption of a specific Commission guidance document. Since
then, the export of old raw ivory from the EU has no longer been possible. EU Member States have unanimously
supported this additional tightening of the rules and are following the guidance very closely, thereby ensuring uniform
application of the rules. With this measure, the risk that ivory exported from Europe could fuel the demand in destina-
tion markets, and indirectly also the poaching in Africa, has been significantly reduced.

But we did not stop there. Towards the end of last year the Commission organised a public consultation to gather
relevant data and to consult widely on possible additional measures regarding exports and sales of ‘Old World’ ivory
items. The consultation attracted many responses and a clear majority of respondents called for far-reaching measures
against domestic ivory trade. Those calls are often based on the precautionary principle, rather than on any specific
evidence for systematic links between the legal ivory trade in the EU and elephant poaching in Africa.

On the other hand, EU stakeholders, such as makers of musical instruments or antique dealers, used the consultation to
highlight the impact of any additional restrictive measures on their sources of livelihood.

The Commission is currently reflecting on the way forward and it will report to Parliament and the Council in the
context of its progress report on the Wildlife Trafficking Action Plan.

Sirpa Pietikiinen, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Africa’s elephant population is drastically declining and, at
the same time, globally the legal ivory trade is — and remains — at the same level that it was at six years ago, even
though different kinds of attempts have been made globally. The record for seizures of illegal ivory was, actually, in
2016. We have fewer than 440 000 elephants today and poachers kill an estimated 55 elephants per day. So we need
drastic and good actions.

I would like to thank the EU Member States and the Commission for taking these steps forward, but this is not yet
adequate. Illegal poaching and the illegal ivory trade will not stop as long as legal trade in any form is open. We need to
close the domestic markets. The EU is still the largest domestic market for ivory in the world and, by the way, we are
also a major transit point for illegal trading in wildlife goods.

China has banned the ivory trade domestically, the UK has one of the most stringent bans and the same goes for the
USA and Hong Kong. What is actually needed now is for the EU to close its domestic markets totally. Exclusion through
special permits would be allowed for some antique instruments or issues like that, but normal domestic trade should
not continue anymore.

Jacqueline Foster, on behalf of the ECR Group. — Mr President, 1 echo the remarks made by our former speaker, well
dore.

In April 2015, I sponsored an exhibition in the Brussels Parliament for the Born Free Foundation. The actress Virginia
McKenna spoke passionately for an end to wildlife trafficking and a ban on the ivory trade. Prince William’s speech in
China endorsed our position, and last week in the British House of Commons, they voted for what will soon be one of
the toughest bans on the trade of ivory in the world. This UK ban will be tougher than America’s and China’s, but
nations acting alone cannot succeed in closing the market. Only global action can stamp out the trade in ivory and turn
back the tide towards elephant extinction, and not forgetting the rhinoceros. We in the UK have consistently taken the
lead; we were the first country to ban cosmetics testing on animals in 1998, but it took the European Union six years.
With 20 000 animals slaughtered annually, waiting six years is not an option, Commissioner.

As long as Europe has a large market for ivory, the poaching of elephants will continue. I want future generations to be
able to enjoy our world’s diverse wildlife, not just read about it in history books. So if we act together now and close
down this European ivory market, we can make a huge contribution towards saving these magnificent animals and stop
the criminals who currently profit from the trade.

I therefore implore you Commissioner, to do something and act now and follow Britain’s lead in abolishing this abhor-
rent practice.
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Catherine Bearder, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, the slaughter of elephants for their ivory continues,
and it’s abhorrent. We all know that, the public knows it, and it has to stop. But the EU is sitting still while others are
taking real action. China and Hong Kong have closed their ivory markets, and even the UK, as we have just heard, is
now coming forward with a total ban on all ivory. Yet the EU is still the largest exporter of so-called ‘legal ivory” in the
world.

That’s the problem. We all assume the ivory we are exporting is legal. We assume that if an ivory carving, a knife handle
or a snooker ball has paperwork saying it is pre-1947, it is legal and can be sold as antique — but that’s not always the
case. An Oxford University study to be released later this month shows that over two thirds of ivory sold legally on the
EU market is in fact not pre-1947. It's clear that illegally-poached ivory is getting into the legal markets, and it’s the
marketplace that's driving demand, and that is driving the killing. Criminal gangs control this profitable trade. They
forge paperwork and they get their new or reworked ivory onto the market. The only place where ivory belongs or
should have any value is on the front of a live elephant.

So Commissioner, no half measures. All ivory trade is driving slaughter. Thousands of tonnes of ivory representing
thousands of elephants — for what? Trinkets and criminality. We need a full and comprehensive EU-wide ban on ivory,
with appropriate exemptions, now. I will not stand by while elephants die. The Members of this House support this
position, as do the citizens of Europe. The Commission and its Member States must send this clear message to the
rangers who protect and to the customers who buy: ivory has no monetary value any longer. Ivory in Europe is not for
sale.

Benedek Javor, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, elephants are under huge pressure, and poaching is the
leading cause for that. While we are having this discussion here in the European Parliament, two elephants are being
killed out there in Africa. They may be extinct within ten years in the wild.

Poaching is fuelled by the illegal ivory trade, which has increased dramatically recently, and the illegal trade in ivory is
also closely connected to legal trade. Our current regulation is not sufficient and not effective. There are the problems of
documentation, the green zone, on-line trade, and so on and so forth. As a sign, in 2016 two tonnes of illegal ivory was
seized in the EU. Organised crime networks are closely related to wildlife crimes and the illegal trade in ivory.

Drastic steps are needed, and Parliament called on the Commission to make them. This is a popular cause; almost 70 %
of European citizens support a complete ban on the ivory trade in the EU. We must listen to them; we must act.

Anja Hazekamp, namens de GUE/NGL-Fractie. — Dank u wel, Voorzitter. Ivoorstropers zijn gewelddadige criminelen die
ervoor gezorgd hebben dat de olifantenpopulaties in de afgelopen eeuw zijn gedecimeerd. De ivoorhandel heeft de
olifanten aan de rand van de afgrond gebracht. Het is bijna onvoorstelbaar, maar nog elke dag worden 55 olifanten
gedood.

Europa speelt hierbij een dubieuze rol. Handel in ivoor is al bijna 30 jaar verboden. Toch staat Brussel nog steeds
uitzonderingen toe voor zogenaamd oud ivoor. Daardoor kunnen bijvoorbeeld nog sieraden, schaakstukken en biljart-
ballen hier op de markt komen en blijft de vraag naar ivoor bestaan. Europa vormt een heuse spil in de illegale
ivoorhandel. De stropers opereren in georganiseerd verband en deinzen er niet voor terug om de olifanten uit te roeien.

Commissaris, wees duidelijk. Laat geen enkele twijfel bestaan en verbied alle handel in ivoor. Als u dat niet doet, dan
kunnen we samen toekijken hoe olifanten op brute wijze worden uitgemoord.

En voorts ben ik van mening dat de Europese landbouwsubsidies moeten worden afgeschaft. Dank u wel.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). —Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, il numero degli elefanti
vittime di bracconaggio ¢ aberrante. Si stima infatti che per soddisfare la domanda mondiale di avorio vengano uccisi
circa 30 000 elefanti africani allanno. Questo fa di certe fasce territoriali africane un vero e proprio cimitero degli
elefanti.
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Certo, il bracconaggio non riguarda solo gli elefanti, ma tutta una serie di animali. Di fronte a un tale disastro riconos-
ciamo il fatto che il piano d’azione dell'Unione europea contro il traffico di fauna selvatica, entrato in vigore lo scorso
anno, costituisce un primo passo verso il contenimento della piaga del traffico d’avorio.

Tuttavia, le misure pilt restrittive adottate da Stati Uniti, Cina e Hong Kong risultano molto piu efficaci. L'Unione euro-
pea dovrebbe alzare il livello di guardia adottando misure altrettanto severe. Occorre interrompere il ciclo di morte che
coinvolge non solo gli elefanti ma anche le guardie forestali che dedicano la vita alla loro protezione.

Dall’Africa e dai cittadini europei ci € giunto un appello a cui dobbiamo rispondere. La lotta per la salvaguardia della
biodiversita e della conservazione faunistica passa anche dalla fermezza nel combattere il mercato illegale dell'avorio.

Mark Demesmaeker (ECR). -In 2016 werkte ik als schaduwrapporteur mee aan de resolutie over de bestrijding van
illegale handel in wilde dieren en planten. Ik pleitte toen voor een Europees verbod op ivoorhandel, zénder achterpoort-
jes. Want illegaal ivoor vindt altijd wel zijn weg naar het legale circuit.

Ik herhaal vandaag mijn pleidooi. Ivoorhandel is dodelijk voor de biodiversiteit en dreigt van olifanten en neushoorns
levende dinosaurussen’ te maken. Maar de ivoorhandel heeft nog andere desastreuze en vaak dodelijke gevolgen. De
handel brengt jaarlijks miljarden euro’s in handen van criminelen, milities en terroristische organisaties en creéert dus
onveiligheid en instabiliteit. Bovendien neemt de handel in ivoor spectaculair toe en zijn we als Europese Unie betrokken
partij als afzetmarkt en als draaischijf.

Een forse bestrijding van deze criminele activiteiten en het sluiten van onze ivoormarkt zijn nodig om de bescherming
van de soorten en onze veiligheid te garanderen. De Europese Unie kan en moet het verschil maken.

Stefan Eck (GUE/NGL). -Herr Prisident, Herr Kommissar! Alle zwanzig Minuten wird ein Elefant von Wilderern
ermordet. Die EU ist der grofite Exporteur von Elfenbeinprodukten, obwohl wir doch alle wissen, dass jeglicher Handel
massiv dazu beitrdgt, dass das grausame Abschlachten weitergeht. Nur ein ausnahmsloses EU-Handelsverbot fur Elfen-
bein konnte die Elefanten vor dem Aussterben retten. Keine Ausnahmen, sage ich!

Oder wollen Sie Ihren Kindern und Enkelkindern irgendwann einmal sagen, dass es keine Elefanten mehr gibt, weil
unsere Entscheidungen nicht konsequent genug waren? Haben Sie den Mut, Thren Kindern und Enkelkindern auch die
ganze Wahrheit zu sagen, dass namlich das politische Establishment sich aus wirtschaftlichen Uberlegungen zu Mittitern
dieser abscheulichen Verbrechen gemacht hat? Elefanten leben seit zehn Millionen Jahren auf diesem Planeten. Wir
diirfen einfach nicht zulassen, dass diese wunderbare Tierart fiir den Profit ausgerottet wird. Es ist hochste Zeit, den
planetaren Vernichtungsfeldzug unserer Spezies zu stoppen.

Wir haben nur eine Erde. Sie zu bewahren, ist unsere oberste Pflicht, nicht der Wirtschaft zu dienen! Jetzt erwarten die
Biirgerinnen und Biirger eine klare politische Antwort. Da gibt es nichts mehr, aber auch gar nichts mehr zu verhandeln,
denn uns lduft die Zeit davon. Machen Sie endlich Nigel mit Kopfen! Ich sage Thnen: keine Ausnahmen!

Zgloszenia z sali

Note Mapiig (ECR). —Kipie TIpoedpe, 1 ayopd tou ekegavtootol eivar pa ayopd tepaotia. Exatoppbpia mailovrat yupe
and aut) v unddeot]. 'Onwg ava@epinke, 55 eENEQAVTES TNV NUEP GKOTHVOVTAL, OUGLAOTIKG SONOYOVOUVTAL, TPOKELIEVOU Va
UnapEel oTPIEN OTO MAPAVOHO ERMOPIO EAePAVTOOTOU. AuTr 1) Tepdotia Aadpodnpia £XEl ONUAVTIKEG GUVETEIEG OTO OKOGUO-
e, oty avantugn, Tavtoxpova de odiyel oe dagdopd kar otnpilel To opyavopivo eykAnpa. Kai, eve ot Hvopéves ITolrteieg,
1 Kiva, to Hvopévo Baoileto €xouv Aafet okhnpd pétpa, €do oty Eupdnn agrvoulte ta mpaypata va TpExouy.

ITparta and Ola mpénel va Angdouv moAU okAnpd HETPA KAl VO OTARATIOEL TO EVOOEVOGIAKS EUMOPLO ENeQaVTOOTOU. AgUTEPOV,
mpémel va yiver é\eyyog yi ta diepyopeva eidn mou undpyouv edw oty Eupemnaikr Eveor. Emopéveg ypeialetar amo-
PACIOTIKOTNTA, XPelalovTal HeTpa Ta onoia TpemeL va Angdouv edm kat Thpa.
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Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). —Pane predsedajici, i pfes mezindrodni platny zdkaz vyvozu slonoviny dosdhl nezé-
konny lov slond a obchod se slonovinou rekordnich trovni. Odhaduje se, Ze obéti pytldkt se kazdoro¢né
stane 20 az 30 tisic africkych slond.

Jednou z hlavnich pfi¢in tohoto vzestupu nezdkonného obchodu je rostouci poptavka po produktech ze slonoviny v
Asii. Musime si vSak pfiznat i my, Ze stejné tak roste poptavka po slonoviné v EU.

Béhem své prdce na zpravé o palmovém oleji jsem mohla sama zjistit, jak EU aZ pfili§ Casto piihlizi tomu, kterak se
podilime na niceni pfirody a biodiverzity. Tady se ovSem nevyplaci divat se na druhou stranu, kdyz to muize zavinit
vyhynuti Zivocisnych druhd.

EU mé své zdvazky a musi je dodrzovat. Neni jiné cesty, pokud si vdzime pfirodniho bohatstvi, neni jiné cesty, pokud si
chceme vdzit sami sebe.

Eleonora Evi (EFDD). -Signor Presidente, onorevoli colleghi, il commercio illegale di avorio minaccia l'esistenza di
elefanti e rinoceronti selvatici e alimenta inevitabilmente quella domanda di manufatti di avorio ottenuti per vie illegali
che mina ogni tentativo di controllo e riduzione degli scambi.

Ci siamo gia rivolti alla Commissione su questo tema, in ultimo con una lettera il 3 maggio scorso, e torniamo qui a
chiedervi — e lo faccio anche io insieme ai colleghi — come state valutando questo problema e questo aspetto in parti-
colare del problema, quindi del commercio legale e di quanto appunto impatti su quello illegale. La comunita scientifica
¢ unanime nel riconoscere che l'abbattimento illegale degli elefanti per mano dei bracconieri a caccia di avorio ¢ la
prima causa del loro declino e in Africa sono uccisi al ritmo allucinante di 30 000 esemplari all'anno.

Signor Commissario, la triste realta ¢ che fino a quando ci sara il mercato dell'avorio, ci saranno anche il bracconaggio e
i traffici illeciti. Per questo motivo, sono d’accordo con quanto richiesto dai colleghi: & necessario vietare totalmente le
importazioni nell'Unione. Non c’¢ altro tempo da perdere, i tempi sono maturi e dobbiamo agire.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). —Panie Przewodniczacy! Nie spodziewalem si¢ obecnosci pana komisarza
Navracsicsa przy tym punkcie. To jest inne portfolio. Dlatego tez zwrdce si¢ do pana komisarza z jednym problemem,
ale zeby nie bylo nieporozumien, zaczne od elementu dla mnie najwazniejszego.

Nie jestem w stanie zaakceptowaé obecnej sytuacji, w ktdrej Swiat traci na handlu nielegalnymi elementami pochodzenia
zwierzecego od 8 do 20 mld euro rocznie. Nie jestem w stanie zaakceptowac sytuacji, w ktorej o 7000% wzrosta ilos¢
polowan na nosorozce i co roku zabija si¢ do 30 tys. sloni w Afryce — to niebywale. Tu nie jestedmy skuteczni. Ale
musze powiedzied, ze skuteczni jesteSmy gdzie indziej: w Sciganiu albo utrudnianiu artystom przemieszczania si¢ mie-
dzy kontynentami, wtedy kiedy postuguja si¢ instrumentami historycznymi, ktére sg zrealizowane z palisandru brazylij-
skiego, z drzewa rézanego z Madagaskaru lub zawierajg inne elementy pochodzenia zwierzecego. Zwracam uwage na t¢
rozpieto$¢ pomiedzy walka z patologig a utrudnianiem — w tym wypadku artystom — przemieszczania si¢ miedzy
kontynentami.

(Koniec zgloszeti z sali)

Tibor Navracsics,Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for those valuable con-
tributions to the debate. We have taken good note of your views and Mr Zdrojewski’s remarks as well.

We are very much aware that the EU is expected to continue playing a leading international role in the fight against
ivory trafficking. We are, of course, also aware of the measures taken by the United States, China and by some of the EU
Member States. We are looking closely at those measures in our reflection on the EU regime on the ivory trade.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)
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Pavel Poc (S&D), pisemné. — Jednoznaéné podporuji uzavieni trhu EU se slonovinou. USA, Cina, Hongkong a Velkd
Britdnie jiz pfijaly opatfeni k uzavteni svych domadcich trha, kterd jsou mnohem piisngj$i nez ta, kterd v soucasnosti
plati v EU. Slon africky Loxodonta africana i slon indicky Elephas maximus jsou uvedeni v piflohdch Umluvy o mezind-
rodnim obchodu ohroZenymi druhy volné Zzijicich Zivocicht a plané rostoucich rostlin (CITES). Podle stavajictho rezimu
umluvy CITES je sice mezindrodni obchod se slonovinou zakdzdn, vnitrostitni obchod se slonovinou nicméné dmluva
CITES neupravuje. Proto Evropsky parlament opétovné pozaduje uzavieni trhu EU se slonovinou EU. Je potieba si
uvédomit, ze nezdkonny obchod se slonovinou se od roku 2007 vice nez zdvojndsobil. Nezdkonny lov dosdhl v posled-
nich letech vysoké drovné. Uuvddi se, Ze pytlici denné zabiji 55 slond. Od roku 2011 bylo kazdy rok
usmrceno 20 000 az 30 000 slont africkych. PrestoZe je obchod se slonovinou v EU piisné regulovan prostfednictvim
nafizeni EU o obchodu s volné Zijicimi a plané rostoucimi druhy a dovoz slonoviny do EU a obchod s ni uvnitt EU a jeji
vyvoz z EU neni pro obchodni téely obecné povolen, ma EU na celé situaci zdsadni podil. Pokud nedojde k uzavieni
trhu EU se slonovinou, nemtizeme ¢ekat Zddné zlepseni.

22. Bariery strukturalne i finansowe w dostepie do kultury (debata)

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Bogdana
Zdrojewskiego w imieniu Komisji Kultury i Edukacji w sprawie barier strukturalnych i finansowych w dostepie do
kultury (2017/2255(INI)) (A8-0169/2018).

Bogdan Andrzej Zdrojewski, Sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Po raz pierwszy w Parlamencie Europejskim
pojawia si¢ sprawozdanie obejmujgce calo$¢ problematyki uczestnictwa w kulturze, doktadnie barier w doste¢pie do niej.

Sam tytul sprawozdania moze nieco myli¢, gdyz z badan poprzedzajacych ten dokument wynika, Ze najwigksza bariera
nie jest ubogo$¢ infrastruktury ani tez cena dostgpnosci, lecz braki edukacyjne. Oczywiscie dla $wiata kultury, mozli-
wosci tworzenia nowych dobr najwazniejsze sa: talent, praca, ale takze oczywiScie mozliwosci finansowe. Niemniej
jednak kluczowg bariera w odbiorze kultury sg liczne zaniedbania edukacyjne.

Odpowiedzialno$¢ za rozwdj kultury spada oczywiScie na rzady panstw i samorzady wszystkich szczebli. Powinna
obejmowac ona trzy elementy jednocze$nie: ksztalcenie artystéw, ksztalcenie publicznosci i budowe infrastruktury dla
spotkan pierwszych z drugimi.

Co w sprawozdaniu szczegdlnie warte jest podkreslenia? Po pierwsze, katalog praw czlowieka do kultury (istniejacych
podstaw prawnych w tym dokumencie mamy 47), uznanie kultury za kluczowy obszar aktywnosci, docenienie znacze-
nia przemystéw kreatywnych, takze dla pomyslnosci ekonomicznej Europy, uznanie roli dialogu kulturowego, odrzuce-
nie zjawisk wykluczen kulturowych, docenienie znaczenia dziedzictwa kulturowego, koniecznoéci ochrony i promodji,
takze konieczno$¢ uwzglednienia zmian technologicznych, cywilizacyjnych dla uczestnictwa w kulturze.

Warto w tym miejscu przytoczy¢ art. 27 Powszechnej deklaracji praw czlowieka o prawie kazdego czlowieka do swo-
bodnego uczestnictwa w kulturze. Co kultura nam daje? Szans¢ na lepsze rozumienie $wiata. Pomaga budowa¢ spole-
czenstwo oparte na wiedzy. Jest najwazniejszym zrédlem proceséw inkluzywnych, zrédlem bogactwa, tworzy obszar
szczeg6lnych wartodci, takze pozytywnych emocji.
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Ktére zapisy sprawozdania powinny zosta¢ uznane za kluczowe? Jest ich 70, nie liczac preambuly i punktéw uzasad-
nienia. Przytocze raczej te, ktore sg ilustracyjne, by pokazaé skale odniesien. Po pierwsze, niezbedno$¢ budowania
strategii kulturowych na rzecz dzieci i mlodziezy. To jest takze zalecenie dla pafistw cztonkowskich. Uznanie dostepu
do kultury za jeden z priorytetéw agendy politycznej Unii Europejskiej. Konieczno$¢ upraszczania przepiséw, rygoréw,
system6w podatkowych obejmujgcych przede wszystkim artystow. SciSlejsze wigzanie uczestnictwa w kulturze z dostep-
noscig do niej — przede wszystkim chodzi o bogactwo infrastruktury. Konieczno$¢ zapewnienia gwarancji finansowych,
$rodkéw publicznych na rzecz kultury (tu mamy wezwanie do ochrony finansowej takze w czasie kryzysu). Zwrécenie
uwagi, ze finansowanie aktywno$ci w obszarze kultury to nie tylko wydatek, to takze inwestycja. Jakos¢ dostgpu do
kultury to zrédlo wzmacniania gospodarki kreatywnej. Konieczno$¢ redukowania obcigzen podatkowych w wymiarze
transgranicznym. Uspdjnienie polityki podatkowej w obszarze Unii Europejskiej, zwlaszcza w odniesieniu do podatku
VAT. Oprécz wykluczen ze wzgledu na wiek, stan zdrowia, brak infrastruktury, zwlaszcza w miejscu zamieszkania,
pojawia sie nowe wykluczenie — wykluczenie cyfrowe.

Chcg bardzo serdecznie podzigkowal osobom pracujacym przy zdobywaniu danych (Eurostat i Eurobarometr). To sa
glowne, kluczowe lata 2011-2016. Przypomne: sektor kultury to ponad 8 milionéw zatrudnionych, to jest 3,7% pracu-
jacych. Az 36% Europejczykow nie wziglo udzialu w Zadnym wydarzeniu kulturalnym w 2015 roku, ale az 83% mlo-
dych ludzi z kolei bralo udzial w takim wydarzeniu artystycznym, na co tez chcg zwréci¢ uwage.

Tibor Navracsics,Member of the Commission. — Mr President, 1 would like to start by thanking the Committee on Culture
and Education (CULT) and in particular the rapporteur, Bogdan Zdrojewski, for his work on this report. It raises the
crucial issue of structural and financial barriers preventing access to culture.

Culture is not a side issue or an added extra. On the contrary, it is at the heart of the European project. This was
confirmed by the Heads of State and Government in their conclusions last December. Culture is part of our identity. It
gives meaning to historical events and feelings, and it helps us to communicate across languages and nationalities.

Culture and creativity are also important engines for economic growth, yet figures show that more than one third of
Europeans do not participate in cultural activities at all. I share your analysis regarding the obstacles preventing wider
cultural participation, both on the demand and supply sides. More efforts are needed to promote interest in culture,
starting with children at a young age. At the same time, we need to ensure a market for cultural and creative professio-
nals that is less fragmented, and where they have sufficient access to finance and enjoy viable contractual conditions.

Your valuable recommendations fed into the preparation of the proposal for a new European Agenda for Culture that
the Commission presented in May. The new agenda intends to exploit synergies between culture and education, to
strengthen links with other policy areas, and to help the cultural and creative sectors to grasp the opportunities of the
digital shift. The Commission will play its part to help Member States achieve these goals.

Let me give you a few concrete examples. First, under the Creative Europe programme, the Commission will launch a
project on cultural and creative spaces and cities to promote cultural participation and social and urban regeneration.
Second, we will support regions in focusing their smart specialisation and macro-regional strategies on culture. Here the
Commission is already promoting sustainable cultural tourism through a dedicated European initiative as part of the
European Year of Cultural Heritage. Third, we will organise regular dialogue with the cultural and creative sectors in the
context of the renewed industrial policy strategy. This will identify policy needs and support a comprehensive policy
framework at EU level. Finally, the Commission will propose a mobility scheme for professionals in the cultural and
creative sectors under Creative Europe.

We cannot have this discussion without mentioning the important role of the European Year of Cultural Heritage. One
of the objectives of the year is to make cultural heritage accessible to all by removing social, cultural and physical
barriers. I am grateful for the continued enthusiasm of the Parliament for the European Year, and I would like to use
this opportunity to warmly thank President Antonio Tajani for organising a high-level event dedicated to the year in the
European Parliament on 26 June. I hope that many of you will be able to take part. Let us keep up the momentum of
the year and work together to ensure its legacy.
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Turning again to Mr Zdrojewski’s report: you stress the importance of proper financing and public support. This is
indeed critical. The current Creative Europe programme already helps by promoting the circulation of cultural and
creative works and of artists across borders — but we have to do more. This is why, in our proposal for the future
Creative Europe programme published two weeks ago, we propose a funding increase of around 34%. This will enable
us to reinforce support across the board, to add specific sectoral activities, to support the mobility of cultural and
creative people and to encourage the activities of the European cultural and creative sectors on the world scene.

I would ask you to support our proposal for the future Creative Europe in the tough negotiations ahead. We have a
great opportunity to create an ambitious framework for culture: a framework that will enable more Europeans from all
backgrounds to take part in cultural activities, and a framework that will boost the circulation of European artworks and
help cultural professionals and artists perform or work in other countries. Let’s use this opportunity.

Bogdan Brunon Wenta, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Panie komisarzu! Ja takze gratuluje koledze
Zdrojewskiemu bardzo dobrego sprawozdania dotyczacego zagadnienia dostepu do kultury. Jest to temat lezacy u pod-
staw polityki kulturalnej, rozpatrywany zaréwno z perspektywy narodowej, jak i wspdlnotowej, ale przede wszystkim
kluczowy z perspektywy obywateli. Zwracam uwage na wykorzystywanie nowych technologii do celéw kulturalnych, co
jest szczegélnie wazne, gdyz umozliwia dotarcie do nowych, trudno dostgpnych lub nietradycyjnych odbiorcéw.
Méwimy tu o narzedziach cyfrowych. Wlasciwie stosowane i wdrazane oraz poparte umiejetnosciami cyfrowymi na
odpowiednim poziomie moga umozliwi¢ pokonywanie barier w dostgpie do kultury uwarunkowanych takimi czynni-
kami jak niekorzystne polozenie geograficzne, niepelnosprawno$é, pochodzenie spoleczne, jezyk, brak czasu czy $rod-
kéw finansowych. Uwazam, ze narzedzia cyfrowe moga by¢ $rodkiem stuzacym pokonywaniu barier spolecznych i w
tym kontekscie edukacja cyfrowa powinna by¢ czescia procesu uczenia si¢ juz od najmlodszych lat w celu rozwoju
odpowiednich kompetengji i wiedzy. Podstawowym §rodkiem finansowania dziatalnosci kulturalnej pozostaje publiczne
wsparcie. Takze i ja zwracam uwage, ze w finansowaniu sektora kultury i sektora kreatywnego wazng role moze odegra¢
polityka fiskalna poprzez wprowadzenie obnizonych stawek VAT. W tym kontek$cie wazna jest lepsza koordynacja
krajowych polityk kulturalnych oraz polityki fiskalnej jako narzedzia stymulujacego udzial w kulturze. Panie ministrze,
jeszcze raz gratulacje.

Liliana Rodrigues, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhor Comissirio, antes de mais agradecer ao senhor
relator a forma construtiva como trabalhamos e, de facto, chegamos a bons compromissos.

O primeiro compromisso, garantir um maior investimento e a mobilidade cultural diferenciada para as regides ultra
periféricas, montanhosas e remotas. Pedimos ainda financiamento para que as escolas possam visitar institui¢des cultu-
rais, bem como também pedimos bolsas de estudo de estdgio nas institui¢des de cultura.

Defendemos, ainda, neste relatério a generalizagio do European Student Card e o acesso gratuito as institui¢des culturais
da Unido Europeia, precisamente através desse cartdo. Por outro lado, ndo menos importante, precisando, ja aqui foi
dito, de justi¢a fiscal na drea da cultura para que ndo haja dupla tributagio e que haja uma reducio de impostos
particularmente para a parte privada que financia a cultura.

O presidente da Comissdo Europeia, Jean-Claude Juncker, afirmou que os artistas e os criadores eram as joias da coroa.
Mais recentemente, o presidente deste Parlamento afirmou, e cito, «que a cultura mais do que a economia é que nos
une». Ora, se a cultura tem de ser uma aposta, entdo porque é que temos apenas 0,15% do orcamento atual da Unido
Europeia para o programa Europa Criativa? Porque é que no futuro também ndo vemos um maior destaque no finan-
ciamento dedicado a cultura?

Eu gostava, Senhor Comissdrio, de ver esta Unido tdo preocupada com as décimas da cultura como se preocupa com as
décimas do sistema bancdrio e financeiro. Gostava de ver como seria essa outra Europa que optasse por investir mais na
cultura. Investir na cultura é investir na democracia, é investir na dignidade humana e na memoria, a nossa memoria.

146/152 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3375/oj

Dz.U. C z 30.5.2024 PL

Isto implica, insisto, a coragem politica de descentralizar geograficamente o investimento feito na cultura e de apostar na
mobilidade cultural. A mobilidade dos artistas europeus e de paises terceiros é uma forma de promocio da paz, da
partilha e divisdes que implicam a desconstrugdo, perddo, de representagdes sociais e culturais estereotipadas. E quem
ndo investe na cultura é porque ndo sabe de que é feito este mundo.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — I3 tikryjy a$ irgi sveikinu kolega B. A. Zdrojewski, parengusj tikrai gerg prane-
§img ir noriu pasakyti, kad, nors jau tapo aksioma teiginys, kad gyvename skaitmeniniame amziuje, kai viskas yra
prieinama internete, visgi gyvenimas yra sudétingesnis nei viena frazé. Kultiiros paveldo prieinamumas yra kaip tik tai
jrodantis pavyzdys. Neretai kultiros paveldas yra fiziskai sunkiai pasiekiamas, pavyzdziui, kai jis yra atokiuose regio-
nuose. Arba, kai skurdziai gyvenantys Zmonés paprasciausiai yra per daug uZsiéme i§gyvenimo klausimais ir nelabai turi
galimybés dométis kultira. Arba, kai kultiiros paveldas yra sukurtas retai naudojamomis kalbomis. Dar dazniau kultiros
paveldas licka nezinomu dél jo menko iSreklamavimo. Todél reikia pasveikinti kolegos B. A. Zdrojewskio pranesima,
jame tikrai gerai aptartos struktirinés kliatys kultiiros prieinamumui ir ieSkoma jy sprendimy.

Martina Michels, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Im kulturellen Dialog prdgen wir unsere Werte und unser Geschichtsverstindnis, verhandeln, wie wir globalen Proble-
men menschlich begegnen — ob das in einem Film oder in einem Comic passiert, literarisch oder musikalisch, ist egal.

Der kulturelle Dialog ist ein Lebensmittel. Der Zugang fiir alle ist entscheidend. Entscheidend ist mehr interkulturelle
Bildung in und auferhalb von Schulen. Entscheidend ist auch eine offentliche kulturelle Infrastruktur mit einer verldssli-
chen Unterstiitzung durch europiische Forderpolitik fiir Innovationen und fiir das kulturelle Erbe.

Der Berichterstatter hat gute Arbeit geleistet und kooperativ erginzt. Im Bericht sind deshalb die Néte der Kultur- und
Kreativindustrie deutlich erwihnt. Diese wachsende Branche darf kein Vorbild fiir eine Arbeitswelt sein, in der soziale
Absicherungen unbekannt sind. Aullerdem werden Kiinstler, die iiber die Grenzen hinweg arbeiten, mit Mehrfachsteuern
belastet. Das muss sich schleunigst dndern.

Was noch nicht konkret im Bericht steht, sind moderatere Urheberrechtsregelungen und damit auch erweiterte Ausnah-
men fiir unsere kulturellen Gedichtnisinstitutionen wie Museen, Archive, Bibliotheken. Da werde ich weiter bohren und
abschlieend festhalten, dass wir alle eines beherzigen sollten: Kultur fiir alle kostet, doch Unkultur kostet uns alle mehr.

Michaela Sojdrovd (PPE). —Pane piedsedajici, dovolte, abych na tvod podékovala za tuto zprivu kolegovi
Zdrojewskému. Je tak skvéld, Ze bylo velmi obtizné k ni pfipravit néjaky pozménovaci névrh.

Kultura, to jsou pamdtky, to je divadlo, film, ale je to také to, jak se k sobé chovdme, jaké prostiedi kolem sebe
vytvaiime. Kulturn{ politika byva ¢asto podceiovand, podhodnocend, a to i finanéné, pfitom kultura je nejvétsi evropské
bohatstvi ve srovndni se svétem. Evropsky tvaréi pramysl, kulturni dédictvi jsou nejvétsi na svété a maji obrovsky
ekonomicky potencidl, pfispivaji k evropské soundlezitosti a k jednoté v na$i rozmanitosti. Soucasné v této dobé i
kultura prochazi digitalizaci. Bavime se pravé o autorskych pravech, a to je také o dostupnosti autorskych dél na
internetu. Nejen o dostupnosti, ale také o kvalitg, a to bych chtéla zdtraznit.

Zprava pana kolegy Zdrojewského reaguje na digitalizaci, a to velmi podrobné. Akcentuje nutnost dostupnosti pro
znevyhodnéné skupiny. Kultura nesmi byt jen exkluzivni, proto také vitdm pilotni projekt pro 18leté Discover Europe,
pii kterém na jizdenku zdarma tito mladi lidé maji objevit evropskou kulturu. Zkratka musime hledat efektivni fesent,
podporovat kulturu z vefejnych i soukromych zdrojii jako investici a za¢ind to u déti v potiebé kvalitniho vzdélani a
vychovy pro budoucnost.

Julie Ward (S&D). -Mr President, access to culture and opportunities for creative expression are vital to enable democ-
ratic freedom and peaceful, equal societies. Member States must ensure that the socio-economic, personal or cultural
background of citizens does not prevent them from participating in the cultural life of their local, national or interna-
tional community. Cultural participation should be cross-cutting and be embedded within multiple policy areas if it is to
truly have an impact.
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Digital innovations have opened up new ways for people to access, produce and disseminate cultural content, but we
need to do more to ensure that people have the digital skills and infrastructure in order to participate. Many rural areas,
including those in my constituency in North West England, are still left behind without adequate broadband coverage.

In the United Kingdom, the Conservative Party has chosen to place austerity at the centre of its ideologically-driven
political agenda. Civic spaces such as libraries, museums, galleries and swimming pools have closed down at an alarming
rate, preventing citizens from accessing information, activities and opportunities to develop skills. For minority groups
and those with multiple barriers, the effects have been profound.

So as this report eloquently outlines, access to culture in school is vitally important to encourage lifelong cultural
participation. But despite this, the UK Government has introduced policies which actively prevent large numbers of
secondary school children from studying any creative and cultural subjects. But working together as a union of
Member States, we can always better fight for progressive, inclusive societies where access to culture is seen as the
right of the many, not just for the privileged few.

Momumn Hekos (S&D). —Bsipsam, ue HAMa MONMMTHYECKA CWIA, KOSTO Ha He CMATA, Ye HOCErBT JO KYNITypa U YYacTUETO B
KyITypHM TPOSIBY € BAKHO 3a IMYHOTO M3pacTBaHe 1 oborarsaHe. HsiMa crop o to3u Bbhpoc. IIpobremsT e, ue BbIpekH ue
NPUBMAHO MMA MONIMTHYECKN ¥ OOLIECTBEH KOHCEHCYC MO BBIPOCA M BCUMKM €A CHINIACHM 3a TOBA KOJIKO € BaXHA KYJITypaTa,
KOTaTo ce u3paboTBaT HALMOHAIHUTE U eBPONEHCKUAT GIOIKET, ce OKa3Ba, de Ipyru cdepy ca MO-IPUOPUTETHIL.

[THec B mieHapHa 3ana Ha EBporeifckus mapraMeHT OTHOBO 1ie eOaTvpaMe KOJKO € BaXHO XOpaTa 1a MMaT JOCTBII IO PasiIiyHu
KYITYPHM MeporpusTus. B cremsarmpst MomeHT obave, KOraTo M3rOTBAMe CrelBallaTa MHOTOTONMIIHA (MHAHCOBA PaMKa, €BPO-
IeICKUTE CPEICTBA, 3aleNieHN 3a KyJITypa, OTHOBO Iie OBIaT IO BCSIKA BEPOSITHOCT mo-Manko or 0,5% or obummst Oromker Ha
EBpomnerickus cbo3.

Illo ce oTHAcst O MpevKMTe Mped HOCTBIA [0 KYNTypara, siCHO ce oueprasar mse. EmHata e ¢uHamHcOBa, a [pyrara e reorpadcku
npuHuyn. [ofsMa yacT OT XOpara He MOCEMIABAT KYITyPHM CHOUTHSL, IPOCTO 3aIIOTO HE MOTAT [Ia CM IO MO3BOIIAT (GMHAHCOBO.
Tesu OT TAX IBK, KOUTO XMBEAT B IO-MaJKUTE HAceleHM MECTa, HAMA Kble Ja OTMIAT. Bspsam, ue emHa Hauus, KOATO He ce
IPVKY 32 KYITYPHOTO PasBUTHE HA CBOMTE PaXIaHN e oOpeueHa Ha ruberr.

Zgloszenia z sali

Sirpa Pietikiiinen (PPE). —Arvoisa puhemies, kulttuurin ja taiteen lukutaito on lukutaitoon verrattava kyky ymmirtia
yhteiskuntaa ja muutoksia ympirilld. Itse asiassa kulttuurin ja taiteen tekemisen ja lukemisen taito on tieteeseen verrat-
tava kyky selittdd, ymmairtdd ja hahmottaa uusia asioita ympdrillimme.

Se on keskeinen osa meidin sivilisaatiotamme ja sivistystimme silld erotuksella, ettd jos varhaislapsuudesta puuttuvat
edellytykset kulttuuri- ja taideilmaisun ymmartimiseen, sen oppiminen myohemmdssi eliminvaiheessa kestdd huomat-
tavasti pidempéin ja on hankalampaa. Siksi meididn yhteinen tehtivimme niin jisenmaissa kuin Euroopan unionissa on
painostaa ja panostaa siihen, ettd saamme myos kulttuurikasvatukseen kouluissa samanlaisen rahoituksen kuin luonnon-
tieteille, teknologialle, insinooritieteelle ja matematiikalle ja ettd kulttuurikasvatus kuuluisi myos varhaiskasvatukseen jo
pdivikodeissa. Erityisesti timéd on tarpeen niille lapsille ja nuorille, joiden kotitausta ei anna edellytyksid eikd mahdolli-
suuksia laajaan kulttuuriin ja taiteeseen tutustumiseen.

Note Mapiac (ECR). —Kupie Tpoedpe, 1) mohrtiotikr) mohupop@ia mpootatevetal and g ouvdikes g Euponaikig Evaong,
evd o dikaiwpa oty molrtiotikr] kKAnpovopid kadopiletar ot Zupfaon tou dapo. Kar molitiotikn kAnpovopia onpaiver kat
npootacia Twv moArtotikay ayadev. Kat edd epyopacte oto Jépa tev khamévtev apyatohoyikav Inoaupdv. Eva cofapd depa
10 onoio dev Diyer 1 £kdeor). Kar avagepopan 181ka otoug kAamévies apyaiohoyikoug Inoaupous and ta vallotikd oTpatelpata
katoxnic oty EN\ada v mepiodo 1941-1944. Axopa mepipévoupe va emotpagoly autol ot apyatodoyikoi dnoaupoil

[Iépav autou, eivar mpo@aveg 0Tt da mpémet va undpyel mpoofactdtnta otov noArtiopo. Kaveig dev apgiofrtel ot mpémet va
enevdudouv kovdUha. Kaveig dev apgioPntel on mpénet va aomowndel i yngromoinor kat ot mpémel va otprxdolv ot andpa-
KPEG TEPLOYES, Ta VIOLd, eKel OMOU elvar dUOKOAN 1 TPOGPAsH OTOV TOMTIONO Kl 0Ta MOMTIOTIKG ayadd.
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AN enavepyopar 0To JTHA TG EMOTPOPNS TOV KAATEVTIOV apyaoAoyIKGY Ineaupev and ta valloTiKa GTPATEURATE KATOXMS
otnv EN\ada. Kan mpénet va yiver yia to {iupa auto, kupie Navracsics. Zag &xe Uéoel to {ftpa autd enavelnppéva, 6ag to
eixa Déoet pdhota kar Ty nuépa mou fpdate oto Eupomaikd Kowofouhio va eykpweite g Emitponog. Aev mpémer va
Kw@evoUpE oto {NTpa auto.

Katefina Koneénd (GUE/NGL). —Pane pfedsedajici, domnivdm se, Ze strukturdlni a finanéni ptekdzky v pfistupu ke
kultufe predstavuji velky problém. Ano, asi ne ten nejvétsi, ale pfesto rozhodné vyznamny. Piistup ke kultufe totiz patii
mezi zakladni prava vSech obcant a zasluhuje tak nasi pozornost.

Slavny cesky herec Jan Werich kdysi prohldsil: ,J4 myslim, Ze civilizace nenf dobré, kdyZ je bez kultury. Clovék potiebuje
ke Stésti a spokojenosti nejenom pohodli télesné, ale i duSevni. Kultura a civilizace musi jit ruku v ruce. S timto cititem
zcela souhlasim.

V dobé po ekonomické krizi bychom méli dbdt na to, aby byla kultura dostupnd vSem, a nikoli pouze vybranym.
Kultura neni zéleZitosti elit, ale vSech bez rozdilu. Kultura je zéleZitosti natolik lidskou, Ze kdyZ o ni nebudeme pecovat,
riskujeme mnohem vice, nez si myslime.

(Koniec zgloszeri z sali)

Tibor Navracsics,Member of the Commission. — Mr President, let me once more thank Mr Zdrojewski for this report,
which very eloquently identifies all the barriers — structural and financial barriers — to access to culture. This is very
important for us because, if we think of culture not only as a leisure-time activity or as a hobby, we have to acknow-
ledge that culture plays a very important role in establishing and creating communities and also in keeping those
communities alive, not only in urban areas but also in rural and remote areas. In some areas, culture is the only link
of belonging, of community, which can keep the people there and keep people interested in living there.

That is why access to culture is a very important aspect of developing cultural policy at European level for the future.
The report is a significant contribution in mapping out all these problems and we can design our road map for the
future on the basis of your comments and contributions.

I would like to thank Parliament for this fruitful debate and for the report. We will work on overcoming all the barriers
and difficulties in culture.

Bogdan Andrzej Zdrojewski, sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Bardzo dzigkuje za komplementy, takze komple-
menty ze strony pana komisarza. Przyjmuje je tez jako podzickowanie dla pracy tych wszystkich, ktérzy przygotowywali
dane do tego sprawozdania, bo to trwalo najdluzej. Natomiast jezeli chodzi o konkluzje, przypomne, Ze to wlasnie
edukacja moze by¢ dzi§ uznana za najwazniejszy element decydujacy o jakosci uczestnictwa w kulturze. Owszem, o
wielkosci tego uczestnictwa decydujg takze inne elementy, w tym materialne, infrastrukturalne etc., natomiast edukacja,
braki, wady, bledy w procesach edukacyjnych sa absolutnie kluczowe i decydujace o jakosci zycia i uczestnictwa w
kulturze.

Druga konkluzja, bardzo wazna, troszke zaskakujaca: dzi§ wazniejszy jest popyt niz podaz w obszarze kultury. Tak si¢
stalo, Ze na skutek rozmaitych barier, o ktorych méwi¢ w tym sprawozdaniu, podaz mamy bardzo, bardzo atrakcyjng i
— mozna powiedzie¢ — ciekawa takze z punktu widzenia réznorodnosci, ilosci i wielkosci etc., etc., natomiast mamy
klopoty z popytem. Az 40% Europejczykéw nie uznaje uczestnictwa w kulturze za istotne, kluczowe, w niektorych
wypadkach nawet potrzebne.

Trzeci element: rudymentarna rola w przysposabianiu do uczestnictwa w kulturze przynalezy rodzinie i szkole. Te dwa
elementy, te dwa adresy s3 szczegélnie wazne. Zwracam na to uwage w swoim sprawozdaniu.

Kolejna rzecz: konieczno$¢ usunigcia przeszkdd fiskalnych w mobilnosci artystéw i specjalistéw w dziedzinie kultury.

I ostatnia: niezbedna nowa spdjna strategia cyfrowa ukierunkowana na dzialalno$¢ kultury. Czego chce zyczy¢ nam
wszystkim? AbySmy w kolejnej kadencji Parlamentu Europejskiego rozmawiajgc o tak waznych kwestiach, rozmawiali
w lepszym czasie, w prime time, moze juz nie w nocy. Tego zycze¢ i panu komisarzowi, i nam wszystkim. Wtedy
bedziemy czuli, ze kultura jest rzeczywiscie jeszcze wazniejsza.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
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Glosowanie odbedzie sie¢ w czwartek 14 czerwca 2018 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Sur la place du village, le dernier café a fermé il y a quelques mois, le buraliste,
échaudé par la hausse du tabac et la délinquance, s'appréte a plier bagage. Quant au cinéma, suspendu aux subventions
municipales qui tariront bientdt, c’est peu de dire que ses films projetés avec un retard de plusieurs semaines peinent a
drainer les foules.

Tel est, brossé avec un brin de lyrisme, le sort de tant de communes rurales francaises, ot I'indigence de l'offre culturelle
est le reflet d’'une désertification dramatique, qui voit mettre la clef sous la porte 7 000 cafés par an et le taux de
vacance commerciale culminer a 10 %.

Loin détre accessoire, l'accés a la culture conditionne les perspectives de ces villes, car pourquoi une entreprise y
investirait-elle demain si elle ne peut proposer a ses employés le cadre de vie qu'ils prisent ? Au regard de la persistance
de «zones blanches», la numérisation seule n'y suffira pas. Mais, la grande tradition d’'un théatre véritablement populaire
et itinérant nous rappelle que ces territoires ne sont pas voués a 'oubli et que, face a leur agonie, une action nationale
résolue est urgente et nécessaire.

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. — Voorzitter, de toegang tot cultuur is niet vanzelfsprekend. Meedoen aan cultuur
ook niet. In Nederland werd in 2011 een kaalslag aan bezuinigingen uitgevoerd in de cultuursector. Er
werd 200 miljoen euro bezuinigd op de culturele sector. Subsidies werden geschrapt, want staatssecretaris Halbe
Zijlstra vond dat particulieren ook zelf voor kunst en cultuur konden betalen. Kunst en Cultuur werden daarmee een
zaak van de elite. Sterker nog: fiscale regelingen in Nederland maken het voor de elite mogelijk om te investeren in kunst
en cultuur. Dit terwijl beide een verrijking zijn voor de gehele samenleving.

Deze bezuinigingen zijn nog steeds niet helemaal teruggedraaid. Dat moet wat mij betreft anders: de toegang tot cultuur
vanuit scholen, buurthuizen en bibliotheken moet hersteld worden. Daarom pleit ik voor een Europese aanpak om
cultuur voor iedereen toegankelijk te maken. De structurele en financiéle barriéres voor cultuur moeten opgeheven
worden.

Europa roept de lidstaten op om cultuur niet kaal te plukken op momenten van krapte. Publieke toegang tot kunst en
cultuur zorgt voor meer betrokkenheid van mensen bij de (Europese) samenleving. Gelijke kansen voor iedereen, dat is
waar mijn Europa voor staat.

Karol Karski (ECR), na pi$mie. — Problem barier w dostepie do kultury dotyczy instytucji kulturalnych, pafistw czton-
kowskich i wladz regionalnych. Swobodne uczestnictwo w kulturze winno by¢ jednym z podstawowych zagadnien
polityki narodowej, ale takze wspélnotowej, zgodnie z zasadg pomocniczosci. Aktywny i dostgpny sektor kultury ma
znaczenie dla wzmacniania aktywnos$ci i wiedzy obywatelskiej przy jednoczesnym propagowaniu dziedzictwa kulturo-
wego oraz rozwijaniu réznorodnosci kulturowej. Konieczne jest ulatwienie inwestycji oraz dywersyfikacji finasowania
sektora kultury i sektora kreatywnego, co pozwoli na uwolnienie potencjalu tych sektoréw w zakresie generowania
wzrostu gospodarczego i zatrudnienia. Maja one przelozenie na dzialalno$¢ artystyczng, rozwdj umiejetnosci, cyfryzacje,
innowacj¢ oraz formutowanie nowych modeli biznesowych, a takze wzmocnienie konkurencyjnosci europejskiego sek-
tora kultury i sektora kreatywnego. Raport przytacza pozyteczne rozwiazania, wzywajac do wiaczenia aspektu dostepu
do kultury oraz uczestnictwa w kulturze do gléwnego nurtu innych obszaréw polityki. Raport podkresla przekrojowosé
zagadnien zwigzanych z kulturg oraz ich wplyw na inne dziedziny zycia spolecznego, w tym znaczenie dla wzrostu
gospodarczego, dostrzegajac konieczno$¢ dbania przez panstwa czlonkowskie o odpowiednie ksztalcenie artystow i
publicznosci, a takze o stan infrastruktury artystycznej oraz materialnego dziedzictwa kulturowego.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Vienas i§ ES ir jos valstybiy nariy tiksly turéty bati socialinés ir ekonomineés
nelygybés mazinimas. Dalyvavimas kultirinégje veikloje yra vienas i§ biidy, kurio déka yra kuriamas priklausomumo
visuomenei jausmas. Diskutuojant apie kultiros prieinamumg atminkime, kad kulttros veikla gali padéti stiprinti pasiti-
kéjimg savimi ir gerinti gyvenimo kokybe, visy pirma tiems asmenims, kurie dél nedarbo, ligos ar kity priezas¢iy patiria
tam tikra marginalizacija. Naudojantis proga, verta apgalvoti pranesé¢jo pasitilyma dél integracinio kultros sektoriaus
rémimo, kuriame kiekvienas gali turéti vienodas galimybes dalyvauti ir vystyti savo kirybinius jgiidZius, neatsizvelgiant |
juy socialinj ir ekonominj, kultdirinj ar religinj konteksta arba j negalig. Kalbant apie kultiirg turime atsizvelgti j tai, kad
Europos kultiiros paveldas yra unikalus pasaulyje savo jvairove ir kriks¢ioniskosios kultiiros turtingumu. Naudojantis
proga verta plésti kultiirinj bei religinj turizma, kuris gali bati vienas i§ esminiy faktoriy lemianciy ekonomikos vysty-
masi, taip pat paskatinti socialing sanglauda bei itrauktj. Deja, finansiniai aspektai visada yra vieni i§ esminiy kultiiros
prieinamumo ir kultiros veiklos dalyvavimo kliticiy. Todél yra batinas pastovus kultiiros sektoriaus rémimas. Svarbus
yra kultiiros suinteresuotumo propagavimas ir jos supratimas per §vietimo sistemg.
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PL

23.

24.

25.

26.

27.

Skladanie dokumentow: patrz protokét

Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): Patrz protokal
Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): Patrz protokél
Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: Patrz protokol

Zamknigcie posiedzenia

(Posiedzenie zostato zamknigte 0 godz. 22.36)
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Dz.U. C z 30.5.2024

Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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